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84 Nuf ©runb bes 2Irt. 1 bes ©efefces 3ur Slbonberung bes ©efebes betr. bie ©rmacbtigung 
bes S enats  3u r “Certfinbung internationaler SBertrage unb Slblommen oom 21. September 1922,
Dom 16. 3. 1932 (© .S I. S .  148), toirb folgertbes mit ©efebestraft oertfinbet:

Die g tcie  S ta b t £>an3ia i ft bem am  5. 3 u li 1930 in fionbon abgef^loifenen Sntcrnationalen 
5»bfommett fiber bie Sabelinie ber Sd>iffe beigetreten. D a s  Slbfommen trrtt fu r bte ^ e i e  S ta b t 
S>an3ig brei SRonate nad) Sinterlegung ber SRatifitationsurfunbe tn K raft. D er S ag  bes Antraft-
tretens toirb im © efep la tt fur bie Srreie S ta b t D an3ig betanntgegeben tocrben.

Der SBortlaut bes Ulbfommens wirb itadjftebenb ocrffinbet.

D an3ig, ben 28. Slpril 1932.
S e r  S e n a t  b e r  f$freien S t a b t  D a n 3ig 

Dr. 2 B i e r c i n s t i  = K e i f e r  T)r.=3ng. 51I t f )off

International Load
Line Convention

Preamble
T he G o v ern m en ts  of G er

m any, th e  C o m m o n w ea lth  of 
A u s tra lia , B elg ium , C an ad a , 
C hile, C uba, D en m ark , th e  
F ree  C ity  of D anzig , S pain , 
th e  I r is h  F re e  S ta te , th e  U n i
te d  S ta te s  of A m erica , F in 
lan d , F ra n c e , th e  U n ite d  
K ingdom  of G re a t B r i ta in  a n d  
N o r th e rn  I re la n d , G reece, I n 
d ia , Ic e la n d , I ta ly , J a p a n , 
L a tv ia , M exico, N orw ay , N ew  
Z ealand , P a ra g u a y , th e  N e t
h e rlan d s , P e ru , P o la n d , P o r
tu g a l, Sw eden, a n d  th e  U n ion

Convention 
Internationale

sur les lignes de charge
Prćambulo

L es G o u v ern em en ts  d ’A lle- 
m ag n e , d u  C o m m o n w ea lth  
d ’A u s tra lie , d e  B elg ique, du  
C an ad a , d u  C hili, de_ C uba, d e  
D an em ark , de l a  V ille  L ib re  
d e  D an tz ig , d ’E sp ag n e , de  
l ’E ta t  L ib re  d ’Ir la n d e , des 
E ta ts -U n is  d ’A m erique, de 
F in la n d e , de l a  F ra n c e , d u  
K oyaum e-U ni de G ran d e-B re- 
ta g n e  e t  d ’I r la n d e  d u  N ord , 
de G rece, d e  l ’In d e , d ’Is la n d e , 
d ’l ta l ie ,  d u  Ja p o n , d e  L e tto -  
n ie , d u  M exique, de N orvege, 
de l a  N ouvelle-Z elande, d uu&ai, Sw eden, a n a  xne u n io n  uc m  -----; , - -

° f  S o c ia lis t S o v ie t E e p u b lic s ; P a ra g u a y , des P ay s-B as, d u
d esirin g  to  p ro m o te  s a fe ty  of P ćrou , d e  Po logne, d e  P o r tu -
h fc  a n d  p ro p e r ty  a t  se a  by  g a l, de  Suede, e t  de  1 U n io n
es ta b lish in g  in  com m on  ag re -  des E ep u b liq u es   ̂S o v ie tis te s
em en t u n ifo rm  p rin c ip le s  a n d  
ru les w ith  r e g a rd  to  th e  
l im its  to  w h ich  sh ip s  o n  in 
te rn a tio n a l  voyages m ay  be 
loaded , h av e  re so lv ed  to  con- 
olude a  C o n v en tio n  fo r  t h a t  
Purpose a n d  h a v e  a p p o in te d  
a s  th e i r  P le n ip o te n tia r ie s :  —

S o c ia l is te s ; e ta n t  d e s ire u x  
d ’e ta b lir  d ’u n  com m un  a c c o rd  
d es p r in c ip e s  e t  d e s  reg le f  
m e n ts  a  l ’e f fe t de sa u v e g a rd e r  
l a  v ie  h u m a in e  e t  l a  p ro p r ie te  
en  m e r en  ce qu i c o n c e m e le s  
lim ite s  d ’im m ersio n  a u x q u e l-  
le s  il  s e ra  l ic i te  de  c h a rg e r  
le s  n a v ire s  a f fe c te s  a  des v o y a 
ges in te rn a tio n a u x , o n t d e 
c id e  d e  co n c lu re  u n e  C onven
t io n  a  c e t e f fe t e t  o n t nom m e 
p o u r le u rs  p le n ip o te n t ia i r e s .

( U e b e t f e i j u n g )
£ $ n t e n t a t i o t m l e 3  
l tc b e v c it tfo m m c n  

fiber bie Sabclittie ber

©inlcitung
D ie Deutfd)e SRegierung, bie 

IRegierungen bes 5luftraliicben 
23unbes, oon Selgien, K anaba, 
©bile, Kuba, Danem arf, ber 
greien S ta b t D an3ig, oon Spa* 
rtiert, bes 3rifd)en greiftaates, ber 
Śereinigten S taa ten  oon nme= 
rita , oon fjinntanb, fjranfteia), 
bes 93ereinigten Konigreidjes oon 
©rofcbritannien unb 9torbirtaub, 
oon ©riecbenlanb, 3nbicn, 3s* 
Ianb, Stalien, 3apan , £etttanb, 
SRerito, tRorroegcn, 9teufee= 
Ianb, iftataguat), ber fRieber* 
lanbe, non $ eru , ipolen, fPortu* 
gal, Sdpoeben, ber Union ber 
S o 3iaIiitifd)en Sorojctrepublifen, 
non bem 2Bunfd>e geleitet, in ge* 
meiniamem ©inoerncbmen, 3um 
Sd)ube bes menfd)Iid)en Sebetts 
unb ©igentums auf See eirt* 
beitlicbe ©runbfabe unb IRegeln 
fiber bie ©ren3en auf3uftellen, 
bis 3u  benen Sdjiffe in berittus* 
Ianbfabrt belaben toerben bfir* 
fen, baben befdjloffen, ein fiber* 
einlommcn ab3ufd)Iieben unb 3u 
ibren 23cooIlmad)tigten ernannt.

(SIĄter S a g  nad) 9lblau( beS HuSgabetagtS: 12. 6. 1932.)



T h e  G o v e r n m e n t  o f G e r -  
m a n y :

Mr. Gustav K o e n i g s ,  Mi- 
n isterald irigent in  the 
Reichs verkehrsm inister i - 
um', Geheimer Regierungs- 
rat, Berlin.

Mr. A rthur W e r n e r ,  Mi- 
n iste ria lra t in the Reichs- 
verkehrsministerium, Ge
heimer Justizra t, Berlin. 

Professor W alter L a a s ,  Di
rector of the “Germani- 
scher Lloyd” Classifica
tion Society, Berlin.

Mr. Karl S t u r m ,  Verwal- 
tungsdirector of the 
See-Berufsgenossenschaft,
Hamburg.

T h e  G o v e r n m e n t  o f  t h e  
C o m m o n w e a l t h  of  
A u s t r a l i a :

C aptain Henry Priaulx C a y- 
l e y ,  Royal A ustralian 
Navy, Commonwealth N a
val Representative in Lon
don.

Mr. Vincent Cyril D u f f y ,  
A ustralia  House.

T h e  G o v e r n m e n t  of  B e l 
g i u m :

Mr. Raoul F. G r i m a r d ,  
Naval Engineer, Techni
cal Adviser to the Cen
tra l Naval Departm ent.

T h e  G o v e r n m e n t  of  C a 
n a d a  :

Mr. Alexander J o h n s t o n ,  
Deputy M inister of Ma
rine.

T h e  G o v e r n m e n t  o f  
C h i l e  :

Lieut.-Commander Con
structo r Oscar B u n  s t e r  
Member of the Chilian 
'Naval Commission in Lou
don.

T h e  G o v e r n m e n t  o f  
C u b a :

Mr. Guillermo P a t t e r s o n ,  
Cuban M inister in Lon
don.

T h e  G o v e r n m e n t  of  D e n 
m a r k  :

Mr Emil K r o g h ,  A ssistant 
Secretary in the M inistry 
of Shipping and Fisheries.

Mr. Aage II. L a r s e n ,  N a
val A rchitect and Engi
neer in Chief to the Mi
n istry  of Shipping and 
Fisheries.
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L e  G o u v e r n e m e n t  d ’A l-  

l e m a g n e  :
M. Gustav K o e n i g s ,  Mini- 

steriald irigent an Reichs- 
verkehrsministerium, Ge
heim er Regierungsrat, 
Berlin.

M. A rthur W e r n e r ,  Mini
sterial ra t au Reichs ver- 
kehrsm misterium , Gehei
mer Justizra t, Berlin.

M. le Professeur W alter 
L a a s ,  D irecteur de la  
Societe de Classification 
«Germanischer L lo v d » 
Berlin.

M. Karl S t u r m ,  Directeur 
geran t de la  See-Berufsge- 
nossenschaft, Hambourg

L e  G o u v e r n e m e n t  d u  
C o m m o n w e a l t h  d ’A u- 
s t  r a l i  e :

M. le Capitaine de vaisseau 
Henry Priaulx C a y l e y ,  
Royal A ustralian Navy’ 
A ttache naval du Com
monwealth d ’Australie a 
Londres.

M. Vincent Cyril D u f f y ,  
A ustralia House.

L e G o u v e r n e m e n t  d e B e l -  
g  i q u e :

M. Raoul F. G r i m a r d ,  In- 
genieur naval, Conseiller 
technique a, PAdministra- 
tion Centrale de la  Ma
rine.

L e  G o u v e r n e m e n t  d u  C a 
n a d a  :

M. Alexander J o h n s t o n ,  
Sous-Ministre de la Ma
rine M archande.

L e  G o u v e r n e m e n t  d u  
C h i l i  :

M. le Capitaine de corvette 
Oscar B u n s t e r ,  Con- 
s tructeur naval, Membre 
de la Commission navale 
du Chili a  Londres.

L e  G o u v e r n e m e n t  d e  
C u b a :

M. Guillermo P a t t e r s o n ,  
Envoy6 extraordinaire et 
M inistre plenipotentiaire 
a Londres.

L e  G o u v e r n e m e n t  do  
D a n e m a r k  :

M. Emil K r o g h ,  Chef de 
Bureau au M inistere de 
la  Navigation et de la 
Peche.

M. Aage II. L a r s e n ,  In- 
genieurconstructeur au 
M inistere de la  Naviga,- 
tion  et de la  Peche.

D i e  R e g i e r u n g  b e s  D c u L  
i d j e n  R e  id) e s : 

S e r r n © u [ t a o H o e n i g s ,  Rtb  
nifterialbirigentcuTm Rci^s*  
uerfefjrsminiFtermm, ©cb.  
Regierungsrat ,  23erlin;

£ e r r n  Rrtbur S B e r n c r ,  RM» 
nifterialrat t tn Reicbsoor* 
tefjrsminiftermm, ©eb. 3u= 
f t i3rat ,  23erlin;

£ e r r n  RSaltcr M a a s ,  
feifor, Dtreftor ber H lafib  
fdationsgefellidjaft ,,©er= 
manifdjer Mlogb", S er l in ;

S e r rn  Marl  S t u r m ,  2ter* 
umltungsbircftor ber , ,See= 
®erufsgenofienfcbaft", § a i m
burg.

D i e  R e g i e r u n g  b e s R u f t r a *  
l i f d j e n  S B u n b e s :

S errn  £ e n r n  ^ r ia u lr  © a n *  
l e g ,  H ap itan  3ur S e c  

ber Moniglid) Ruftralifcben 
JJtarine, Rtarineoertreter  
bes S u n b c s  in Monbon;

£ e r r n  Vincent ©pri! D u f f p ,  
Ruftralia  S ou fe .

D i e  R e g i e r u n g  o o n  2 3 c H  
g i e n :

£ e r r n  R a o u t  g .  © r i m a r b ,  
Riartneingcnieur, 2ed)im  
idjen Sadjocrftanbigen ber 
Rtarinebauptoerroaltung.

D i e  R e g i e r u n g  n o n  M a  = 
n a b a :

S crrn  Rleranber 3  o b n it o n ,' 
Stellocrtrctenbcn Rtinifter 
fiir Sectuefen.

D i e  R e g i e r u n g  o o n  © b i l e :

S errn  O scar  23 u n i t e r ,  Ma= 
pitdnleutnant (Honitr.),  
Rtitglieb ber ©bilcnijdjen 
R tarinefom miiiion  in Mom 
bon.

D i e  R e g i e r u n g  o o n  M u b a :

S errn  ffiuillermo 23 a 11 e r f o n, 
Hubanifcbcn ©cfanbten in 
Monbon.

D i e  R e g i e r u n g  o o n  D a n e *  
m a r ! :

S errn  ©mil M r o g b ,  Mini*  
fterialbirigenten im SOiiini- 
ftcrium fiir Sdjiffafjrt unb 
diiebcrei;

S e r m  R a g e  £ .  M a r  f e n ,  
Sdjiffbauiugenieur, ©befim  
genieur im R hnifterium fur  
S d ,if fab rt  unb gifcbcrei;



Mr. J . A. K o r b i n g ,  D irec
to r  of th e  “Forenede 
D am pskibsselskab,” Co
penhagen.

C ap ta in  H. P. H a g e l b e r g ,  
C hairm an of th e  A ssocia
tion  of D anish  Ship
m asters.

Mr. E rik  J a c o b s e n ,  T rade 
U nion M anager.

- T h e  G o v e r n m e n t  o f  t h e  

F r e e C i t y  o f  D a n z i g :

Mr. A lphonse P o k l e w s k i -  
K o z i e 11, C om m ercial 
Counsellor, Polish  Lega- 
1 ion, London.

Mr. W aldem ar S i e g ,  Com
m ercial Counsellor.

T h e  G o v e r n m e n t  o f  
S p a i n :

Mr. O ctaviano M a r  t i n e  z-  
B a r c a ,  Engineer, Spa
nish  Navy.

T h e  G o v e r n m e n t  o f  t h e  
I r i s h  F r e e  S t a t e :

Mr. J.  W.  D u l a n t y ,  Com
m issioner for T rade for 
th e  Ir ish  F ree  S ta te  in  
G reat B ritain .

Mr. T. J . H e g a r t y ,  Ship 
Surveyor, T ran sp o rt an d  
M arine B ranch, D ep art
m en t of In d u s try  an d  
Commerce.

rI ’ l i e  G o v e r n m e n t  o f  t h e  
U n i t e d  S t a t e s  o f  
A m e r i c a :

Mr. H erbert B. W a l k e r ,  
P resid en t of th e  A m eri
can  S team ship  O wners’ 
Association.

Mr. D avid A r n o t t ,  Chief 
Surveyor, A m erican B ure
au  of Shipping.

Mr. L aurens P r i o r ,  B ureau 
of N avigation , D ep a rt
m en t of Commerce.

Mr. H ow ard C. T o w l e ,  N a
tio n a l Council of A m eri
can  Shipbuilders.

Mr. Sam uel I). M c C o m b ,  
M arine Office of A m erica.

C ap ta in  A lbert F. P i l l s  - 
b u r y ,  P illsbu ry  a n d  C ur
tis, San F rancisco.

Mr. R obert F. H a n d ,  Vice- 
P resid en t S tan d a rd  S hip
ping Com pany, New York.
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M. J . A. K o r b i n g ,  D iric-

teu r de la  com pagnie 
d ’a rm em en t «det Forene- 
de D am pskibsselskab,» Co- 
penhague.

M. le C ap ita ine  H. P. H a 
g e l b e r g ,  P resid en t de 
l ’A ssociation danoise des 
C ap itaines de la  M arine 
M archande.

M. E rik  J a c o b s e n ,  G eran t 
de Syndicat.

L e  G o u v e r n e m e n t  d e  l a  
V i l l e  L i b r e  d e  D a n t -  
z i g :

M. A lphonse P o k l e w s k i -  
K o z i e l l ,  C onseillercom 
m ercial a  l ’A m bassade po
lonaise a  Londres.

M. W aldem ar S i e g , Con
seiller com m ercial.

L e  G o u v e r n e m e n t  d ’E s -  
p a g n e :

M. O ctaviano M a r  t i n e  z - 
B a r c a ,  Ingen ieur de. la  
M arine.

L e  G o u v e r n e m e n t  d e  
l ’E t a t  L i b r e  d ’l r -  
l a n d e :

M. J.  W.  D u l a n t y ,  Com- 
m issaire  pour le com m erce 
de l ’E ta t  L ibre d ’lr lan d e  
en G rande-P  etagne.

M. T. J . H e g a x t y ,  E x p ert 
de nav ire  au  D eparte- 
m ent du T ran sp o rt e t de 
la  M arine, M inistere de 
l ’ln d u s trie  e t du  Com
merce.

L e G o u v e r n e m e n t  d e s  
E t a t s - U n i s  d ’A m e -  
r i q u e  :

M. H erbert B. W a l k e r ,  
P resid en t de l ’A ssociation 
am ericaine  dns Arm a- 
teu rs  de N avires a  va- 
peur.

M. D avid A r n o t t ,  Am e
rican  B ureau of Ship
ping.

M. L aurens P r i o r ,  B ureau 
de la  N avigation , Service 
du Commerce.

M. H ow ard C. T o w l e ,  Con- 
seil n a tio n a l des A rm a- 
te u rs  am ericains.

M. Sam uel D. M c C o m b ,  
M arine Office of A m erica.

M. le C ap itaine A lbert F. 
P i l l s b u r y ,  de la  m ai- 
son P illsbury  e t C urtis, 
San Francisco.

M. R obert F. H a n d ,  Vice- 
P resid en t S tan d ard  Ship
p in g  Compianyi, .New-York.

£>errn 3 .  31. H o r b i n g ,  Dt= 
reftor ber ©efellfcbaft „D et  
gorenebc D am pifibsfeh  
itab", Hopenbagen;

frjerrn £ .  38. S a g e l b e r g ,  
R apitan, ©oriibenben ber 
©ereinigung banifcber SdjiffS3 
fiibrer;

£>errn Gric 3 a c o b i c n ,  ©e* 
roertfdjaftsfubrer.

D i e  9 ? . e g i e r u n g  b e r  g r e i e n  
S  t a b t D o n j i g :

§errn  91lpbonic © o t l e t o i f i *  
R o s i e l i ,  £anb elsrat, © oh  
nifcbc Sotfcbaft, Bonbon;

£errn  ©Salbemar S i  e g ,  
Mommer3tenrat.

D i e  © e g i e r u n g  o o n  S p a *  
n i e n :

£>errnDctaoiano 9 J t a r t i n e 3 = 
© a r e a ,  3ngenieur ber 
Spanifcben SJiarine.

D i e  © e g i e r u n g  b e s  3 ri  = 
i djen g r e i i t a a t s :

£ e r r n 3 . 2 B . D u I a n t t ) ,  &an* 
belstom miiiar bes 3rifd)en 
greijtaats in ©rob* 
britannien;

£>errn X .  3 .  S e g a r t t ) ,  
Sd)iffsbeiid)tiger, 3lbteilung 
fiir ©eforberungs* unb See* 
roeien bes 9Jliniiteriums fiir 
£>anbel unb Snbuftrie.

D i e  9 ? e g i e r u n g  b e r  © e r *  
e i n i g t e n  S t a a t e n  o o n  
3 1 m e r i l a :

£>errn Herbert © . ©3 a l t e r ,  
©orfibenben bes ©erbanbes 
„American Steam fbip Oto= 
ners’ ©ifociation";

£>errn D aoib  3 1 r n o t t ,  Ded)* 
nifeben D irettor ber ©efe!!* 
iibaft „American ©ureau of 
Shipping";

£>errn Baurens ©  r i o r , 
Scbiffabrtsabteilung bes 
£>anbelsminiiteriums;

£>errn iootoarb G. D o  role ,  
©erbanb „© ational Goun* 
cil of American Sb ipbuih  
bes";

£>errn S am u el D . 911 c £  o m b, 
„© larine Office of ©me* 
rica";

£>crrn Gilbert g . © i l l s b u r n ,  
R apitan, ©illsburt) anb 
Gurtis, S a n  t5hoilci5l ° :

£>errn © ob ert 5 -  jV
© i3epra|ibcnten  ber 
Jd)aft „ S ta n b a r b  SbtPP™ 9
Go.", ©ero ©orf;



2G6
Mr. Jam es K e n n e d y ,  Ge

neral Manager, Marine 
Departm ent, Gulf Refining 
Company, New York.

Mr. H. W. W a r  l e y ,  Vice- 
President Ore Steamship 
Corporation, New York.

Rear-Admiral John  G. T a w  - 
r e s e y ,  C.C., United S ta
tes Navy (Retired). Uni
ted States Shipping Board.

T h e  G o v e r n m e n t  of  F i n 
l a n d  :

Mr. A. H. S a a s t a m o i n e n ,  
F inish M inister in Lon
don.

Commander Birger B r a n d t ,  
Finnish Shipm asters’ As
sociation.

T h e  G o v e r n m e n t  o f  
F r a n c e :

Mr. Andre Maurice I l a a r -  
b l e i c h e r ,  Naval Con
struction Corps, D irector 
of the D epartm ents of the 
M ercantile F leet and of 
Naval M aterial a t  the Mi
n istry  of the M ercantile 
Marine.

Mr. Rene Hippolyte Joseph 
L i n d e m a n n ,  A ssistant 
Director of the D epart
m ent of Marine Labour 
and  of the A ccountants’ 
D epartm ent a t  the Mini
stry  of the  M ercantile 
Marine.

Mr. Jean  Henri Theophile 
M a r i e ,  Naval Construc
tion Corps, A ssistant to 
the  D irector of the De
partm ents of the M ercan
tile  F leet and  of Naval 
M aterial a t  the  M inistry 
of the M ercantile Marine. 

Mr. A. H. A. de B e r l h e ,  
Deputy M anager of the 
Bureau Veritas.

T h e  G o v e r n m e n t  of  t h e  
U n i t e d  K i n g d o m  of  
G r e a t  B r i t a i n  a n d  
N o r t h e r n  I r e l a n d :

Sir Henry F. O l i v e r ,  Ad
m iral of the Fleet, Royal 
Navy.

C aptain F. W. B a t e ,  Pro
fessional Officer, M ercan
tile  Marine Departm ent, 
Board of Trade.

M. Jam es K e n n e d y ,  Di- 
recteur gerant, Section de 
la  Navigation, Gulf Re
fining Company, New 
York.

M. H. W. W a r l e y ,  Vice- 
President Ore Steamship 
Corporation, New-York.

M. le Contre-Amiral en re- 
tra ite  John G. T a w r e -  
s e y ,  C. C. de la  Marine 
des Etats-Unis, United 
S tates Shipping Board.

Le- G o u v e r n e m e n t  d e  
F i n l a n d e  :

M. A. H. S a a s t a m o i n e n ,  
Envoye extraordinaire et 
M inistre plenipotentiaire 
a  Londres.

M. le Capitaine de fregate 
Birger B r a n d t ,  Associ
a tion  finlandaise des ca- 
pitaines de navire.

L e  G o u v e r n e m e n t  d e  l a  
F r a n c e :

M. Andre Maurice H a a r -  
b 1 e i c h e r , Ingenieur en 
Chef de lere  Classe du 
Genie M aritime, Direc- 
teur des Services de la  
F lo tte  de Commerce et 
du M ateriel Naval au 
M inistere de la  Marine 
Marchande.

M. Rene Hippolyte Joseph 
L i n d e m a n n ,  Directeur- 
ad jo in t des Services du 
Travail M aritime et d e la  
Com ptabilite au  Mini
stere de la  M arine M ar
chande.

M. Jean  Henri Theophile 
M a r i e ,  Ingenieur princi
pal du Genie M aritime, 
Adjoint au  D irecteur des 
Services de la  F lo tte  de 
Commerce et du M ateriel 
Naval au  M inistere de la  . 
Marine Marchande.

M. A. H. A. de B e r l h e ,  
Adm inisitrateur - Delegue 
du Bureau Veritas.

L e  G o u v e r n e m e n t  d u  
R o y a u m e - U n i d e G r  an- 
d e - B r e t a g n e  e t  d ’l r -  
l a n d e  d u  N o r d  :

Sir Henry F. O l i v e r ,  Ad
m iral of the Fleet, Royal 
Navy.

M. le Capitaine F. W. B a  t  e , 
Conseiller nautique du 
Service de la  Marine M ar
chande, Board of Trade.

I5errn 3am es R e n n e b p ,  D P  
rettor ber 9lbteilung fiir 
Seetoefen ber ©efellfcbaft 
,,© u lf d e fin in g  © o.“ , Sero 
S o r t:

Serrn  §>. S3. S3 a r I e p , 23i3e= 
prafibenten ber ©efetlfdjaft 
„O re Steam fb ip  ©orpo- 
ration", S eto  Ś o r t;

S errn  3 o b n  © . D a t o r e f e t ) ,  
R ontreabm iral (Ronftr.) 
i. 9?. ber S iar in e  ber 93er= 
einigten S ta a te n , S d jifp  
fab rtsam t ber Serein igten  
S ta a te n .

D i e  S e g i e r u n g  o o n  g i t t n *  
I a n b :

toerrn 91. £> .S  a a ft a m o i n e n, 
ginnifcben © ejanbten in 
Ponbon;

£crrtt S ir g er  2 3 r a n b t ,  Ror= 
oetteniap itan , S erbanb  
ginnifdjer Scbiffsfiibrer.

D i e  S e g i e r u n g  o o n g r a n P  
r e i d ) :

S errn  9Inbre SHlaurice £ a a u  
b l e i d j e r ,  ©befingcnieur 
1. R . bes Ś la r in eb a u 5 
toefens, D irettor  ber 91©  
teilung fiir ioanbelsfcbiff* 
fabrtstoefen im £anbels=  
marineminijterium;

£>errn S e n e  £ ip p o h )te  3ojepb  
P i n b c m a n n ,  Siinifteri-aP  
birigenten ber Starinebau*  
oerroaltung unb bes Sec©  
nungstoefens im £anbels=  
marineminifterium;

S errn  3 ea n  p>enrt) Dbeo= 
pbile S i  a r i e , Starineober*  
baurat, Rroeiten D irettor  
ber 9lbteilung fiir San bels*  
fcbiffabrtstoefen im Sattbels*  
marineminiftcrium;

S errn  9t. £ .  9t. b e  2 3 e r I b c , 
Stellocrtretenben D irettor  
unb D elegierten  ber © efelP  
fdjaft ,,93ureau S e r ita s " .

D i e  S e g i e r u n g  b e s  23er  = 
e i n i g t e n  R o n i g r e i d j s  
o o n  © r o b b r i t a n n i e n  
u n b  S o r b i r l a n b :

S ir  £cn rp  g .  O l i o e r ,  91© 
m irat of tbe g lee t  ber R ©  
niglicben S iar in e;

S errn  g .  S3. S a t e ,  R ap P  
tan, Seem annifdjen 23c= 
am ten, 9tbteitung £anbcts*  
marine, Sanbelsm in ifterP  
urn;
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Mr. A. J. D a n i e l ,  P rin 
c ip a l Ship Surveyor, 
B oard of Trade.

C ap tain  J. T. E d w a r d s ,  
M aster M ariner (R etired).

Sir E rn est W. G l o v e r ,  
C ham ber of Shipping of 
th e  U n ited  Kingdom .

Sir N orm am i H i l l ,  C hair
m an, M erchan t Shipping 
Advisory C om m ittee, Bo
a rd  of Trade.

Sir C harles H ip  w o o d ,  
B oard  of Trade.

Mr. J . F o ste r K i n g ,  Chief 
Surveyor to  th e  B ritish  
C orporation  R eg ister of 
Shipping a n d  A ircraft.

Dr. J. M o n t g o m e r i e ,  
Chief Ship Surveyor to  
L loyd’s R eg ister of Ship
ping.

Sir C harles J. 0 . S a n d e r s ,  
C hairm an, Load-Line 
C om m ittee, 1927—1929.

Mr. W illiam  R obert S p e n c e ,  
G eneral Secretary , N a tio 
n a l U nion of Seamen.

C ap ta in  A. S p e n c e r ,  M a
s te r  M ariner (R etired).

T i r e  G o v e r n m e n t  o f  
G r e e c e :

Mr. N icolas G. L e l y ,  Con
sul-G eneral for Greece in  
London.

T h e  G o v e r n m e n t  o f  I n 
d i a  :

Sir Geoffrey L. C o r b e t t ,  
L a te  S ecretary  to  th e  Go
vernm ent of Ind ia , Com
m erce D epartm ent.

Mr. Now rojee D adablioy 
A l l b l e s s ,  C hairm an of 
Scindia S team ships (L on
don) L td.

C ap ta in  K avas 0  o k  e r j e e , 
M arine S uperin tendent, 
Scindia S team  N aviga tion  
Com pany, L td ., Bombay.

Engineer-C om m ander Jo h n  
S u th e rlan d  P a g e ,  Royal 
In d ian  M arine, la te  P rin 
cipal E ngineer an d  Ship 
Surveyor, G overnm ent of 
Bengal.

M. A. J. D a n i e l ,  E x p ert 
p rin c ip a l de navire, B oard  
of T rade.

M. le C apitaine Jo h n  T ho
m as E d w a r d s ,  C api
ta in e  au  long cours en 
re tra ite .

Sir E rn est W. G l o v e r ,  
C ham bre de la  N av iga
tio n  du Royaum e-Uni.

Sir N orm an H i l l ,  P resi
d en t du  M erchant Ship
p ing  Advisory C om m ittee, 
B oard  of Trade.

S ir C harles H ip  w o o d ,  
B oard  of Trade.

M. J . F o s te r K i n g ,  In- 
specteur en Chef au  B ri
t ish  C orporation  R eg ister 
of Shipping an d  A ircraft.

M. le Dr. J . M o n t g o m e 
r i e ,  E x p ert en chef de 
navire au  L loyd’s R egi
s te r of Shipping.

Sir C harles J. 0 . S a n d e r s ,  
P resid en t du L oad Line 
C om m ittee, 1927—1929.

M. W illiam  R obert S p e n c e ,  
Secretaire-G eneral de 1’- 
U nion N ationale des M a
rins.

M. le C ap itaine A. S p e n 
c e r ,  C ap itaine au  long 
cours en  re tra ite .

L e  G o u v e r n e m e n t  d e  
G r f e c e :

M. N icolas G. L e l y ,  Con
sul genera l de Grece a  
Londres.

L e  G o u v e r n e m e n t  d e  
1 ’ I n  d  e :

Sir Geoffrey L. C o r b e t t ,  
Secre ta ire  en re tra ite  du 
D epartem en t du Com m er
ce du  G ouvernem ent de 
l ’lnde.

M. Nowrojee D adabhoy 
A l l b l e s s ,  P resid en t de 
la  Scindia _ S team ships 
(London), L im ited.

M. le  C ap itaine K avas 
O o k e r j e e ,  In sp ec teu r 
du nav ire  de la  Scindia 
S team  N av iga tion  Com
pany, L im ited, Bombay. 

M. l ’ln g en ieu r cap ita in e  de 
freg a te  Jo h n  S u th e rlan d  
P a g e ,  M arine royale in- 
dienne, ingenieur en  chef 
e t expert de nav ire  en 
re tra ite  au  gouvernem ent 
du Bengale.

£ errn  91. 3 . D a n i e l ,  Detfp 
nifdjen D irettor, 9Ibteilung 
Seetoefen, £anbetsminifte= 
rium;

Serrn  3 . Z.  © b t o a r b s ,  Ma= 
pitan i. 91.;

S ir  ©rneft 2B. © t o o e r ,  
Schiffahrtstammer bes 5Ber= 
einigtcn Honigreid)s;

S ir  91ormann S i l l ,  23orfiU 
jenben bes 93eratenben51us= 
fdjuffes fiir bas £>anbels= 
fchiffahrtstoeien, £anbels= 
minifterium;

S ir  Gearies §  i p to o o b, £>an= 
betsminifterium;

Serrn 3. gojter Mi n g ,  Dedp 
rtifdjen Direttor ber ©efeth 
fdjaft „©ritijh Corporation 
iRegifter of Shipping anb 
Aircraft";

Serrn D r . 3 . 9 J t o n t g o m e r i e ,
~ Dedmifthen Direttor ber©e= 

feltfdjaft ,,£lopb's 9?egifter 
• of Shipping";
S ir  Charles 3 . D . S a n b e r s ,  

Sorfifeenben bes 3reiborb= 
ausfdjuffes 1927— 1929; 

£>errn SBitliam 9Iobert 
S p e n c e ,  ©eneralfetretar 
bes SBerhanbes ,,9iational 
Union of Seam en";

£>errn 91. S p e n c e r ,  Mapitan 
i. 91.

D i e  i R e g i e r u n g  o o n  © r i e  = 
d) e n l a n b :

£>errn 91itoIas © . f i e l p , © r i e -  
d)ifd>en © enera lfonfu l  in 
fionbon.

D i e  9 1 e g i e r u n g  o o n  3 n  = 
b i e n :

S i r  ©eoffrep £ .  C o r h e t t ,  
Chcm aligen  S a n b e lsm in i j te r  
ber 9tegierung oon  3n b ie n ;

£ e r r n  9Iororoiee D a b a t jo p  
911 Ib  I e s s ,  93orjifcenbenber 
©efellfdjaft „ S c i n b ia  
S te a m f h ip s  ( fionbon),  
£ t b . “ ; . ^

£>errn M a o as  D o t e r i e e , H a *  
p i tan ,  Dechnifchen D ire t to r  
ber ©efellfdjaft „ S c in b ia  
S t e a m  9 la o ig a t io n  Co., 
£ t b . “ , 93ombap;

£>errn 3 o h n  S u th e r la n b  9Ba = 
g e ,  9?opaI 3 n b ia n  907arine, 
ehemaligen D beringenteur  
unb Sdjiffsbefidhtiser ber 
fRegierung non 93engalen.
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T h e  G o v e r n m e n t  o f  I c e 

l a n d  :
Mr. Emil K r o g h ,  A ssi

stant Secretary to the D a
n ish  Ministry of Shipping 
and Fisheries.

Mr. Aage H. L a r s e n ,  N a
val Architect and Engi
neer in Chief to the Da
nish M inistry of Shipping 
and Fisheries.

Mr. J. A. K or b i n g ,  Direc
tor of the “Forenede 
Dampskibsselskab,” Co
penhagen.

Captain H. P. H a g e l b e r g ,  
Chairman of the A ssocia
tion  of Danish Shipma
sters.

Mr. Erik J a c o b s e n ,  Trade 
Union Manager, Denmark.

T h e  G o v e r n m e n t  o f  
I t a l y  :

General Giulio I n g i a n n i ,  
General Director of the 
Mercantile Marine.

Admiral Guiseppe C a n t u ,  
Admiral off Division!, Tech
nical Inspector of the 
Mercantile Marine.

Professor Torquato G i a n -  
n i n i ,  Counsellor for Emi
gration in the Italian  
Foreign Office.

T h e  G o v e r n m e n t  o f  J a 
p a n  :

Mr. Shoichi N a k a y a m a ,  
First Class Secretary of 
Embassy, London.

Mr. Sukefumi I w a i ,  Ex
pert in the Local Admi
nistration  Office of Com
munications.

T h e  G o v e r n m e n t  o f  L a t 
v i a :

Mr. Arturs O z o l s ,  Director 
o f  t h e  M a r i n e  D e 
partment.

Captain Andre j s L o n f e l d s ,  
Latvian Shipowners’ So
ciety.

T h e  G o v e r n m e n t  o f  
M e x i c o  :

Mr. Gustavo Luders de N e 
g r i ,  Consul-General for 
Mexico in London.

T h e  G o v e r n m e n t  o f  N o r 
w a y  :

Mr. Erling B r y n ,  Director 
of the Department of 
Shipping, M inistry of 
Commerce and N aviga
tion.

L e G o u v e r n e m e n t  d ’I s  - 
l a n d e :

M. Emil K r o g h ,  Chef de 
Bureau au Ministere Da- 
nois de la  N avigation et 
de la  Peche.

M. Aage H. L a r s e n ,  In- 
genieurconstructeur au  
Ministere Danois de la  
Navigation et de la  Peche.

M. J. A. K o r b i n g ,  Direc- 
teur de la  compagnie d ’ar- 
mement «det Forenede 
Dampskibsselskab,» Co- 
penhague.

M. le Capitaine II. P. H a 
g e l b e r g ,  President de 
l ’Association danoise des 
Capitaines de la  Marine 
Marchande.

M. Erik J a c o b s e n ,  Ge- 
rant de Syndicat, Dane- 
mark.

L e G o u v e r n e m e n t  
d ’l t a l i e :

M. le General Giulio I n 
g i a n n i ,  Directeur gene
ral de la  Marine Mar
chande.

M. l ’Amiral de Division Giu
seppe C a n t u ,  Inspecteur 
techniquue de la  Marine 
Marchande.

M. le Profesleur Torquato 
G i a n n i n i ,  Conseiller 
d ’Emigration au Ministere 
des Affaires Etrangeres.

L e  G o u v e r n e m e n t  d u  
J a p  o n :

M. Shoichi N a k a y a m a ,  
Secretaire id’Am bassadede  
premiere classe.

M. Sukefumi I w a i ,  Expert 
au Bureau d ’Administra- 
tion locale des Communi
cations.

L e  G o u v e r n e m e n t  d e  
L e 11 o 11 i e :

M. Arturs O z o l s ,  Directeur 
du Departement de la  Ma
rine Marchande.

M. le Capitaine Andre js 
L o n f e 1 d s , de l ’Associa- 
tion  des Armateurs let- 
tonais.

L e  G o u v e r n e m e n t  du  Me-  
x i q u e  :

M. Gustavo Luders de N e 
g r i ,  Consul general du 
Mexique a Londres.

L e G o u v O r n e m e n t  de  
N o r v e g e  :

M. Erling B r y n ,  Directeur 
du Departement de la N a
vigation au Ministere du 
Commerce et de la  N avi
gation.

D i e  i R e g t e r u n g  o o n  3 s - 
I a n b :

Iderrn (Emil H r o g b ,  9Rini* 
ftertalbirigenten im D an i*  
fdfen SRinifterium fiir 
S d ) if fa b r t  unb gifdferei;

£ e r r n  2Ia g e  $>. f i a r f e n ,  
Gcbiffbauingenieur, <£f)cf= 
ingenieur im Ddnifcben ŚRL 
nifterium fiir G cb iffab rtu n b  
gifdrcrei.

£ e r r n  3 .  21. M o r b i n g ,  Di=  
reftor ber ©efellfcbaft „ D e t  
S o r e n e b e  D am pffib ffets*  
la b " ,  M openbagen;

S e r r n  5)}. h a g e l b e r g ,  
H a p ita n ,  Slorfibenben ber 
SSereinigung Danifcber  
Scbiffsfi ibrer;

S e r r n  © rit  3 a  c o b  f e n ,  ©e* 
Rocrffd)aftsfiibrer,Ddnemari;.

D i e  f R e g i e r u n g  o o n  3 t a *  
l ien:

S e r r n  © iu l io  3  n g i a nln'i, ffie= 
neral, © encra lb ire ttor  bes  
ioanbelsfd) iffabrtstoe icns;

£e r r i t  © iu fep p e  © a  n t u, 93i3e= 
a bm ira l ,  Dedjnifcben 3n=  
[peftor bes iranbelsfdjiff*  
fabrtsroefens;

£>crrn D o r q u a to  © i a n n i n i ,  
iflrofeffor, fReferenten fiir  
2tusroanberungsroefen im  
Stalienifcben 2Iusrodrtigen  
2Imte.

D i e f R e g i e r u n g  o o n 3 a p a n :

£ e r r n  S b o id j i  f R a f g p a m a ,  
Sotfcbaftsfetrctdr: 1 . Mlaffe, 
f ion bon;

£ e r r n S u t e f u m i 3 r o a i ,  <3adp 
oerftdnbigen bei ber £ a u p t=  
o erroa ltu ng . bes  S erfe b r s *  
toefens.

D i e  f R c g i  e r r i n g  o o n  f i e t t *  
l a n b :

£ e r r n  2 lr tu rs  £>30 I s ,  D ir c L  
to r  bes  § anb els fcb if fab rts=  
roefens;

<C>errn 2lnb re js  f i o n f e t b s ,  
M ap ita n , 95erein igung let* 
tifcber fReeber.

D i e  f R e g i c r u i t g  o o n  SRc  = 
r i t o :

£ e r r n  ffiuftaoo f iu b e r s  b e  
sJ i e g r i ,  SRexifaitifdjen ffie* 
n era lton fu l  in f io n b o n .

D i e  f R e g i e r u n g  o o n  9 t o r »  
ro e g e n :

ffjerrn © rling  2 ? r n n , D i r e t t o r  
ber S c b i f fa b r tsa b te i lu n g  im  
TRinifterium fiir S a n b e l u n b  
S d j if fa b r t ;



Mr. .T ohanu Se l l  o u l i e  y - 
d e r ,  Surveyor-in-Chief in 
the  M inistry  of Com
m erce and  N avigation.

I)r. J. B r u h n ,  D irek to r of 
th e  N orw egian V eritas.

Mr. J. H ysing O l s e n ,  Ship
owner.

Mr. E ivind T o n n e s e n ,  
M anaging D irek to r of the  
N orw egian S hipm asters 
A ssociation.

Mr. A. B i r k e l a n d ,  P re 
s id en t of th e  N orw egian 
S ailo rs’ an d  F irem en’s 
Union.

-The G o v e r n m e n t  o f  N e w  
Z e a l a n d :

Sir Thom as M ason W i l -  
f o r d ,  H igh Commisio'ner 
fo r New Z ealand in  Lon
don.

Sir C harles H o l d s w o r t l i ,  
M anaging D irector of the  
U nion S team ship  Com pa
ny of New Zealand, Ltd.

T h e  G o v e r n m e n t  o f  P a 
r a g u a y  :

Dr. H oracio C a r i s i m o ,  
C harge d ’A ffaires in  L on
don.

T h e  G o v e r n m e n t  o f  t h e  
N e t h e r  l a n d s  : 

V ice-A dm iral (re tired ) C .
F  o c k , Inspecto r-G enera l 
of N avigation , C hairm an 
of th e  F reeboard  As
signing Commission.

Mr. A. van  D r i e l ,  N aval 
A rch itect, A dviser on N a
val A rch itec tu re  to  th e  
Shipping In sp ectio n  Ser
vice, M em ber a n d  Secre
ta ry  of th e  F reeboard  A s
signing Commission.

Mr. J. B r  a n t i  g a m ,  C h air
m an of th e  N etherlands 
U nion of T ran sp o rt W or
kers, M em ber of th e  Se
cond C ham ber of th e  S ta- 
tes-G eneral.

Mr. J . W. L a n g e l e r ,  In 
spector of Shipping, 
D u tch  E as t Indies.

Mr. J . R ypperda W i e r d s -  
m a ,  C hairm an  of th e  IIol - 
land-A m erica  Line.
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M. Jo h an  S c  l i o n  h e y  d e r ,  

E x p ert en chef au  M ini- 
ste re  du Commerce e t de 
la  N avigation.

M. le Dr. J . B r u l i n ,  Direc- 
teu r du «Norske V eritas.»

M. J . H ysing O l s e n ,  Ar- 
m ateur.

M. E iv ind  T o n n e s e n ,  Di- 
rec teu r g e ran t de l ’Asso- 
c ia tio n  norvegienne des 
cap ita in es  de navire.

M. A. B i r k e l a n d ,  P resi
d en t de l ’U nion norve
g ienne des M arins e t des 
C hauffeurs.

L e  G o u v e r n e m e n t  d e  l a  
N o u v e l l e  - Z ś l a n d e  :

Sir Thom as M ason W i l -  
f o r d ,  H au t Com m issaire 
de la  N ouvelle-Zelande a 
Londres.

Sir C harles H o l d s w o r t l i ,  
D irecteur g e ran t de 
l ’U nion S team ship  Com
pany of New Zeal and . L i
m ited.

L e  G o u v e r n e m e n t -  d u  P a 
r a g u a y  :

M. le Dr. Horacio C a r i -  
s i m o ,  C harge d ’A ffaires 
a  Londres.

L e G o u v e r n e m e n t  d e s  
P a y s - B a s  :

M. le  V ic e -A d m ira l  e n  re - 
t r a i t e  C. F  o c k , Inspec- 
te u r - g e n e r a l  d e  l a  N avi
g a t io n ;  P r e s id e n t  d e  l a  
C o m m iss io n  p o u r  l a  f ix a 
t i o n  d u  f ra n c - b o rd  m in i
m u m  d e s  n a v ire s .

M l ’Ingen ieur A. van D r i e l ,  
Conseil des construc tions 
navales pres l ’inspection  
de la  n av iga tion ; m em bre 
e t sec re ta ire  de la  com 
m ission pour la  f ix a tio n  
du  m inim um  franc-bord  
des navires.

M. J. B r a u t i g a m ,  P res i
d en t de la  L igue C en tra le  
des Ouvriers du  T ran s
p o rt; m em bre de la  Se- 
conde Cham bre d e s E ta ts -  
Generaux.

M J . W. L a n g e l e r ,  du  
service de la  n av ig a tio n  
au x  Indes neerlandaises. 

M J  R ypperda W  i e r  d  s - 
m a  P resid en t - d irec teu r 
de la  Societe Anonym e de 
N aviga tion  d ite  «Holland- 
A m erika Lijm»

£>crrn3oban S d ) o n b e t ) b c r ,
* Dedjnifcben Direttor im 9Jtn 

niiterium fur fimtibcl unb 
Scbiffabrt;

£errn  Dr. 3 .  » r u b n ,
to r  ber SU ajfifilationsgeielb 
fdjaft „fftorste 93eritas";

£errn  3 .  M i n a  £>Uen,  
tReebcr;

£errn  ©ioinb % o l ine f en ,  
©efdiaftsfubrenbes 23ertoaD 
tungsratsmitglieb bes 25er= 
banbes norroegifeber C5d)iffs= 
fiibrer;

£errn  21. 9 3 i r f e l a n b ,  93or= 
jibenben ber ©eroerfibaft 
nertoegifeber Seeleute unb 
&ei3er.

D i e  f R e g i e t u n g  n o n  9l eu* 
f e e l a u b :

S i r  Dbomas SRafon 2Bi U 
f o r b ,  Dberfommiffar fur 
91eufeelanb in fionbon;

S i r  ©buries f i i o l b s r o o r t b ,  
©eldjdftsfubrenbes 23erroal= 
tungsratsmitglieb ber ©e= 
fellWuft „Union Steamjbip 
©ompani) of fftetp 3calanb, 
fitb."

D i e  9 i e g i e r u n g  n o n  9 3 a r a  = 
g u o n :

£er rn  Dr. p o ra d o  © n r  i i i m o, 
©efeftaftstrager non 93ara= 
gunp in fionbon.

D ie  f R e g i e r u n g  b e r  91ie = 
b e r l a n b e :

£ e r r n  ©. g o d ,  9 3 i3ea b m ira l  
* i. 9L, © enera lin fpe tto r  bes 

Sd)iffabrtsroefens,  S o r j iU  
jenben ber g r e ib o r b lo m m ik  
lion;

£errn  21. o a n D  r i e I , Sd)iff5 
bauingenieur, 23eirat fiir 
Sd)iffbou beim Sd)iffabrts= 
iibenoacbungsamt, TRitglieb 
unb Setretor ber greiborb= 
lommiffion;

£ e r r n  3 .  93r a u t i g a m ,  93or= 
fibenben besnieberldnbifcben 
D ra n sp o r ta rb e i te ro e rb a n b e s ,
TRitglicb ber 3toeitenM am =  
mer bcr © eneralftaaten;

<5ernn 3 .  2!B. f i a n g e l e r ,
S d jif fa b r ts in fp e f to r ,  w e *  
ber lan b i id p 3 n b ien ;

§ e r rn  3 .9 in p p e rb a2 B ie rb s- 
m a , 93erioaltungsratsDor-
iibenben ber © « a f t
„£>o l lanb = 2 im enca  f i t jn  ,



C ap ta in  G. L. H e e r i s ,  
S ecretary  of th e  N e th e r
lands Shipow ners’ Asso
ciation.

T h e  G o v e r n m e n t  o f  
P e r u :

C ap ta in  M anuel D. F a u r a ,  
N aval A ttach e  in  L on
don.

T h e  G o v e r n m e n t  o f  P o 
l a n d  :

Mr. A lphonse P o k l e w s k i -  
K o z i e 11, Com m ercial 
Counsellor, Po lish  E m 
bassy, London.

Mr. B ogusław  B a g n i e w s -  
k i ,  Counsellor, M inistry  
of In d u s try  a n d  Trade, 
W arsaw .

T h e  G o v e r n m e n t  o f  P o r 
t u g a l  :

Mr. Thom az E ibeiro de 
M e 11 o , M in iste r P len i
p o te n tia ry ; H ead  of th e  
Econom ic S ection of the  
P ortuguese  M in istry  of 
F o reign  A ffairs.

C ap ta in  C arlos T heodoroda 
C o s t a ,  N aval A rch itect.

T h e  G o v e r n m e n t  o f  
S w e d e n  :

B aron  E rik  Ivule P a l m -  
s t i e r n a ,  Sw edish M ini
s te r  in  London.

Mr. P er Axel L i n d b l a d ,  
A ss is tan t U nder-S ecreta
ry  in  th e  B oard  of Trade.

C ap ta in  E rik  Axel E red rik  
E g g e r t ,  M aritim e E x 
p e r t to  th e  Social B oard.

T h e  G o v e r n m e n t  o f  t h e  
U n i o n  o f  S o c i a l i s t  
S o v i e t  R e p u b l i c s :

Mr. D im itri B o g o m o l o f f ,  
C ounsellor of th e  Soviet 
E m bassy in  London.

W ho, h av ing  com m unicated  
th e ir  fu ll powers, found  in  
good a n d  due form, have 
ag reed  a s  follow s: —
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M. le C ap itaine G. L. II  e e - 

r i s ,  S ecre ta ire  de I ’Asso- 
c ia tio n  des a rm a teu rs  
neerlandais.

L e  G o u v e r n e m e n t  d u  P e -  
r o u  :

M. le C ap ita ine  M anuel D. 
E a u r a ,  A ttach e  N aval a  
Londres.

L e  G o u v e r n e m e n t  d e  P o 
l o  g  n  e :

M. A lphonse P  o k  1 e w s k i - 
K o z i e 11, Conseiller com 
m ercial a  PA m bassade 
polonaise a  Londres.

M. B ogusław B a g n i e w s k i ,  
C onseiller au  M inistere 
de l ’ln d u s trie  e t du  Com
m erce, Varsovie.

L e  G o u v e r n e m e n t  d e  
P o r t u g a l :

M. Thom az R ibiero d e M e l -  
l o ,  M inistre p lenipoten- 
t ia ire ;  Chef de la  Section 
Econom ique au  M inistere 
des A ffaires E tran g eres 
portugais.

M. le C ap ita ine  de freg ate  
C arlos Theodoro d a  
C o s t a ,  Ingen ieu r naval.

L e  G o u v e r n e m e n t  d e  
S u e d e :

M. le B aron  E rik  K ule 
P a l m s t i e r n a ,  Envoye 
ex trao rd in a ire  e t M inistre 
p len ip o ten tia ire  a  Lon
dres.

M. P er Axel L i n d b l a d ,  
C hef de S ection a  l ’Admi- 
n is tra tio n  C en trale  du 
Commerce.

M. le C ap ita ine  E rik  Axel 
E red rik  E g g e r t ,  E x p ert 
p our les A ffaires M ari- 
tim es de l ’A d m in is tra tio n  
R oyale du  T ravail e t de 
la  P revoyance Sociale.

L e  G o u v e r n e m e n t  d e  
l ’U n i o n  d e s  R e p u b l i -  
q u e s  S o v i e t i s t e s  S o -  
c i a l i s t e s :

M. D im itri B o g o m o l o f f ,  
C onsailler a  l ’A m bassade 
de  l ’U nion des Republi,- 
ques S ovietistes Socia- 
lis te s  a  Londres.

Qui, apr&s s ’e tre  com m uni
que leu rs p leins pouvoirs, 
trouves en  bonne e t due fo r
me, son t convenus des d is
positions su ivan tes:

Serrrt © . £ .  £ e e r i s ,  Ha* 
pitćin, S e tre ta r  ber $ er*  
einigung nicbcrhinbifcber 
fReeber.

D i e  f R e g i e r u n g  o o n  i |3 e r u :

S e r in  SDianuel D . g a u r a ,  
H ap itan  3ur S e e , TRarine* 
attache in fionbon .

D i e  S R e g i e r u n g  o o n i ) 3 o I e n :

S errn  STIp^onfe H e t D f l i  = 
R o 3 i e I I ,  S a n b e lsra t,$ o T *  
nifcbe 23otfdjaft, fionbon;

S e r in  23ogusIato S a g n i e t o *  
f f i ,  TRinifterialrat im  SRi* 
nifterium  fiir Snbuftrie unb 
S a n b e l, 2Barfcbau.

D i e  i R e g i e r u n g  o o n  2 5o r*  
t u g a l :

S e r in  D b om a 3 9?ibeiro b e 
S R e l l o ,  23eooIImdcbtigtcn 
SRinifter, Heiter ber 2Birt* 
Fcbaftsabteitung bes $ o r tu *  
gieftfcben 3Rinifterium s fiir 
Stustoartige SIngelegenbei* 
ten;

S errn  GarTos D beoboro b a  
<£ o ft a , ffregatten lap itan  
(R onftr.).

D i e  S R e g t e r u n g  D o n  S d jr o e*  
b e n :

D en  93aron Grit Mu l e $ a i m*  
f t i e r n a ,  Scbtoebifcben ©e* 
fanbten in R onbon;

S errn  $ e r  9IreI R i n b b l a b ,  
2 lb teilungsleiter im  S an *  
belsm inifterium ;

S errn  Grit 2IreI ftrebrif G g*  
g e r t ,  R a p ita n , Sadjoer*  
[tdnbigen fiirS eefabrtstoefen  
im  So3iaIm inifterium .

D i e  i R e g i e r u n g  b e r  U n i o n  
b e r  S o 3 i a I i f t i f c f ) e n  
S o t o j e t r e p u b l i f e n :

S errn  D im itr i 2 3 o g o m o *  
I o f f ,  © o tfd ja ftsra t ber 
Sotojetbotfcbaft in fionbon.

D ie  iBeooIlrnddjtigten baben, 
nadjbem fie einanber ibre 23olh  
macbten m itgeteilt unb bicfe in 
guter unb geboriger Oform be* 
funben baben, nacbftebenbes per* 
einbort:
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Chapter I
Prelim inary
A r t i c l e  1 

General Obligation of Conven
tion

So th a t the load lines pres
cribed by th is Convention 
shall be observed, the  Con
tracting  Governments under
take to  give effect to  the pro
visions of th is Convention, to 
prom ulgate a ll regulations, 
and to  take a ll other steps 
which may be necessary to 
give this Convention full and 
complete effect.

The provisions of th is Con
vention are  completed by An
nexes, which have the same 
force and  take effect a t  the 
same tim e as th is Convention. 
Every reference to th is Con
vention implies a t  the same 
time a  reference to  the Rules 
annexed thereto.

A r t i c l e  2 

Scope of Convention

1. This Convention applies 
to a ll ships engaged on in te r
national voyages, which be
long to countries the Govern
ments of which are Contrac
ting Governments, or to  te rr i
tories to  which th is Conven
tion is applied under Article 
21, except—

(a) ships of war; ships sole
ly engaged in  fish ing ; 
pleasure yachts and  ships 
not carrying cargo or pas
sengers ;

(b) ships of less th an  150 
tons gross.

2. Ships when engaged on 
international voyages between 
the near neighbouring ports 
°f two or more countries may 
be exem pted by the  Admini
stra tion  to  which such ships 
belong from the  provisions of 
this Convention, so long as 
they shall rem ain in  such tr a 
ces, if the Governments of 
the countries in which such 
Ports are situated  shall be sa
tisfied th a t  the sheltered 
nature and  conditions of such 
voyages between such ports 
make it unreasonable or im
practicable to  apply the pro-

C liapitrc I
Preliminaircs
A r t i c l e  1 

Obligation Generale de la 
Convention

Afin que les lignes de char
ge prescrites par la  presente 
Convention soient observees 
les Gouvernements contrac- 
tan ts  s’engagent a  appliquer 
les dispositions de cette  Con
vention, a edicter tous regle- 
ments et a  prendre toutes 
au tres mesures propres a lui 
faire produire son plein e t 
entier effet.

Les dispositions de la  pre
sente Convention sont com- 
pletees par des annexes qui 
ont la  meme valeur e t entre 
en vigueur en meme temps 
que la  presente Convention. 
Toute reference a la  presente 
Convention implique reference 
sim ultanee au  Reglement y 
annexe.

A r t i c l e  2 
Champ d’Application de la 

Convention
1. Les dispositions de la, 

presente Convention s’appli- 
quent a tous les navires qui] 
effectuent des voyages inter- 
nationaux et qui appartien- 
nent a un pays dont le Gou- 
vernem ent est un Gouverne- 
m ent con tractan t ou a  des 
territo ires auxquels la  Con
vention s’applique en vertu 
des dispositions de l ’Article 
21 a  l ’exception:
(a) des navires de guerre ; des 

navires uniquem ent affec
tes a la  peche; des yachts 
de plaisance et des n a 
vires qui ne transporten t 
ni cargaison n i passagers;

(b) des navires de moins de 
• 150 tonneaux de jauge

brute.
2. Les navires pourront etre 

exemptes des prescriptions de 
la  presente Convention par 
1’A dm inistration du Gouver- 
nem ent con tractan t dont 
ils relevent, lorsqu ils seront 
affectes a  un trafie  dans des 
voyages internationaux entre 
des ports proches de deux ou 
plusieurs pays, ta u t  qu’ils de- 
m eureront affectes a  ce trafie  
e t si les Gouvernements des 
pays dans lesquels ces ports 
sont situes reconnaissent que 
les voyages s o n t  effectues dans 
des parages abrites et dans 
des conditions telles qu’il n ’est

2lb}d)nitt I
dinleiteitbe SBcftimmuugcu

S l r t i t e l  1

©egcitjtaitb bes iibcmnlomtiiens

D a m it  bie burd) b iejes liber* 
e in tom m en oorgejd)riebenen tjrret* 
b o rb e  e ingebalten  roerben, oer* 
pflicbten fid) bie 93ertragsrcgie* 
rungen , bie © eftim m ungcn  b iejes 
lib e re in to m m en s burd)3ufiif)ren 
jhttue a lle  23orjd )riften  3U er* 
lafjen  un b  a lte  jon jtigen  SHafe* 
rtabm ert 311 erg re ifen , bie n o tig  
jinb , um  bem  lib e re in to m m en  
in  ieber $e3 ie t)ung  oolle  ©et* 
tu n g  3U oerjebaffen.

D ie  S k jtim m u n g en  b iejes 
lib e re in to m m en s rocrben burd j 
S lnbange  ergćim t, roeldje bie 
gteidje © eltu n g  toie b iejes liber* 
ein tom m en bejiben un b  gleid)* 
3eitig m it ibm  in  f t r a f t  tre ten . 
3 ebe S e3 u g n ab m e  a u f  b iejes 
libe re in tom m en  g ilt aud) a l s 23e* 
3ugnabm e a u f bie ibm  ange* 
jd)Iojjenen iRegetn.

2t r t i t e l  2
©eltungsbcreid) bcs iibcrcin= 

fommens
1. D ie  S e jtim m u n g e n  biejes 

lib e re in to m m en s gelten  f iir  a lle  
Scb iffe  in  ber S lu s ta n b s fa b r t  
oon  f ian b e rn , beren  IRegierungen 
an  biejem  lib e re in to m m en  be* 
te ilig t jinb , unb  oon  © ebieten , 
f i ir  bie b ie jes lib e re in to m m en  
nad) S Irtifel 21 g ilt, m it 2Ius* 
n abm e oon  :

a) 5 \riegsfd)iffen; <3d)iffert, bie 
ausjcbliefelid) bem  g ijeb fang  
obliegen; S k rg n iig u n g s*  
i)ad)ten un b  S d h ffe n , bie 
toeber f iab u n g  nod) ijrabr* 
gdjte  b e fo rb em ;

b ) S t i f f e n  u n te r  150 D onnen  
© ru tto * 9ta u m g e b a tt.

2 . S d jiffe  in  be r S lustanbs*  
f a b r t  3roijd)en nabcgelcgcncn 
£>afen m ebrerer f ian b e r, b iirfen , 
jo tan g e  jie in  biejem  S e r te b r  
jteben, burd) bie  eigene S erroat*  
tu n g  o o n  be r S e fo lg u n g  ber 
23ejtim m ungcn  b iejes Itberein* 
to m m en s befre it tnerben, toenn 
bie 9 teg ierungen  be r fian b e r, in 
benen bieje fbafen  getegen jinb, 
bie  iiber3eugung  geroinnen, bob 
eine 2 tnroenbung ber 23cjtim*
m ungen  b iejes i l b e r c i t t f o m m c n s  
a u f S * i f f e  in biciem  fBetW jr 
in 2 Inbetrad )t ber 
fa b re n  unb  ber ^ a b r j ln b 'n g  
gen bes IReiferoegs 3tmf<ben |0 i



visions of this ' Convention to 
ships engaged in such trades.

3. All agreements and a r
rangements relating to load 
line or m atters appertaining 
thereto a t present in force 
between Contracting Govern
ments shall continue to have 
full and complete effect du
ring the terms thereof as 
regards—

(a) ships to which this Con
vention does not apply;

(b) ships to which this Con
vention applies in respect 
of matters for which it 
has not expressly provid
ed.

lo  the extent, however, 
tha t such agreements or a r
rangements conflict with the 
provisions of this Convention 
the provisions of this Con
vention shall prevail.

Subject to any such agree
ment or arrangement—
(a) all ships to which this 

Convention does not app
ly; and

(b) all matters which are not 
expressly provided for in 
this Convention;

shall remain subject to the 
legislation of each Contrac
ting Government to the same 
extent as if this Convention 
had not been made.

A r t i c l e  3 
Definitions

In this Convention, unless 
expressly provided otherwise—

(a) a  ship is regarded as be
longing to a  country if it 
is registered by the Go
vernment of tha t coun
try;

(b) the expression ^Admini
stration” means the Go
vernment of the country 
to which the ship be
longs;

(c) an international voyage” 
is a  voyage from a  coun
try to which this Con- 
\ention applies to a  port 
outside such country, or 
conversely, and for this 
purpose, every colony,
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ni raisonnable ni possible 
d appliquer aux dits navires 
les prescriptions do la pre
sente Convention.

3. Tous les accords et arran
gements qui concernent les 
lignes de charge ou les 
questions s’y rapportant et 
qui sont actuellement en vi- 
gueur entre les Gouverne- 
meiits contractants conser- 
veront leur plein et entier 
effet pendant la  duree des- 
dits accords et arrangements 
en ce qui concerne:
(a) les navires auxquels la 

presente Convention ne 
s’applique pas;

(b) les navires auxquels la 
presente Convention s'app- 
lique mais seulement pour 
les points qui n ’y ontpas 
ete expressement prevus.

Dans la mesure ou, cepen- 
dant, de tels accords ou a r
rangements seraient en oppo
sition avec les prescriptions 
de la presente Convention, les 
dispositions de celle-ci devront 
prevaloir.
. feous reserve de tels accords 
ou arrangements:
(a) tous les navires aux

quels la  presente Conven
tion ne s’applique pas;

(b) toutes les questions qui 
ne font pas 1’objet de 
prescriptions expresses 
dans la presente Conven
tion ;

esteiont soumis a la legis- 
ation de cliaque Gouverne- 

ment contractant dans la 
meme mesure que si la pre
sente Convention n ’etait pas 
intervenue.

A r t i c l e  3 
D efinitions

_ Dans la presente Conven
tion a moins d ’indications Ex
presses contraires:
(a) un navire est considere 

comme appartenant a un 
pays s'il est immatricule 
par le Gouvernement de ce 
pays*;

(b) ^expression «Administra- 
tion» signifie le Gouverne
ment du pays auquel le 
navire appartient;

(c) un «voyage international)) 
est un voyage effectue 
entre un pays auquel la 
presentc Convention s’ap- 
pliquq et un port situe en 
dehors de ce pays, ou in- 
versement, et a cet effet,

djeit £>afen praffxfcf) itid)t burd)5 
fu ljrha r  obcr  uidjt o e r tr e tb a r  ift.

3. 3IHe 5 Ib fo m m e n  ober  
m acbun gen  i iber bcu g r c i b o r b  
ober  i iber b o r o u f  be 3 i iglidje  
D i n g e ,  bic g e g e m o d r t ig  3 toifd)en 
bert S e r t r a g s r e g i e r u n g e n  in 
.Sxraft finb, b e b a l t e n  tocibrenb  
ber © i i l t i g l e i t  ber S Ib fo m m e n  
unb 2 lb m a d ) u n g e n  ibre  o o l l e  
© e f t u n g

a) f i ir  S c b if fe ,  fu r  bie b ie fes  
U b e r e in fo m m e n  nicbt g i lt ;

b )  fu r  Sd b if fc ,  f i ir  bic  b iefes  
U b e r e in f o m m e n  g i l t ,  fjirt  ̂
[idjtlicb oott  D i n g e n ,  bie  in 
ib m  nicbt a usbr iid licb  ge= 
r eg e lt  finb.

S o r o e i t  foldje 3 Ib fo m m e n  obcr  
5 Ib m n d )u n g cn  ben S e f t im m u n *  
g en  b ie fes  U b e r e in f o m m e n s  31c  
lu ib cr la u fen ,  g eb cn  beffen 23e* 
f t im m u itg en  o o r .

£ > a s  G rla ffen  gefeblidjer  Sfor* 
fdjriften

a) i iber S d j i f f e ,  fu r  b ie  b iefes  
U b e r e in fo m m e n  nid»t g i lt ;

b )  i iber £>iitge, b ie  in  biefetn  
U b e r e in f o m m e n  nicbt a u s*  
briidlid) g e re g e l t  finb,

b le ib t  getnafj  fohbcr  S Ib fo m m e n  
ob e r  S lb m a d ju n g e n  e iner  jcbcn  
S e r t r a g s r e g i c r u n g  in  b c m  g l c h  
djett U m f a i t g c  o o r b e b a l t e n ,  a l e  
ob b ie fes  U b e r e in f o m m e n  nidjt  
beftiinbe.

2 I r t i f e I  3  
58cflr iffsbeftim iH U!igen ,

S o r o e i t  b ie fes  U b e r e in fo m m e n  
nicbt a usbr iid licb  e troas  a n b e r e s  
b e f t im m t,

a )  g i l t  c in  S d j t f f  a f s  in  bem  
ih tn b e  b c b c im a te t ,  burd) 
beffen iH cgierung c s  in b a s  
S d j i f f s r e g i f t e r  e in g e tr a g c n
ift;

b )  be3eidjnet ber  9 l u s b r u d  
„ Ś e r r o a f t u n g "  bie *J?egie= 
ru n g  b e s  £ a n b e s  in bem  
b a s  S c b i f f  b e b e i tn a te t  ift;

c) ift „ S l u s f a n b s f a b r t "  eine  
(Jabrt  oott  einern £ a n b e ,  
f i ir  b a s  b ie fes  U b e r e im  
f o m m e n  g i l t ,  na<b e incm  
S a f e n  a u f jerb a lb  b iefes  
£ a n b e s  obcr  u m g c fe b r t ;  
bicrbci  g i f t  febe f o t o n i e .
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overseas te rr ito ry , p ro tec 
to ra te  or te rr ito ry  under 
suzerain ty  or m andate  is 
regarded  as a  sep a ra te  
co u n try ;

(d) th e  expression “R ules” 
m eans th e  Rules co n ta i
ned  in  A nnexes I, II and  
II I ;

(e) a  “new sh ip ” is a, ship, 
th e  keel of w hich is la id  
on or a f te r  th e  1st Ju ly , 
1932, a ll  o ther ships 
being reg ard ed  a s  exi
stin g  ships.

(f) th e  expression “s team er” 
includes any  vessel p ro 
pelled  by m achinery.

A r t i c l e  4
Cases of “Force Majeure”
No ship, w hich is n o t sub

jec t to  th e  provisions of th is  
C onvention a t  th e  tim e of its  
d epartu re  on any  voyage, shall 
become sub ject to  th e  provi
sions of th is  C onvention ' on 
accoun t of any  dev ia tion  from  
its in tended  voyage due to  
stress of w eather or any  o ther 
cause of f o r c e  m a j e u r e .

In  app ly ing  the  provisions 
°f th is  Convention, th e  A d
m in is tra tio n  shall give due 
consideration  to  any  d ev ia
tion or delay  caused  to  any  
ship owing to  stress of w ea
th er or to  any  o ther cause of 
l o r c e  m a j e u r e .

Chapter II
Load Line: Survey and Mar

king
A r t i c l e  5 

General Provisions
No ship to  w hich th is  Con

vention app lies sha ll proceed 
to  sea  on a n  in te rn a tio n a l 
v<)yage a f te r  th e  d a te  on 
Which th is  C onvention comes 
iiito force, unless th e  ship, 
being—

A—a  new ship,

(a) h a s  been surveyed in  a c 
cordance w ith  th e  provi
sions of A nnex I ;

(b) com plies w ith  the  provi
sions of P a r t  II  of Annex 
I ;  an d

(o) h as been m ark ed  in  a c 
cordance w ith  th e  provi
sions of th is  Convention.

chaque colonie, te rr ito ire  
cl’ou tre  m er, p ro tec to ra t 
ou te rr ito ire  p lace  sous 
suzerainete  ou m an d a t est 
eonsidere coniine u n p ay s  
d is tin c t;

(d) l ’expression «Regles» de- 
signe les regies contenues 
dans les Annexes I, I I  
e t I I I ;

(e) un «navire neuf» est un 
nav ire  do n t la  quille se ra  
posee le l e r  ju ille t 1932 
ou posterieurem ent. Tous 
les au tre s  navires son t 
consideres comme des n a 
vires ex is tan ts ;

(f) l ’expression «vapeur» com- 
p rend  to u t navire  mu p a r 
une m achine.

A r t i c l e  4
Cas de „Force majeure"
Si au  m om ent de son d ep a rt 

pour un voyage quelconque mi 
nav ire  n ’est pas soumis aux  
p rescrip tions de la  p resen te  
Convention, il ne d ev ra  pas 
y e tre  a s tre in t  au  cours de 
son voyage lo rsqu 'il sera  d e
rou te  so it p a r  le m auvais 
tem ps, so it p a r  to u te  au tre  
cause de f o r c e  m a j e u r e .

D ans l ’ap p lica tio n  des p re 
scrip tions de la  p resen te  Con
vention, l ’A dm in istra tio n  tien - 
d ra  com pte de to u t deroute- 
m ent ou re ta rd  occasionne a  
to u t nav ire  so it p a r le  m au 
vais tem ps, so it p a r  to u t 
a u tre  cause de f o r c e  m a 
j e u r e .

H hapitre II
Lignes de Charge: \  isite et 

Apposition des Marques
A r t i c l e  5

Dispositions gbndrales
A ucun navire  auquel la  pre- 

sen te C onvention s’ap p liq u en e  
po u rra  p rendre  la  m er pour 
un  voyage in te rn a tio n a l ap res 
la  d a te  de 1’en tree en vigueur 
de la  Convention a  m oins que

A—dans le cas d ’un navire  
neuf
(a ) il a i t  6te v isite  conform e- 

m en t au x  conditions pre- 
scrites  dans l ’Annexe I 
de la  p resen te C onvention;

(b) il a i t  s a tis fa it au x  p re 
scrip tions de la  2eme P a r 
tie  de l ’Annexe I; e t

(c) il a i t  e te  m arque confor- 
m em ent au x  d ispositions 
de ce tte  Convention.

jebes iiberfecifdje ©ebiet, 
S h u b g e b i e t  ober © ębiet  
u n te r  O b e r ’b c r r f h a f t  ober 
un te r  fUianbat a l s  eirt be* 
fonberes fiartb;

d) bebeutet  ber S lu sb ru d  ,,9te= 
geln" bie in  ben 8In« 
bdngen  I, II unb III ent* 
ba ltenen  9iegeln;

e) ift ein „neues  S h i f t "  eim 
S h i f f .  beffen Miel a n  ober 
nadj bcm 1. 3 u l i  1932 gc= 
legt ift, alle anberen  S h i f f e  
geltcn a l s  o o rbanbene  
<3d)iffe;

f) um fafj t  ber 9 lu sb ru d  
, ,X)ampfer"  alle Sd)iffe , bie 
burd) 9Tiafd)inentraft be* 
roegt toerben.

S t r t i f e l  4 
g a l le  bobcrcr ©ctostU

©in S h i f f .  f i ir  b a s  bie 23e* 
f t im m ungen biefes Ubereintom* 
m ens bei ber 5Iusreifc nid)t 
gelien, fa l l t  roegen einer 91b* 
m e ih u n g  oom  planmafeigen 
iReifetoege nidjt  u n te r  fie, rocnn 
biefe ?lbroeid)ung bnrdi Un* 
roetter ober fonftigc g a l l e  b b  = 
b e r e r  © e r o a l t  o e r u r f a h t  ift.

23ei 5lntoenbung ber 93eftim= 
m ungen  biefes l lb e re in tom m ens  
b a t  bie Ś c r tn a l tu n g  5lbmei= 
h u n g e n  ober illufcntljaltc eines 
Scbiffes , bie burd) Unroetter 
ober fonftige S a l l e  b o b  t r e t  
© e r o a l t  oerurfad)t  toorben finb, 
gebiibrenb 3U beriidfidjtigert.

2 lb fd )» itt I I  
Srctborbe, 

!8cfid)tifl«nti uttb SUunttvtunfl
31 r  t  i t  e l  5

SlUgemetitc 23eftiminungcn
Mein S h i f t ,  f iir  b a s  biefes 

U berein tom m en gilt, foil in ber 
S lu s ia n b s fa b r t  nad) bem  S a g e  
in S e e  geben, a n  bem biefes 
U berein tom m en in M ra f t  t r i t t ,  
roenn es nid)t 

A —  a l s  neues S h i f t  

a) gemafs ben 33cftimmungen 
oon  ‘J ln bang  I b c f ih t ig t  
toorben ift;

b ) bie 23eftimmungcn oon 
N n b a n g  I fTefl 2 e r f i i l l t ;

c) gemdfe ben 2 3 eftirnmungen
biefes U bercm tom m ens 
m it einer g re ib o rb m a i tc  
uerfebcn toorben i)t,



B—an existing ship,

(a) has been surveyed and 
m arked (w hether before 
or a fte r  th is Convention 
conies into force) in ac
cordance w ith the condi
tions prescribed either in 
paragraph  A of th is Ar
ticle or in  one of the 
sets of Rules for the As
signm ent of Load Line 
particularised  in Annex 
IV; and

*  m
B dans le cas d ’un navire 

existant
(a) il a i t  visite et m arque 

(soit  ̂ avan t soit apres 
Pentree en vigueur de la  
presente Convention) con- 
formement aux conditions 
prescrites soit dans lepa- 
ragraphe A du present 
Article soit dans l ’un des 
Reglements pour Passig- 
nation des lignes de 
charge specifies dans l ’An- 
nexe IV;

(b) complies with the provi
sions of P a rt II  of Annex 
I in principle, and also in 
detail, so far as is rea 
sonable and  practicable, 
having regard to the effi
ciency of (i) the protec
tion of openings; (ii) 
guard  rails; (iii) freeing 
ports, and  (iv) means of 
access to  crews’ quarters 
provided by the existing 
arrangem ents, fittings and  
appliances on the ship.

A r t i c l e  6 
Provisions for Steamers carry

ing Timber Deck Cargoes
1. A steam er which has 

been surveyed and  m arked 
under Article 5 shall be en tit
led to  be surveyed and  m ar
ked w ith a  tim ber load line 
under P a rt V of Annex I if, 
being—

A a  new ship, it  complies 
w ith the conditions and 
provisions prescribed in  
P a rt V of Annex I;

B—an  existing ship, i t  com
plies with the conditions 
and  provisions of P a rt V 
of Annex I o ther th an  
Rule LXXX, and  also in 
principle, so far as is rea
sonable and  practicable, 
w ith the conditions and 
provisions prescribed by 
Rule LXXX provided th a t  
in assigning a  tim ber 
Joad line to  an  existing 
ship the A dm inistration 
shall make such addition 
to  the freeboard as shall 
be reasonable, having re
gard  to the ex ten t to

(b) il a it  sa tisfa it en prin- 
cipe et aussi en detail 
a u ta n t qu’il sera raison- 
nable et possible aux 
prescriptions de la  2eme 
Partie  de PAnnexe I en 
ten an t compte de l ’effica- 
cite (1 °) de la  protec
tion des ouvertures, (2°) 
des garde-corps, (3°) des 
sabords de decharge et 
(4°) des moyens d ’acces 
au logem ent de Pequipage 
qui resulte des a rrange
ments, installations etd is- 
positifs existants a  bord 
du navire.

A r t i c l e  6 
Dispositions pour les Vapours 
chargeant du Bois en Pont6e

1. Un vapeur qui a  ete vi
site e t m arque conformement 
aux prescriptions de l ’Article 
5 pourra etre visite e t rece- 
voir les m arques prevuespour 
les navires chargeant du bois 
en pontee conformement a la  
5eme Partie  de PAnnexe I.

A—dans le cas d ’un navire 
neuf, s ’il sa tisfa it aux 
conditions et prescrip
tions contenues dans la  
5eme Partie  de l ’Annexe
I >

B dans le cas d ’un navire 
existant, s ’il sa tisfa it aux 
conditions e t prescrip
tions contenues dans la  
5eme Partie  de PAnnexe 
I a l ’exception de la  Regie 
LX XX et aussi en prin- 
cipe a u ta n t qu’il se ra ra i- 
sonnable e t possible aux 
conditions e t prescrip
tions prevues dans la  Regie 
LXXX e tan t entendu que 
dans l ’assignation a  un 
navire ex istan t d ’une ligne 
de charge pour bois en 
pontee, l ’A dm inistration 
exigera telle augm enta-

B —  o ls  oorfjanbes Stfjiff

a) (oor ober nad) 3nfraft*  
treten biefes ftbereintom*  
m ens) beficbtigt unb mit 
einer ^ reiborbm arte ocr* 
feben roorbert ift, nnb 
3 tt>ar gemafj ben 23ebin* 
gungen, bie enttoeber in 
SIbfab A  biefes Slrtitels 
ober in einer ber in 91m 
bang IV  befonbers 3U * 
fam m engeftellten gcfcb* 
Iidjeit Slorfcbriftcn fiir  bie 
S eftim m u n g  bes Orrei* 
borbes oorgefdjrieben 
finb;

b) bie S3eftimmungen oon  
SInbang I 3Tei[ 2 grunb* 
fablid) unb aud) in Gin* 
3elbeiten fo roeit erfuHt, 
toie es 3 ur SBirffam feit I 
ber Sd)uboorrid)tungen  
fiir  £>ffnungen; II ber 
Sdbubgelanber; III ber 
SBafferpfortcn unb IV 
bes -3u gan gs 3 u ben
SRannfcbaftsrdumen mit* 
te ls  ber au f bem S d jiffe  
Dorbanbenea SInorb* 
nungen, Ginrid)tungen  
unb -3iibeborteiTe pral*
tifd) burdjfiibrbar unb
oertretbar ift.

S l r t i l e l  6 
S e f l i m m u i t f l e n  f i ir  S a n t p f e r ,  b ic  

6 o l$ b c < f I a f t  fn b r e i t
1. Gin gemafj S lrtile l 5 be*,

fidftigter unb m it einer Orrei* 
borbm arfe oerfebener jia m p fcr  
bat Slnfprud) barauf, gemafj 
SInbang I 2 e i [  5 befidjtigt unb 
m it einer tDol3=3freiborbmarfe
oerfeben 3 u toerben, tocnn cr

A  —  a ls  n e u e sS d jiff  bie ©or* 
ausfefcungen unb SBeftim* 
m ungen oon  SInbang I 
£ e i l  5 erfiillt;

B —  a ls  oorbanbencs Sdjiff 
bie SSorausfcbungen unb 
S3eftimmungen oon Sin* 
bang I iXeil 5 m it SIus* 
nabm e oon Siegel LX X X  
unb aud) grunbfdfclid), fo* 
mcit es praltifd) burcbfiibr* 
bar unb oertretbar ift, bic 
S3orausfe{jungen unb S c*  
ftim m ungen oon  Siegel 
L X X X  erfiillt; jcbod) foil 
bie 23ertoaIfung bei 23c* 
ftim m ung ber S o fr g r e i*  
borbe oon oorbanbenen  
S d jiffen  ben 5reib orb  an* 
gemeffen oergrbfjern, in 
bem SJIafje, toie folcbc
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which such ships falls 
short of full compliance 
w ith the conditions and 
provisions prescribed in 
Rule LXXX.

2. A steam er when using 
the tim ber load line shall 
comply w ith Rules LXXXIV,
l x x x v ,l x x x v i , l x x x v i i i  
and LXXXIX.

A r t i c l e  7 

Provisions for Tankers

A steam er which has been 
surveyed under Article 5 shall 
be en titled  to  be surveyed and 
m arked as a  tanker under 
Rart VI of Annex I if, being—-

A—a  new ship, it  complies 
w ith the conditions and 
provisions prescribed in 
P a rt VI of Annex I;

B—an  existing ship, i t  com-, 
plies w ith the conditions 
and  provisions in Rules 
XCI1I, XCYI, XCVII, 
XCVIII and  XCIX, and 
also in  principle so far 
as is reasonable and prac
ticable w ith Rules XCIV, 
XCV and  C, provided th a t 
in assigning a  tanker load 
line to  an  existing ship 
the A dm inistration shall 
make such addition to the 
freeboard as shall be rea
sonable having regard to  
the  ex ten t to  which such 
ship falls short of full 
compliance w ith the con
ditions and  provisions 
prescribed in Rules XOIY, 
XCV and  C.

A r t i c l e  8 
R evisions for Ships of Spe

cial Types
. Bor steam ers over 300 feet 
111 length, possessing con
structional features sim ilar to 
those of a  tanker which af- 
t°rd  ex tra  invulnerability

tion de £ranc-bord qui 
sera raisonnable en te 
n an t compte de la  mesure 
dans laquelle ce navirene 
sa tisfa it pas entierem ent 
aux conditions et pre
scriptions contenues dans 
la  Regie LXXX.

2. Quand un vapeur utili- 
sera la  ligne de charge pour 
chargem ent de bois en pontee 
il devra satisfaire aux dispo
sitions des Regies LXXXIV, 
LXXXV, LXXXVI,LXXXVIII 
et LXXXIX.

A r t i c l e  7 
Dispositions pour les Navires 

h Citernes
Un navire qui a  ete visite 

conformement aux prescrip
tions de l ’Article 5 pourra 
etre visite e t recevoir les 
marques pour les navires a 
citernes • conformement aux 
dispositions de la  6&me Partie  
de l ’Annexe I:

A—dans le cas d ’un navire 
neuf, s’il sa tisfa it aux 
conditions e t prescrip
tions contenues dans la  
6eme Partie  de l ’Annexe I ;

B—dans le cas d ’un navire 
existant, s’il sa tisfa it aux 
conditions e t prescrip
tions contenues dans les 
Regies XCIII, XCVI, 
XCVII, XCVIII et XCIX 
et aussi en principe au- 
ta n t qu’il sera raison
nable e t possible aux con
ditions e t prescriptions' 
prevues par les Regies 
XCIV, XCV et C e tan t 
entendu que dans l ’assig- 
nation  a un navire exi
s ta n t d ’une ligne de 
charge pour un navire a 
citernes l ’A dm inistration 
exigera telle augm enta
tion  de francbord qui sera 
raisonnable en tenan t 
compte de la  mesure dans 
laquelle ce navire ne sa
tis fa it pas entierem ent 
aux conditions e t pre
scriptions contenues dans 
les Regies XCIV, XCV et 
C.

A r t i c l e  8
Dispositions pour les navires 

de types sp6ciaux
II pourra etre accorde une 

reduction de franc-board aux 
vapeurs ayan t une longueur 
de plus de 91,44 m etres qui 
possedent des caracteristi-

Sd j i f fe  bie © o rau s fe b u n g e n  
unb  © eft im m ungen  non 9?e= 
gel L X X X  ni<J)t g a n 3 er= 
ffillen.

2. X)ampfer, bie con  ber 
£ol3=3rreiborbmar!e ©ebraud) 
madjen, Ejabert bie ©eftimmun* 
gen ber 9?egel L X X X IV , L X X X V , 
L X X X V I, LX X X V III unb 
LX X X IX  3u erfiillen.

31 r  t  i I e I 7 

©eftim mungen fiir 2anff<biffc
©in gem ab Ulrtifel 5 befidp 

t ig te r  D a m p fe r  b a t  2lnfprud) 
b a r a u f ,  a l s  S a n f b a m p f e r  befidp 
t ig t  unb m it  einer g re iborb=  
m a r te  f iir  £anffd)iffe  gem ab 21m 
b a n g  I 2 e i l  6 perfeben 3«  tuer= 
ben, tpenn er

A — a ts  ne u esS c b if f  bie ©or* 
ausfebungen  unb ©cftim= 
m ungen  non  2 Inbang  I 
S e i l  6 crfiillt;

B —  a l s  o o rb anben es  ©djiff 
bie © o rau s fe b u n g e n  unb  
© eft im m ungen  ber ©egeln  
X C II I ,  X C V I,  X C V II ,  
X C V II I  un b  X C IX  u n b  
audj grunbfablid), foroeit es 
praftifcb burcbfitbrbar unb  Per= 
t r e tb a r  ift. ber 3tegeln X C IV ,  
X C V  u nb  C  erfiillt; jebod) 
Toll bie © erroa ltung  bei Se= 
ft im m ung ber ^ r e ib o rb e  fiir 
XanlfcBiffe bei oorbanbe= 
nen S t i f f e n  ben g r e ib o r b  
u n te r  © eriidfid)t igung bes 
©iafees angemefien ucrgro= 
bern, in bem fotcfje (Stfjiffe 
bie © o ra u s fe b u n g e n  unb  
© eft im m ungen  ber © egeht 
X C IV ,  X C V  u n b  C  nidjt 
g a n 3 erfiillen.

© r t i f e l  8 
© eftim m ungen fiir bcfonbere 

Scbiffsarten
D am pfern  uon fiber 91 ,44  m 

R ange mit ben baulicbcn ąKeti- 
m alen cincs ian ffd )tffes , bte - 
bobten ©cbub
fabren ber S e e  bteten, barf cm



ag a in s t the  sea, a reduction  
in  freeboard  m ay be g ran ted .

The am oun t of such reduc
tion  shall be determ ined  by 
th e  A dm in istra tio n  in  re la tio n  
to  th e  freeboard  assigned  to  
tankers, hav ing  reg ard  to  th e  
degree of com pliance w ith  th e  
conditions of assignm en t la id  
down for these  ships, an d  th e  
degree of > subdivision p rov i
ded.

The freeboard  assig n ed  to  
such a  ship shall in  no case  
be less th a n  w ould be a ss ig 
ned to  th e  ship as a  tanker.

A r t i c l e  9 
Survey

Ih e  survey an d  m ark ing  of 
ships for th e  purpose of th is  
C onvention sha ll be ca rried  
out by officers of th e  coun try  
to  w hich th e  ships belong, 
provided  th a t  th e  G overnm ent 
of each coun try  m ay e n tru s t 
the  survey a n d  m ark ing  of its  
ships eitheV to  Surveyors n o 
m in a ted  for th is  purpose, or 
t o o rgan isa tions recognised 
by it. In  every case th e  Go
vernm ent concerned fully  g u a 
ran tees  th e  com pleteness a: 
efficiency of th e  survey ai 
m arking.

A r t i c l e  10 
Zones and Seasonal Areas
A ship  to  w hich th is  Con

vention  ap p lies shall conform  
to  th e  conditions app licab le 
to  th e  zones a n d  seasonal a r e 
as  described in A nnex I I  to  
th is  Convention.

A p o rt s tan d in g  on th e  
boundary  line betw een tw o 
zones sh a ll be reg ard ed  as 
w ith in  th e  zone from  or in to  
w hich th e  ship a rrives or d e 
parts .

C hapter 111
Certificates

A r t i c l e  11 
Issue of Certificates

A ce rtifica te , ca lled  “In te r 
n a tio n a l L oad  L ine C ertifi-
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ques de co n stru c tio n  an a lo 
gues h celles des navires a 
c iternes leu r a ssu ra n t une de
fense supp lem entaire  contre  
la  mer.

L a valeur de ce tte  reduc
tio n  sera determ inee p a r 
T A dm in istration  qui tie n d ra  
com pte a  ce t effet de la  fa- 
9°n  don t es t calcule le franc- 
bord. des . nav ires a  citernes 
a insi que des conditions d 7as- 
s ignation  qui leu r sont impo- 
sees et du  degre de com parti- 
m entage realise.

_ Le franc-bo rd  qui se ra  as- 
signe a  un te l nav ire  ne dev- 
ra  en au cu n  cas e tre  p lus 
re d u it que celui qui se ra it a t-  
trib u e  au  nav ire  s ’il e ta it  
considere comme navire  a  ci
ternes.

A r t i c l e  9 
Y isite

L a  v isite e t l ’apposition  des 
m arques des navires en vue 
de l ’ap p lica tio n  de la  p resen te  
C onvention seron t fa ite s  par 
des fonctionnaires du pays 
auquel le nav ire  ap p a rtien t, 
e ta n t en tendu  que le Gouver- 
nem en t de cliaque pays pen t 
confier la  v isite e t l ’apposi- 
tio n  des m arques de ses n ar 
vires so it a  des inspecteurs 
nom m es a  ce t effet, so it a 
des organism es reconnus p a r 
lui. D ans tous les cas le 
G ouvernem ent in teresse  ga- 
r a n t i t  que la  v isite e t l ’appo- 
s itio n  des m arques o n t ete 
com pletem ent e t efficace- 
m en t effectuees.

A r t i c l e  10 
Zones et Itćgions p6riodiques
• Un nav ire  auquel la  pre- 

sen te C onvention s ’applique 
devra se conform er aux  con
d itions qu i sont app licab les 
au x  zones e t regions perio- 
diques te lles q u ’elles son t de- 
finies a  l ’Annexe I I  do la  
p resen te  Convention.

L orsqu ’un p o rt se trouve sur 
la  Jigne de d em arca tio n  de 
deux zones, il sera  considere 
com m e e ta n t so it dans la  zone 
que le nav ire  v ien t de t r a 
verser pour l ’en tree  au  p o rt 
so it dans celle q u ’il d o it t r a 
verser ap res  son depart.

C hapfti-e III
Certificats

A r t i k e 1 11 
Dfilivrance des Certificats
Un ce rtifich t appele  «Certi- 

f ic a t in te rn a tio n a l de 1’ranc-

tleinerer Ofreiborb sugcftanben  
tocrbcn.

D a s  Wafe biefer Serm inbe*  
rung ift o o n  ber S fe n o a l tu n g  int 
S e r b a l t n i s  ju  bcm fiir ZanP 
fdjiffe bcftimm ten g r e ib o r b  an* 
jufefcen, unb 3toar untcr Seriid*  
fidjtigung bes iUtafees, b is  3U 
hern bie fiir bic 23eftimmung bes  
3freiborbs biefcr Gdjiffc aufge*  
ftellten 23ebiitgungen erfiitlt finb, 
fouhe bes TRafees ber llnter*  
te i lung  burd) Scbotte .

, D e r  fiir folcbe S c b if fe  be* 
ft immte g r e ib o r b  b ar f  teirtes* 
fa l l s  Ileiner fein a l s  ber, ben 
ein S d ) i f f  a l s  D an t fd n f f  cr* 
balten  toiirbe.

21 r t i f e I 9  
Seficbtigunfl

D i e  G d)iffsbcfidjt igung  unb  
b a s  J I n m a r t e n  bes g r c ib o r b c s  
an  S t i f f e n  im S i n n e  biefes  
U bere in fo m m en s  ift burd) 23e= 
a m te  b es  f ia n b e s  oorjuncbm en,  
in bem b a s  £ d » if f  bebeim atet  
ift; bod) tann  bie fRegierung  
ernes iebcn £ a n b e s  bic S eficb tb  
gung ifirer Gcbiffc unb b a s  2tm  
m arten  bes S te ib o r b c s  enL  
meber bicr3U beftcllten S e f id j th  
gern ober non  ibr anertannten  
K orperfd ia ften  iibcrtragcn. 3 n  
jcbem g a l l e  biirgt bie betrcf* 
fenbe TJegierung in jeber ®e* 
3iebuitg fiir bie 93oIIfthnbrgteit 
unb © e n a u ig tc i t  b crS e f icb t ig u n g  
unb 2ln m a r tu n g .

2t r t i t e l  1 0  
3 o iten  unb 3abrcs)c itc it

©in S d j i f f ,  fi ir  b a s  biefes  
l lbere in tom m en  g ilt ,  b a t  fid) 
nad) b e n S e b in g u n g c n  311 ricbten, 
bie in 2Inl)ang II biefes liber*  
e in to m m e n s  fiir 3 onen unb  
3 al)res3eitcn ndber a u s g e f i ib ^  
finb.

£ i e g t  ein $ a f e n  a u f  ber 
ffireii3c 3toeier 3 onen, fo reebnet 
er 3U ber 3 o i t e ,  bic b a s  Sdbiff  
bei SInfunft obcr bci 2l b f a b ^  
burtbfabrt.

2ló fd )i i it t  I II  
fteiiflntffe

SIr t i t e l  11 
2lusftellujifl oon 3cu.anifff»  
S d ) if fe n ,  bie gemdfe biefeni 

l lb ere in tom m en  beficbtigt unb
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ca te ,” shall be issued to  every 
ship w hich h as  been surveyed 
and  m arked  in  accordance 
w ith  th is  Convention, bu t 
no t otherw ise.

An In t e rnational L oad  Line 
C ertifica te  shall be issued 
e ither by th e  G overnm ent of 
the coun try  to  w hich th e  ship 
belongs or by any  person or 
o rgan isa tion  duly au th o rised  
by th a t  G overnm ent, an d  in 
every case th e  G overnm ent 
assum es fu ll responsib ility  for 
the  certifica te .

bord» sera delivre a  to u t na- 
vire a condition  q u ’il a i t  ete 
v is its  e t m arque conform e- 
rnent aux  p rescrip tions d e la  
p resen te Convention.

Le c e rtif ic a t in te rn a tio n a l 
de franc-board  sera  delivre 
soit p a r le G ouvernem ent au- 
quel le navire  ap p a rtien t, so it 
p a r to u te  personne ou orga- 
nism e dum ent reconnu p a r ce 
Gouvernem ent, et dans tons 
les cas le G ouvernem ent as- 
sum era la  pleine responsabi- 
lite  du ce rtifica t.

m it einer $reib orb m arle  oer= 
jeben roorben finb, t|t ein ,,3n=  
tern ation ales Oheiborbseugnis"  
a u s 3U?tetlen.

© in S n tern a tion a les  greiborb=  
3 eugnis roitb entrocber burd) bie 
SRegierung bes B anbes ausge= 
(tellt, in bent b as S d )iff  bcbei= 
rnatet tft, ober burd) ^ erfonen  
ober i\brpcrid)aften , bie burd) 
bie -Regierung baju geborig er= 
mćid)tigt jinb, in jebem g a lle  
trdgt bie SRegicrung bie oolle  
Serantroortung fiir bus 3eug=  
ni5.

S t r t i f e l  1 2
Slusitelliiufl »oii 3cuflitif|cn 

burd) eittc anbere jRegienmg
X>ie iRegierung eines B anbes, 

fiir b as biefes Ubereintom m en  
g ilt, tann auf (Srfudjen ber fRe= 
gicrung eines ieben anberen  
B anbes, fiir b as biefes iiberein= 
fom m cn g ilt, jcbcs in lebtge= 
nanntem  fianbe bebeim atcte ober 
(im  g a h e  eines nicbt amtlid) 
eingetrngenen S d )iffes) burcb bie 
jRegierung biefes B anbes nod) 
amtlid) einjutragenbe S d )iff  be= 
ficbtigen unb mit einer 5rciborb=  
m arte oerfeben Iaffen, unb 
unter ibrer eigenen S3erantroor= 
tung einem foltben S d fiffe  ein 
S n tern atio n a les 5 reiborb3 cugnis  
ousftellen, toenn fie bie Uberjem  
gung getoonnen bat, bafe bie C£r= 
forbcrnific biefes itbereintom=  
m ens erfiitlt finb-. S eb es fo aus= 
gcftellte 3 c u g n is  mufc bie geft= 
ftellung entbalten , bab es -auf 
Cfrfucben ber iRcgierung bes B am  
bes ausgcftellt ift, in bcm bas  
G d)iff bebeim atet ift, ober ber 
jRegierung, burd) bie b a s S d p f f  
nod) arntudj ein^utragen ift. ©in 
folcbcs 3^ u g n is befitjt biefelbe 
R ra ft unb geniefet bie gleidjc 
21nertennung toie ein gcmafe 5lr= 
titel 11 biefes U bereintom m ens  
ausgeftelltes.

2 l r t i t e l  13  
3 o tm  bes 3eugitiffcs

T)ie Csntcrnationalen fffreh 
borbjeugniffe toerben in ber amt= 
licben S p rad je obcr in ben 
amtlidjen S p rad jen  bes B anbes  
a u sgefertig t, b a s  fie ausftcllt.

£ )ic  jfrorm bes, 3 cu gn ijfes bat 
bem SRufter in 2 lnbang Hi tu 
entfpredjcn; bod) tonncn fiir
S d jiffe , bie £ )0 l3 bctfsla|tcn fab-
rcn, bie gemdf) 3?egel L X X V lIl 
3uldffigcn 9 Inberungen oorgc= 
nonrmen rocrbcn.

A r t i c l e  12
Issue of Certificates by ano

ther Government
The G overnm ent of a  coun

try  to  w hich th is  Convention 
applies m ay, a t  th e  request 
of th e  G overnm ent of- any  
o ther coun try  to  w hich th is  
C onvention applies, cause any 
ship w hich belongs to  the  
last-m en tioned  country , or (in 
the  case of a n  u n reg is te red  
ship) w hich is to  be reg is te red  
by th e  G overnm ent of th a t  
country , to  be surveyed an d  
m arked, and, if sa tisfied  th a t  
the  requ irem ents of th is  Con
vention a re  com plied w ith, 
issue a n  In te rn a tio n a l L oad  
Line C ertifica te  to  such ship, 
under its  own responsibility . 
Any ce rtifica te  so issued m ust 
con ta in  a  s ta tem en t to  th e  
effect th a t  i t  h as  been issued 
a t  th e  request of th e  G overn
m ent of the  coun try  to  w hich 
the  ship belongs, o r of th e  
C overnm ent by whom the 
ship is to  be reg istered , as th e  
case m ay be, a n d  i t  shall 
have th e  sam e force an d  re 
ceive th e  sam e recognition  as 
a  c e r t i f ic a te . issued under A r
ticle 11 of th is  Convention.

A r t i c l e  13  
Form of Certificate

The International Load Line 
Certificates shall be drawn up 
ju the Official language or 
languages of the country by 

_ which they are issued.
The form of the certificate  

shall be that of the model 
Siven in Annex 111, subject 
to such m odifications as may, 
ht accordance w ith Rule 
L XX VIIl, be made in the 
case of ships carrying timber 
deck cargoes.

A r t i c l e  12
Dtdivrance d’un Certificat par 

un autre Gouvernement
Le G ouvernem ent d ’un pays 

auquel la  p resen te  Convention 
s’app lique peu t a  la  requete 
du G ouvernem ent d ’un a u tre  
pays auquel ce tte  Convention 
s’applique fa ire  v is ite r e t ap- 
poser les m arques a  to u t n a 
vire qui ap p a rtie n t a  ce d e r
n ier pays, ou (dans le cas 
d ’un nav ire  non im m atricu le) 
qui d o it e tre  im m atricu le  par 
le G ouvernem ent de. ce pays 
e t s ’il a  co n sta te  que les p re
scrip tions de la  p resen te  Con
vention  sont sa tis fa ite s  il peu t 
lu i delivrer, sous sa propre 
responsabilite , un c e rtif ic a t 
in te rn a tio n a l de franc-bord. 
T out c e rtif ic a t a in s i delivre 
do it p o rte r une d ec la ra tio n  
e tab lissan t q u ’il a  e te  delivre 
a  la  requete du G ouverne
m ent du pays auquel le navire  
a p p a r tie n t ou du G ouverne
m e n t'p a r  lequel le nav ire  d o it 
e tre  im m atricu le , selon le cas. 
Ce c e rtif ic a t a u ra  la  m em e 
valeur e t sera  accep te  au  
m em e t i tr e  que celui qu i au ra  
e tc  delivre conform em ent a  
1’A rticle  11 de la p resen te  
C onvention.

A r t i c l e  13 
Forme (les Certifieats

Les ce rtifiea ts  in te rn a tio - 
nau x  de franc-bord  seront re- 
diges dans la  ou les langues, 
officielles du pays p a r lequel 
ils seron t delivres.

Les ce rtifiea ts  seron t con- 
form es au  m odele prevu p a r 
l ’Annexe I I I  sous reserve des 
m odifications qui peuvent 
e tre  apportees eu egard  a la 
Regie L X X V IIl dans le cas 
des navires tra u sp o r ta n t des 
chargem en ts de hois en pon- 
tee.



A r t i c l e  14

Duration of Certificates

1. An In ternational Load 
Line Certificate shall, unless 
it is renewed in accordance 
w ith the  provisions of p a ra 
graph 2 of this Article, ex
pire a t  the end of such period 
as may be specified therein  
by the _ A dm inistration which 
issues it:  bu t the period so 
specified shall not exceed five 
years from the date of issue.

2- An In ternational Load 
Line Certificate may be rene
wed from tim e to tim e by the 
A dm inistration which issued 
it for such period (not ex
ceeding five years on any oc
casion) as the A dm inistration 
thinks fit, a fte r  a  survey, not 
less effective th an  the sur
vey required by th is Conven
tion  before the issue of the 
certificate, and any such re
newal shall be endorsed on 
the certificate.

3. An A dm inistration shall 
cancel any In ternational Load 
Line C ertificate issued to a  
ship belonging to its country:

A. If m aterial a lterations 
have taken  place in the  
hull and  superstructures 
of the ship which affect 
th e  calculations of free
board.

B. If  the fittings and appli
ances for the (i) protec
tion  of openings, (ii) 
guard  rails, (iii) freeing 
ports and  (iv) means of 
access to  crews’ quarters 
are not m aintained in as 
effective a  condition as 
they were in when the 
certificate was issued.

C. If  the ship is no t inspec
ted  periodically a t  such 
tim es and  under such con
ditions as the Admini
s tra tion  may th ink  neces
sary for the purpose of 
securing th a t  the hull and 
superstructures referred 
to  in Condition A are not 
a lte red  and  th a t the f it
tings and  appliances re
ferred to in Condition B 
are  m aintained as therein
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A r t i c l e  14 

Duree de la Validite des Cer- 
tificats

1. A moins qu’il ne soit re- 
nouvele conformement aux 
dispositions du paragraphe 2 
du present Article, un certi- 
ficat in ternational de franc- 
bord restera  valable pour la 
periode qui y sera mention- 
nee par l ’A dm inistration qui 
l ’au ra  delivre, sans toutefois 
que cette periode puisse ex- 
ceder cinq ans a  p a rtir  de la  
date  de sa delivrance.

2. A la  suite d ’une visite 
tou t certificat international 
de franc-bord pourra &tre re- 
nouvele periodiquem ent par 
1’A dm inistration qui l ’au ra  
delivre pour une duree qu’elle 
jugera convenable, mais qui 
n ’excedera en aucun cas cinq 
ans. Cette visite ne devrapas 
etre moins efficace quecelle 
qui est prevue par la  presente 
Convention pour la  delivran
ce initiale du certificat. Men
tion de chacun de ces renou- 
vellements devra etre portee 
au  dos du certificat.

3. Le certificat in ternatio 
nal de franc-bord sera annule 
par I’A dm inistration qui 
l ’au ra  delivre a un navire re
levant de ce'tte A dm inistra
tion:
A. Si des m odifications de 

quelque im portance affec- 
ta n t  le calcul du franc- 
bord ont ete apportees a 
la  coque et aux super
structures du navire.

B. Si les installations e t les 
dispositifs pour (i) la  
protection des ouvertures; 
(ii) les garde-corps; (iii) 
les sabords de decharge; 
(iv) les moyens d ’acces 
aux logem ents de l ’equi- 
page n ’ont pas ete main- 
tenues dans des condi
tions aussi efficaces 
qu’elles l ’e ta ien t lors de la  
delivrance du certificat.

C. Lorsque le navire n ’au ra  
pas ete visite periodi
quem ent aux epoques e t 
dans les conditions fixees 
par l ’A dm inistration pour 
s’assurer pendant to u te la  
duree de la  validite du 
certifica t que la  coque et 
les superstructures visees 
dans la  clause A ne sont 
pas modifiees e t que les 
insta lla tions e t les dispo
sitifs vises dans la  clause

2 I r t i f e I  1 4  

© e liu n g sb a u c r  b et 3eugniffc
^  1. 2Benn ein S n te r n a tio n a le s  
5reib orb3C ugnis nidjt gentafe 
ben 33eftim m ungen  n on  2lb fa ti 2 
biefes 2lr t ite ls  o er la n gert toirb, 
erlifdjt es nadj 2lb la u f  e incs im  
3 c u g n is  an gegeben en  3 eit= 
r a u m s, ben bie b a s  3 eu gn is  
a u sftellen b e  S k n o a ltu n g  be* 
ftim m t; biefer 3 e itraum  b a rf je* 
bod) 5 S a ljre  feit bem  2 a g e  
ber 2IusfteIIung b es 3 eugn iffes 
nidjt iiberfcbrciten.

2. © in S n te r n a tio n a le s  ^ re h  
b o rb jeu g n is  fa n n  oo n  3 eit 3U 
3 eit burd) bie S k r to a ltu n g , bie 
es a u sg e fte llt  b a t  f iir  einen in 
ibrem  © rm effen liegen ben  3 e ib  
raunt (jebod) n ie m a ls  fiber 
5 S a b r e  Ijinaus) o er lan gert  
toerben, u nb  3toar nadjbem  eine 
23efidjtigung fta ttgefu n b en  b a t  
b ie nid)t m inber griinblidj a ls  
b ie burdj b iefes iib cre in tom m cn  
o o r  2lusfteIIu ng  b es 3 eugn iffes 
o er la n gte  ift. S cb e  foldje 23 e c  
Idngcrung ift a u f  ber 9?iidfeite 
b es 3 e u g n if fe s  3U befdjcinigen.

3 . 3Me S e n o a ltu n g e n  babcn  
3 e u g n if fc , b ie in ibrem  B anbe  
bebcim ateten  S d j if fe n  ausge*  
fte llt finb, fiir  u n g iiftig  311 er= 
tlaren:

A. toenn am  S d jif fs fo r p e r  
ober an  ben 2Iu fb a u ten  toe5 
fentlidjc 2inb crun gen  oorgc*  
nom m en toorben finb, bie 
b ie 23eftim m ung b es  3 r c t  
b orb es beriibren;

B. uienn © inridjtungcn  unb  
3 u b e b o r tc i[c  I ber 0 d )u tk  
oorricbtungen  fiir  f i f fn u m  
gen; II ber S d ju b gcfd nb cr;
III ber 2B afferp forten  unb
IV b es 3 u g a n g s  3U ben 
9 B ann fd )aftsrd um en  nidjt in 
ber glcidjen em toanbfreien  
S efcb a ffen b c it erba ltcn  finb, 
in ber fie fid) bei 2Iu sfteb  
lu n g  b es 3 eu gn iffes be* 
fan ben ;

C. toenn b a s  S d j if f  nidjt la te  
fenb in 3 eitab ftan ben  unb  
u n ter  23cb ingu ngen , toie bie 
S e r tn a ltu n g  fie fiir  crfor* 
berlidj eradjtct, befid)tigt 
toirb , urn © eroabr b afiir  3d 
b ieten , baf; S d j if fs lo r p e r  
unb 2Iu fb a u ten  (o g l. 23e= 
b in g u n g  A) n id jt geanbert 
toorben  finb, unb  bafc 
ridjtungen  u nb  3 ubeborteife  
(o g l. © e b in g u n g  B) toafb  
renb ber £ a u f 3eit b e s 3 eug*



provided th ro u g h o u t th e  
d u ra tio n  of th e  c e rtif i
cate.

A r t i c l e  15 
A cceptance of C ertifica tes
In te rn a tio n a l L oad  Line 

C ertifica tes issued under the  
au th o rity  of a  C on trac tin g  
G overnm ent shall be accep ted  
by th e  o ther C o n trac tin g  Go
vernm ents as having  th e  sam e 
force a s  th e  ce rtifica tes  
issued by th em  to  ships be
longing to  th e ir  respective 
countries.

A r t i c l e  16 
C ontrol

1. A ship to  w hich th is  
Convention applies, w hen hi 
a  po rt of a  co u n try  to  w hich 
it does no t belong, is in  an y  
case sub ject to  con tro l w ith  
respect to  load line as follows: 
An officer duly  au th o rised  by 
the G overnm ent of th a t  coun
try  m ay tak e  such steps as 
may be necessary  for th e  p u r
pose of seeing th a t  th e re  is 
on board  a  valid  In te rn a tio 
nal L oad L ine C ertifica te . If  
there  is such a  ce rtifica te  on 
board  th e  ship, such con tro l 
shall be lim ited  to  th e  p u r
pose of securing—-

(a) th a t  th e  ship is n o t lo a 
ded  beyond th e  lim its  a l l 
owed by th e  ce rtifica te ;

(b) th a t  th e  position  of th e  
load  line on th e -sh ip  cor
responds w ith  th e  c e r ti
fica te ; an d

(c) th a t  th e  ship  h as  n o t been 
so m ate ria lly  a lte re d  in 
resp ect to  th e  m a tte rs  
d e a lt  w ith  in  conditions 
A a n d  B (se t o u t in  p a 
ra g rap h  3 of A rticle 14) 
th a t  th e  ship  is m an ife st
ly  u n fit to  proceed to  
sea w ith o u t d an g e r to  h u 
m an life.

2. Only officers possessing 
the necessary  tech n ica l q u a li
fica tions shall be au th o rised  
to  exercise co n tro l a s  a fo re 
said, an d  if such con tro l is 
exercised u nder (c) above, i t  
shall only be exercised in  so 
fa r a s  m ay be necessary  to 
secure th a t  th e  ship shall be 
Blade f i t  to  proceed  to  sea 
■without d anger to  h u m an  life.
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B sont maintenus en 
etat.

A r t i c l e  15 
A ccep tation  dcs C ertifica ts
Chaque G ouvem em ent con- 

t r a c ta n t  reco n n a itra  au x  ce r
tif ic a ts  in te rn a t ionaux de 
franc-bord  deiivres p a r les 
au tre s  G ouvernem ents con- 
t ra c ta n ts  ou sous leu r a u to 
r ite  la  m eme valeur q u ’aux  
ce rtifica ts  deiivres p a r lu i a  
ses navires nationaux .

A r t i c l e  16 
C ontrdle

1. T out navire  au q u e l la  
p resen te  C onvention s’app lique 
quand  il se tro u v era  dans un  
p o rt d ’un pays auquel il n ’ap- 
p a r tie n t pas sera, en to u t cas, 
e t en ce qui concerne les lignes 
de charge, sounds au  contrd le  
su ivan t: un  fonctionnaire  du- 
m en t au to rise  p a r le Gouver- 
nem en t d u d it payes p o u rra  
prendre  les m esures qui peu- 
ven t e tre  necessaires a  1 effet 
de co n s ta te r  qu ’il ex iste  a  
bord  un c e rtif ic a t in te rn a tio 
n a l de franc-bord  valable. Si 
u n  te l  c e rtif ic a t existe a  bord, 
le con trd le  co n sis te ra  seule- 
n ten t a  verifier:
(a ) que le  navire  n ’est pas 

charge au  dela  des lim ites 
perm ises p a r le c e rtif ic a t;

(b) que la  position  des lignes 
de  charge sur le  nav ire  
correspond aux  in d ica 
tions portees sur le c e r t i
fic a t ; e t

(c) q u ’en ce qui concerne les 
po in ts  vises dans les c lau 
ses A e t B du p a rag rap h e  
3 de 1’A rticle  14, le n a 
vire n ’a  pas subi des m o
d ifica tio n s  d ’une im p o r
tan ce  te lle  q ’uil soit, m a- 
n ifes tem en t hors d ’e ta t  
de prendre  la  m er sans 
danger pour la  vie hu- 
m aine.

2. Seuls les fonctionnaires 
qui possedent la  com petence 
techn ique necessaire  seron t 
au to rises  a  exercer le  contrd le 
p rec ite  e t si ce con trd le  est 
exerce en v ertu  de 1 a lin ea  (c) 
ci-dessus, il ne le sera  que! 
dans la  m esure necessaire  pour 
s ’a ssu re r que le  nav ire  sera  
en  e ta t  de  p rendre  la  m e t 
sans d anger pour la  vie hu- 
m aine.

nxTies, in bem in ©ebin^  
gung B oorgefcbcncn 3 m  
jtaube erbalten finb.

U lrt i t e t  15
Slitcrlettitung bet 3eugmffc
D ie  © iiltig te it 3 n ternation a ler  

greiborbseugnifie, bie unterSBer* 
anttoortung einer ®crtragsregie=  
rung ausgeitc llt finb, mult non  
ben anbercn 93ertragsregierungen  
in  gleidter 2Beife anerlannt toer* 
ben, tote bie non foldjen 3eug*  
niiien , bie iie in ibren £ a m  
bern bebcim ateten S d jiffen  aus* 
geftcllt babcn.

91 r t i I el 16
9iad)priifUit9

1. Gin S d jiff , fur b a s bicfe? 
iibereinfom m en g ilt, unterliegt 
in  § a fe n  eincs fian b es, in bent 
es nid)t bebcim atet ift, in iebem  
g a l le  einer tRadjpriifung feines 
g reib orb cs in folgcnber 2Beife: 
ein oon ber IRegierung bcs be= 
treffenben B anb es geborig er= 
m adttigter 23eamter ift befugt, 
bie Sftafenabmen 3U ergreifen, 
bie erforberlid) finb, um  feftsu^ 
ftellcn, bafe fid) ein g iiltiges  3 m  
tern ation ates 2 freiborb3 eugnis  
an 23orb befinbet. 3 ft  ein foh  
djes 3 e u g n is  an 23orb b esS cb if-  
fe s  oorbanben, fo bat fid) bie 
91ad)prufnng barauf 3U befdjram  
len , feft3uftctlen, bab

a) b a s S d jiff  nicbt iiber bie tn 
bem 3 e u g n is  angefebten  
© renjen b in au s belaben ift;

b) bie Slnbringung ber <5rei= 
borbm arte an bent Scbiffe  
bent 3 e u g n is  entfprid)t;

c) b a s  S cb iff binfid)tlid) ber 
in 9trtifel 14  Slbfab 3 A 
unb B bebanbelten D in g c  
nidjt fo tocifentlidje $nbe=  
rungen erfabren b ah  baft es 
offenbar untauglid) ift, obne 
© efabr fiir W enfdjenlcben  
in S e e  3U geben.

2 . 3 u r  93ornabnte ber por= 
ftebenb bejeidbncten tRadjpriifung  
finb nur 23eamtc 3U crm ad)tigen, 
bie bie nbtigen teebnifdjenftennh  
niffe befiben. 2Bcnn foId)cfRad)= 
priifungen qemab bent oorftebcm  
ben 3lbfabe c) oorgenontm en  
toerben, fo il b ies nur infotoett 
gcfd)ebcn, a ls  erforberlid) ift, um  
fid) b aoon  3 U uber3 eugen, ban
b a s S tb iff  obne S j j d r  
SRenbbcnlcbcn tn S e e  geben 
tann.



3. If  control under th is Ar
ticle appears likely to result 
in legal proceedings being 
taken against the ship, or in 
the ship being detained, the 
Consul of the country to 
which the ship belongs shall 
be informed as soon as pos
sible of the circum stances of 
the case.

A r t i c l e  17 
Privileges

The privileges of this Con
vention may not be claimed 
in favour of any ship unless 
it holds a  valid In ternational 
Load Line Certificate.

C hapter IY
General Provisions

A r t i c l e  18
Equivalents

Where in th is Convention 
it is provided th a t  a  p a rti
cular fitting, or appliance, or 
type thereof, shall be fitted  
or carried in a  ship, or th a t 
any particu lar arrangem ent 
shall be adopted, any Admi
n istra tion  may accept in sub
stitu tion  therefor any other 
fitting , or appliance, or type 
thereof, or any other a rra n 
gement, provided th a t such 
A dm inistration shall have 
been satisfied th a t  the fitting, 
or appliance, or type thereof, 
or the arrangem ent substitu 
ted  is in the circum stances 
a t  least as effective as th a t 
specified in th is Convention.

Any A dm inistration which 
so accepts a  new fitting , or 
appliance, or type thereof, or 
new arrangem ent shall com
m unicate the fac t to  the other 
Adm inistrations, and, upon 
request, the particu lars there
of.

A r t i c l e  19 

Laws, Regulations, Reports

The C ontracting Govern
m ents undertake to  communi
cate to  each o ther—
(1) the tex t of laws, decrees, 

regulations and  decisions
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3. Au cas ou le contróle 

exerce en vertu du present 
Article semblerait avoir pour 
consequence soit d ’entrainer 
des poursuites legałeś contre 
le navire, soit d ’interdire son 
depart, le consul du pays 
auquel il appartien t devra 
etre informe aussitó t que pos
sible des circonstances de 
l ’incident.

A r t i c l e  17
Benćfice de la Convention
Le benefice de la  presente 

Convention ne peut etre re
clame en faveur d ’un navire 
que s’il possede un certificat 
in ternational de fraac-bord 
non perime.

C liap itre  IV
Dispositions Generates

A r t i c l e  18
Equivalence

Lorsque dans la  presente 
Convention il est prevu que 
l ’on doit placer ou avoir a 
bord soit une Installation ou 
un dispositif soit un certain  
type d ’insta lla tion  ou de d is
positif, ou lorsqu’il est prevu 
qu’une disposition particu- 
liere doit etre adoptee, toute 
A dm inistration peut accepter, 
en remplacement, soit toute 
au tre  insta lla tion  ou dispositif, 
soit un certain  type d ’installa- 
i ion ou de dispositif, soit tou t 
au tre  disposition, a la  condi
tion que cette A dm inistration 
se soit assuree que soit l ’in- 
sta lla tion  ou dispositif, soit le 
type d ’insta lla tion  ou de d is
positif, soit la  disposition sub
s titu te  a  dans les .circonstan
ces une efficacite au moins 
egale a celle qui est prescrite 
dans la  presente Convention.

Toute A dm inistration qui 
accepte dans ces conditions 
soit une insta lla tion  ou un 
dispositif nouveau, soit un type 
nouveau d ’insta lla tion  ou de 
dispositif, soit une disposition 
nouvelle doit en donner con- 
naissance aux au tres Admini
stra tions et leur en communi- 
quer, sur demande, la  des
cription detaillee.

A r t i c l e  1 9 

Lois, Rbgleraents, Rapports

Les Gouvernements contrac- 
tan ts  s’engagent a  se commu- 
n iquer:
(1) le tex te  des lois, decrets, 

reglem ents e t arre tes

3 . SBenn bie 2Babrfd)einlid)feit 
oorliegt, baff bet einer SRadjprm 
fung gemdfe biefem SIrtifel ge= 
fefelidDe Sdpitte gegen bas Sdjiff 
unternommen merben ober bafi 
bas Sdjiff 3urudgel>alten toirb, 
fo finb bem Ronful bes fiattbes, 
tit bem bas Sdjiff bebeimatet ift, 
bie naberett Hmitdube b e s id e s  
fobalb als moglidj mitjuteilen.

31 r 111 el 17
SSergiinftifluttgen

Die 23ergiinftigungen biefes 
Ubereinlomtrtetts lonrtett nidjt 
fiir Sdjiffe in 9lnfprudj genotm 
men merben, bie lein giiltiges 
3 nternationafes 3reiborb3eugnis 
befibert.

3lbfdjmtt IV 
VHKgemctue !8eftbmmiuflcu

5I r t i f  el  18 
© leid jroertiae S terfeJjntnfli’n
2Bo biefes Ubereinfommen fiir 

eiit Sdjiff cine befonbere Gum 
ridjtuitg ober 2lusfubrung ober 
befonbere 9Irten ooitfofdjen ober 
eine befonbere SInorbnung oor* 
febreibt, faitn jebe Sferroaltung 
an beren Stelle eine anbere Gin* 
ridjtung, 3Iusfttbritng ober 2lm 
orbnung julaffen, toentt fie bie 
liberjengung geroinnt, bajf biefe 
unter ben gegebenen llmftanben 
minbeftens ebenfo 3medmdf3ig 
finb toie bie in biefem ilberein= 
fommen be3eidjneten.

3 ebe Bermaltung, bie eine 
neuc (Eiitridjtuiig, 9Iusfubrung 
ober befonbere 3lrten oon folcben 
obex eine neue 2Inorbnung 31m 
lafjt, bat bie attberett BermaL 
tungen baoon 3U benadjridjtigen 
unb iljnen atif Berlangen bar* 
iiber mitsnteilcn.

51 r t i I e I 19 
(Sefcfce, W usfiibruitgss

oorfd jr if tc i t ,  S e r i d j t e
Die S3ertragsregierungen uer* 

pflidjtert fid), einanber regeh 
mafeig mitsuteilen:
(1) bett SUortlaut non ©efeben, 

93erorbitwngen, 5lusfii^=



of ' g e n e ra l a p p lic a tio n  
w liicli sh a ll  h av e  been  
p ro m u lg a te d  on th e  v a r i
ous m a tte r s  w ith in  th e  
scope of th is  C onv en tio n ;

(2) a l l  a v a ila b le  o ff ic ia l r e 
p o r ts  or o ffic ia l su m m a
ries  of re p o rts  in  so fa r 
a s  th e y  show  th e  re su lts  
of th e  p ro v is io n s of th is  
C onven tion , p ro v id ed  a l 
w ays t h a t  such  re p o rts  
or su m m aries  a re  n o t of a 
c o n f id e n tia l  n a tu re .

The G o v ern m en t of th e  
U n ite d  K in g d o m  of G re a t B ri
ta in  a n d  N o r th e rn  J r e la n d is  
in v ited  to  serve a s  a n  in te r 
m ed ia ry  fo r c o lle c tin g  a ll th is  
in fo rm a tio n  a n d  fo r b rin g in g  
i t  to  th e  kno w led g e  of th e  
o th e r  C o n tra c tin g  G overn
m ents.

A r t i c l e  2 0  
M odifications,

Future Conferences
1. M o d ifica tio n s  of th is  

C onven tion  w h ich  m ay  be d ee 
m ed u se fu l or n e c e ssa ry  im 
p ro v em en ts  m ay  a t  a n y  tim e  
be p ro p o sed  by  a n y  C o n tra c 
tin g  G o v ern m en t to  th e  G o
v e rn m e n t of th e  U n ite d  K in g 
dom  of G re a t B r i ta in  a n d  
N o rth e rn  I re la n d , a n d  su ch  
p ro p o sa ls  sh a ll  be  co m m u n i
c a te d  by  th e  l a t t e r  to  a ll  th e  
o th e r C o n tra c tin g  G overn
m en ts, a n d  if a n y  su ch  m o d i
f ic a tio n s  a re  a c c e p te d  by a ll 
th e  C o n tra c tin g  G o v ern m en ts
(in c lu d in g  G o v e rn m e n ts  w h ich  
h av e  d e p o s ite d  ra t if ic a t io n s  oi 
a ccess io n s  w h ich  h a v e  n o t y e t 
becom e e ffe c tiv e )  th is  C on
v en tio n  sh a ll  b e  m o d ified  a c 
co rd ing ly .

2. C onferences fo r th e  p u r 
pose of re v is in g  th is  C onven
t io n  sh a ll be h e ld  a t  su ch  
tim es  a n d  p la c e s  a s  m ay  be 
a g re e d  u p o n  by  th e  C o n tra c 
t in g  G o vernm en ts.

A C onference  fo r  th is  p u r 
pose sh a ll  be co nvoked  by  th e  
G o v ern m en t of th e  U n ite d  
K ingdom  of G re a t  B r i ta in a u d  
N o rth e rn  I re la n d  w henever, 
a f te r  th is  C o n v en tio n  h a s  
b een  in  fo rce  fo r  fiv e  y ea rs , 
o n e -th ird  of th e  C o n tra c tin g  
G o v ern m en ts  ex p ress  a  d es ire  
to  t h a t  e ffec t,.
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d ’a p p lic a tio n  g e n e ra le  q u i 
a u ro n t  e tc  p ro m u lg u es  ou 
p r is  su r  les  d if fe re n te s  
m a tie re s  qu i re n tr e n t  d an s 
le  ch am p  d ’a p p lic a t io n  de 
l a  p re se n te  C o n v en tio n ;

(2) to u s  les  ra p p o r ts  ou r e 
sum es de ra p p o r ts  o ffic ie ls  
a  le u r  d isp o sitio n , d a n s  la  
m esu re  ou ces d o cu m en ts  
in d iq u e n t les resu lt-a ts  de 
l ’a p p lic a tio n  de la  p re 
se n te  C onven tion  sous la  
re se rv e  que- ces ra p p o r ts  
ou resu m es n ’a ie n t p a s  u n  
c a ra c te re  co n fid en tie l.

L e G o u v ern em en t du  R oy- • 
a u m e-U n i de la  G ran d e-B re- 
ta g n e  e t  de lT rla n d e  d u  N o rd  
e s t in v ite  a  se rv ir d  in te rn ie -  
d ia ire  p o u r re c u e illir  to u s  ces 
re n se ig n e m e n ts  e t le s  p o r te i  
a  la  c o n n a issan ce  des a u tre s  
G o u v ern em en ts  c o n tra c ta n ts .

A r t i c l e  20  
M odifications, Conferences 

futures
1. L es m o d ific a tio n s  a  l a .  

p re se n te  C on v en tio n  q u i p o u i-  
r a ie n t  e tre  co n sid e rees  com - 
m e des a m e lio ra tio n s  u tile s  
ou n e c e ssa ire s  p eu v en t e n to u t  
te m p s  e tre  p roposees p a r  u n  
G o u v ern em en t c o n tr a c ta n t  a u  
G o u v ern em en t d u  R oyaum e- 
U n i de la  G ran d e -B re tg g n e  e t 
de lT r la n d e  d u  N ord . Ces p ro 
p o s itio n s  d o iv e n t e tre  com - 
m u n iq u ees p a r  ce d e rn ie r  a 
to u s  le s  a u tr e s  G ouvernem en t s 
c o n t r a c ta n ts ;  si l ’une  quel- 
conque cle ces m o d ific a tio n s  
e s t a c c e p te e  p a r  to u s  le s  G ou- 
v e rn e m e n ts  c o n tra c ta n ts  (y 
co m p ris  les  G o o v ern em en ts  
a y a n t  depose  des ra t i f ic a t io n s  
od a d h e s io n s  qu i ne  so n t p as  
en co re  devenues e ffe c tiv es )  la  
p re se n te  C onven tion  s e ra  ino- 
clifiee en  consequence.

2 D es co n fe ren ces a y a n t  
p o u r  o b je t l a  rev is io n  de  l a  
p re se n te  C onven tion  se tie n - 
d ro n t  a u x  d a te s  e t h e u x  d o n t 
p o u rro n t co nven ir les G ouver- 
n e m e n ts  c o n tra c ta n ts .

L o rsq u e  l a  p re se n te  C om  en- 
t io n  a u r a  e tc  en  v ig u eu r p en
d an t c in q  a n s  u n e  C o n fe
ren ce  a y a n t  p o u r o b je t s a  r e 
v ision  d e v ra  6tre convoquee 
p a r  le G ouvernem ent d u  Roy-
a u m e -U n i d e  l a  G ran d e-B re - 
tao -ne e t  d e  lT r la n d e  d u  N o rd  
si u n  t ie r s  d e s  G o u v e rn e m e n ts  
c o n t r a c t a n t s  en  e x p r im e  le  
d es i r .

rungsoorid jr i f ten  unb ©nD 
jdjeibungen co n  a llgem cm er 
© eltung ,  bie fiir bie per=  
jcbiebenen, un te r  b a s  i'lber= 
einfommen fallenben  ©e= 
genjtanbe erlafien toerben; 

(2) iamtlidje oorbanbenen  amU 
lidjen 23crid)te ober am tlube 
Ulussiige a u s  23crid)ten, io= 
roeit lie iiher bie Slustoir* 
fung ber 23eitimmungen 
biefes Ubereinfommens9luf=
idjlub geben unb nicbt oer= 
traulid) linb.

D ie  tRegieiung bes SSereinigten 
Monigreidjs non  © ro b b r i ta n n te n  
unb  tRorb ir lanb  inirb gebeten, 
d i e  bicje Tladjriditen ju  fan n  
mein unb ben anberen 5Bertrags= 
regierungen 3Ut 5 tcnntn is  3U 
bringen.

31 i t i ! e l  2 0  

śinbctuugcit ,  l iin itige iSagungett

1. 3ebc 93er trags reg ie rung  
fan ń  ber iRegierung bes $er=  
einigten Monigrcidjs uon  ©rob* 
b r i ta n n ien  unb  tR orb ir lanb  ie= 
berseit tn b e iu n g e n  biejcs ilber= 
e in lom m ens oorfdilagen, btc a l s  
niUdicbc ober no tp e n b ig e  2ier= 
beiferungen angeieben toerben 
fonnen. D ie  iRcgierung bes 33er= 
einigten Mbnigreidjs oon  ©rob* 
b r i ta n n ien  unb  tR orb ir lanb  unrb 
iolcbe Sioricblage d l e n  anberen 
S e r t ra g s re g ie ru n g e n  mitteilen. 
2Benn alie 93er trags reg ie rungen  
(einfdjliefelid) ber iRcgietungcn, 
bie © enebm igungsu rfunben  ober 
© e i t r i t t s e r f la iu n g c n  b in ter leg t 
baben, obne b ab  fie idjon tout* 
ja m  gemorben r o a r e d  biefe ?ln= 
berungen  gebtllig t buben, toirb 
bicies iibc re in tom m cn cntipre* 
djenb geanbert.

2. D ag u n g e n  sur  t n b e r u n g  
biefes i ibe re in tom m ens roerben 
ju  3 c i tcn  unb an  D r te n  Itat t-  
finben, roclcbc bie <Bertragsrcgie= 
rungen  ocreinbarcn.

D ieiR cgierung  bes  Slereinigten 
Stcmigreidjs oon  © ro b b r i tan n ien  
unb IRorbirlanb toirb eine Da* 
gung ju r  t n b e r u n g  bes U berenn  
fom m ens einberufen, io oft naa) 
fiinfiabriger  © e l tu n g sb a u e r  bicies 
U bereinfom m ens cin D ri t te l  
S k r t r a g s re g ic ru n g e n  etnen o- - 
bingebenben 2Cunid) aubcrt.



C hapter V
Final Provisions

A r  t i c 1 e 21 , 
Application to Colonies

1. A Contracting' Govern
ment may, a t  the tim e of 
signature, ratification, acces
sion or thereafter, by a n o t i f i 
cation in writing addressed 
to the  Government of the 
United Kingdom of Great Bri
ta in  and Northern' Ireland, 
declare its desire th a t this) 
Convention shall apply to all 
or any of its Colonies, over
seas territories, protectorates 
or territories under suzerain
ty  or m andate, and th is Con
vention shall apply to a ll the 
territories nam ed in such no
tification, two m onths afte r 
the date of the receipt (here
of, but, failing such no tifi
cation, th is Convention will 
no t apply to any such te rri
tories.

2. A C ontracting Govern
m ent may a t  any tim e bv a  
notification in writing addres
sed to the Government of the 
United-Kingdom of Great Bri
ta in  and N orthern .Ireland ex
press its desire th a t th is Con
vention shall cease to apply 
to  a ll or any of its colonies, 
overseas territories, pro tecto
rates or territories under su
zerainty or m andate to which 
th is Convention shall have, 
under the provisions of the 
preceding paragraph, been 
applicable for a  period of not 
less than  five years, and in 
such case the Convention 
shall cease to apply twelve 
m onths afte r the date of the 
i eceipt of such notification 
by the Government of the 
United Kingdom of Great Bri
tain and N orthern Ireland to 
all territo ries nientioned 
therein.

3. The Government of the 
U nited Kingdom of Great Bri
ta in  and  N orthern Ireland 
shall inform all the other Con
trac ting  Governments of the 
application of th is Convention 
to  any Colony, overseas te rr i
tory, p ro tectorate  or territo ry  
under' suzerainty or m andate 
under the provisions of pa ra 
graph 1 of th is Article, and 
of the cessation of any such
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Chapltro V

Dispositions Finales
A r t i c l e  21

Application aux Colonies
1. Un Gouvernement con- 

tra c ta n t pout an moment de 
la  signature, de la  ratification 
ou de l ’adhesion, ou ulte- 
rieurem ent notifier par une 
declaration ecrite adressee au 
Gouvernement du Royaume- 
Uni de la Grande-Breta<me et 
de l ’lrlande du Norc! son 
intention d ’appliquer la  pre
sente Convention a toutes ses 
colonies, territo ires d ’outre- 
mer, pro tecto rats ou territoires, 
sous suzerainete ou sous m an
dat, ou a certains d ’entre eux. 
h a  presente Convention s’app- 
liquera dans tons les terrif- 
toires designes dans ce tte  de
claration deux mois apres la 
date a laquelle elle au ra  ete 
reęue; a defaut d ’une telle1 
notification la  presente Con
vention ne s’appliquera a 
aucun de ces territoires.

2. Un Gouvernement con- 
tra c ta n t pent, a toute epoque 
et par declaration ecrite 
adressee au  Gouvernement du 
Royaume.-Uni de la  Grande- 
Bretagne et de ITrlande du 
Nord, notifier son intention 
de faire cesser 1’application 
de la presente Convention 
dans toutes ses colonies, te rr i
toires d ’outre-mer, protecto
ra ts  ou territo ires sous suze
rainete ou sous m andat, ou dans 
certains d ’entre eux auxquels 
la  presente Convention au ra  
ete  appliquee pendant une 
periode de cipq ans au moins
conformement aux dispositions 
du paragraphe precedent. 
Dans ce cas, la, presente Con
vention cessera de s ’appliquer 
dans tons les territo ires men- 
tionnes douze mois apres la  
date de la  reception de cette  
declaration par le Gouverne
m ent du Royaume-Uni de la  
Grande-Bretagne et de l ’lr- 
lande du Nord.

3. Le Gouvernement du Roy
aume-Uni de la  Grande- Bre
tagne et de ITrlande du Nord 
inform era tous les au tres 
Gouvemements con tractan ts 
de I’applicafiou de la  presente 
Convention dans tou te  colonie, 
territo ire  d ’outre-mer, protec- 
to ra t ou territo ire  sous su
zerainete ou sous m andat con
form ement aux dispositions 
du paragraphe (1) du present

Slbfrfwftt Y

S I r f i f e l  2 1  
SlitrocilbMłm a u f  H o lo n icn

1. ©incr R e r tr a g s r e g ie r u n g  
Itcht es  frei, bet ber Unterje idp  
nung, ber ff ienebm igung, bent 
23cifritt ober fpdter burd) fd)rift= 
lidje © rfldrung  gegeniiber ber 
R egieru n g  bes 23ereimgten KiL  
nigreidfs o o n  © rojfbr itann ien  
unb R o r b ir la n b  ben 2Bunfd) 
ausjujprecben, bafc biefes iibcr= 
e infom m en  fur a l le  ober ein3elne  
ibrer R o io n ie n ,  iiberfeeifdje 23e= 
fibungen, S d m b g e b ie te  ober ©e= 
biete unfer ©berberrfebaft ober  
unter R io n b u t  geften foil. D ie f e s  
Iibereinfom nten tritt  b ann  fiir 
a l le  in einer foldjen © rfldrung  
aufgefub rten  © eb ie te  2  R to n a te  
nad) © in g a n g  ber © rfldrung  in 
K ra f t ;  obne eine folcbe CErflarung 
g ilt  b a s  l ibere in fom m en  fiir 
fe ines  bicfer © ebiete .

2 . (Enter S e r tr u g s r e g ic r u n g  
jtebt cs  frei, ieberseifburdjfdjrift-  
Itcbe © rfldrung  gegeniiber ber 
R e gicru n g  bes 33ereinigten R6=  
nigreicbs o o n  © rojfbr itann ien  
unb R o r b ir la n b  ben 2Bunfd) 
ausjufpredjen , baft biefes Rber= 
e infom m en fiir a lle  ober c i o c i n e  
i’brer R o lo n ie n ,  iiberfeeifdje S e =  
fitjungeit, S d m b g e b ie te  ober ©e= 
biete unter ©berberrfebaft ober  
unter fOfanbat utdjt mebr gelten  
foil, nacbbcm biefes Ubercinform  
men gemafj ben $ o r fd )r i f te n  b es
oorbergebenben  9 lbfabes  fudeinen  
3 c i t r a u m  oon  minbeftens 5  3ab"  
ren fiir fie g e go lte n  bat- 3 n  
eiitent foldjen f fa l le  fo i l  biefes  
Iibereinfom nten fiir a l le  in biefer 
©rfldrung ertodbnten © eb ie te  
12  a iconate  nad) bem L a g e  bes  
© in g a n g e s  biefer © rfldrung  bei 
ber R eg ie  rung bes S e r e in ig te n  
R on ig re id js  o o n  © rofebritannien  
unb R o r b ir la n b  aufcer K r a f t  
treten.

3 .  D i e  R egieru itg  b es  23er= 
einigten  R o n ig r e id js  o o n  ©roft= 
britaunien unb R o r b ir la n b  toirb 
a l le  i ibrigen  R e r tr a g s r c g ie r u m  
gen o o n  ber © eltu itg  biefes iiber= 
e in lo m m c n s  fu r  jebe K o lo n ie ,  
uberfcci'fdje tBefifjung, febes  
3 d )u b g e b ie t  ober © e b ie t  unter  
© berberrfdinft  obcr unter R?an= 
bat a u f  © r u n b  o o n  R b fa b  1 
biefes R r t i f e l s  unb  ooit bem  
R u fb o ren  foldjcr © c itu n g  a u f
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Application under tlie  provi
sions of p a rag rap h  2, s ta tin g  
111 each case th e  d a te  from  
which th is  C onvention has be
come or w ill cease to  be a p 
plicable.

A r t i c l e  22 
Authentic Texts. — Ratifica

tion
This Convention, of w hich 

both  th e  E nglish  an d  F rench  
tex ts  shall be au th en tic , shall 
Pe ra tified .

The in stru m en ts  of ra tif ic a 
tion shall be deposited  in th e  
Archives of th e  G overnm ent of 
the  U nited  K ingdom  of G reat 
hi'it-ain an d  N orthern  Ireland , 
which will no tify  all th e  o th er 
signatory  or acced ing  G overn
m ents of a ll  ra tific a tio n s  de
posited  a n d  th e  d a te  of th e ir  
deposit.

A r t i c l e  23 
Accession

A G overnm ent (o th e r th a n  
the G overnm ent of a  te rr ito ry  
to  w hich A rticle  21 app lies) 
°n  beha lf of w hich th is  Con
ten tio n  h as  no t been signed, 
shall be a llow ed  to  accede 
there to  a t  an y  tim e a f te r  the  
t'Onvention has come in to  force. 
Accessions shall be effected  
*y m eans of n o tifica tio n s  in 

W riting ad d ressed  to  the  ( in
te rn m e n t of th e  U nited  K ing

om of G reat B rita in  an d  
N orthern  Ire land , an d  shall 
Ake effect th ree  m onths a f te r  

th e ir receipt.
bhe G overnm ent of th e  U ni- 

ed K ingdom  of G reat B rita in  
And N orthern  Ire lan d  shall in- 
h r m  all sig n ato ry  a n d  acce- 

m g G overnm ents of a ll  acce
ssions received a n d  of th e  
c a te  of th e ir  receipt.

A r t i c l e  24 
Date of Coming in Force

. I his C onvention shall come 
iqo° Dirce on the  1st Ju ly , 

a2, a s  betw een th e  G overn
m ents w hich have deposited  
, 1mr  ra tif ic a tio n s  by th a t  
Ate, a n d  provided th a t  a t  
ea s t  five ra tif ic a tio n s  have 
een deposited  w ith  th e  Go- 
ernm ent of th e  U nited  K ing

o m  of G reat B rita in  an d  
°rthern Irekuid. Should five

a r tic le  a in s i que de la  cessa
tion  de ce tte  app lica tion , con- 
form em ent aux  dispositions 
du p arag rap h e  (2) du p resen t 
a rtic le , en śpecifian t, dans 
chaque cas, la  d a te  a  p a r tir  
de laquelle la  p resen te  Con
vention  sera applicab le ou 
cessera de l ’etre.

A r t i c l e  22
Textes authentiques.

Ratification
L a p resen te  Convention dont 

les tex tes  en an g la is  e t en 
fran ęa is  son t l ’un e t l ’au tre  
au th en tiq u es  do it el re ra t if iee.

Les ac te s  de ra tif ic a tio n  
doivent e tre  deposes dans les 
archives du G ouvernem ent du 
R oyaum e-U ni de la  G rande- 
B retagne e t de l ’lr la n d e  du 
N ord ,.qu i n o tifie ra  a  tous les 
au tre s  G ouvernem ents signa- 
ta ire s  ou ad h eren ts , to u tes  les 
ra tif ic a tio n s  deposees ainsi 
que la  d a te  de leur depot. <

A r t i c l e  23 
Adhesion

Un Gouvernem ent non sig- 
nata.ire de la  p resen te  Con
vention, a u tre  que le GoUk 
vernem ent d ’un te rr ito ire  
auquel I’A rticle  21 s’applique, 
p o u rra  a to u te  epoque ad h e re r 
a  la  p resen te  Convention apres 
sa m ise en vigueur. Les a d 
hesions s’effec tueron t p a r des 
n o tifica tio n s ecrites adressees 
au  G ouvernem ent du Iloy- 
aum e-U ni de la  G rande-B re- 
tag n e  et de l ’lrlan d e  du N ord 
e t e 1 les p ren d ro n t effet tro is  
mois apres la  d a te  de leu r re 
ception.

Le G ouvernem ent du Roy
aum e-U ni de la  G rande-B re- 
tag n e  e t de l ’lrlan d e  du  N ord  
in fo rm era  tous les G ouverne
m ents s ig n a ta ire s  e t ad h e ren ts  
de to u tes  les adhesions reęues 
e t  de la  d a te  de leu r recep
tion.

A r t i c l e  24
Date (Tentróe en vigueur
L a presen te  C onvention 

en tre ra  en  vigueur le 1 er 
ju ille t 1932, en tre  les Gou- 
vernem ents qui au ro n t, a  ce tte  
d a te , depose leur ra tif ic a tio n  
e t a  la  cond ition  q u ’au  m oins 
cinq ra tific a tio n s  a ie n t e te  
deposees au  G ouvernem ent du 
R oyaum e-U ni de la  G rande- 
B retagne e t de l ’lr la n d e  du 
Nord. Au cas ou cinq ratifi-

©ruitb o o n  R b ja b  2  biefes 9Ir= 
t i le l s  in R e n n tn is  feben; babci  
mirb iic- in jebcm g a l l c  ben 
3ktg bes  © e g in n s  ober b es  Ruf*  
borons ber © c ltu n g  m itteilcn.

S ir  t i l  e l  2 2
R labaetcu b er  SBortlaut, Rati*  

fkatio it
D ie fe s  i ibere in lo m m en , b a s  in 

ber englifd)en toie in ber fr a n 3o= 
fifdjen g a i ' u n g  g lc id jen oc ifem afp  
gebenb ift, m u fera tif i3iertroerben.

X d e R a t i f i la t io n s u r lu n b e n  fob  
ten in b c n R r d j io e n b c r R e g ie r u n g  
bes © ere in ig ten  R on ig re id js  oon  
ffirofebritannien unb R o r b ir la n b  
binterlegt toerben; biefc toirb 
jebe io in tcr legung  e in erR a tif i fa *  
t io n su r lu n b e  unb ben X a g  ber 
S in te r le g u n g  a l ien  anberen ©er= 
tra g sreg icru n g cn  uitb beitreten*  
ben R e g icru n g en  mitte ilen .

R r t i l e l  2 3  
©citr itt

©ine R e g icru n g  (m il  R usn a b *  
m e einer R e g ie r u n g  o o n  ©e= 
bieten, fiir bic R r t i l e l  21  g i lt ) ,  
bie an  ber U n te r 3ei<bnung biefes  
i tb e r e in lo m m e n s  nidjt b e le i l ig t  
roar, fan n  bem i ib ere in lo m m en  
ieber3eit nad) feinem S n l r a f L  
trelen beitreten. £>er © c itr i t t  gc= 
fdjiebt burd) eine 'fdjriftlicbe ©r* 
tldrung  an bie R e g ic r u n g  bes  
© ere in ig ten  R on ig re id js  oon  
©rofebritannien  unb R o r b ir la n b  
unb toirb 3  SR onate  nad) ©in- 
g a n g  ber S r l la r u n g  roirlfam.

£>ie R e g ieru n g  b e s © e r e in ig te n  
R on ig rc id js  o o n  © rofebritannien  
unb R o r b ir la n b  roirb a l l e  ©er= 
tra g sreg icru n g cn  unb beitreten*  
ben R eg ieru n g en  o o n  iebcr S e i*  
tr i t t ser l laru n g  unb o o n  bem  
S a g e  ibres © in g a n g s  in R en n U  
n is  feben.

R r t i l e l  2 4
3 c i tp u n lt  bes S n lr a f t tr c tm s

D ie fe s  i ib er e in lo m m e n  tr i t ta m  
1 . 3 u l i  1 9 3 2  in R r a f t ,  unb 3 ioar  
3 U)i|d)en ben R e g ieru n g en ,  bic 
ibrc R a t i f i ia t io n s u r tu n b e n  b is  
ju biefcm i a g e  binterlegt baben, 
unb uittcr ber © o r a u s fe b u n g ,  
bafe toenigftens fiiitf R at if i la*  
t io n su r lu  nben bei ber R egierung  
b es  © ere in ig ten  R bnigrcitbs oon  
© rojjbritann ien  unb R orb ir lan b  
binterlegt finb. S o I I te n a n b te je m



ratifications not have been 
deposited by th a t date, th is 
Convention shall come into 
force three months a fte r  the 
date on which the fifth  ra ti
fication is deposited. R atifica
tions deposited a fte r  the date 
on which this Convention has 
come into force shall take' 
effect three m onths a fte r the 
date of their deposit.

A r t i c l e  25
Denunciation

This Convention may be de
nounced on behalf of any 
C ontracting Government a t 
any tim e a fte r  the expiration 
of five years from the date on 
which the Convention comes 
into force in so far as th a t 
Government is concerned. De
nunciation shall be effected 
by a  notification in writing 
addressed to the Government 
of the U nited Kingdom of 
Great B ritain  and Northern 
Ireland, which will notify  ail 
the other Contracting Govern
m ents of a ll denunciations 
received and  o f ' t h e  date  of 
their receipt.

A denunciation shall take 
effect twelve m onths a fte r 
the date on which notifica
tion thereof is received by 
the Government of the Uni
ted  Kingdom of Great Bri
tain  and N orthern Ireland.
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cations n ’auraien t pas ete de-
posees a cette  date, la  pre
sente Convention' entrera en 
vigueur trois mois apres la  
date a laquelle la cinquieme 
ratifica tion  au ra  ete deposee. 
Les ratifications deposśes po- 
sterieurem cnt a la  date a la 
quelle la presente Convention 
sera entree en vigueur pren- 
dront effet trois mois apres 
la  date de leur depot.

A r t i c l e  25
Dónonciation

La presente Convention 
peut a tou t moment etre de- 
noncee par l ’un quelqonque 
des Gouvernements contrac- 
tan ts  apres l’expiration d ’une 
periode de cinq ans, comptee 
a p a rtir  de la  date a laquelle 
la  Convention est entree en 
vigueur pour le Gouvernement 
en question. La denonciation 
sera effectuee par une no tifi
cation ecrite adressee au 
Gouvernement du Royaume- 
Uni de la- Grande-Bretagne et 
de l ’lrlande du Nord; celui-ci 
notifiera a tous les autres 
Gouvernements contractan ts 
toutes les denonciations re- 
ęues et la  date de leur recepy 
tion.

Une denonciation au ra  ef
fet douze mois apres la. date 
a laquelle la  notification en 
au ra  ete reęue par le Gou
vernement du Royaume-Uni 
de la Grande-Bretagne et de 
l ’lrlande du Nord.

2 a g e  nod) nidjt 5 R a ti f i fa t io n s*  
u rfunben  b in terleg t  fein, fo t r i t t  
biefes U bereinfom m en 3 SRonate  
nad) bcm 2 a g c  in R r a f t ,  an  
bem bie fiinfte 9?atififations= 
u r lu n b e  b in terleg t  ift. R atif i fa*  
tioneit, bercn U rfu n b e n  erft nad) 
bem 2 a g e  bes 3 n f r a f t t r c t c n s  
biefes U bereinfom m cns birtter^ 
legt finb, roerben 3 TRonate nad) 
bem 2 a g e  ber £>interlegung 
to irf jam .

9 l r t i f e l  2 5  
R iin b igung

Diefes  Ubereinfom m en fann  
non jeber 23er tragsreg ie rung  je* 
berjeit  nad) 91blauf non  5 3ab= 
ren feit bem 2 a g e  gefiinbigt 
toerben, a n  bem b a s  U berein
fom m en fiir bie betreffenbe Re* 
g ierung in R r a f t  getre ten  iff. 
D ic R i in b ig u n g  e rfo lg t  burcbeine 
a n  b ieR e g ie ru n g  bes  93ereinigten 
R on ig re id js  non © ro f jb r i tan n ien  
uub R o r b i r l a n b  gcridjtete fcbrift* 
licbe © rf ld rung .  X>ie R eg ie rung  
bes 93ereinigten R o n ig re id js  non  
© ro f jb r i tan n ien  unb  R o rb i r l a n b  
roirb alien an b eren  93ertrags* 
regicrungcn non jeber Riiifbi* 
guug  unb  bem 2 a g c  ifjres ©in* 
g a n g s  R c n n tn i s  gcben.

©ine R i in b ig u n g  roirb 12 SRo* 
n a te  nad) bem 2 a g e  ib rcs  ©in* 
g a n g s  bei ber R eg ie rung  bes 
93ereinigten R o n ig re id js  non 
© ro f jb r i tan n ien  unb R o r b i r l a n b  
tuirffam.

In  fa ith  whereof, the Pleni
potentiaries have signed here
after.

Done a t  London th is fifth  
day of July, 1930, in a  single 
copy, which shall rem ain de
posited in the archives of the 
Government of the United 
Kingdom of Great B ritain  and 
Northern Ireland, which shall 
transm it certified true copies 
thereof to a ll signatory Go
vernments.

(L. S.)

En foi de quoi, les Plenipo- 
ten tia ires ont appose ci-des- 
sous leur signature.

F a it a  Londres ce cinqui- 
ierne jour du mois de juillet, 
1930, en un seul exemplaire 
qui doit etre depose dans les 
Archives du Gouvernement 
du Royaume-Uni de la  Gran
de-Bretagne et de 1’Irlande du 
Nord, lequel doit en trans- 
m ettre  des copies certifiees 
conformes a  tous les Gouver
nem ents signataires.

3 u  U rfu nb  beffert baboit bie 
23eooIImad)tigtcn b icrun tcr  un 
terjcidjnet.

9 lusgefcr t ig t  in U onbon , am  
5. 3 u l t  1930, in f iner  Urfdjrift ,  
bie in ben 9lrdjioen ber Regie* 
run g  bes SBereinigten R o n ig re id js  
d o u  © ro f jb r i tan n ien  unb  Rorb*  
ir lanb  b in te r leg t  mirb. Diefe 
mirb geborig  b e g la u b ig te  9lb* 
febriften b a o o n  alien  R e g ie tu ng cn  
iiberfenben, bie b a s  Ubereinfom* 
men un terje id jnet baben.

G u s t a v  K o e n i g s  
W a l t e r  L a a s  
K a r l  S t u r m  
II. P. C a y l e y  '
V. C. D u f f y  
R. G r i m a r d  
A. J o h n s t o n  
O s c a r  B u n  s t e r  
G u i l l e r m o  P a t t e r s o n  
E m i l  K r o g h

(L . S.) © u f t a o  R o e n i g s  
SB a l t e r  R a a s  
R a r l  S t u r m  
£>. R .  ©a t )  le i)
93. ©. £ u f f t )
R .  © r i m a r b  
91. 3  o b n  ft o n  
O s  f a r  9 3 u n f t e r  
f f i u i l f e r m o  R a t t e r  f e n  
© m i I R  r  o g b •



A a g e  H. L a r s e n  
H. P. H a g e l b e r g  
O c t a v i a n o  M. B a r c a  
S e a n  D u l c h a o n t i g h  
T. J. H e g a r t y  
H e r b e r t  B. W a l k e r  
D a v i d  A r n o t t  
L a u r e n s  P r i o r  
H o w a r d  C. T o w l e  
A l b e r t  F. P i l l s b u r y  
R o b e r t  F. H a n d  
J a s .  K e n n e d y  
H. W. W a  r 1 e y 
J o h n  G. T a w r e s e y  
E. P a l m s t i e r n a
E. E g g e r t
A. H. S a a s t a m o i n e n
B. B r a n d t  
J e a n  M a r i e  
A. de  B e r l h e  
H. F. O l i v e r
F. W. B a t e  
A l f r e d  J. D a n i e l  
J o h n  T. E d w a r d s  
E r 11 e s t  W. G l o v e r  
N o r m a  n n H i 11
C. H i p w o o d
J. F o s t e r  K i n g  
J. M o n t g t i m e r i e  
C h a r l e s  J. O. S a n d e r s  
W. R. S p e n c e  
A. S p e n c e r  
N. G. L e l y
G. L. C o r b e t t  
N o w r o j e e  D a d a b h o j

A l l b l e s s  
K a v a s  O o k e r j e e  
J. S. P a g e  
E m i l  K r o g h  
A a g e  H. L a r s e n
H. P. H a g e l b e r g  
G i u l i o  I n g i a n n i  
G i u s e p p e  C a n t u  
S. N a k a y a m a
S. I w a  i 
A. O z o l s
G. L u d e r s  de  N e g r i  
E. B r y n
J. S c h o n h e y d e r  
T h o m a s  M. W i l f o r d  
C. H o l d s  w o r t h
C. F o c k
A. v a n  D r i e l  
J o h .  B r a u t i g a m  
L a n g e l e r  
J. R. W i e r d s m a  
M. D. F a u r a
A. P o k l e w s k i - K o z i e l l
B. B a g n i e w s k i  
T l i o m a z  R i b e i r o  d e M e  11 o 
C a r l o s  T h e o d o r o  d a

C o s t a
D. B o g o m o l o f f
S. H o r a c i o  C a r i s i m o  
T. C. G i a n n i n i

31 a ge  £ .  f i a r f e n  
£>. 93. h a g e l b e r g  
O e ta  o i a n  o tUł. 33 a r e a  
S e a n  D u l d j a o n t i g b  
X .  3.  S e g a r t p  
H e r b e r t  33. 313 a l t e r  
D a o i b 3 l r n o t t  
f i a u r e n s  93r ior  
5  oto a r b  G. S o t o l e  
3 t l b e r t  g.  93i I I sbur t )
9? o b e r t  g.  ś  a n b 
3 as.  Me nnebp  
$>. 313. SBar l en  
3 o b n  (5. Sa t o r e i e t )
G. 33 a i m  ft i er na 
G. G g g e r t
31. £>. S a a i t a m o i n e n
33 . 3 3 r a nb t
3 e a n  Si tar  i e
31. be 33er11)e
£ .  g.  O l i o e r
g.  313. 33a t e
31Ifreb 3.  D a n i e l
3 o b n  X .  G b t o a r b s
Grne j t  3B. © l o o e r
9 t o r m a n n  S i l i
G. S i p r o o  ob
3. S o f t e r  Ming
3.  t Ut on t gomer i e
G b a r l e s  3.  O. S a n b e r s
3B. Si. S p e n c e
31. S p e n c e r
9t. ©. f ielp
©. fi. G o r b e t t
S t omr o j e e  D a b a b b o t )

3t 11 b l e fe 
M a o a s  D o t e r j e e  
3.  S .  33age 
Gmi l  MrogI)
31 age  S- f i a r f e n  
S.  33. S a g e l b e r g  
6 i u l i o  3 n g i a n n i  
© i u f e p p e  Ga n t i i  
S .  9t a t a p  ant  a 
S .  3  tu a i 
31. O j o l s
©. f i u b e r s  be 91 eg r i 
G. 33rpn
3.  S c b o n b e p b e r  
S b  o m a s  9Jt. 3Bi I f o r b  
G. S o l b s t o o r t l )
G. goet
31. o an  D r i e l
3 o b .  © r a u t  i g a m
f iangeler
3.  tR. 3 B i e r b s m a
tUt. D. g a u r a
31. 33of Ie tus l i  = M o 3 i e I l
©. 33a g n i e t p s t i
S  b o nt a 3 9t i b e i r o be 9Jte11o
G a r l o s S b e o b o r o  ba  Go it a

D.  © o g o m o l o f f  
S.  £  o r a  ci o G a r i f i m o  
X .  G. © i a n n i n i
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Final Protocol
At the  moment of signing 

the In ternational Load Line 
Convention ,concluded th is  day/, 
the under-m entioned Plenipo
ten tiaries have agreed on the 
following: —

Protocole final
Au moment de signer la 

Convention Internationale sui
tes Lignes de Charge qui est 
conclue ce jour, les Plenipo- 
tentiaires sous-signes ont con- 
venu ce qui suit:

Ships engaged solely on voy
ages on the Great Lakes of 
N orth America and ships an- 
gaged in other inland waters 
are to be regarded as outsidei 
the scope of the Convention.

II
This Convention, is not ap 

plied to the existing ships of 
the U nited S tates of America 
and  of France of the lumber 
schooner type propelled by 
power, w ith or w ithout sails, 
or by sails alone.

Les navires affectes unique- 
m ent a des voyages soit sui
tes Grands Lacs de PAmeri- 
que du Noi-d, soit dans d ’a,li
tres eaux interieures, doivent 
etre consideres comme ne 
ren tran t pas dans le champ 
d  application de la  Conven
tion.

II
, La presente Convention ne 

s ’applique pas aux navires 
existants du type «lumber 
schooner» pourvus soit d ’une 
machine m otrice (aidee ou 
non par une voilure) soit 
d ’une voilure seule appurte
nan t aux E tats-U nis d ’Ame- 
rique et a la  France.

(Sdjluftprotofoll
3 m  21ugenblid  ber U n terje id p  

nung b es Ijeute abgefdjloffenen  
3 n fern a tio n a Ien  grciborbtibcr=  
e in lo m m en s Fjaben bie nadp  
ftebenb gen an n tcn  23eooIlm dcb5 
tig ten  fo lg e n b e s  oereiu b art:

I
S cb iffe , bic ausfcblicfjlidj bie 

grofjen S e e n  9 to rb a m er ita s , 
unb S cb iffe , b ic anbere 33innen= 
getnaffer b efabren , u n terliegcn  
nid)t ben 23eftim m ungen b es  
llb ere in tom m cn s.

II
_ D ie fe s  iib ere in fom tn cn  g ilt  

nidjt fiir  b ie oorb anb cnen  S cb iffe  
ber S c r e in ig te n  S ta a te n  non  
2 ln terifa  unb Orranfreidjs nadj 
51rt non  £ o l 3 fcbonern, bie ent= 
toebe* burd) T R afdjinenfraft m it 
ober ol)ne S e fe g e lu n g  ober burd) 
S e g e l  a lle in  Betoegt toerben.

I l l
The Government of the Uni

ted  Kingdom of Great B ritain  
and  N orthern Ireland shall 
convoke a  Conference of the 
C ontracting Governments of 
the countries to which tankers 
belong, upon request of the 
U nited S tates of America, a t 
any tim e w ithin the five-year 
period m entioned in Article 
20, for the purpose of d is
cussing m atters relating  to 
tanker freeboard.

I h e  C ontracting Govern
m ents will not raise any ob
jection to the provisions con
tained  in  th is Convention in 
regard to  tanker load line 
being a lte red  as may be de
term ined a t  such Conference 
provided th a t  the conclusions 
then  reached are communi
cated  forthw ith  to the Go
vernm ents signatory to the 
present Convention and  th a t 
no objection is received by 
the Government of the United 
Kingdom of Great B ritain  and 
N orthern Ireland w ithin six 
m onths of the despatch of 
such communication.

I l l
A la  requete des E tats- 

Unis d ’Amerique, le Gouver- 
nem ent du Koyaume-Uni de 
la  Grande-Bretagne et d e l ’Ir- 
lande du Nord devra a  un 
moment quelconque au  cours 
de la periode de cinq ans men- 
tionnee a  PArticle 20, reunir 
une Conference a laqueile 
prendront p a rt les Gouverne- 
m ents con tractan ts des pays 
qui possedent des navires 
citernes afin  de, d iscuter les 
questions concernant le franc- 
bord de ces navires.

Les Governements con
trac tan ts  ne souleveront au- 
cune objection aux m odifica
tions des prescriptions de la  
presente Convention en ce qui 
concerne les lignes de charge 
qui peuvent etre arretees 
dans une telle Conference sous 
la  reserve toutefois que les 
decisions prises soient com- 
muniquees aux Gouverno- 
m ents signataires de la  pre
sente Convention et qu’aueune 
objection no soit reęue par le 
Gouvernement du Royanme- 
Uni de la G rande-Bretagne et 
de l ’lrlande du Nord dans un 
delai de six mois apres en
voi de la  comm unication 
susvisee.

I l l
£>ie S lcg icrun g  b es 9Scretnig= 

ten R o n ig reid js  o o n  © ro fp  
b rifan n icn  unb T forbirlanb  toirb 
a u f S ler lan gen  ber SBcrcinigten  
S ta a te n  oo n  5 tm crifa  eine Xa=  
guitg ber 93ertragsreg ieru n gen  
ber S ta a te n ,  in bencn ia n f fc b if fc  
b ebeim atet finb, 3 ur © rorterung  
n on ffra g en  einberufen , bie ben 
S an ffcb iffre ib o rb  b etreffen , unb  
3 toar su einem  b elieb igen  3 e iL  
p u n fte  inn erbalb  b es in 9 lr t ife l  
2 0  gen an ntcn  3 c itr a u m s  non  
5 S ab rett.

35ie 93ertragsrcg icru n gcn  toer- 
ben feine © iiuoenbungcn  b agegen  
crbeben, baf; bie 23eftim m ungcn  
biefes llb ere in fo m m en s fiber bie 
ffre ib orb e  o o n  S an tfcb iffcn  a u f  
ffirunb o o n  23efd)Ififfen bicfer 
3 fa g u n g  gean b ert toerben, toenn  
bie a u f  biefer S a g u n g  gefafitcn  
93e|cf)Ififfe ben 9?egierungen, b ie  
b iefes U bercinfom m en  u n ter 3 eidp  
net b aben , u n oerjfig lid j m itgc*  
te ilt  roerben unb bei ber fRegie* 
rung bes T ierein igtcn  A\5ttig 
rcicbs o o n  ffirofjbritann icn  unb  
H o rb ir la n b  b inucn  6  TRonaten  
nad) 91b fen b un g  biefer TRittei* 
lu n g  fe in e © rntoenbungen ein= 
geben.



In W itness whereof the Ple
nipotentiaries have drawn up 
this F inal Protocol which shall 
have the same force and the 
same validity as if the provi
sions thereof had been insert
ed in the tex t of the  Con- 
Mention to which it belongs.

Hone a t  London th is fifth  
day of July, 1930, in  a  single 
copy which shall be deposited 
in the archives of the Go
vernment of the U nited King
dom of Great B ritain  and 
Northern Ireland, which shall 
transm it certified true copies 
thereof to all signatory Go
vernments.

28?
En tem oignage de quoi les 

Plenipotentiaires soussignes 
ont redige ce Protocole final, 
lequel au ra  la  meme force e t 
la  meme validite que si ces 
dispositions avaient ete in- 
serees • dans le tex te  de la 
Convention.

F a it a Londres ce cin- 
quieme jour du mois de juil- 
let, 1930, en un seul  ̂exem- 
plaire, qui sera depose dans 
les archives du Gouverne- 
m ent du Royaume-Uni de la  
Grande-Bretagne et d ’Irlande 
du Nord, qui en tran sm ettra  
des copies certifiees confor- 
mes a tous les Gouverne- 
ments signataires.

3 u  Hrtunb beffen_ l)a6cn bte 
23eooIlmad)tigten biefes Sd)lufL 
protofoll aufgefebt, bas bic 
glcidje ©eltung unb iRecbtsfraft 
beTifet, als feien bic in tbm ent= 
baltenen SBeftimmungen in ber. 
333ortIaut bes ilbercintommens 
eingefetit toorben.

2lusgefertigt in Ponbon, am 
5. 3u li 1930, in einer Urfdmft, 
bie in ben 2lrd)iocn bcr iRegie= 
rung bes 23ereinigtcn Honigrckbs 
con ©rofebritannien unb 5Rorb= 
irianb bintcrlegt tcirb. Diefe 
tcirb geborig beglaubigte 21© 
ftbriften bacon alien iRegietum 
gen iiberienben, bie bas llbereim 
lommen unterseidmet buben.

(L. S.) G u s t a v  K o e n i g s  
W a l t e r  L a a s  
K a r l  S t u r m  
H. P. C a y l e y  
V. C. D u f f y  
R. G r i m a r d  
A. J o h n s t o n  
O s c a r  B u n s t e r  
G u i l l e r m o  P a t t e r s o n  
E m i l  K r o g h  
A a g e  II. L a r s e n  
II. P. H a g  el b e r g  
O c t a v i a . n o  M. B a r c a  
S e a n  D u l c h a o n t i g h  
T. J. H e g a r t y  
H e r b e r t  B. W a l k e r  
D a v i d  A r n o t t  
L a u r e n s  P r i o r  
H o w a r d  C. T o w l e  
A l b e r t  F. P i l l s b u r y  
R o b e r t  F. H a n d  
J a s .  K e n n e d y  
II. W. W a r  l e y  
J o h n  G. T a w r e s e y  
E. P a l m s t i e r n a
E. E g g e r t
A. H. S a a s t a m o i n e n
B. B r a n d t  
J e a n  M a r i e  
A. de  B e r l h e  
H. F. O l i v e r
F. W. B a t e  
A l f r e d  J. D a n i e l  
J o h n  T. E d w a r d s  
E r n e s t  W. G l o v e r  
N o r m a n n  H i l l
C. H i p  w o o d
J. F o s t e r  K i n g  
J. M o n t g o m e r i e  
C h a r l e s  J. O. S a n d e r s  
W. R. S p e n c e  
A. S p e n c e r  
N. G. L e l y
G. L. C o r b e t t  
N o w r o j e e  D a  d  a b  li o y

A l l b l e s s  
K a v a s  O o k e r j e e  
J. S. P a g e

(L. S.) © u f t a o  H o e n i g s  
S B a l t e r  P a a s  
M a r l  S t u r m  
S .  33. ©a g l e t )
33. ©. D u f f t )
9L © r i m a r b  
31. S o b n f t o n  
D s t a r  23unf t e r  
© u i l l e r m o  3 3 a t t e r f e n  
© m i l  H r o g b  
2 l a g e  p>. f i a t  fen 

33- S a g e l b c r g  
D c t a o i a n o  SR. 2 3 a r c a  
S e a n  D u l t b a o n t i g b  
X .  3.  S c g a r t g  
H e r b e r t  23. 2 B a I t e r  
D a o i b  2 l r n o t t  
P a u r e n s  3 3 r i o r  
j f f o t ca rb  ©. D o  tele 
31 l b e r t  g .  3 3 i I I s b u r t )  
f R o b e r t  $ .  ś a u b  
3 a s .  H e n n e b t )
§>. 333. 333 a r I e t)
3 o b n  ©. D a t c r c f e t )
©. 3 3 a l m f t i e r n a  
©. © g g e r t
31. S a a f t a m o i n e n  
23. 2 i r a n b t  
3 e a n  90?a r i e  
21. be 2 3 e r l b e  
£>. S.  D l i c e r  
g .  2B. SB a t e  
21If re b  3 . D a n i e l  
3 o b n  D. © b t o a r b s  
©r n e f t  2L3. © l o o e r  
f R o r m a n n  S i l l  
©. p n p t o o o b  
3.  S o f t e r  Mi n g  
3.  M o n t g o m e r i e  
© b a r l e s  3.  £>. S a n b e r s  
313. 9L S p e n c e  
31. S p e n c e r  
31. ©. Pe l t )  
ffi. P.  © o r b e t t  
f R o t c r o i e e  D a b a b b o R  

31II b I c 6 
M a o a s  C o i e r i e e  
3 .  S .  ^3 a g e
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E m i l  K r o g h  
A a g e  H. L a r s e n  
H. P. H a g e l b e r g  
G i u l i  o I n g i a n n i  
G i u s e p p e  C a n t u  
S. N a k a y a m a  
S. I w a  i 
A. O z o l s
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E. B r y n
J. S c li o n h e y d e r 
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•Joli. B r a u t i g a m  
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C o s t a  
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Annex I Annexe I 3lnl)anfl I

Rules for determining M axi
mum Load Lines of Merchant 

Ships

P a r t  I
General

The Rules necessarily assum e 
that the nature and stowage 
of the cargo, ballast, &c., are 
such as to secure sufficient 
stability for ilie ship.

R u l e  I 
Definitions

S t e a m e r .  — The term  
”steam er“ includes a ll ships 
having sufficient means for 
mechanical propulsion, except 
where provided w ith sufficient 
sail a rea  for navigation under 
sails alone.

A ship fitted  w ith m echa
nical means of propulsion and 
with sail a rea  insufficient for 
navigation under sails alone 
may be assigned a  load line 
nnder P art III  of these Rules.

A lighter, barge or other 
ship w ithout independent
means of propulsion, when tow 
ed, is to be assigned a  load 
line under P art "ill of these 
Rules.

S a  i 1 i n g S h i p. — The term  
’’sailing ship“ includes all 
ships provided with sufficient 
snil a rea  for navigation under 
sails alone, w hether or not 
fill ed w ith m echanical means 
°f propulsion.

F l u s h  D e c k  Sh i p .  — A 
flush deck ship is one which 
has no superstructure on the 
freeboard deck.

S u p e r s t r u c t u r e .  — A 
super structure is a  decked 
structure on the freeboard 
deck extending from side to  
side of the ship. A raised 
Charter deck is considered a  
superstructure.

F r e e b o a r d .  — The free
board assigned is the distance 
Measured vertically down
wards a t  the side of the ship

Regies pour la determination
des Lignes de Charge m a
xima des Na v i res de Com

merce

l e r e  P a i t i e
Góneralitćs

Les Regies suivantes sup- 
posent avan t tou t que la  n a 
ture et l ’arrim age de la  car- 
gaison, du lest, etc., sont 
tels qu’ils assurent au navire 
une stabilite  suffisante.

R e g l e  1 
Definitions

Y a p e u r .  — L'expression 
«vapeur» comprend tout n a 
vire pourvu d ’un moyen suf- 
fisant de propulsion mecani- 
que a l ’exception des navires 
qui out une surface de voilure 
telle qu’elle soit suffisante 
pour pouvoir naviguer a la  
voile seule.

Un navire pourvu d ’un 
moyen de propulsion meeani- 
que et d ’une surface de voi
lure ne lui perm ettan t pas de 
naviguer a la  voile seule peut 
avoir une ligne de charge 
assignee conformement a  la  
Table de franc-bord pour les 
vapeurs.

Une allege, un chaland ou 
tou t autre navire sans moyen 
de propulsion, lorsqu'il est 
remorque, doit avoir une ligne 
de charge assignee conforme
m ent a la  Table de franc- 
bord pour les vapeurs.

Y o i l i e r .  — L ’expression 
<;voilier» comprend tou t n a 
vire qui possede une surface 
de voilure suffisante pour na
viguer a la voile seule qu il 
soit ou non muni dappare ils  
de propulsion mecanique.

N a v i r e  a p o n t  d e c o u -  
v e r t .  — Un navire a  pont de- 
couvert est un navire qui 11 a  
pas de superstructure sur le 
pont de franc-bord.

S u p e r s t r u c t u r e .  — Une 
superstructure est une con
struction pontee sur lê  pont 
de franc-bord et qui s etend 
sur tou te  la  largeur du na\- 
vire 5 une dem idunette est 
consideree comme une supei- 
structure.

F r a n c - b o r d .  Le franc- 
bord assigne est la  d istance 
mesuree verticalem ent sui les 
flanc s du navire e t . au  mii-

flieftcln fiix* Hie © efum m nttfl 
Her grciOovHe Hon fiau n oljrtct:

D e i l  1 
5lU gcm eines

© o r a u sg e fe b t tcirb , baf; 5Irt 
urtb G ta u u n g  b et f ia b u n g , b es  
© a lla fte s  ufto. ausreicbenbe S ta =  
b ilitd t b es S c b iffe s  geroabrleiften.

© e g e l  I 
© cgn ffsb efth nm u ngen

D a m p f e r :  —  D>er © us=  
brud  „ D a m p fe r "  um fafet a lle  
S d p ffe  m it ausreidjenber 9Ra= 
fd )inentraft, m it © u sn a b m c fo b  
d)er, beren S e fe g e lu n g  fiir  $abr=  
ten  unter G eg e l a lle in  g en iig t.

D ie  g r e ib o r b e  fiir  S d )iffe  
m it 91tafd)inentraft unb m it eincr  
© efeg e lu n g , bie fiir  fta b rten  
unter S e g e l  a lle in  nidjt g en iig t, 
biirfen  nadr ber ?5reiborbtafel 
f iir  D a m p fe r  b eftim m t rocrbcn.

D ie  ftre ib o rb e  fiir  £eid>ter, 
G cbuten ober anbere g a b r 3euge  
obne eigene © n tr ie b str a ft, b ie  
gcfcblcppt rocrben, m iiffen  nad) 
ber g r c ib o r b ta fe l  fiir  D a m p fe r  
beftim m t roerben.

S e g e l f d j i f f e :  —  D e r  l lu s*  
brud „G eg c lfd h ff"  u m fa b t a lle  
S c b iffe  m it einer S e g e lfla d je , 
b ie  fiir  g a b r te n  unter S e g e l  
a lle in  g en iig t, glcicboiel ob lie 
auberbem  9Jtafd)incntraft baben  
ober nid)t.

© l a t t b c d s f  d j i f f  e : —  ©i n  
ffilattbedsfcbiff ift ein Gcbiff 
obne U u fb au  auf bem  5teiborb=  
bed.

3 I u f b a u t e n :  —  (Sin 3luf= 
b a u  ift ein  m it einem  D e d  oer= 
febener, n on  © o r b  ju  © o r b  rei* 
tbenber © a u  a u f  bem  3rreiborb= 
bed. (Sin erb o b tes Q u artcrb ed  
roirb a ls  © u fb a u  geroertet.

5 r e i b o r b : - t ) e r 3 r e i b o r b
ift ber au ber S e itc  b^ . 2 (J fen
m ittW rffsJenlrecbt n o *  »



Amidships from the upper 
edge of the deck line to the 
upper edge of the load line 
mark.

F r e e b o a r d  De c k .  — The 
freeboard deck is the deck; 
from which the freeboard is 
measured, and is the upper
most complete deck having 
perm anent means of closing 
a ll openings in w eather por
tions of the deck in accor
dance with Rules VIII toX V I. 
I t ' is the upper deck in flush 
deck ships and  ships- wit 
detached superstructures.

In ships having disconti
nuous freebord decks within 
superstructures which are not 
in tact, or which are  not fitted  
w ith Class 1 closing appli
ances, the lowest line of the 
deck below the superstructure 
deck is taken as the freeboard 
deck.

A m i d s h i p s .  — Amidships 
is the middle of the length 
of the summer load water-line* 
as defined in Rule XXXII.

R u l e  II 
Deck Line

The deck lino is a  hori
zontal line twelve inches in 
length and one inch in 
breadth. It is to  be marked 
am idships on each side of 
the ship, and its upper edge 
is to pass through the point 
where the continuation out
wards of the upper surface of 
the freeboard deck intersects 
the outer surface of the shell. 
(See figure 1.) W here the 
deck is partly  sheathed am id
ships, the upper edge of the 
deck line is to pass through 
the point where the continu
ation  outwards of the upper 
surface of the actual  shea
thing a t  am idships in tersects 
the outer surface of the shell.

Rul e  III
Load Line Disc

T h e  l o a d  l i n e  d i s c  i s  t w e l v e  
i n c h e s  in  d i a m e t e r  a n d  i s  in -
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lieu de sa longueur a partir  
de l ’arete superieure de la 
ligne de pout jusqu’a l ’arete 
superieure de la ligne de 
charge.

P o u t  d e f r a n c -  b o r d. — 
Le pout de franc-bord est ce- 
lui a  p a rtir  duquel le franc- 
bord est mesure : c ’est le 
Pont^ complet le p lus, eleve 
possedant, pour toutes les ou- 
vertures situees sur la partie  
exposee, des moyens perm a
nents de ferm eture repondant 
aux prescriptions des Regies 
VIII a X \  I. Le pont de franc- 
bord est le pont superieur 
dans les navires a  pont de- 
couvert et dans les navires, 
ayan t des superstructures de- 
tachees.

Dans les navires ayan t un 
pont de franc-bord disconti- 
nus, a l ’in terieur des super
structures, qui ne sont" pas 
entierem ent closes, on qui ne 
sont pas munies de dispositifs 
de ferm eture de la  Classe 1,
Ja partie  la  plus basse dq 
pont, au-dessous du pont de 
superstructure, doit etre con- 
sideree comme le pont de 
franc-bord.

M i l i e u  d u  n a v i r e . * — Le 
milieu du navire est le milieu 
de la  longueur de la  flottail- 
son en charge au  franc-bord 
d ete ainsi qu’elle est definie 
a la  Regle XXXII .

II e g 1 e I I  
Ligne de pont

La ligne de pont est une 
ligne horizontale ayan t 300 
m illim etres de longueur et 25 
m illim etres d ’epaisseur. Elle 
doit etre marquee au milieu 
du navire et de chaquebord. 
Son a re te  superieure doit 
coincider avec la ligne d ’in- 
tersection de la  face superi
eure du pont do franc-bord 
prolongee avec la  surface ex- 
terieure du borde (voir figure 
1). Lorsque le pont est par- 
tiellem ent recouvert de bois 
au  milieu du navire, l ’a re te  
superieure de la ligne de pont 
doit coincider avec la  ligne 
d ’intersection du prolonge- 
m ent do la  face superieure) 
du revetem ent du pont au 
milieu du navire avec la  face 
exterieure du borde.

R e g l e  I I I
Disque de franc-bord

L e  d i s q u e  d e  f r a n c - b o r d  a  
u n  d i a m e t r e  d e  3 0 0  m i l l i m e -

fan tc  bee T edftr id js  b is  3ur 
C b e r fa n te  ber Ś re ib orb m arte .

f t r e i b  o r b  be e f :  T a s
3-reiborbbed ift b a s  3bccf, non 
bem a u s  ber Orreiborb gemeffen  
roirb; es  ift b a s  oberftc burd)5 
laufcnbe Tied, b a s  gemafe91cgct  
VIII b is  X V I fefte Serfdjluffe  
fi ir  a l le  O ffitun gen  in feinen 
freil iegenben T e i le n  bat. G s  ift 
b a s  oberfte T e d  a u f  © Ia ttb ed 5 
febiffert unb S cbiffen  m it gc5 
trennten S lufbauten.

23ci S cbiffen , bereit fSheiborb5 
bed innerbalb  oon  W ufbautcn,  
bie meber gefdjloffert nod) mit  
Serfdjluffen  nad) Mlaffe I oer5 
febert finb, nitfjt burcblauft, g ilt  
a l s  Srei'borbbed ber ant tiefften  
gelegenc T e i l  bes  T e d s  unter  
bem Wuf ban  bed.

991 i 11 f dj i f f  s  : 99?ittfd)iffs
bebcutct bie 9Jlitte ber S o m m e r 5 
labelin ie  nad) 91cgel XXXII.

91 e g e I  II 
Tccfsftrid)

T e r  T ed sftr id )  ift ein toaage5 
redjter S tr id )  o o n  3 0 0  m m  fid nge  
unb 2 5  m m  S r e i t e .  Gr ift m it t5 
fd)iffs an  iebcr S e i t c  bes S d ) i f 5 
f e s  nujum arten , unb feiitc Obcr=  
t'ante mufj burd) ben S d j n i t t5 
pun tt  ber nad) au ben oerlćiit5 
gcrten O b c r fa n te  bes  ftre ib orb 5 
bed s  m it ber fHufeenfante ber 
Sfufjenbaut geben (fiebe 58ilb 1).  
93ei teilroeifem T c d s b c l a g  m it t5 
fdjiffs mufj bie O b e r fa n te  bes  
© ccfsf ir idjs burd) ben S d j n i t t 5 
p u n tt  ber nad) aufjen o e r la n 5 
gcrten O b e r ta n te  b es  m ittfd)iffs  
toirtlid) oorbanbenen  2 3 elags  m it  
ber Stufcentante ber Slufjenbaut  
geben.

91 e g  c l  III 
M r e is  ber S r c i b o r b m a r f c

T e r  M rcis ber Sfrciborbm arfe  
bat einen Turcbmeffer o o n  3 0 0
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tersected by a  horizontal line 
eighteen inches in length and 
one inch in breadth, the 
Upper edge of which passes 
through the centre of the disc. 
rr’1'  ‘ disc is to be m arkedThe 
amidships 
line.

below the deck

R u l e  I V

Lines to  be used in connec
tion with the Disc

The lines which indicate 
the maximum load line in 
different circum stances and in 
different seasons (see Annex 
11) are  to be horizontal lines, 
uine inches in length  and  one 
inch in breadth, which ex
tend from, and  are a t  righ t 
angles to, a  vertical line mark- 
ed 21 inches forward of the 
centre of the disc (see fi
gure 1).

The following are the lines 
to be used:—•

S u in m e r L o a d  L i n e .  — 
The Summer load line is indi
cated by the upper edge of 
the line which passes through 
the centre of the  disc and  
also by a  line m arked S.

W i n t e r  L o a  d L i n e .  —• 
The W inter load line is indi
cated by the  upper edge of 
u line m arked W.

W i n t e r  N o r t h  A t l a n 
t i c  L o a d  L i n e . — The W in
ter N orth A tlantic  load line 
ls indicated by the  upper ed
ge of a  line m arked WNA.

r T r o p i c a l  L o a d  L i n e . — 
The Tropical Load Line is 
ludicated by the upper edge 
°t a  line m arked T.

tres. II est coupe par une 
ligne horizontale de 160 m illi
m etres de longueur et de 25 
m illim etres d ’epaisseur, dont 
l ’are te  superieure passe par 
le centre du disque. Le dis- 
que doit etre m arque an 
milieu du navire, au-dessous 
de la ligne de pont.

R e g l e  IV

Lignes employees conjointe- 
m ent avee le disque

Les lignes indiquant la 
ligne de charge maximum 
dans les differentes circon- 
stances et pour les differem- 
tes saisons (voir Annexe II) 
sont des lignes horizontales

F r e s h  W a t e r  L o a d  L i 
nes.  ■— The Fresh W ater load 
hue in Summer is indicated 
hy the upper edge of a  line 
Uuirked F. The difference bet- 
'yeen the Fresh W ater load. 
JUe in summer and the 
Uniruer load line is th e  allow 

ance to  be made for loading 
|n  Fresh W ater a t  the other 
uad lines. The Tropical Fresh 

u ter load line is indicated

ayan t 250 m illim etres de 
longueur et 25 m illim etres 
d ’epaisseur, disposees perpen- 
diculairem ent a une ligne ver- 
ticale *placee a 54.0 m illim e
tres a  l ’avan t du centre du 
disque (voir figure 1).

Les lignes employees sont 
les suivantes:

L i g n e  de  c h a r g e  d ’e te .
- La ligne de charge d ’ete 

est indiquee par l ’are te  su
perieure de la  ligne passant 
par le centre du disque e t 
par l ’are te  superieure d ’une 
ligne marquee E.

L i g n e  d e  c h a r g e  d ’l i i -  
v e r. — La ligne de charge 
d ’hiver est indiquee par 
l ’arete superieure d ’une ligne 
marquee II.

L i g n e  d e  c h a r g e  p o u r  
l ’A t l a n t i q u e  N o r d .  — La 
ligne de charge d ’hiver dans 
l ’At lant.ique Nord est indi
quee par J’are te  superieure 
d ’une ligne marquee II.A.N.

L i g n e  de  c h a r g e  t r o p i -  
c a l e .  - -  La ligne de charge 
tropicale est indiquee par 
l ’a re te  superieure d ’une ligne 
marquee T.

L i g n e s  de  c h a r g e  d ’e a u  
d o u c e .  — La ligne de charge 
d ’eau douce en ete est indi
quee* par l ’are te  superieure 
d ’une ligne marquee D. La 
difference entre la ligne de 
charge d ’eau douce en e te e t  
la  ligne de charge d ’ete re
presente la  correction qui doit 
etre apportee lorsqu’on prend, 
en eau douce, un ehargem ent 
qui correspond a une des au-

m m . O r roirb burd) einen roaage* 
redRen S tr icb  non 46 0  m m  
R a n g e  un b  25 m m  SBreite ge* 
fdjnittcn, be'ffen O b e r la n te  burd) 
ben 9Jti tteIpuntt  bes Rre ifes  
gebt. O e r  R r c is  ijt mittfdjiffs 
u n te rh a lh  bes O e d s | t r id ) s  a n jm  
m ar lcn .

i R e g e l  IV
3 «  33 erb inbint g nut bent ftreifc 

bet g teib orb m atfc  gcbraudRe 
Stride

O ie  S tr id )e ,  roeldje bie grei* 
b o rbe  un te r  oerfdRebenen 23er* 
baltn if ien  u n b  3 U oeridjicbenen 
Sabres^e i ten  (fiebe 3 Inbang  II) 
lcnrt3 etdE)nen, finb roaagercdRe 
S t r id je  non  250  m m  Range  unb  
25 m m  33reite, toelcbe non  ei= 
item fcntredRen S t r id ) ,  ber 
540  m m  o o r  bem dJt i tte lpuntt  
i l re R es  angebradR  ift, in recbten 
SBinleln abgefclR jtnb  (fiebe 
23ilb 1).

O ie  folgenben 
roerben angetnenbet:

tfrreiborbc

S o m m e r f r e i b o r b :  O e r
S o m m e r f re ib o rb  roirb burd) bie 
O b e r la n te  b e s S t r i d j c s ,  ber  burd) 
ben dJ t i tte lpun tt  b c s R re i j e s  gebt, 
unb aud) burd) einen S t r id )  m il 
bem SBudRtabcn S ge tcnn 3 etd)net.

2 B i n t e r f  r e i b  o r b  : O e r
SBinterfrc iborb  roirb burd) bie 
O b c r t a n te  eiites S tr icb es  mit 
bem ShidRtaben W  gctenn 3 cidp 
net.

SB i n t e r  = Si o r b  a t l a n t  i t *  
f t r e i b o r b :  O e r  2Binter*9torb* 
a t I a n t i t= 3 te ib o rb  toirb burd) bie 
O b c r ta n te  cincs S tr icbes  m it 
ben 23udRtaben W N A  getenn* 
3 eid)net.

O r o p e n f r e i b o r b :  O e r
O ro p e n fre ib o rb  roirb burd) bie 
O b c r t a n te  cines S t r id jc s  m it 
bem 33udR tabenT  gc tenn 3 cid)net.

3 f r i f d ) ro a 'T f  e r  = f t r e i b o r b :  
O e r  3rifd)roaffer = f t re ibo rb  im 
S o m m e r  roirb burd) bie Ober* 
t a n te  eines S tr icbes  m it  bem 
23udjftabcn F  ge tenn 3 eid)net. O e r  
HnterfdReb 3 roifcben bem fy r ifdp  
roafier*Śreiborb  im S o m m e r  u n b  
bem S b m m c r f re ib o rb  ergibt ben 
3Ib3ug, ber bcim R a b e n  n n  
grifdjroaffer aucb o o n  ben  a m  
bcrcn g re ib o rb c n  311 ma*<m tR. 
O e r  O r o p c n » 3r i fd ) ro a f |c r*3
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by the upper edge of a line 
marked T.F.*)

R u l e  V

M ark of Assigning Authority

The A uthority by whom the 
load lines are assigned may 
be indicated by le tters m ea
suring abodt 4y2 inches by 3 
inches m arked alongside the 
disc and above the centre 
line.

R u l e  VI 
Details of Marking

The disc, lines and  letters 
are to  be painted  in white or 
yellow on a  dark ground or 
ni black on a  ligh t ground 
They are  also to be carefully 
cut in or centrepunched on 
the sides of iron and  steel 
sbips, and  on wood ships they 
are to  be cu t into the p lank
ing for a t  least one-eighth 
of an  inch. The marks are  to 
be plainly visible, and, if ne
cessary, special arrangem ents 
are to be made for th is  pu r
pose.

Ru l e  VII 
Verification of Marks

The International Load Line 
Certificate is not to be deli
vered to the ship until a surveyor 
°f the Assigning Authority 
(acting under the provisions 
°f Article 9 of this Conven
tion) has certified that the 
marks are correctly and per
manently indicated on the 
ship’s sides.

P a r t  II 
Conditions o f Assignment of 

Load Lines
The assignment of load lines 

18 conditional upon the ship
*) Where sea going steamers navi

gate a river or inland water, deeper 
j°ading is permitted corresponding 

the weight of fuel, &c„ required 
consumption between the point 

' departure and the open sea.

293
tres lignes de charge *). La 
ligne de charge tropicale en 
eau douce est indiquee par 
l ’arete  superieure d ’une ligne 
marquee T. D.

R e g l e  V 
Marque de TAutoritś habilitee 
pour l’assignation des francs- 

bords
L’Autorite habilitee pour 

l ’assignation des francs-bords 
peut etre indiquee par des 
le ttres ayant environ 115 
m illim etres de hau teur et75 
m illim etres de largeur inscri- 
tes de part et d ’au tre  du dis- 
que et au-dessus de la  ligne 
passant par son centre.

R e g l e  VI  
Details dn m arq u age

Le disque, les lignes et les 
le ttres  doivent -etre peints en 
blanc ou en jaune sur fond 
sombre, ou en noir sur fond 
clair. Elies doivent etre soig- 
neusement entaillees ou cen- 
trees au  pointeau sur les 
flancs des navires en fer et en 
acier. Sur les navires en bois, 
elles doivent etre entaillees 
dans les bordages a une pro- 
fondeur d ’au  moins 3 m illi
metres. Les marques doivent 
etre bien visibles et, si cela 
est necessaire, des disposi
tions speciales doivent etre 
prises a cet effet.

borb toirb burd) bic O b e r fa n te  
eirtes (Stricbes m it bert 23udp  
ftaben F T  gefenn 3 eid)net.*)

S i e g e l  V

3eid ;cit bcc S te l le ,  u»eld)c bie 
tfireiborbe b citiim nt

T i e  S t e l l e ,  toeldje bie g r e h  
b orb ebeft im m t, tanrt burd)23udp  
ftaben be3 eid)net roerben, bie 
rurtb 1 1 5  m m  bod) unb 7 5  m m  
breit finb unb feitlid) bes  Rrei= 
fes fiber ber TRittellinic ange= 
brad)t roerben.

9{ e g e I VI 
Tas 9lnmatfen

T e r  R r c is ,  bie S tr id je  unb  
bie Sucb ftab en  litib roeife ober  
gelb auf  bunflcm  © ru n b  ober  
[d)roar3 au f  bellcm © ru n b  an= 
jubringen. S i e  finb ferner bei 
eifernen obcr ftdblernen S d j if fen  
an  beiben S e i t c n  bes  S d j i f f e s  
forg fd lt ig  einhifebneiben ober  
ein3Utorncn, bei bol3crnen £d)if=  
fen rocnigftens 3  m m  tief in bie 
93cplantung einsufebneiben. T i e  
SRarfeu mfiffen bcutlid) ficbtbar 
fein; erforberlidjenfalls  muffen  
3U biefem 3rocde befonbere 3Ior= 
tebrungen getroffen  roerben.

R e g l e  V I I  
Verification des marques
Le certificat in ternational 

de franc-bord ne doit pas 
etre delivre avan t qu’un ex
pert de l ’A utorite habilitee 
pour l ’assignation des francs- 
bords (agissant en vertu des 
dispositions de 1’Article 9 de 
la  presente Convention) a it 
certifie que ces marques sont 
indiquees de faęon correcte 
et durable sur les m urailles 
du navire.

91 eg cI VII - 
®cfl l aubigung bcr  fWiarfcn
T a s  I n te r n a t io n a le  fjreiborb^  

je u g n is  barf  erft a u s g e b a n b ig t  
merben, nadjbem eiit TSeficbtiqter 
ber nad) ben 23eftim m ungen bes  
‘S lrtifels 9  biefes Rbereintom=  
m en s  3uftanbigen  (Stelle bcftćL 
t ig t  bat ,  bafj bie Tfiartcn ricbtig 
unb b au erba ft  an  ben 6d) i f fs=  
feiten angebrad)t finb.

. 2 e m e  P a r t i e  
Conditions d’Assignation des 

Lignes de Charge
Les lignes de charge ne 

peuvent etre assignees qu’a

*) Lorsque des navires de mer 
naviguent dans une riviere ou dacs 
des eaux intćrieures, il est permis 
d’augmenter le chargement du navire 
d’une quantity qui correspond au 
poids du combustible, &c., necessaire 
a la consommation entre le point 
de depart et la mer libre,

T e i l  2
SJcbiitaungen  fiir b ic © rtcilunn  

bcr S r c ib o rb c
T i e  ©rteilung ber gfreiborbc 

bebingt, bab b a s  S d j i f f  ftart ge-
*) ffilcnu ieegefeubc 5)ampfcr_ eincn 

iyiufr obcr SMunertgeroafier befapycit, 
ift eiit J ie fe r la b e it  entfpvcdjeiib ben ®  
wicbtcn bcS S rem tfto ffeS  ufro. 8«I*a. ' 
bic f iir  belt aicrbraucf) rs
S lb fa fjrt^o rt uitb bcr offenen © 
forberlid ) finb.



baing structurally efficient and 
upon the provision of effective 
protection to ship and crew.

Rules VIII to XXXI apply 
to ships to which minimum 
freeboards are assigned. In 
ships to which greater free
boards than the minimum are 
assigned, the protection is to 
be relatively as effective.

Openings in Freeboard and 
Superstructure Decks

R u l e  VIII
Fargo and other Hatchways 
not protected by Superstruc

tures
The construction and fitting 

of cargo and other hatchways 
in exposed positions on free
board and superstructure 
decks are to be at least equi
valent to the standards laid 
down in Rules IX to XVI.

R u l e  IX 
Hatchway Coamings

The height of hatchway 
coamings on freeboard decks 
is to be at least 24 inches 
above the deck. The height 
of coamings on superstructure 
decks id" to be at least 24 inches 
above the deck if situated 
within a quarter of the ship’s 
length from the stem, and at 
least 18 inches if situated 
elsewhere.

Coamings are to be of steel, 
are to be substantially con
structed and, where required 
to be 24 inches high are to 
be fitted with an efficient 
horizontal stiffener placed not 
lower than 10 inches below 
the upper edge, and fitted 
with efficient brackets or stays 
from the stiffener to the deck, 
at intervals of not more than 
10 feet. Where end coamings 
are protected, these require
ments may be modified.
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la condition que le navire soit
de construction efficace et 
que Ton a it pris des disposi
tions propres a assurer sapro- 
tection et celle de l ’equipage.

Les regies VIII a XXXI 
s’appliquent aux navires aux- 
quels les francs-bords minima 
sont assignes. Pour les na
vires auxquels des francs- 
bords plus grands sont assig
nes, la protection doit avoir 
la meme efficacite relative.

Ouvertures dans les pouts de 
franc-bord et do superstruc

tures
R e g l e  V I I I

Panneaux de charge et autres 
panneaux non proteges par 

des superstructures
La construction et l’instal- 

lation des panneaux de char
ge et des autres ouvertures 
dans les parties -exposees des 
ponts de franc-bord et de su
perstructures doivent etre au 
moins equivalentes a la con
struction et 1 installation type 
definies par les Regies IX a 
XVI.

R e g l e  I X
Hiloires de panneaux

Les hiloires de panneaux 
situees sur les ponts de franc- 
bord doivent avoir une hau
teur au moins egale a G10 
millimetres ąu-dessus dupont. 
Les hiloires situees sur les 
ponts de superstructures doi
vent avoir une hauteur au 
moins egale a G10 millimetres 
au-dessus du pont si elles se 
trouvent dans le quart avant 
de la longueur du navire a 
partir de fetrave et au moins 
egale a 457 millimetres si 
elles se trouvent ailleurs.

Les hiloires doivent etre en 
acier et de solide construct 
tion. Lorsque la hauteur exi- 
gee est de 610 millimetres 
elles doivent etre muniesd’un 
renfort horizontal efficace 
place a une distance au plus 
egale a 254 millimetres au- 
dessous de l ’arete supśrieure 
de l ’hiloire, et de goussets 
ou de montants efficaces 6ta- 
blis entre ce renfort et le 
pont a des intervalles ne de- 
passant pas 3 m 05. Lorsque 
les hiloires a l ’extremite des 
panneaux sont protegees, les 
exigences ci-dessus peuvent 
etre modifiees.

mtg g e b au t  iff, unb bafe fib 
S d j i f f  unb 99iannfd)aft toirffarrtc 
Sdjufeei'nricbtungen oorgcfeben 
finb.

91egeln VIII b is  XXXI 
bcjicbcn fid) au f  Sd jif fe ,  bcncrt 
9Jiinbeftfreiborbc sugcbilligt 
toerben. 2luf Sd jif fen ,  benen 
grofeere a l s  bie 9Ilinbeftfreiborbe 
ju geb il l ig t  toerben, miiffen bic 
Sdjrtbeinricbtungen oerbiiltn is*  
ntafpg cbenfo m irffam  fein.

C ffiu m g cit in  J5rcib»rb= unb  
S lu fb a n b cd s

91 eg  e l  VIII 
S a b e s  unb anbcrc S u fc n , bic 
itidR butd) S lu fb a u teu  gcfdjiiftt 

finb
S a u a r t  unb S id je ru n g  u n i t  

£abe= ober  anberen  f iu tcn  auf 
freiliegenben 37eilcn ber 3frci* 
5 orb unb S tu fbaub eds  miiffen 
menigftcns ben in 91egel IX bis 
XVI feftgelegten 9 to rm en  gleidp 
inertig fein.

91 eg  c l  IX
fiu ffu lle

D ie  S o b e  ber fiutfiillc iibcr 
D c d  mufo a u f  ben S re iborb*  
beds minbeftens 610  m m  be* 
t rag e n .  D ie  £>obe ber fiuffiille 
iibcr D c d  mufj a u f  9 lu fb aubed s  
i'm 23ereid) oon einem SBiertcI 
ber Sd jif fs ld itge  oom  Slorftcoett 
a u s  minbeftens 610  m m , an  a m  
beren S te l l e n  minbeftens 457  m m  
be tragen .

D ie  S i i l le  miiffen a u s  S t a b I  
fein; fie miiffen t r a f t ig  gebau t ,  
unb, menn cine p o l je  oon 610 
m m  oer la itg t  m irb , m it  einer 
f tar len  m aagercd jten  9Serfteifung, 
bie in einem 21bftanb oon bod)-' 
ftens 254  m m  u n te r  ber Ober*  
f a n te  ber S i i l l e  oerfduft ,  unb 
fc rner  m it  f tar len  Rnieblecben 
ober S t i ib e i t  3toi'fdjen b ie fe rS e r*  
fteifung unb born D e d  in 21b* 
ftdnben oon nid)t m ebr a Is 
3 ,05  m  ocrfeben fein. 3 i i r  ge* 
ftbiitjt liegenbc Oufenenbfiilfc 
fonnen  biefe Oforberungen berab* 
gcfefct merben.



R u l e  X 
Hatchway Covers

Covers to exposed hatchways 
are to be efficient, and where 
they are  made of wood, the 
finished thickness is to be at 
least 2 s/8 inches in association 
with a  span of not more than 
5 feet. The width of each 
bearing surface for these 
hatchway covers is to be at 
least 2 V2 inches.

R u l e  XI
Hatchway Beams and Fore- 

and-Afters
W here wood hatchw ay covers 

a re fitted the hatchw ay beams 
and fore-and-afters are  to be 
°f the scantlings and spacing 
given in  Table 1 where coa
mings 24 inches high are 
required, and as given in 
fable 2 where coamings 18 in 
ches high are required. Angle 
bar m ountings on the upper 
edge are to extend conti
nuously for the full length of 
each beam. W ood fore-and- 
afters are to be steel shod at 
all bearing surfaces.

R e g l e  X
Panneaux de fermeture

Les panneaux de ferm eture 
des hiloires exposees doivent 
etre efficaces et lorsqu’ils 
sont en bois 1’epaisseur nette  
doit etre d ’au  moins 60 m illi
m etres pour une portee au 
plus egale a  1 m 52. La lar- 
geur de chaque surface de 
portage pour tous ces pann
eaux de ferm eture doit btre 
au moins egale a 63 m illi
metres.

R e g l e  X I
Barrots mobiles et galiotes do 

panneaux
Quand on emploie des pan

neaux en bois les, barrots mo
biles et les galiotes de pan 
neaux doivent avoir les 
echantillons et l ’ecartem ent 
donnes dans la  Table 1, si la  
hauteur exigee pour les h i
loires est de 610 m illim etres 
et ceux indiques dans la  
Table 2, si la  hauteur exigee 
est de 457 millimetres. Les 
comieres de renfort arm an t 
le bord superieur doivent 
s’etendre sans in terruption  sur 
tou te  la  longueur de chaque 
barro t; les galiotes en bois; 
doivent etre garnies d ’une 
tóle d ’acier a  tous les points 
de portage.

9 1 e g e t  X  
Rufenbedcl

DieRufenbecfel fiirfreiliegenbe  
Rufen miiffen con  geniigcnber 
S ta r te  fein; tocnn lie au s R>ol3 
Tinb, mufe ifire D id e  a u s enter 
fret tragenben Range con  nid)t 
tnef)r a ls  1 ,52  m minbeftens 
60 m m  betragen. 3eb e 3luflage= 
fladje fiir btefe Rutenbedct muff 
minbeftens 63 m m  breit fein.

Siegel  XI
Stbtcbc* unb Rangsbalfen bet 

Rufen
3Bo bot3 erne Rufenbedet oo t-  

gefeben finb, miiffen bic Sdjicbe*  
unb R angsbalfen  in ibren 3Ib= 
meffungen unb Slbftanben bei 
Siillb bben  non 610  m m  bcr 
S a fc l  1 unb bei S iillb ob eu  
oon  457  mm  ber S a fe l  2  ent= 
foremen, ©urtrom tel an ber 
O berfante biefer Scbiebebalfen  
miiffen fiber bie gan 3e Range 
laufen. ^ ofjerne R angsbalfen  
miiffen an alien Sluflageftellen  
mit (Sifenbefdjlag oerfeben fein.
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T a b l e  1.
(Coamings 24 inches in  height.)

HATCHWAY Beams and Fore-and-Afters for Ships 200 feet or more in length.*

Breadth
of

H atch

B eam s with Fore-and-Afters Beams without Fore-and-Afters
M ounting Spacing Centre to Centre Spacing Centre to Centre

w ay 6' 0" 8' 0" 10' 0" 4' 0" 5' O''
i

10'  0 "  

12 '  0 "  

14' 0" 
16' 0" 
18' O'' 
2 0 '  O '' 
2 2 ' O '' 
24' O'' 
26' 0" 
28' 0" 
30' O''

ins. ms.
3 X 3
3 X  3
3 X  3 
3V2 X  3
4 X  3
4 X  3 
4V3 X  3
5 X  3V, X  
57 2 X  3 '/2 X
6 X 3V *X  
6 X372X

ms.
X
X
X
X
X
X
X

•40A
-40A
• 42A
• 42A
• 44A
• 44A
• 46A
• 46A 
-48A  
•50A
• 52A

m s.
11 X
12 X  
14 X  
16 X  
18 X  
20 X
22 X
23 X
24 X
25 X
26 X

ms.
• 30P  
•32P  
•34P  
-36P
• 36P
• 38P
• 38P
• 40P  
•4 OP
• 40P  
•42P

ms.
12 X  
14 X
17 X
19 X
21 X  
24 X
26 X
28 X
29 X
31 X
32 X

ms.
• 32P  
■ 34P
• 36P
• 38P  
■38P 
■40P 
42P 
42P 
42P 
44P  
44P

ms.
14 X  
17 X
20 X  
22 X  
25 X
28 X  
30 X
32 X
34 X  
36 X  
38 X

ms.
• 34P
• 36P 
•3SP 
-38P  
•40P
■ 42P
■ 44P 
44P  
46P 
48P  
48P

ms.
9 X  

U X
12 X  
12 X
14 X
15 X
16 X
17 X
18 X
19 X
20 X

ms.
■ 46BP
■ 50BP
• 50BP
• 32P
■ 34P
■ 34 P
■ 36P  
36P  
36P 
38P 
38P

ms.
10 X
12 X  
12 X  
14 X
16 X
18 X
19 X
20 X
21 X
22 X
23 X

ms.
• 50BP  
•50 BP
• 32P
■ 34P
■ 36P
■ 36P
• 36P  
38 P 
381 > 
38 P 
40P

F o r e - A n d - A f t e r s .

Length of 
Fore-and- 

Afters
Mounting

Bulb P late  
Centre Fore-and-Afters Bulb Angle 

Side Fore-and-Afters
Spacing Centre to Centre Spacing Centre to Centre

3' 0" 4' 0" 5' 0 " 3’ 0" 4 . o» 6 ' 0 "

6 ’ 0 " 
8 > 0 " 

10 ' O''

ins. ins. ins. 
2V2 X 21/2 X -36 
2Va X 21/2 X '38 
21/2 X 21/a X -40

ins. ins.
6  X  -36
7 X -42
8  X  -50

ins. ins.
61/2 X  -38 
8  X  -44 
91/2 X  '50

ins. ins.
7 X  -38 
9 X  -44 

11X  -50

ins. ins. ins.
6 X 3  X  -36
7 X  31/2 X  ■ 42
8 X  31/a X  • 50

ins. ins. ins. 
67s X  31/2 X  -38 
8 X  3 X  -44 
9 7 2 X  31/2 X  -50

ins. ins. ins.
7 X 3 V ,  X  -38 
9 X  31/2 X  • 44 

11 X  3V2 X  -50

—

W ood Centre Fore-and-Afters W ood Side Fore-and-Afters
S p a c in g  Centre to Centre S p a c in g  Centre to Centre

3' 0" 4' 0" 5' 0" 3' 0" 4 ' 0" 5' 0"
D B D B D B D B D B D  1 B

6' O'' 
8' 0" 

10' 0"

in s .

5 7 2
6]/ 2
8

in s .

7
7
7

in s .

6
7 7 2
S '/s

in s .

7
7
8

in s .

6V2
8
9

in s .

7
7
9

in s .

51/ ,
6 7 2
8

in s .

5 7 .

V *

in s .

6

7 7 ,
8 7 ,

in s .

6
7
8

in s .

67*
8
9

in s .

6
7
9

A =  Plain angle. BP =  Bulb plate. P =  Plate. D =  Depth. B =  Breadth!

D epths fo r ha tch w ay  beam s a re  a t  th e  m iddle of th e  len g th  and are  m easured t
fnwp low er edge. D epths for fo re-and-afters are  m easured  from  th e  m d e S  of f h H  if if P m<7u n t,?fi 
low er edge. Sizes fo r in te rm ed ia te  leng th s and  spacing  a re  obtained i„  “1  , o t  th V„ha tch  covers to  the
citied, tw o angles of th e  size g iven  for m ountings a re  to be fitted A 1 a n’ W here p la te s  are  spe- 
th e  beam. W here bulb p la te s  a re  specified, tw o angles of th e  s i/e  o-iven t n v  Uppt>A at tll(‘ lo' ver Pa r t  ol
u p p er p a r t  of th e  beam  or fo re-and-after. W here bulb  kngles a re  sn e n iL d  mHuntuV s a £° to  ^ t e d  a t  the 
in o u n t i ngS ; is to be f i tte d  a t  th e  u p p er p a r t  of th e  sec tion  W h o r?  H * T  ,a ' i f le’ ° f th e  sizu 8'iven for 
d iffe ren t dim ensions, th e  la rg e r  flange is to  be horizontal. P'-Cified llanges of an angle a re  ol

m ay* be ' 60'per" c e n t  ° of d th e  S p S f  g T v e 'f l ^ t J f d o p t h J  “  ° f >‘,a te s  aad
bulb angle o r bulb p la te  section  m ay be 80 per cen t of the  depths g iv e n  a h n v l th  f° r e "and; a fte r» form ed of 
and bulb plates should correspond to the thickness tabulated for the reduced do thickness of p lates,bulb  angles
depths and breadths of wood fore-and-afters m ay be 80per cent of those g iv™ t u l  ,mi'1,mi!mthicknessof30inch;the 
b u t th e  cen tre  fo re-and-afters m ust be no t less th an  6 1 / ,  inches w i d e  T u  v c  e tab le s  for side fo re-and-afters, 
tn leng th , th e  sizes of th e  beam s and fore-and-afters a re  to  be determ ined  by t o w  TnterpoStSm  2°°  ^
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T a b l e  1.
(Hiloires de 610 millimetres de hauteur.)

BARROTS mobiles et galiotes de panneaux pour les navires ayant une longueur egale
ou superieure a 61 metres.*

B a r r o t s  M o b i l e s .

Largeur
du

Pan-
neau

Metres
3,05
3,66
4,27
4,88
5,49
6.10
6,71
7,32
7,93
8,54
9,14

Barrots mobiles avec Galiotes B arrots mobiles sans Galiotes

Armatures E cartem ent d’Axe en Axe Ecartem ent d’Axe en Axe

lm83 2m44 3m05 lm.22 lm52

Millimetres
75 X  75 X  100 
75 X  75 X  100 
75 X 75 X 10,50 
90 X 75 X 10.50 

100 X 75 X
100 X 75 X 11C 
115 X 75 X H,5C 
130 X 9 0 X  11,50 
140 X 90 X 1‘4G 
150 X 90 X 12,5C 
150 X 90 X 130

Millimetres 
280 X  7,5T 
305 X 8T 
356 X 8,5T 
406 X  9T 
457 X  9T 
508 X 9,5T 
559 X 9,5T 
584 X  10T 
610 X 10T 
635 X 10T 
660 X 10,5T

Millimetres
305 X  8T 
356 X  8,5T 
432 X 9T 
483 X 9,5T 
533 X 9,5T 
610 X 10T 
660 X 10,5T 
711 X 10,5T 
736 X  10,5T 
787 X H T  
813 X 11T

Millimetres 
356 X  8,5T 
432 X  9T 
508 X 9,5T 
559 X  9,5T 
635 X  10T 
711 X  10,5T 
762 X  11T 
813 X 11T 
864 X  11,5T 
915 X 12T 
965 X 12T

Millimetres
230 X  11,5TB 
280 X  12,5TB
305 X  12.5TB 
305 X 8T 
356 X 8.5T 
381 X 8,5T 
406 X 9T 
432 X  9T 
457 X 9T 
483 X 9,5T 
508 X 9,5T

Millimetres
254 X  12,5TB 
305 X  12,5TB
305 X 8T 
356 X 8,5T 
406 X 9T 
457 X 9T 
483 X 9T 
508 X 9,5T 
533 X 9,5T 
559 X 9,5T 
584 X 10T

G a l i o t e s .

Longueur
de

Galiotes
A rm ature

Tide a Boudin 
G aliotes centrales

Cornieres a Boudin 
Galiotes la tćrales

Ecartem ent d'Axe en Axe E cartem ent d'Axe en Axe

0m91 lm22 lm52 0m91 lm22 lm52

Metres
1,83
2,44
3,05

Millim&tres 
65 X  65 X  9 
65 X  65 X  9,5 
65 X  65 X  10

M illim etres

1 5 0 X 9  
180 X  10,5 
200 X  12,5

M illim etres

165 X  9,5 
2 0 0 X H  
240 X 12,5

M illim etres

180 X  9,5
230X 11
280X 12,5

Millimetres
150 X 75 X  9,5 
180 X  90 X 10,5 
200 X  90 X 12,5

Millimetres 
165 X  90 X  9,5 
200 X  75 X  11 
240 X  90 X  12,5

Millimetres 
180 X  90 X  9,5 
230 X 90 X  11 
280 X  90 X  12,5

Galiotes centrales en Bois

Longueur 
de la 

Galiote

Ecartement d'Axe en Axe Ecartement d’Axe en Axe

0m91 lm22 lm52 0m91 lm22 lm.52

H L H L H L H L H L H ! L

1,83
2,44
3,05

C

140
165
200

=  Corn

180
180
180

iere ordi

150
190
215

naire.

180
180
200

TB =  T

165
200
230

óle a boi

180
180
230

idin.

140
165
200

? =  T61e

140
165
180

H =

150
190
215

= Hauteu

150
180
200

r. L

165
200
230

=  Largei

150
180
230

ir.

Galiotes laterales en Bois

T ,  , ,  W łV lła mnhilps e s t la  h a u te u r  au m ilieu de leu r longueur. E lle e s t m esurće depuis
La h a u te u r  des b a n o ts  mobi h a u te u r des galio tes e s t m esurće depuiś la face in ferieu re

1 a rm a tu re  superieu re  jusqu au bord  ^ f ć i i e u r  b a  h a  longueurs e t ecartem en ts  in term ed ia ires les di-
des pan n eau x  de J ,erm etu re  jusqu  au jm rd m fdrieui^  Pour^^les longu ^  (Jeux c()rnier(.s ayaTlt les

m sions so n t ob tenues pa in t - r p o l a ;011 d s‘tiu?tre  1)laCees a la p a rt ie  h au te  e t ii la  p a rt ie  basse du 
dim ensions s p e c i f ie s  poui “ „ 7 ^  co rn ie res  ay an t les dim ensions exigees pour les
b a rro t mobile. Lorsque ^es to las a  b o u to  aont ew g  , b a n .o t luobUc ou de la galio te. L orsque des cornieres
^ m a tu re s  do iven t fitie  p lac -y a n t le sd im e n s io n s  exigees pour les a rm a tu re s  doit e tre  placće a la
L ! B t M » . r ^ J S S  pour les pannes d u n e  corn iere  son t d ifferen tes, la  panne la plus 
la rge  doit 6 tre  disposde horizon talem en t. ________________________________________________
— _ _  . longueur ne dónasse pas 30ni50 la h a u te u r  des b a rro ts  m obiles constitues p a r
d e . t - P a n s . ? cen t de la  h a u te u r  donnee a la  ta b le ; la  h au te u r  des
hat r e^ , d0S i i in tN  en acitm constituós p a r  une corn iere  a boudin ou p a r  une tide a boudin p en tb a n o ts  m obiles e t des g a l i o t e s  en ae ie r constitu te , 1 l'Cn-iisseur des te les cornieres a boudin e t toles a

pour cen t de4* dim ensions donndes ci la  tab le  pour le^ 8 i ■- • * lnnfmpur e s t comprise
^ , . . 7  V 7 v o T r une“ w e u r  1 165 milUm* res. D .n .  p t  l » t e r , » . .« • «
entre 30m50 e t -61 m etres  les dim ensions des b a rro ts  e t  des galio tes do iven t e tre  a e ie n iin  g 
linśaire .
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S a f e !  1 

(S u f fu t f e  t)ori 6 1 0  m m  Sjofye)
CHfeti=®rijle5cr mtb eiiiin§^alfctt fiir Sdjiffe tum 01,00 m itttU Hiu-jiGcr*).

@  cf) i e b e b a t 1 e tt

£ u fe n =
breite

© n v t lu in fe l
Sdfiebebnlfen mit Sanggbatfen

Stbftnnb b o n  gffitte  j u  SWitte
1,83o m

m
3,05 
3,66 
4,27 
4,88 
5,49 
6,10 
6 ,71 
7,32 
7,93 
8,54 
9,, 14

m m

r 75 X  
„ 75 X
t  75 X
, 90 X  
, 100 X  
, 100 X  
i 115 X  
, 130 X  
. 140 X
, 150 X
150 X

75 X  
75 X
75 X  
75 X  
75 X
75 X  
•76 X  
90 X  
90 X  
90 X
90 X

10,0
10,0
10.5
10.5 
11,0 
1 1 , 0
11.5
11.5 
12,0
12.5 
13,0

| 280 
„ 305 
i, 3ab 
, 406 
, 457 
, 508 
, 559 

581 
610 
635 
600

m m
X
X
X
X
X
X
X

7.5 
8,0
8.5
9.0
9.0
9.5
9.5

2,44 m

mm

305 X
356 X  
432 X  
483 X
533 X

8,0
8.5 
9,0
9.5
9.5

3,05 m

X  10,0 
X  10,0 
X  10,0 
X  10,5

, 6 1 0 X 1 0 ,0  
660 X  10,5 
711 X  10,5 
736 X  10,5 
787 X  11,0 
8 1 3 X  H ,0

£ a n g § b n l f e n

m m

I 356 X  8,5 
n 432 X  9,0 
u 508 X  9,5 
„ 5 5 9 X  9,5 
„ 635 X  10,0 
„ 711 X  10,5 
„ 762 X  11,0
„ 813 X  H,0
„ 864 X  11,5 
„ 915 X  12,0 
„ 965 X  12,0

©dgebcbalfen otjne SangdbalFcn

Stbftnnb non SJfitte sit fflfitte

1,22 m 1,52
'

m

mm mm
i  230 X  11,5 i  254 X  12,5
„ 280 X  12,5 „ 305 X  12,5
„ 305 X  12,5 I 305 X 8,0
1 305 X 8,0 „ 356 X 8,5
„ 356 X 8,5 „ 406 X 9,0
„ 381 X 8,5 „ 457 X 9,0
„ 406 X 9,0 „ 483 X 9,0
„ 432 X 9,0 „ 508 X 9,5
„ 457 X 9,0 „ 533 X 9,5
„ 483 X 9,5 „ 559 X 9,5
„ 508 X „ 584 X  K),0

£angc
bed

SOaKcnd
©urtiuin!el

SBnlftpIatten
9)littellangdbalfen SSulfttoinfcl

©citciiIattgdbnlFen

---------------------------

Stbftanb Bon SOirtte ,3n SUtitte W&ftaiib Bon Diitte 3u SJlitie

0,91 m 1,22 m 1,62 m 0,91 m 1,22 m 1,52 m

m
1,83
2,44
3,05

mm
65 X  65 X  9,0 
65 X  65 X  9,5
65 X  65 X  10,0

m m  •
150 X  9,0 
1 8 0 X 1 0 ,5  
2 0 0 X 1 2 ,5

mm
165 X  9,5 
2 0 0 X 1 1 ,0  
240 X  12,5

mm
180 X  9,5 
230 X  11,0 
2 8 0 X  12,5

mm
150 X  75 X  9,5 
180 X  90 X  10,5 
200 X  90 X  12,5

mm
165 X  90 X  9,6 
200 X  75 X  11,0 
240 X  90 X  12,5

mm
180 X  90 X  9,5 
230 X  90 X  11,0 
280 X  90 X  12,5

Sdnge
be§

S3alfenl

aifitteKangSbolfen — £>olj ©eitentanggbatfen - - ,'noli
Stbftanb oon SJtitte ilWitte Slbftanb t)on SJcitte m  SJtitte

-

0,91 m 1,22 m 1,52 m 0,91 m 1,22 m 1,52 m
H B H 1 B H 1 B H I B H 1 B H 1 B

1,83
2,44
3,05

140
165
200

180
180
180

150
190
215

180
180
200

165
200
230

180
ISO
230

140
165
200

140
165
180

150
190
215

150
180
200

165
200
230

i LJ

150
180
230

r  =  SBinfel |  — SButftplatte I =  f]Sfatte H  = 5ol)e B  = S3mte

U n t c r f a n t f  bcs m e ^ e i i ^ 'k ^ S b b c  ^ f i f i n g s B a l f e ^ H t ^ o n ' b e r 11! ! ! b °3 ® ia 't o in fels  b is  3u r
b e r © a i f c n j u  meffen. f t i ir  3 tD tfc5en rdngcirunb  =nbftnnbe rocrben bic S lb m e f fn n a e n hi!?* f lin t  f bl!  3ur U r,te rtan te  
^ l a l t c n  nnificn bop p c lte  (S u rtro in te l pon  ber anaegebeiten  ffirofie an C b e r  L  i u  !  ?  -U httebt Beftim m t. !8ct einfadjcn 
S e t  S B uIftp Iatten  m ufien bo p p e lte  Sffiinfel p o n  ber f iir  ffin rtm infe l n n n e n ^ H L  i?es ® o H en s nngebrncbt tnetben .
la n ę i» b a lfe n £  a it^ eb ra d it toerbcn. 53ct ^ u l f t iu in f e l i t  muf? pin 2 ttin M  hSr, x •• l>cr bc£ 0rt)icbc- o vcr
C b e r la n te  bes f f iu lfh m n le te  a n g e l n n d , t » 1 £  B e n n  bic a n S  emm m  ni,flCrt^ Cm' n  ® tbfie a ,t  b cr
fiabcn, jo i |t  b er b re ite re  g lnn fd ) >pnagcrcd,t 3u legen 5lanfd>en etncs S B m lels petfdjtebcne S lbm effungen

bie and 9i>ulftplatten unb SSulftroinfein beftebcit bnrf s o  n X  w  !, t Srfjiebebalfeit unb ber ftSI)Iernen U Ś nad ballen  
K u lftw in fe l  unb S M ftp tn tte n  foU ber i n b i t  & a t c n e b e n E , Ł  bie ® irfc bcr p lo t t e r ,  ber
jo li 7,o  m m  nidjt u n tcr fĄ reilen . ,spbf)c Unb SBreite ber bbtsernen ' 'd n a - b a r l«  “ c t r "'fleJ tc § * %  entfprecfien; bie TOnbeftbicfc 
lan gd b atfen  gegebenen SBerte betragen ; ber g j t i t t c U a n g S b a l t e n b a r t n k f i t m t L  if i-"  cCr in  ber ® afcI fiir  © eiten=

•  *« ” «** »«•« fc “ ś ; s  sr&suti a t Ł s ^ i Ł g * *  «***•



T a b l e  2.
(Coamings 18 inches in height.)

HATCH WAV Beams ami Fore-and- Afters for Ships 200 feet or more iu length.*
H a t c h w a y  B e a m s .

Breadth Beams with Fore-and-Afters Beams w ithout Fore-and-A fters

of
H atch

way
Mounting Spacing Centre to Centre Spacing Centre to Centre

6' 0" 8 ' 0" 10' 0" 4- 0" 5' 0"

m s . m s . m s .

3 X  
3 X
3 X  
3’/.> X
4 X  
4 X4 y2x
5 X  
&7*X
6 X  
6 X

3 X
3 X  
3 X  
3 X  
3 X  
3 X  
3 X  
3'A X  
3‘/aX  
31/2 X  
3 VaX

-40 A
• 40A
• 42A 
•42 A
• 44A 
•44 A
• 46A
• 46 A
• 48A 
•50 A
• 52A

ins ins. ins. ins.
97, X • 46BP 1017x • 50BP
11 X • 50BP 11 X • 30P
11 X •30P 13 X • 32P
12 X • 32P 15 X • 34P
14 X • 34 P 17 X • 36P
16 X • 36P 19 X • 38P
17 X • 36P 20 X • 38P
18 X -36P 21 X ■ 38P
19 X -38P 22 X • 38P
20 X •38P 23 X • 40P
21 X • 38P 24 X ■ 40P

F o re.- A n d - A f t

lH/aX
13 X  
15 X  
17 X
19 X  
21 X  
23 X
25 X
26 X
27 X
28 X

m s .
■ 52BP 
34P

• 34P
■ 36P
• 38P
• 38P
■ 40P
• 40P
• 42P
■ 42P
• 42P

m s .

8 X
9 X

10 X
11 X
11 X
12 x
127a X
13 X
13 VaX
14 X
15 X

m s . m s .
• 40BP 9 X
• 44 BP 10 X
■ 50BP 11V2X
■ 30P
• 30P
• 32P
• 32P
• 34P
• 34P
• 34P
• 34P

11 X
12 X
13 X
14 X
14 J/aX
15 X
16 X
17 X

m s .
44BP

•50BP
• 50BP
• 30P 
•32P
• 34P
• 34P 
■ 34P
• 34P
• 36P
• 36P

Length of 
Fore a n d -

Afters
Mounting

Bulb P late 
Centre Fore-and-A fters

Bulb Angle 
Side Fore-and-A fters

Spacing Centre to Centre Spacing Centre to Centre

3' 0" 4' 0" 5' 0" 3’ 0" 4 - o» 5' 0"

ins. ins. ins. ins. ins. ins. ins. ins. ins ins. ins. ’ ins. ins. ins. ins. ins. ins. ins.
6 ' 0 " 2V2 X  2V2 X  ■ 36 5 X  -34 5V ,X  -34 6  X  -36 5 X  3 X  -34 5! '2 X  3 X  -34 6  X  3 X  -36
8 - 0 " 2‘/* X  2>/» X  • 38 6  X  -38 7 X  -40 TVs X -42 6  X  3 X  -38 7 X  3 X  -40 7V 2X31/2X  -42

10 ' 0 " 2»/s X 21/2 X  -40 7 X  -44 8  X  -46 9 X  -50 7 X  B X  -44 8  X 3V 2 X  -46 9 X S V * X  -50

—

Wood Centre Fore-and-Afters Wood Side Fore-and-Afters
Spacing Centre to Centre Spacing' Centre to Centre

3' 0" 4' 0" 5' 0" 3’ 0" 4' 0" 5' 0"

D B D B D B 1) B D B D B

ins. ins. ins. ins. ins. ins. ins. ins. ins. ins. ins. ins.
6' 0" 5 7 57, 7 6 7 5 5 57, 5 6 5
8' 0" 6 7 67, 7 7 7 6 5 67, 3 7 6
0' 0" 7 7 77a 7 8 7 7 6 77* 7 8 7

A =  P lain  angle. BP =  Bulb plate. P =  P late. D =  Depth. B =  B readth.

D epths fo r ha tch w ay  beam s a re  a t  th e  m iddle of the len g th  and  a re  m easured  from  th e  top  m ounting  
to th e  low er edge. D ep ths for fo re-and-afters a re  m easured  from  th e  underside  of th e  h a tc h  covers to  th e  
low er edge. Sizes for in te rm ed ia te  len g th s and spacing a re  ob ta ined  by in terpo la tion . W here p la tes  a re  spe- 
°n ied , tw o angles of the sizes g iven for m ountings, a re  to be f i tte d  a t  th e  u p p er and  a t  th e  low er p a r t  of 
m e beam . W here  bu lb  p la te s  a re  specified, tw o  angles, of th e  size g iven  for m ountings a re  to  be f itte d  a t  th e  
u P P er p a r t  of th e  beam  or fo re-and-after. W here bulb angles a re  specified, one angle, of th e  size g iven  for 
C oun tings, is to  be fitted , a t  th e  u p p er p a r t  of th e  section. W here th e  specified flanges of an angle  a re  of 
d iffe ren t dim ensions, th e  la rg e r flange is to  be horizontal.

* In  ships n o t exceeding 100 feet in leng th , th e  d ep th s of beam s w hich are form ed of p la tes  and angles 
May be 60 p e r cen t, of th e  d ep th s  g iven  above; th e  dep ths of beam s and  steel fo re-and-afters form ed oi 
bulb angle or bulb p la te  section  m ay be 80 p e r cen t, o f  th e  depths g iv e n  a b o v e ;  th e  th ic k n e s s  o f p la te s. baM 
“ Ud bulb p la te s  sh o u ld  corresp o n d  to th e  th ic k n e s s  tabu la ted  fo r  th e  red u ced  d ep th s w ith  a  m inim um  th ic k n e ss  o t M  in c i , 
u ep th sa n d  b rea d th s oi w ood  fo re -a n d -a fters may heH O percent ° r tlK)se g iven  in  th e  tab le s  for s id e  f(° re !\ n onn f e e * 
but th e  cen tre  fo re-and-afters m ust be n o t less th a n  67s inches w ide. In  sh ips betw een  100  fee t a n a  
M le n g th , t h e  sizes of th e  beam s and  fo r e -a n d -a fte r s  a re  to  b e  d eterm ined  b y  lin e a r  in te rp o la tio n .
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T a b l e  2.
(Hiloires de 457 millimetres de hauteur.)

BARROTS mobiles et galiotes de panneaux pour les navires ajant une longueur egale
ou superieure ii 61 metres.*

B a r r o t s  Mob i l e s .

du
Pan-
neau

r

Armatures
Barrots mobiles avec Galiotes Barrots mobiles sans Galiotes

Ecartement d’Axe en Axe Ecartement d'Axe en Axe

lm83 2m44 i 3m05 lm22 lm52

Metres
3,05
3,66
4,27
4,88
5,49
6,10
6,71
7,32
7,93
8,54
9,14

Millimetres
75 X  75 X  10C 
75 X  75 X  IOC 
75 X  75 X  10,5C 
90 X  75 X  10,5C 

100 X  75 X  11C 
100 X 7 5 X  110 
115X75X11 , 50  
1 3 0 X 9 0 X U , 5 C  
140 X  90 X  120 
150 X  90 X  12.50 
150 X  90 X  13C

Millimetres Millimetres
241 X
280 X  
280 X  
305 X  
356 X  
406 X
132 X
457 X  
483 X  
508 X  
533 X

11,5TB (267 X  
12,5TB 280 X
7,5T
8T
8,5T
9T
9T
9T
9,5T
9,5T
9,5T

330 X  
381 X 
432 X  
483 X  
508 X  
533 X  
559 X  
584 Xio x

12,5TB
7,5T
8T
8,5T
9T
9,5T
9,5T
9,5T
9,5T

10T
10T

Millimetres 
292 X  13TB 
330 X  8,5T 
381 X  
432 X  
483 X  
533 X 
584 X  10T 
635 X  10T 
660 X  10,5T 
686 X  10,5T 
711 X  10,5T

8,5T
9T
9,5T
9,5T

Millimetres 
203 X  10TB 
230 X  HTB
254 X 12,5TB
280 X  
280 X  
305 X  
318 X  
330 X  
344 X  
356 X  
381 X

7,5T
7.5T
8T
8T
8,5T
8,5T
8,5T
8,5T

Millimetres
230 X  11TB 
254 X  12,5TB 
292 X  12,5TB 
280 X  7,5T
305 X  
330 X  
356 X  
368 X  
381 X  
406 X  
432 X

8T
8,5T
8,5T
8,5T
8.5T
9T
9T

G a l i o t e s .

Longueur
de

Galiotes
Armature

Tóle a Boudin 
Galiotes centrales

Cornieres a Boudin 
Galiotes latdrales

Ecartement dA xe en Axe Ecartement d'Axe en Axe

0m91 lm22 lm52 0m91 lm22 lm52

Metres
1,83
2,44
3,05

Millimetres 
65 X  65 X  9 
65 X  65 X  9,5 
65 X  65 X  10

M illim etres

130 X  8,5 
150 X  9,5 
180X 11

M illim etres

140 X  8,5 
180 X  10 
200 X  11,5

M illim etres

150 X  9 
190X 10,5  
230 X  12,5

Millimetres 
130 X  75 X  8,5 
150 X  75 X  9,5 
180 X  75 X  11

Millimetres 
140 X  75 X  8,5 
180 X  75 X  10 
200 X  90 X  11,5

Millimetres
150 X  75 X  9 
190 X  90 X  10,5 
230 X  90 X 12,6

Longueur 
de la 

Galiote

Galiotes centrales en Bois Galiotes laterales en Bois
Ecartement d’Axe en Axe Ecartement d’Axe en Axe

OmOl lm22 lm52 0m91 lm22 lm52
H L H L H L H L H L H L

1,83
2,44
3,05

130
150
180

180
180
180

140
165
190

180
180
180

150
180
200

180
180
180

130
150
180

130
130
150

140
165
190

130
150
180

150
180
200

130
150
180

La hauteur des barrots mobiles est la hauteur au milieu de leur longueur. Elle est mesurde depuis 
d e f r  J*USqU aU b°rd l nf(5Jrieur- La hauteur des galiotes est mesurće depuis la face infćrieure 
des panneaux de fermeture jusqu au bord mfdrieur. Pour des longueurS et ćcartements intermddiaires les di- 
S 0?8 sont, ?)?lenues interpolation. Lorsque 1 emploi de tóles est exigd, deux cornieres ayant les

L ? S * . f s r s i s  t r i . i J . i ' ’":11" * ». '* p*r4»<•« »
T 6 ay aim les d im ensions exigees pour les armatures doit Stre placće a 1»

M t o W a s z p pour 108 paimes d'une °°rniśre sont diffdrentes>ia p«™ia pius.             ___    * •

des tdb4ne tlpdesn enrnfi.,d0Ut la , 1(i""uear ,ne ddpasse Pas 3<)m50 la hauteur des barrots mobiles constitute pa>’ 
Im rot L h i l ?  P f l  r ' f "  ■ g a 60 Pour cent de la hauteur donnće & la table; la hauteur des
etre IL e f s o n o , , “ 8p„faI,loteB ,en “ IC1' Par, une cormere a boudin ou par une tóle a boudin peut
hmfdbf rinit Wrp npUfl • hauteur donnde a la table; I epaisseur des toles, cornieres a boudin et toles » 
boudin doit etre cel le qui correspond, dans la table, a la hauteur rćduite, sans toutefois que cetto dpaisseur 
puisse etre i.ifeneure a 7 m/n,5. Les hauteurs et les largeurs des galiotes en bois peuvent 6tre, śgales 1  80 
poui cent des dimensions donndes a la table pour les galiotes latdrales; mais les galiotes centrales ne 
entrpH qn^n un!f lar8,eur infdneure a 165 millimetres. Dans les navires dont la longueur est comprise
hndaire metres les dimensions des barrots e td e s  galiotes doivent etre ddtermindes par interpolation
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Suten*
breite

m
3,05
3,66
4,27
4,88
5,49
6,10
6,71
7,32
7,93
8,54
9,14

K a f e l  2 
(Sitlfiifle Oon 457 mm |>o£)e)

Cttfctt=®d)ic&c= uttb yatiflśbalfctt fUr Crfjiffc bon 61,00 m Uange mit* tmritbcr*).
© d) i c b e b a 11 e n

©uttttńnfcl

75
75
75
90

100
100
115
130
140
150
150

mm
X  75 
X  75 
X  75 
X  75 
X  75 
X  75 
X  75 
X  90 
X  00 
X  90 
X  oo

X 10,0  
X 10/0 
X  10,5 
X  10/5 
X 11/0  
X 11,0
X H .5  
X  11,5 
X  12,0 
X  12,5 
X  13,0

(5 tf)tebebalfen mit Sanggbalfen
Slbftan b non SOZttte p  OJOtte

1,83 m 2,44 m 3,05 m

mm
241
280
280
305
356
406
432
457
483
508
533

X  11(5 
X  12,5 
X  7,5
X
X
X
X
X
X
X
X

3.0
3.5
9.0
9.0
9.0
9.5
9.5
9.5

mm
.267  
| 280 
„330 
„ 381 
„ 432 
„483 
„ 508 
„ 533 
„ 559 
„ 584 
„ 610

X  12,5
X
X
X
X
X
X
X
X

7.5 
8,0
8.5 
9,0
9.5
9.5
9.5
9.5

x i o , o
X 10,0

mm
i 292 X  13,0 
| 330 X  8,5
„  3 8 1  X
„ 432 X  
„ 483 X  
,, 533 X  
„ 584 X  10,0 
„ 635 X  10,0 
„ 660 X  10,5 
„ 686 X  10,5 
„ 711X 10,5

© cfiicbcballcn  ofine S a n g S b a l lc n

Slbftanb bon SOtitte p  ©litte

1,22 m 1,52 m

8.5 
9,0
9.5
9.5

mm mm
i 203 X  10,0 .  230 X  11/0
„  230 X H / 0 „ 254 X  12,5
„ 254 X  12,5 „ 292 X  12,5
| 280 X 7,5 | 280 X 7/5
„ 280 X 7,5 „ 305 X 8,0
„ 305 X 8,0 „ 330 X 8,5
„ 318 X 8,0 „ 356 X 8,5
„ 330 X 8,5 „ 368 X 8,5
„ 344 X 8,5 „ 381 X 8,5
„ 356 X 8,5 „ 406 X 9,0
„ 381 X 8,5 „ 432 X 9,0

S f i n g S b a l f e t t

Sdnge
be£

©alfen§
©urtroinlel

SBuIftptatten
©tittellangdballen

SBulftwinlel
©eitentangSballen

Slbftanb oon ffltitte p  ©łitte Slbftanb Don SOlitte p  ©titte

0,91 m 1,22 m 1,52 m 0,91 m 1,22 m 1,52 m

m mm mm mm mm mm mm mm

1,83 65 X  65 X  9,0 130 X  8,5 140 X  8,5 150 X  9,0 130 X  75 X 8,5 140 X  75 X  8,5 150 X  75 X  9,0
2,44 65 X  65 X  9,5 150 X  9,5 180X 10,0 190 X 10,5 150 X  75 X  9,5 180 X  75 X  10,0 190 X  90 X  10,5
3,05 65 X  65 X  10,0 180X 11,0 200 X  11,5 230X 12,5 180 X  75 X  11,0 200 X  90 X  H ,5 230 X  90 X  12,5

Sdnge
be§

SalfenS

SUJittellangSbalfen — ©eitenlanggbalfen — §olj
Slbftanb Don Slfitte ju SJiitte Slbftanb Don SDJittc 5U SJtitte

0,91 m 1,22 m 1,52 m
___  -

0,91 m 1,22 m 1,52 m

H B H B H B H B H B H B

1,83
2,44
3,05

130
150
180

r =  S3

180
180
180

lintel

140
165
190

•

180
180
180

SButftpli

150
180
200

itte

180
180
180

I =  W

130
150
180

atte

130
130
150

H =

140
165
190

£bl)e

130
150
180

B

150
180
200

93reite

130
150
180

£ i e  S o f ie  b e r  S c& ieb eb alten  g it t  f i i r  b ie  © tit le  ifire r S a n g e  u n b  t | t  o o n  b e r  O b e r f a n te  b e s  © u r tro tn ie ls  b is  s u r  
U n te r la n te  b e s  © a l ie n s  su  m efien . D ie  S o f ie  b e r  S a n g s b a l t e n  tft o o n  b e r  U n te rfe tte  b e r  S u le n b e d e t f its  3u r  l l n t e r l a n t e  

© a l ie n  su  m efien . g i i r  3 ro ifd > en lan g en  u n b  = ab ftan b c  roerben  b ie  © b m e ffu n g e n  b u rd ) © i i t te ln  b e fttm m t. © e t e tn fad jen  
f a t t e n  m uffen  b o p p e lte  © u rtro in fe l  u o n  b e r  an g eg e b e n e n  © ro fie  a n  © b er*  u n b  U n te r je ite  b e s  © a i f e n s  a n g e b r ą j t  w erb en , 
© e i S ffiu lltp la tten  m uffen  b o p p e lte  © U nici o o n  b e r f i i r  © u r tro in le l  a n g eg e b e n e n  © ro fic  a n  b e r  © b e r la n te  beS ©cfiiebe* o b e r 
S o n g b b a l te n s  an q eb rac fit roerben . © ei S B u lftro in le ln  n tu fi e in  S B tn le l o o n  b e r  f u r  © u r tro m te l  an g eg e b e n e n  © ro fie  a n  b e r 
Oberlante b e s  2 B u Iftro in lc Is  a n g e b r a d j t  roerben . 9 B en n  b ie a n g eg eb en en  5 lanf<fien  e in e s  © S in te ls  oerfcfiiebene tU brnejfungen 
fiafien, fo ift b e r  b re ite re  g fanfcfi ro a a g e red jt 3U legen .



R u l e  X II 
Carriers or Sockets

Carriers or sockets for hatch
way beams and fore-and-afters 
are to be of steel at least V2inch 
thik, and are to have a width 
of bearing surface of at least 
3 inches.

R u l e  X III 
Cleats

Strong cleats at least 21/, 
inches wide are to be fitted at 
intervals of not more than 2 
feet from centre to centre; the 
end cleats are to be placed 
not more than 6 inches from 
each corner of the hatchway

R u l e  XIV 
Battens and Wedges

Battens and wedges are to 
be efficient and in good con- 
dition.

R u l e  XV 
Tarpaulins

At least two tarpaulins in good 
condition, thoroughly water
proofed and of ample strength, 
are to be provided for each 
hatchway in an exposed po
sition on freeboard and super
structure decks. The material 
is to be guaranteed free from 
jute, and of the standard weight 
and quality laid down by each 
Administration.

Ru l e  XVI 

Security of Hatchway Covers

At all hatchways in exposed 
positions on freeboard and 
superstructure decks ring bolts 
or orther fittings for lashings 
are to be provided.

Where the breadth of the 
hatchway exceeds 60 per cent, 
of the breadth of the deck in 
way of the hatchway, and the 
coamings are required to be 
24 inches high, fittings for 
special lashings are to be pro
vided for securing the hatch
way covers afters the tarpau
lins are battened down.
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R e g l e  X I I

Supports ou glissihres
Les supports ou glissieres 

pour les barrots mobiles et 
les galiotes doivent etre en 
acier et d ’une epaisseur an 
moms egale a  12,5 millime
tres. Leur largeur a la surface 
de portage devra etre de 75 
millimetres au moins.

Reg l e '  X I I I
Taquets

Des taquets solides ayant 
au moins 63 millimetres de 
largeur doivent §tre disposes 
a des intervalles n ’excedant 
pas 0 m 61 d ’axe en axe. Les 
taquets aux extremites ne 
doivent pas etre eloignes de 
plus de 150 millimetres de 
chaque angle du panneau.

R e g l e  X I V
Tringles et coins

Les tringles et les coins 
doivent etre efficaces et en 
bon etat.

R e g l e  XV.
Prelarts

II y, aura a bord pour cha- 
cun des panneaux places en 
un point expose du pont de 
franc-bord et du pont de su
perstructures deux prelarts au 
moms en bon etat parfaite- 
ment impermeabilises et de 
resistance largement suffi- 
sante. Le tissu doit etre ga- 
ranti sans jute et d ’un poids 
et d ’une qualite determines 
par. chaque Administration.

R e g l e  X V I  
Fixation des panneaux de fer- 

meture
Tous les panneaux places 

dans des positions exposees 
sur les ponts de franc-bord
et do superstructures doivent
etre munis de pitons ou au- 
tres dispositifs pour fixer des 
saisines.

Lorsque la largeur du pan
neau depasse 60 pour cent 
de la largeur du pont par 
son travers et lorsque la  hau
teur exigee des hiloires est de 
610 millimetres, des disposi
tifs pour fixer des saisines 
speciales doivent etre .prevus, 
afin de permettre d ’assurer la 
tenue des paimeaux de fer- 
meture, apres mise en place 
des prelarts et des tringles.

H e g e l  XII 
Sdfiilje ober Spurcit

S d ju b e  ober S p u r e n  f iir  
Scbiebe- unb f ian g sb a l fen  muffen 
bei etrter H uf tageb re ite  non  min- 
beftens 75 m m  a u s  S t a b !  unb 
minbcftcns 12,5 m m  bid fein.

H e g e l  XIII
Sdjalfflantpcit

S t a r t e  S d ja l t t ta m p e n  oon 
minbeftens 63 m m  H re i te  finb 
in Slbftanben oon  Rddjfferts 
0 ,61  m (oon SRIitfc 3 U H ti t te  ge= 
r e n n e t )  a n ju o rb n e n ;  bic Gnb= 
t la m p en  biirfen bocbftens 150 m m  
oon  ben f iufeneden en tfe rn t  an- 
geb rad jt  tocrben.

H e g e l  X IV  
Sd)ttIHaffen unb R cilc

S d ja t f l a t t e n  unb  Rcife muffen 
oon geniigenber S t a r t e . unb  in 
gu tem  3 u f ta n b e  fein.

9? e g c I X V
Hcrfcitntgc

SHinbeftens 2  griinblicb roaffer- 
bid)t gemacbte Herfennige oon  
g u te r  S e fd jaffenbei t  u nb  aus= 
reidjenber S t a r t e  finb f iir  jebc 
freiliegenbe f iu te  a u f  g-reiborb* 
unb H u fb a u b e d s  oorju jeben . X ) e i  
S t o f f  mujj u nbeb ing t  frei oon 
S u t e  fein unb ein 2I(inbeftge- 
toidjf fornie cine Hiinbcftgiitc 
baben, bie oon jebcr H crioal-  
lu ng  beftim mt o^erben.

H e g e l  X V I 

Sitficiu itg  bet iintenbcdcl

9tn a lien  frciliegeitben R utcn  
au f  g r e ib o r b -  unb H u fb a u b e d s  
muffen H in g b o l 3 cn obcr anbere  
H orr icb iungen  f u r  3 u r r u n g c n  
o o rb an b en  fein.

SBcitn bie 23rcitc bcr f iu tc  
60 o. £ .  ber im Hercid) be r  
£ u t e  gcrncffenen D e d sb re i tc  
uberfcbrcitet unb  fiir bic £ u t -  
fiille einc £>obe oon  610  m m  
o c r la n g t  toirb, fiitb H o rr i tb -  
tung en  fiir befonbere 3 u r t u n g e n  
o o r 3ufeben, u m  bie ih tfcnbedel 
nad) H nteguitg  ber Herfennige 
u n b  S d ja l t l a t t e n  ju  fidjern.



R u l e  X V II

<!argo and other Hatchways in 
the Freeboard Deck w ithin  
Superstructures which are fit
ted with Closing Appliances 

less efficient than Class 1.

The construc tion  an d  fitting 
°f such hatchw ays a re  to he 
at least equivalen t to the s ta n 
dards la id  down in  R ule X V III.

R u l e  X V III
Hatchway Coamings and Clo

sing Arrangements
Cargo, coaling an d  o ther 

hatchw ays in  the freeboard  
deck w ith in  su p e rstru c tu res  
which are  fitted w ith Class 2 
closing app liances a re  to have 
coam ings a t least 9 inches in  
height and  closing a r ra n g e 
m ents as effective as those re 
quired  fo r exposed cargo  h a tch 
ways whose coam ings a re  18 
inches high.

W here  the closing app liances 
a re less efficient th an  Class 2 , 
the hatchw ays are  to have coa
m ings a t least 18 inches in  
height, and  a re  to have fittings 
and closing a rran g em en ts  as 
effective as  those requ ired  for 
exposed cargo  hatchw ays.

R u l e  X IX

Machinery Space Openings in 
Exposed P ositions on Free
board and Raised (JuartcrDecks

Such openings a re  to be p ro 
perly fram ed  and  efficiently 
enclosed by steel casings of 
ample s treng th , and  where the 
casings a re  not pro tected  by 
Vjher s tru c tu re s  th e ir  s tren g th  
I* to be specially considered. 
7̂ °ors in such casings a re  to 
he of steel, efficiently stiffened, 
Permanently attached, and ca
pable of being closed and  se
a r e d  from  both sides. The 
,h ls  of openings are to be at 
east 24 inches above the free-

303
R e g l e  X V I I

Panneaux de chargeinent at 
autres panneaux dans le pont 
de franc-bord a l ’interieur de 
superstructures pourvues do 
dispositifs de fermeture moins

efficaces que ceux de la 
Classe I

L a construc tion  e t l ’in sta l- 
la tio n  de ces panneaux  doi- 
vent e tre  au  m oins equivro- 
len tes  a  la  co n stru c tio n  e t 
a  l ’in s ta lla tio n  ty p e  prevues 
a  la  Regle X V III.

R e g l e  X V I I I
Hiloires de panneaux et dis

positifs de fermeture
Les panneaux  de charge- 

m ent, panneaux  de charbon- 
nage e t au tre s  panneaux  dans 
le pon t de franc-bord  a  l ’in 
te rieu r des sup erstru c tu res 
qui sont m unies de d ispositifs 
de fe rm eture  de la  C lasse 2, 
do ivent avo ir des h ilo ires 
d ’une h au teu r de 229 m illi
m etres au  m oins e t des d is
positifs de ferm eture  au ss i e f
ficaces que ceux exiges pour 
les panneaux  de chargem ent 
exposes, don t la  h a u te u r  reg- 
lem en ta ire  d ’h ilo ire  es t de 457 
m illim etres.

Lorsque les in s ta lla tio n s  de 
ferm eture  des su p erstru c tu res  
son t moins efficaces que ceux 
de la  C lasse 2, les panneaux  
do iven t avo ir des h ilo ires 
d ’une h au teu r de 457 m illi
m etres a u  m oins e t des d is 
positifs  e t des a rran g em en ts  
de fe rm etu re  au ssi efficaces 
que ceux exiges pour les p an 
neaux  de chargeinen t expo
ses.

R e g l e  X I X
Ouvertures clans la tranche 
des machines situees dans 
les parties exposees des ponts 
de franc-bord et de dcmi-du- 

nette
Ces ouvertures doivent e tre  

convenablem ent e t efficace- 
m en t entourees p a r des en- 
caissem ents en tole d a c ie r  de 
so lid ite  la rgem en t suffisan te . 
Lorsque des encaissem ents ne 
sont pas pro teges p a r d autreS  
construc tions, leu r so lid ite  
d o it fa ire  l ’objet d u n e  etude 
speciale. Les po rtes  dans ces 
encaissem ents doivent e t r e e n  
acier, efficacem ent ra id ies, 
fixees a  la  paroi d  une m a- 
n iere perm anen te e t en me-

S i e g e l  XVII  

fiabe* unb anbete fiu fcn  au f  
bem Srciborbbed  tnnerbalb co*i 
Slufbauien  m it uumiger unrf= 
t'amen 2tetfd)luife;i a ls  nnfb 

flla ffe  I

23auart unb Sicberung bicfcr 
fiufen miiffen minbeftens ben 
in Siegel XVIII fejtgelegten Sior= 
men gleicRroertig tein.

S i e g e l  XVIII  

fiuffiiUe mtb fiufenabbedung
fiabe=, Rol)Ien= unb anbere 

fiufen auf bem greiborbbed 
innerbalb non Slufbauten mit 
91erfd)Iuffen ber RIaffe 11 miiffen 
S iille con rocnigftens 229 mm 
£>obe unb eine gleidjtoertige Slb= 
bedung fiaben toie freiliegenbe 
fiabelufen mit 457 mm fiofien 
Sullen.

2Bo 93erfd)Iuifc toeniger toirL 
fam (inb, ais bie ber Ralffe II, 
miiffen bie fiuffiiUe roenigftens 
457 mm £6f)e baben unb bie 
fiufen fo tuirliam abgebedt unb 
gefidbert join toie freiliegenbe 
fiabelufen.

S i e g e l  XIX

SJiafdjincnraum offituitqen nuf 
freilicgcnben J c ilc it  ooit Srei*  
borb* unb erbobteit Q uarter*  

beds
D ie fc C f fn u n g e n  miiffen burd) 

binreidfenb ftarfe, fatbgemafe oer= 
fteiftc ftdblcrne Scbadjte  abgc* 
fdfio'ffen fern; toenn bie Sd)ad)te  
nidjt burd) anbere  S a u te i l e  ge= 
fdjiifit |inb, iff a u f  ibre Sreftig* 
feit befonbers  3U adjtcn. JDie 
S i i r e n  bicfcr Sd)ad)tc  miiffen 
a u s  S t a b h  gu t  abgcftcift, felt 
ungebracbt fein unb  non 
S e i te n  gefdjloffen ,u n & 0*9®. 
toerbeu tonnen . T>ic 
ier O ffnungen  mud en e j j  
Don minbeftens 6 1 °  m



board deck and at least 18 in 
ches above the raised quarter 
deck.

Fiddley, funnel, and ventila
tor coamings are to be as high 
above the deck as is reason
able and practicable. Fiddley 
openings are  to have strong 
steel covers perm anently at 
tached in their p roper posi 
tions.

R u l e  XX

Machinery Space Openings in 
Exposed Positions on Super
structure Decks other than 

Raised Quarter Decks.

Such openings are to be 
properly fram ed and efficiently 
enclosed by strong steel ca
sings. Doors in such cases 
are  to be strongly constructed, 
perm anently  attached, and 
capable of being closed and 
secured from both sides. The 
sills of the openings are to be 
at least 15 inches above super
structures decks.

Fiddley funnel and ventila
tor coamings are to be as high 
above the deck as is reason
able and practicable. Fiddley 
openings are  to have strong 
steel covers perm anently a t
tached in their p roper posi
tions.

R u l e  XXI

Machinery Space Openings in 
the Freeboard Deck within 
Superstructures which are 
fitted with Closing Appliances 

less efficient than Class f

Such openings are  to be 
properly fram ed and effi
ciently enclosed by steel casings.
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sure d ’etre fermees et assu- 
jetties de l ’interieur et de 
l ’exterieur. Les seuils des ou- 
vertures doivent avoir une 
hauteur d ’au moins G10 m illi
m etres au-dessus du pont de 
franc-bord et d ’au  moins 457 
m illim etres au-dessus du pout 
de demi-dunette.

Les hiloires de panneaux de 
clxaufferies, les hiloires a la 
base des cheminees e t les con
duits d ’aeration  doivent s’ele- 
ver au-dessus du pont aussi 
h au t qu’il est raisonnable et 
possible. Les panneaux de 
chaufferies doivent etrepour- 
vus de couvercles solides en 
acier, m aintenus a leur place 
par un dispositif de fixation 
perm anent.

R e g l e  X X
Ouvertures dans la tranche 
des machines situees dans les 
parties exposees des ponts do 
superstructures autres qu’une 

demi-dunctto
Ces ouvertures doivent etre 

convenablement arm aturees et 
efficacement entourees p a ru n  
encaissem ent solide en tóle 
d ’acier. Les portes de ces en- 
caissem ents doivent etre sol i- 
dem ent construites, fixees a 
la  paroi d ’une m aniere perma- 
nente, et en mesure d ’etre fer
mees et assu jetties de l ’inte- 
rieur et de ' l ’exterieur. Les 
seuils des ouvertures doivent 
avoir une hauteur d ’au moins 
380 m illim etres au-dessus des 
ponts de superstructures.

Les hiloires de panneaux de 
chaufferies, les hiloires a la 
base des cheminees et les con
duits d ’aeration  doivent s’ele- 
ver au-dessus du pont aussi 
hau t qu’il est raisonnable et 
possible. Les panneaux de 
chaufferies doivent btre pour- 
vus du couvercles solides en 
acier m aintenus a leur place 
par un dispositif de fixation 
perm anent.

R e g l e X X I
Ouvertures dans la tranche 
des machines situees dans les 
ponts de franc-bord ii I’intd- 
rieur des superstructures qui 
sont munies de dispositifs de 
fermeture moins efficaces quo 

ceux de la Classe I
Ces ouvertures doivent etre 

convenablement arm aturees et 
efficacem ent entourees par un

bem  ^ r e ib o r b b e d  u nb  eine £ o b c  
o o n  m in beftens  4 5 7  m m  liber  
bem erbobtcn  Q u a r te r b e d  baben.

D i e  S i i l l e  o o n  Reffelfd)dd)tcn,  
S d jorn fte in en  unb Riiftern  
miiffen fo bod) iiber D c d  reidfen, 
tore es  praftifd) burcbfubrbar  
unb oer tre tb ar  iff. ReffelfcbacbL  
offn u n g en  miiffen ftarfc ftaRIerne 
D e d e l  baben, bic a m  O r t  gut  
befcftigt fcin miiffen.

M e g e l  X X

SMafdjinenraumdffitHiigcii  auf  
frcilicgcitbcn Deficit  n on  2 lu fs 
b m ib e d s  (m it  S lu s i ta b m c  oon  

erb ob fcn  Q im d e r b c r f s )

D i e f e D f f n u n g e n  miiffen burtb 
binreidjenb ftarfe, facbgemafe ocr* 
Jteifte ftablerne Scb adjte  abge* 
fcQIoffen fern. D i e  D u r e ń  biefer 
S d)fid)te  miiffen frdft ig  geb au t ,  
g u t  ab geffe if t ,  feff angebracbt  
fein unb o o n  beiben S e i t e n  
gefdjloffen unb gefidjert toerben  
fon n en .  D i e  S i i l l e  biefer £ #  
n u n gen  miiffen eine £ o b c  d o u  
m in beftens  3 8 0  m m  iiber bent 
M u fb a u b e d  baben.

D i e  S i i l l e  o o n  Reffelfd)dd)tcn,  
S cb orn fte in en  u nb  Ś i i f tern  
miiffen fo bod) iiber D e d  reid)en, 
toie es  prattifdj burdjfiibrbar  
unb o er tre tb ar  iff. Reffelfd>ad)F  
o f fn u n g e n  miiffen ftarfe ftablcrnc  
D e d e l  baben, bie a m  D r t  gut  
befeftigt fein miiffen.

M e g  e l  XXI

9Wttf<bittenri3iniioffniinflen nuf  
bem JJrciborbbed i itncrbalb  obit 
W u fb au fen  m it  nicnigcr totrR 
faiucit ®cr!d)!uffcn  a te  itatf 

M laffe  I

D te fe  D f f n u n g e n  miiffen burd) 
facbgemdf) oerfteiftc ftablcrnc  
S cbddjte  abgcfcbloffcn fein. D ie
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Doors in such casings are to 
be strongly constructed, per
m anently attached, and capable 
of being securely closed. The 
sills of the openings are to be 
at least 9 inches above the 
deck where the superstructures 
are closed by Glass 2 closing 
appliances, and at least 15 in 
ches above the deck where the 
closing appliances are less 
efficient than Glass 2.

R u l e  X X II 
Flush Bunker Scuttles

Flush bunker scuttles may 
be fitted in superstructure decks, 
and where so fitted are to be 
of iron or steel, of substantial 
construction, with screw or 
bayonet joints. W here a scuttle 
is not secured by hinges, a 
perm anent chain attachm ent 
is to be provided. The position 
of flush bunker scuttles in small 
ships in special trades is to 
be dealt with by each Assigning 
Authority.

R u l e  X X III 
Companionways

Companionways in exposed 
positions on freeboard decks 
and on decks of enclosed super
structures are to be of sub
stantial construction. The sills 
of the doorways are to be of 
the heights specified for hatch
way coamings (see Rules IX  
and X V III). The doors are 
to be strongly constructed and 
capable of being closed and 
secured from  both sides. W here 
tlie companionway is situated 
w ithin a  quarte r of the ship’s 
length from  the stem, it is to 
be of steel and riveted to the 
deck plating.

R u l e  XXIV

Ventilators in Exposed Posi
tions on Freeboard and Super

structure Decks
Such ventilators to spaces 

below freeboard decks or decks

encaissement en tóle d ’acier. 
Les portes de ces encaisse- 
ments doivent etre solidement 
construites, fixees a  la  parol 
d ’mxe maniere perm anente et 
en mesure d ’etre m aintenues 
fermees. Les seuils de ces 
ouvertures doivent etre a  ime 
hauteur d ’au moins 229 m illi
m etres au-dessus du pont 
dans le cas ou les superstruc
tures sont pourvues de dis- 
positifs de ferm eture de la  
Classe 2, et a line hauteur 
d ’au  moins 380 m illim etres 
au-dessus du pont lorsque les 
dispositifs de ferm eture sont 
moins efficaces que ceux de 
la  Classe 2.

R e g l e  X X I I  
Bouchons de smite ii plat pont

Des bouchons de soute a 
p lat pont peuvent etre instal- 
les dans les ponts de super
structures; ils doivent etre en 
fer ou en acier, de construction 
so tide, avec des joints a vis 
ou a  baionnette. Lorsqu’un 
bouchon n ’est pas muni de 
charnieres, un systeme d ’a tta -  
che perm anent en chaine doit 
etre prevu. La question de 
l ’emplacement des bouchons 
de soute a p la t pont a bord 
des petits  navires affectes a 
des transports speciaux est 
du ressort de chaque Auto
rite  habilitee pour l ’assigna- 
tion  du franc-bord.

R e g l e  X X I I I  
Descentes

Les descentes dans les pa r
ties exposees des ponts de 
franc-bord et des ponts de 
superstructures fermees doi
vent etre de construction so- 
lide. Les seuils de leurs 
portes doivent avoir la  hau
teur exigee pour les liiloires 
de panneaux (voir Regies IX 
et XVIII). Les portes doivent 
etre solidement construites e t 
en mesure d ’etre fermees et 
assujetties de l’interieur et de 
l ’exterieur. Lorsque la  des- 
cente se trouve dans le quart 
de la  longueur du navire a 
p a rtir  de l’etrave, eile doit 
etre en acier et etre rivee au  
horde de pont.

R e g l e  X X I V  
Manches ii air placśes dans 
des parties exp oses des ponts

de franc-bord et de
superstructures

Les manches a a ir desser- 
vnnt les espaces situes au-

D iiren  biefer <3tf>a<f)te miiffen 
f ra f t ig  gebau t ,  g u t  abgefteift, 
feft angeb rad jt  feirt unb  3Uoer= 
lajjig gefidjert roerben fonnen.

D ie  S i i l lc  biefer O ffnungen  
muffen etrte ,§di)c non minbeftens 
229  m m  iiber D e d  baben, toenn 
bie H u fb a u te n  burd) 93erfd)lu'ffe 
ber Rlaffe  II gefddoffen finb, 
unb  eine iobbe oon  minbeftens 
380* m m  iiber D e d ,  roenn bie 
93erfd)lu'ife toeniger to irffam  a ls  
bie ber RIaffe  II finb.

51 e g e I  X X I I  
D e d c l  f it l lofer f B u n f c r l u f e n
S i i l lo f e S u n f e r lu f e n  burfen  in 

H u fb a u b e d s  angeb rad it  roerben 
unb  muffen b a n n  D ed e l  a u s  
(Sifen ober S t a b I  oon fra f t ige r  
fR auar t  m il  S r b r a u b e m  ober 
SBaionettoerjcbluk erbal ten .  SBenn 
ein foldjer D ede l  nid)t burd) 
£>ćinge geficbert ijt, jo mufe bies 
m it  einer feft angebrad)teu  R e tte  
gefdjeben. i ib e r  bie H n o rb n u n g  
fiillofer S u n fe r lu fe n  a u f  fleinen 
S d n f fe n  in befonberer S a b r t  
entfcbeibet bie S te l le ,  bie ben 
g r e ib o r b  beftimmt.

H e g e l  XX1 1 I  
H i e b e r g i i n f l c

H icbcrgang e  a u f  frciliegenben 
Deilcn oon  g r e ib o rb b e d s  unb  
a u f  D e d s  oon gefd)loffenen5luf= 
bauten  muffen fraftig gebaut 
fein. D ie  S i i l le  ber Hiebergćinge 
muffen bie gleid)en .fjobcit baben  
toie fiutfrille (fiebe Hegel I X  unb 
X V I I I ) .  D ie  J i i r e n  miiffen j t a r f  
ge b au t  fein unb  oon  ieber S e i te  
gefdjloffen u n b  gefidjert roerben 
fonnen. H icb ergang e  int 23creid) 
oon  einem B ie r te l  ber Sd)iffs* 
lan ge  o om  93orfteocn finb a u s  
S t a b I  a u s 3ufiibren  unb m it  ber 
D e d s b c p la t tu n g  3U oernictcn.

H e g e l  XXIV

S u f f e r  a u f  fre iU eg c:tb en  » ,> 
o o n  S r e i b o r b *  un b  S l n f b o u b e

T d *  P iif te r  fu r  H a u m c  u n te r  
u n b  fu r  H a u m e  u n ter



of superstructures which are 
in tact or fitted with Glass 1 
closing appliances are  to have 
coamings of steel substantially 
constructed, and efficiently 
connected to the deck by 
rivets spaced four diam eters 
a p a rt centre to centre, or by 
equally effective means. The 
deck plating at the base of 
the coaming is to be efficiently 
stiffened between the deck 
beams. The ventilator ope
nings are  to be provided with 
efficient closing arrangem ents.

W here such ventilators are 
situated on the freeboard deck, 
or on the superstructure  deck 
w ithin a quarte r of the ship’s 
length from  the stem, and the 
closing arrangem ents are  of 
a tem porary character, the 
caomings are  to be at least 36 
inches in he igh t; in o ther ex
posed positions on the super
s tructu re  deck they are  to be 
a t least 30 inches in  height. 
W here the coaming of any 
ventilator exceeds 36 inches 
in  height, it is to be specially 
supported and secured.

R u l e  XXV 
Air  Pipes

W here the a ir  pipes to 
ballast and other tanks extend 
abo\e  freeboard or superstruc
tu re  decks, the exposed parts  
of the pipes are  to be of sub
stan tia l construction; the hight 
from  the deck to the opening 
is to be a t least 36 inches 
in wells on freeboard decks, 
30 inches on raised quarte r 
decks, and 18 inches on other 
superstructu re  decks. Satis
factory m eans are  to be p ro
vided for closing the openings 
of the a ir  pipes.
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dessous des ponts de franc- 
bord ou au-dessous des ponts 
de superstructures in tactes ou 
de superstructures pourvues 
de dispositifs de ferm eture ,de 
la  Classe 1, do iv en t, avoir la 
partie  fixe en acier, solide- 
m ent construite et efficace- 
m ent fixee au  pout par des 
rivets espaces de 4 diam etfes 
d ’axe en axe, ou par d ’autres 
moyens aussi efficaces. Le 
borde du pont a la  base de la 
partie  fixe des manches a  a ir 
doit etre efficacement raidi 
entre leś barrots du pont. Les 
ouvertures des manches a a ir 
doivent etre pourvues de 
moyens de ferm eture effi
caces.

Lorsque , les manches a  a ir 
sont placees sur le pont de 
franc-bord, ou sur le pont 
d ’une superstructure situee 
dans le q u a rt ayan t de la  lon
gueur du navir'e a p a rtir  de 
l ’etrave et lorsque les dis
positifs de ferm eture out un 
caractere tem poraire, Ja partie  
fixe doit avoir une hauteur 
d ’au  rnoins 915 millimetres. 
Dans les au tres parties ex- 
posees du pont de superstruc
tures, elles doivent avoir une 
hauteur au  moins egale a 
760 millimetres. Lorsque la  
partie  fixe d ’une manche a  a ir 
quelconque a, une hauteur su- 
perieure a 915 millimetres, elle 
doit etre soutenue et fixeei 
en place d ’une faęon speciale.

Stufbaubeds, roeldje gefdjIoFfett 
finb ober 23etfd)liiffc ber Rlaffe I 
baben, miii fen ftablerne, Jraftig 
gebautc S i i l l e  crbaftcn, bie burd) 
sJiiete in einem 2Ibftanb non 4 d 
(non fUfilte 3U Shiite gerccbnet) 
ober burd) gleid) mirlfame SOlittel 
feft mil beni D e d  oerbunben  
finb. D ie  J D ed sb ep la ltu ng  am 
fyufee bet 'Siille iff 3mifd)cn bert 
D ed sb a lle n  fatbgemafe 311 per* 
ftcifen. 5 iir bie fiiifteroffnuttgen  
finb toirtfarne Sferfcbliiffc oorsii'' 
feben.

2Bo folcbe Suffer a uf  bcm 
greiborbbed obcr im ©ereidjnon  
einem B icrte l  ber Gdjiffsldngc  
0 0 m Borfteoen auf bem D ed  
eines 21ufbaits fteben unb bic 
35erfd)Iiiffc losnebm bar finb, 
miiffcn bie S i i l l e  minbcftens  
915  m m , an  anberen S te l len  
auf freiiiegenben Deilen oon  2Iuf* 
baubeds minbeftens 7 6 0  m m  bod) 
fern. 3 f t  b a s  S i i l l  eines £iif* 
ters bober a ls  915  m m , fo muff 
es befoubers oerfteift unb gut 
befeftigt toerben.

R e g l e  X X V  

Tuyaux d’air
Lorsque les tuyaux d ’a ir des 

w ater ballasts et au tres re
servoirs analogues se prolon- 
gent au-dessus des ponts de 
franc-bord ou de superstruc
tures, les parties exposees de 
ces tuyaux doivent etre de 
construction solide. Leur 
orifice doit etre situe a  une 
hau teur au-dessus du pont au 
moins egale a 915 m illim etres 
dans les' puits des ponts de 
franc-bord, de 760 m illim etres 
sur les ponts des demi-du- 
ne ttes e t de 457 m illim etres 
sur les ponts des au tres super
structures. Des dispositifs con- 
venables doivent etre prevus 
pour obturer les orifices des 
tuyaux d ’air.

f K e g e l  X X V  
£uftrobre

SBenn bie £uftrobre  fiir 23ah  
laft* ober anbore D a n i s  iiber 
Sreiborb* obcr 2 tufbaubccfs bin5 
ausfiibren, miiffcn bic freiliegen* 
ben D eile  ber fRobre frdftig gc* 
baut fern. D ie  $ o l )c  0 0 m D ed  
bis 3iir f i f fnu n g  muff in ben 
3BeIIs auf ftreibotbbeds toenig* 
ftens 915  m m , a uf  ert)bl)tcn 
O uartcrbeds 7 6 0  m m  unb auf  
anberen Wufbaubeds 4 57  mm  
betragen. 5 iir bic £uftrobre  finb 
ausreicbcnbc Slerfdjluffe oor 3U* 
feben.



Openings in the Sides of Ships

R u l e  XX V I
Gangway, Cargo and Coaling 

Ports, Ac.
Openings in  the sides of 

ships below the freeboard  deck 
a re to be fitted with w a te r
tight doors o r covers which, 
with th e ir  securing  appliances, 
are to be of sufficient strength .

R u l e  X X V II 
Scuppers and Sanitary Dis

charge Pipes
D ischarges led th ro u g h  the 

ship’s sides from  spaces below 
the freeboard  deck a re  to be 
htted w ith  efficient and  acces
sible m eans fo r p reven ting  
w ater from  p assin g  inboard . 
Each sep a ra te  d ischarge m ay 
have an  au tom atic  n o n -re tu rn  
valve w ith a  positive m eans 
°f closing it from  a  position 
above the freeboard  deck, or 
two au to m atic  non - re tu rn  
valves w ithout positive m eans 
°f closing, p rovided  the u p p er 
valve is s itu a ted  so th a t it is 
always accessible fo r ex am i
nation u n d er service con
ditions. The positive action  
valve is to be read ily  acces- 
sible an d  is to be provided 
with m eans fo r show ing 
w hether the valve is open or 
closed. C ast iro n  is no t to be 
accepted fo r such valves w here 
attached to the sides of the ship.
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Ouvertures dans les Murailles 

des Navi res
R e g l e  X X V I

C'oupee, sabords de charge,
sabords a cliarbon, &c.

Les o u v ertu re i dans les m u
ra illes du  navire  au-dessous 
du pou t de franc-bord  doivent 
etre  pourvues de portes ou 
fe rm etures etanches. Ces por- 
te s  e t ces ferm etures, ainsi. 
que leu rs d ispositifs d ’assu- 
jettissem ent', do iven t e tre  de 
so lid ite  suffisan te .

R e g l e  X X V I I
Dalots et tuyaux de dćeliarge 

sanitaires
Les decharges a  trav e rs  la  

m uraille  des navires, p rovenan t 
d ’espaces situes au-dessous du 
pon t de franc-bord. do ivent 
e tre  nm nies de d ispositifs effi- 
caces e t accessib les empe- 
ch a n t 1’eau de p en e tre r dans 
le navire. C heque decliarge 
independan te  peu t e tre  m unie 
d ’une soupape au to m atiq u e  de 
non-re tour avec un m oyen de 
fe rm etu re  d irec t, manoeuvrable, 
d ’un po in t s itue  au-dessus du  
po n t de franc-bord, o u d ed e u x  
soupapes au to m atiq u es  de non 
re to u r sans m oyen de ferm e
tu re  d irec t, pourvu que la 
plus elevee 's o it  p lacee ( de 
te lle  sorte  qu ’elle so it tou- 
jours accessib le pour etre  
v isitee dans les circonstances 
norm ales de service. La. sou
pape a  com m ande de ferm e- 
tu re  d irec te  d o it tou jours e tre  
fac ilem en t accessib le e t elle 
d o it com porter un in d ica teu r 
d ’ouvertu re e t de ferm eture. 
L a  fon te ne d o it p as  e tre  
em ployee dans la  fab rica tio n  
de ces soupapes lorsqu elles 
son t fixees sur la  m uraille  
du  navire.

©ffnungcn in her Slufecnbaut

i Re gc I XXVI  
giiigangs*, fiabe* unb R5>f)hm= 

pforic.t ui«».
Cffnungen in her l lufienhaut 

unterbalb  bes g-rciborbbects 
miifien mit maherbiibten Diiren 
ober Dcdeln oerfebcn Tein; btefe 
fotoic ibre ©efejtigung miijjen 
geniigcnb j ta r t  Hein.

9 ! e g e l  XXV11 
S p cig atea  uitb ^lusguHe

Durif) bie ‘Kufecnbaut gefiibrte 
Ulusgiiiie non sRaum en unterbalb 
bes g re ib o tb bed s  miiHen mit 
roirfjamen unb jugang!id)en9Sor= 
rid)tungen uerieben Tein, b ' ^ b a s  
2Babcr oerbinbern, in b as  Sd).ff 
ehRubringcn. 3eber befonbetc 
fliusguk fann enttrebet o n  |elb|L 
ta t igcs  9Iud!d)lagueniiI baben, 
toelcbcs non einer S te l le  obcr= 
balb bes $ re ibo rbbeds  au s  ge= 
id)loifen roerbcn tann , ober 3 toer 
berartige ©entile obne folcben 
2Intrieb, roenn b a s  obcrc ©entil 
fo liegt, bab  cs roabrenb bes 
©etricbcs ftets jugangltd) i|t. 
D a s  ©entil mit g c rn a n tn e b  
mub be ts  leid)t 3 uganglt<b fern; 
auberbem mub cine © orrid)tung 
oorbanben Tein, bie anjeigt, ob 
b as  93entil geoffnet ober ge= 
TdjIoTTen iff. 3 u r  ©entile bve an 
ber ilfubenbaut befeTtigt fmb, flt 
©ubcijen nid)t 3uIdTTig-

E onditional upon the type 
jtiid the location of the in 
board ends of such openings, 
tim ila r p rovisions m ay he 
Prescribed by the A ssigning 
A uthority  as to d ischarges 
tiom  spaces w ith in  enclosed 
Sup ers tru c tu res .

. TV here scuppers a re  fitted 
ln. su p e rstru c tu res  not fitted 
" i th  Class 1 closing a p p lian 
ces they a re  to have efficient 
Paeans fo r p reven ting  the ac-

Des p rescrip tions sim ilaires 
peuvent Stre exigees p ar 
1’A u to rite  h ab ilitee  pour 1 a s 
s ignation  du  franc-bord  en  ce 
qui concerne les decharges 
p rovenan t des espaces situes 
d an s  les su p erstru c tu res  fer- 
m ees en  te n a n t com pte du 
ty p e  de ces decharges e t  de 
l ’em placem ent de leurs extre- 
m ites a  1’in te rieu r du navire.

Qu&nd des d a lo ts  sont p la 
ces dans des su p erstru c tu res  
non m onies d in s ta lla tio n  de 
fe rm etu re  de la  C lasse 1, lls 
doivent etre  pourvus de

3 c  nacb unb  Cage ber 
inneren SRiinbungcu ToIcDcr 9tb= 
f lub lc i tungen  t a n n  bie 3uftanbige 
© ebo rbe  f i ir  91bflufie_ a u s  © a m  
m en inn erba lb  gehblouencr 2IuR 
b a u te n  abnlirfjc © o r te b ru n g cn  
Dori<breiben.

2Benn S p e ig a t e u  in 
ang eo rbn c t  finb, bie n>rit
SctWIflfTen Ą f ^  Ł e S o r ^  
teben jinb, muffcn to r t  a  
tebrungcn  getroffen fen ,  o n



ci dental admission of water 
below the freeboard deck.

R u l e  XXVIII 
S i d e  S c u t t l e s

Side scuttles to spaces below 
the freeboard deck or to spaces 
below the superstructure deck 
of superstructures closed by 
Class 1 or Class 2 closing appli
ances are to be fitted with 
efficient inside deadlights per
manently attached in their 
proper positions so that they 
can be effectively closed and 
secured watertight.

Where, howewer, such spaces 
in superstructures are appro
priated to passengers other 
than steerage passengers or 
to crew, the side scuttles may 
have portable deadlights stow
ed adjacent to the side scuttles, 
provided they are readily ac
cessible at all times on service.

The side scuttles and dead
lights are to be of substantial 
and approved construction.

R u l e  XXIX 
G u ard  R a i ls

Efficient guard rails or bul
warks are to be fitted on all 
exposed portions of freeboard 
and superstructure decks.

.‘108
ruoyens efficaces pour em- 
pecher Iintroduction acciden- 
telle de l’eau au-dessous du 
pont de franc-bord.

R e g l e  X X V I I I  
Hublots

Les hublots de locaux situes 
au-dessous du pont de franc- 
bord ou ceux des locaux situes 
au-dessous du pont des su
perstructures fermees au 
moyen de dispositifs deferme- 
ture de la Classe 1 ou de la 
Classe 2, doivent etre munis 
de contre-hublots interieurs 
efficaces, maintenus a leur 
emplacement d’pne maniere 
perinanente, de faęon a ce 
qu’ils puissent etre effective- 
ment fermes et qu’ils assurent 
l ’etancheite.

Lorsque, toutefois, de tels 
locaux situes dans les super
structures sont destines aux 
passagers autres que les pas- 
sagers d’entrepont ou a l’equi- 
page, les hublots peuvent avoir 
,des contre-hublots amovibles 
places a cote des hublots sous 
reserve qu’ils soient rapide- 
ment utilisables en tout 
temps.

Les hublots et les contre- 
hublots doivent etre de con
struction solide et approuvee.

R e g l e  X X I X
Garde-corps

I )es garde-corps ou des pavois 
de construction efficace doi
vent etre etablis dans toutes 
les parties exposees des pouts 
de franc-bord et de super
structures.

b fn b e rn ,  bafe aC affe r  3ufaIIig 
u n t e r b a l b  b e s  O hetborbbecfs  ein= 
b r in g ! .

K e g e l  X X V I I I  
Setfenfcnfter

S e i t e n fe n f t e r  o o n  K a u m e n  
u n te r b a l b  b e s  g r c i b o r b b e d s  o b er  
o o n  K a u m e n  u n t e r b a l b  b e s D e d s  
o o n  S lu f b a u te n ,  bie b u rd j  35er= 
fcbliiffe b e r  R I a f f e  I o b e r  II ge* 
fcbloffen finb, m iiffen ro irf fam e , 
feft a m  O r !  a n g e b r a d j t e ,  innere  
S l e n b e n  e rb a l t e n ,  fo bafe fie 
leidjt  u n b  fidjer toaffe rb id )t  gc* 
fcbloffen roerben  fo n n e n .

D a g e g e i t  f o n n e n  in  ben  D eilen  
b e r  K u f b a u t e n ,  b ie  f i i r  Sfabr* 
g a f te  ( a u s g e n o tn m e n  Rioifcben* 
b ede r )  o b e r  bie f u r  SBefabuitg 
b e f t im m t  finb, bie S e i t e n fe n f te r  
Iofe, in b e r  K o b e  ber  S e n f tc r  
o e r f ta u te  331cnben  e rb a l t e n ,  toenn 
biefe ieber^eit  le id jt  3ugang lid )  
finb.

D i e  S e i t e n fe n f t e r  u n b  © le n b e n  
miiffen o o n  f r r i f t ig e r  u n b  3ugc= 
la f fener  f f i a u a r t  fein.

K e g e l  X X I X  
SdMifcgeliinber

S rc i l i e g e n b e  D eife  b e r  J^rei- 
b o r b  u n b  K u f b a u b e d s  miiffen 
ein g en i ig e n b  f t a r f c s  Sdjufcgc* 
l a n b e r  o b c r  ein g en i ig e n b  f t a r fc s  
S d )a i i3 f le ib  b a b e n .

R u l e  XXX 
F r e e i n g  P o r t s

Where bulwarks on the 
weather portions of freeboard 
or superstructure decks form 
.,wells,“ ample provision is to 
be made for rapidly freeing 
the decks of water and for 
draining them. The minimum 
freeing port area on each side 
of the ship for each well on 
the freeboard deck and on the 
raised quarter-deck is to be 
that given by the following 
scale; the minimum area for 
each well on any other super
structure deck is to be one- 
half the area given by the 
scale. Where the length of

R e g l e  X X X  
Sabords de discharge

Lorsque des pavois se trou- 
vant sur les parties exposees 
des pouts de franc-bord ou de 
superstructures forment des 
«puits,» des dispositions lar- 
gement suffisantes doivent 
etre prises pour permettre 
d ’evacuer rapidement l’eau 
des ponts et en assurer l’ecou- 
lement. La section minimum 
des sabords de decharge a 
prevoir de chaque bord et 
dans chaque puits sur le pont 
de franc-bord et sur le pont 
de demi-dunette, doit etre celle 
indiquee dans le tableau sui- 
vant. Sur le pont de toute

K e g e l  X X X  
SRafferpforten

2B e u n  S d ja n 3 f f e ib e r  f re i l ieg en  
b e r  3 t e ib o r b =  o b c r  K u f b a u b e d s  
erne „S C cII"  b ilbert ,  fo miiffen 
ro i t f fa in e  93o r f e b r u n g e n  g e tro f fen  
fein, u rn  b a s  Decf 3U en troaffern  
u n b  fdjnell o o m  2B affe r  311 be- 
fre ien .  D c r  K i in b e f tg u e r fd jn i t t  
b e r  S C a f fe rp fo r te n  a n  ieber 
S d f i f f s fe i t e  f i i r  jebe 2BeIl a u f  
bem  5 re ib o r b =  u n b  a u f  bent  er= 
b o b te n  Q u a r t e r b c r f  ro irb  burd)  
bie fo lg e n b e  X a f e l  b e f t im m t;  b e r  
K t in b e f tq u e r fd m i t t  b e r  KSaffer* 
p f o r t e n  f u r  jebe 2CeII a u f  an* 
b e ren  K u f b a u b e c t s  muff b e r  
£>alfte  b e s  in  b e r  D a f e l  ange*  
g eben en  en tfp red jen .  S C enn  btc
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the well exceeds • 7 L, the 
scale may be modified.

S c a l e  of  F r e e i n g  P o r t  
A r e a

a u tre  su p erstru c tu re  la, sec
tion  m inim um  des sabords de 
chhque pu its  d o it e tre  egale a 
la  m oitie de la  section indi- 
quee dans le tab leau . Lorsque 
la  longueur d ’uu  p u its  es t 
plus g rande que 0,7 L le ta b 
leau peu t e tre  modifie. •

T a b l e a u  d e  l a  s e c t i o n  
d e s  s a b o r d s  d e  d e c h a r g e

R ange  her 2Bell 0 ,7  L uber* 
fcbreitet, b a r f  Don ber S a f e l  ent= 
fpredjenb abgetoidjen roerben.

Length of 
Bulwarks in 

»Weli“ in Feet

Freeing Port Area 
on each side in 

Suuare Feet

Longueur des 
pavois par le 

travers du 
puits en metres

Section des sabords 
de dCcharge de 
chaque bord en 

decimetres carrbs

15 8 0 4,57 74,3
20 8 5 6,10 79.0
25 9 0 7.62 83,6
30 9 5 9,14 88,3
35 10 0 10,67 92,9
40 10 5 12,19 97,5
45 11 0 13,72 102.2
50 11 5 15,24 106,8
55 , 12 0 16,76 111.5
00 12 5 18,29 116,1
65 13 0 19,81 120,8

Above 65 1 square foot for 
each additional 
5 feet lencth of 

bulwark

A u  dessus de 
19,81

9,3 decimetres 
carrbs pour chaque 
augmentation de 

lm.52 de longueur 
de pavois

The lower edges of the freeing 
Ports are to be as near the 
fteck as practicable and p re
ferably not higher than the 
upper edge of the gunwale 
bar. Two-thirds of the freeing 
P°rt a rea  required is to be 
Provided in the m idship half 
°f the well. In  ships with less 
man the standard  sheer the 
freeing port a rea  is to be 
suitably increased.

All such openings in the bul
warks are  to be protected by 
rails or bars spaced about 

inches apart. If shutters 
a re fitted to freeing ports, ample 
cfearance is to be provided to 
Prevent jam m ing. Hinges are 
to have brass pins.

R u l e  XXXI

Protection of Crew
Gangways, lifelines or other 

8atisfactory means are  to be 
Provided for the protection of 
be crew in getting to and from

Q u e r f c f j n i t t  b e r  2B a f f c r 
p f o r t e n

SJange beg 
<sd)art3fletbcg 
in ber SBcft in 

m

Ciuerfdjnttt ber 
SBajferpforten an 

jeber ©dfiffsfeite in 
qdm

4,57 74,3
6,10 79,0

83,67,62
9,14 88,3

10,67 92,9
12,19 97,5
13,72 102,2
15,24 106,8
16.76 111,5
18,29 116,1
19,81 120,8

iiber 19,81 9,3 qdm fiir je 
1,52 m grofjerer 
Sdjanjfleibiiinge

Les seuils in ferieurs des sa 
bords de decharge, doivent 
e tre  aussi pres du  po n t q u ’il 
sera  p ra tiq u em en t possible et, 
de preference lie doivent pas 
depasser le can  superieur de 
la  corniere gou ttiere . Les 
deux-tiers de la  section  to ta le  
reg lem en ta ire  des sabords de 
decharge do iven t se trouver 
dans la  dem i-longueur du  
p u its  au  m ilieu. D ans les na- 
vires dont la  to n tu re  est infe- 
rieure a  la  to n tu re  reg lem en
ta ire , la  section  to ta le  des sa 
bords de decharge do it e tre  
convenablem ent augm entee.

T outes ces ouvertures dans 
les pavois doivent e tre  p ro 
tegees p a r des trin g les  ou 
barres, espacees d environ 23 
centim etres.

Si les sabords de decharge 
soiit m unis de volets b a tta n ts , 
un  jeu  la rg em en t su ffisan t doit 
e tre  prevu pour enipecher to u t 
coinęage. Les charn ieres do i
vent avo ir des axes on laiton .

R e g l e  X X X I  

Protection de I’dquipage

Des passerelles, des filieres 
ou a,litres d ispositifs sa tis- 
fa isan ts  doivent e tre  prevus 
pour p ro teger 1 equipage lors-

D ie  l ln te r fa n te n  ber 2Baffer= 
pfortert mujfen bem Tied mog= 
lidjft nahe, a m  beften nicbt bober 
a i s  bie O b e r t a n te  bes SRinnftein* 
rointels liegcn. 3® ei  D r i t te l  bes 
erforberlicben SBafferpfotten- 
Q uerfcbnittes ift in ber nad) 
mittfdbiffs su gelegenen S a l f t e  
ber  SBell ansuorbrten. 5luf 
S t i f f e n  m it geriugerem  __als 
Olormalfpxung ift ber 2Baffer= 
p fo r tem C u erfc b n i t t  cntfprecbenb 
3U oergrobern .

Diefe D ffnungen  in ben S c b a n p  
f leibern finb famtlid) burd) 
SBinfel ober S t a n g e n  in 5lb-- 
f tanben Don ctroa 0 ,23  m  311 
fidjern. SRenn H la p p e n  a n  ben 
SBafferpfortcn an g eo rb n c t  finb, 
fo m ub  geniigenb S p i e l  nor= 
banben  fein, b a m i t  fie nid)t !Iem= 
men. ioange muffcn 9Refjmg= 
b o ^ e n  erbaltcn .

91 eg  e l  X X X I
Slo tfebcungen  jum  Sd)«<5f ber 

3R annfd)itft
3 u m  3 d )  11 be ber W a n n f j a f t  

bcim S e r f e b r  nad) ' b ^ u  ®



their quarters. The strength 
of houses for the accommo
dation of crew on flush deck 
steamers is to he equivalent 
to that required for super
structure bulkheads.

P a r t  III 

Load Line for Steamers

R u l e  XXXII 
Length (L)

The length used with the 
Rules and Freeboard Table is 
the length in feet on the sum
mer load water-line from the 
foreside of the stem to the 
afterside of the rudder post. 
Where there is no rudder post, 
the length is measured from 
the foreside of the stem to the 
axis of the rudder stock. For 
ships with cruiser sterns, the 
length is to be taken as 96 per 
cent, of the total length on 
the designed summer load 
water-line or as the length 
from the fore side *of the stem 
to the axis of the rudder stock 
if that be the greater.

R u l e  XXXIII  
Breadth (B)

The breadth is the maxi
mum breadth in feet amidships 
to the moulded line of the frame 
in iron or steel ships, and to 
the outside of the planking in 
wood or composite ships.

R u l e  XXXIV 
Moulded Depth

The moulded depth is the 
vertical distance in feet, mea
sured amidships, from the top 
of the keel to the top of the 
freeboard deck beam at side. 
In wood and composite ships 
the distance is measu’red from 
the lower edge of the keel rabbet. 
W here the form at the lower 
p art of the midship section is 
of a hollow character, or where
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qu’il entre dans son logement 
ou en sort. La sblidite des 
roufs affectes au logement de 
l ’equipage sur les navires a 
vapour a pont decouvert doit 
etre equivalente a celle exi- 
gee pour les cloisons des su
perstructures.

3 e m e P a  r t  i e
Ligiics de charge pour les 

vapours
R e g l e  XXXII
Longueur (L)

La longueur employee dans 
les regies. et dans les Tables 
de franc-bord est la  longueur 
en metres, mesuree au niveau 
de la flottaison correspondant 
au franc-bord d ’ete, depuis la 
face avant de l’etrave jus
qu’a la face arriere de l’etam- 
bot arriere. Dans le cas ou 
il n ’y a  pas d ’etambot a r
riere la longueur est mesuree 
depuis la face avant de 
letrave jusqu’a l ’axe de la 
meche du gouvernail.

Pour les navires uyant des 
arrieres de croiseur on doit 
prendre pour longueur soit 96 
pour cent de la longueur to- 
tale, mesuree sur un plan de 
la flottaison en charge/ au 
franc-bord d ’ete soit la lon
gueur mesuree de la face 
avant de l’etrave jusqu’a 
l ’axe de la meche de gouver- 
nail, si cette longueur est plus 
grande.

R e g l e  XXXIII 
Largeur (R)

La largeur est la largeur 
maximum en metres mesuree 
au milieu du navire jusqu’a 
la  face exterieure de la lncrn- 
brure dans les navires en fer 
ou en acier et jusqu’a la sur
face exterieure du borde dans 
les navires en bois ou dans 
ceux de construction compo
site.

R e g l e  XXXIV 
Creux sur quille au livet
Le creux sur quille au livet 

est la distance verticale en 
metres mesuree au milieu du 
navire depuis le dessus de 
quille jusqu’a la face supe- 
rieure du barrot au livet du, 
pont de franc-bord. Dans les 
navires en bois et dans ceux 
de construction composite le 
creux est mesure a partir de 
l ’arete inferieure de la rablure

93or!ebrungen oorgefeben fciit. 
T)ie fiir bie H n terb r ingu ng  bcr 
R hm n fd ia ft  bcftimnrten l a u f e r  
finb a u f  ©lattbecfern fo ftarf 
roie bie <3d)otte ber Rufbautcrw  
3U bauen .

i l  3

S rcib orb e fiir Insinpfcr
R e g e l  X X X I I  

R iinge L
T)ie R an g e  roirb fiir ben ©e* 

brautb ber R egeh t unb ber fjreh  
borbtafelir in ber S om m erlab C '  
l inie  3roifcf)en ber 23ortante bes  
Siorftcoens unb bcr Runterfantc  
bes R ub erfteoen s  in Rfetern ge- 
rrteffen. 3 f t  fein R uberfteoen  oar-  
banbett, fo roirb bie R a n g e  oon  
ber R o r fa n te  bes R or f te o e n s  b is  
3ur Xuebacbfe bes  Ruberfrbafts  
gemcffen. S3ei ©cbiffen mit  
Rreujerbecfs ift a l s  R an ge  96  
o. $>. ber © e fa m tla n g e  ber S o r m  
m erlabeliit ic  ober, toenn ber fo b  
genbe SBert grofjer ift, bie 
R an g e  o o n  ber R o r t a n t e  bes 
R o r f te o e n s  b is  jur T)rebad)fc 
b es  Ruberfcbafts ju redpten.

R e g  e l  X X X I II  
R reitc  B  

3 ) ie  R r e i t e  ift bie grofetc 
R r e ite  in Rfetern; fie roirb mitt* 
f(biffs gemcffen, unb  3io ar  bei 
Gifen= unb S ta b lfd j if fen  a u f  ber 
Rufeenfante ber S p a n t e n ,  bei 
£ o R =  unb R o m p o fit fd h ffen  auf  
ber R u g e n fa n te  ber R lantett .

R e g e l  X X X I V  
S ettcn b o b c

X)ie S e i t e u b o b c  ift bcr fcnL  
recbte Rlbftanb in Rfetern, m itF  
febiffs o o n  bcr O b c r fa n te  bes  
R i e l s  b is  ju r  'O bertante  bes  
g r e ib o r b b c d b a lfe n s  an bcr R orb*  
feite gemcffen. R e i  £ o l 3* unb  
R om pofif fcb if fen  roirb ber 2lb= 
ftanb o o n  ber H n ter fa n te  ber 
R ie l fp o n u n g  ab gemcffen. 23ci 
boblem  R c r la u f  bcr S c b i f f s fo r m  
im  unteren ^Xcif b es  i m u p F



thik g arb o ard s  are  fitted, the 
depth is m easu red  from  the 
point w here the line of the Hat 
of the bottom  continued in 
w ards cu ts the side of the keel.

de quille. Lorsque les form es 
de la  p a r tie  in ferieure du 
m aitre  couple sont creuses, ou 
lo rsq u ’il ex iste  des galbords 
epais, le creux au  liv e t est 
m esure depuis le p o in t o u le  
pro longem ent vers l ’axe  de la  
ligne tan g en te  a  la  p a r tie  
p la te  des fonds coupe le c o te  
de la  quille.

[p a n ts  ober bei oerftarften  5^tet= 
g an gen  toirb bie S e ite n b o b e  non  
bem  ‘R u n ft arts gem effen, an  
toeltbcm b ie S c r la n g e r u n g  b es  
gerabcn  S o b c n te i ls  b ie S e it c  
b es R ie ls  [tbneibct.

R u l e  XXXV

Depth for Freeboard (1))
The dep th  used w ith the 

F reeboard  Table is the m oulded 
depth plus the  thickness ofr  rp /j^ g \
stringer plate, or plus ^  

if th a t be greater’, w here—

T is the m ean thickness of 
the exposed deck clear of 
deck openings, and

S is the to ta l length  of su p e r
s tru c tu re s  as delined in  
R ule XL.

W h ere  the topsides a re  of 
u n u su a l form , D is the depth of 
a  m idsh ip  section h av ing  ver
tical topsides, s ta n d a rd  round  
°f beam  and  a re a  of topside 
section equal to th a t in  the 
ac tu a l m idship  section. W here  
there is a  step o r b reak  in  
the topsides (e. g., as in  the 
T u rre t Deck sh ip) 70 p e r cent, 
of the a re a  above the step  or 
b reak  is included  in  the a rea  
used to determ ine the equ i
valent section.

In  a ship w ithout an  en
closed superstructure covering 
at least -6 L am idships, w ithout 
a com plete tru n k  or w ithout 
a com bination of in tac t partia l 
superstructures and trunk  ex
tend ing  all fore and  aft, where

D is less th an  ^ , the depth

. used w ith the Table is n o t to

he taken  as less than

R e g l e  XXX V

C reux pour le franc-bord  (C)

L e creux em ploye pour le 
calcul du franc-bord est le 
creux au livet augm ente _ de 
l’epaisseur de la tole gouttiere 

v , n T ( L - S )  .
ou augm ente de ^  si
c e tte  dern iere correc tion  est 
p lus grande. D ans c e tte  fo r
m ule :

T est l ’epaisseur m oyenne du 
p o n t decouvert en dehors 
des ouvertures de pont,

S est la  longueur to ta le d e s  
su p erstru c tu res  te lle
q u ’elle es t definie a  la  
Regie XL.

Lorsque les ceuvres-m ortes 
son t d ’un.e form e p articu lie re ,
C est le creux d ’un m aitre  
couple qui a u ra it  des m urail- 
les verticales, un bouge n o r
m al e t une section tran sv er- 
sale de la  p a r tie  h au te  egale 
a  la  section  reelle du navire.

L orsqu’il y a  un re tr a i t  ou 
une b risu re dans la  m uraille  
des ceuvres-m ortes (com m e, 
p a r exemple, dans un  navire  
tu r re t)  70 pour cen t de la  sec
tio n  au-dessus du  re tr a i t  oude 
la  b risu re son t inclus dans la  
surface servan t a  determ iner 
la  sec tion  equivalente.

D ans le cas d ’un navire 
n ’ay an t pas au m ilieu de la 
longueur une superstructure 
ferm ee s’etendan t au moins 
sur 0,6 L, ou d ’un navire 
n ’ay an t ni un  trunk  com plet 
ni une suite de superstructures 
partielles in tactes e t tiu n k  
s’e ten d an t en tierem ent de 
l’avan t a l ’arriere clu navire,

lorsque C est infórieur a y^ ,

le creux a em ployer avec la 
Table ne doit pas etre inferieur

31 e g  e l  X X X V
§ o b c  fur beit S r e ib o r b  H i
® ie  § o b e  fur ben © ebraud) 

ber ftreib orbtafel iff bie © eitem  
bofie, nerm efirt u m  bie ® icfe ber 

Ł T ( L — S )  
© trin g erp la tte  ober um  — ^ — ,
fa l l s  biefcr 2B ert grofecr iff; 
bierin  bebentet:

T  bie m ittlere  X)idc b es freb  
licgcn ben  D e d s  unter 3lb= 
ju g  ber D e d sb ffn u n g en ,

S b ie  © e fa m tla n g e  ber $Iuf= 
b a u ten  nacb ih egel X L .

23ei ungerool)nlid)cr S o r m  b es  
oberen X e ils  ber S luR enbaut iff 
fiir  H , b ie  £ o b e  n on  einem  
£ a u p tfp a n t  m it fenfrecbtcn  
S e iten to a n b en  unb  n orm a ler  
23alfenbud)t ju  nebm cn; ber 3 m  
b a it  b iefes S a u p tfp a n b £ u e r =  
fd m itts muR bem  b es totrflub  
oorb anb enen  S a u p tfp a n L Q u er *  
fcbnitts gleicben. 23ei einer © tu fc  
ober einem  R n id  in  ber 3IuRen= 
b au t (3. S .  bei 31urmbedsfcbif=  
fen) finb 7 0  o . §>. ber 5Iad>e 
ob erb alb  ber S t u f e  ober b es  
R n id s  fiir  b ie  S e ft im m u n g  b es  
glcitbroertigen G u erfd jn itts  ein* 
3ure<bnen.

Stuf einem  © d)iff oRne einen  
gefcbloffenen S lufbau  uber raenig* 
ftenS 0 ,6  L  be§ 3J?itteIfd)iff3, 
oljne einen  burd)Iaufenben T r u n f  
ober obne eine SSerbinbung bon  
gefdfioffenen T e ila u fb a u ten  m it 
einem  T ru n f, bie jfcb fiber bie 
g a n je  © djiffS lange erftrecfen, ntuR,
fa U  H i  fteiner ift alS f "
ben © ebraud) ber £ a fe l  cine  
ipbbe genom nten  roerben, bie mcp
flc in er  a l§  ^  ift-

4



R u l e  XXXVI
C o e f f ic ie n t  o f  F i n e n e s s  (c)
The coefficient of fineness 

used with the Freeboard Table 
is given by—

c =  35 A 
L. B. d /  

where A  is the ship’s moulded 
displacement in tons (excluding 
bossing) a t a mean moulded 
draught dĵ  which is 85 per 
cent, of the moulded depth.

The coefficient c is not to 
betaken as less than • 68.

R u l e  XXXVII 
S t r e n g t h

The Assigning Authority is 
to be satisfied with the struc
tu ra l strength of ships to which 
freeboards are  assigned.

Ships which comply with 
the highest standard  of the 
rules of a Classification Society 
recognised by the A dm inistra
tion, shall be regarded as h a 
ving sufficient strength for the 
m inim um  freeboards allowed 
under the Rules.

Ships which do not comply 
with the highest standard  of 
the rules of a Classification 
Society recognised by the Ad
m inistration, shall be assigned 
such increased freeboards as 
shall be determined by the As
signing Authority, and for gui
dance the following strength 
moduli are form ulated:—

M a t e r i a l .  — The strength 
moduli are based on the as
sumption that the structu re  is 
built of mild steel, m anufactu r
ed by the open hearth  process 
(acid or basic), and having a 
tensile strength of 26 to 32 tons 
per square inch, and an elon
gation of a t least 16 per cent, 
on a  length of 8 inches.

S t r e n g t h  D eck . — The 
strength deck is the upperm ost 
deck which is incorporated into 
and form s an integral p a rt of 
the longitudinal girder within 
the half-length amidships.
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R e g l e  XXXVI

C o e f f ic ie n t  d e  f in e s s e  (c)
Im coefficient de finesse em

ploye avec les Tables de franc- 
bord est donne par la  for
mule:

c =  A
1,025 • L  • B  • T j  

dans laquelle A  est le deplace
m ent en tonnes du navire hors 
membres (a l ’exclusion des 
bossages) a un tiran t d ’eau 
moyen sur quille egal a 85 
pour cent du creux au  livet.

Le coefficient c ne doit pas 
etre pris inferieur a 0,68.

R e g l e  XXXVII 
S o l id i t e

L ’A utorite , habilitee pour 
^assignation des francs-bords 
doit s’assurer que la  solidite 
des navires est suffisante pour 
les francs-bords qui leursont 
donnes.

Les navires construits con- 
form ement au «standard» le 
plus eleve des regies d ’uneSo- 
ciete de Classification recon- 
nue par l ’A dm inistration dev- 
ront etre consideres comme 
ayan t une solidite suffisante 
pour le franc-bord minimum 
prevu par les Regies.

Les navires qui ne repon- 
dent pas au «standard» le plus 
eleve des regies d ’une So- 
ciete de Classification recon- 
nue par l ’A dm inistration doi- 
vent subir une augm entation 
de leurs francs-bords qui sera 
determ inee par l ’A utorite ha 
bilitee pour l ’assignation des 
franc-bords. Les modules de 
resistance ci-apres ont ete 
etablis pour servir de guide 
dans ce c a s :

M a t e r i a u x .  — Les mo
dules de resistance sont bases 
sur l ’hypothese que la  coque 
est construite en acier doux 
obtenu au  four M artin  (acide 
ou basique) et ayan t une re
sistance a la  trac tion  de 41 a 
50 kilogramm es par m illi
m etre carre e t un allongem ent 
d ’au  moins 16 pour cent sur 
une longueur de 203 m illi
metres.

P o n t  de  r e s i s t a n c e .  _
Le pont de resistance est le 
pont le plus eleve faisan t 
corps avec la  poutre longitu- 
dinale sur la  demi-longueur 
du navire au  milieu.

9?eg  e l  X X X V I
S o llig fc itsg rob  c

D e r  23oIligfeitsgrab f iir  beit 
© ebraud) ber g re ib o rb ta f e l  toirb 
beftimmt burcb

c = A
1,025 v L  • B  • d j  ’ 

bierht bebeutet A  bie 2?erbram 
gung  in See toaffer  a u f  S p a n t e n  
m  D onnen  (ausfcblie&lid) 2BeIIen= 
bofe) bei einem m it t le ren  Dief= 
gong o b n e j l i e l  d 1( toekber 85 
o. bcr S e i te n b o b e  be tra g t .

D e r  S lo II ig fe itsgrab  c iff nicbt 
f letner d l s  0 ,6 8  cinjufeben.

9?e g e I  X X X V II  
<5cftigfeit

D ie  S te l le ,  toeldjc ben gfreh 
borb  beftimmt, muff ficb b a c o n  
uberjengen , bob bei S t i f f e n ,  
f i ir  bie Sfreiborbe beftim m t toer= 
ben, geniigenbe Sfeftigfeit bcr 
S lerbdnbe o o rb a n b en  iff.
. Scbiffe, bie ber bocbftenRIaffe 

enter burcb bie 23ertoaltung a m  
e rfann ten  R laff i f i fa t ionsgefe lh  
w a f t  entfprecben, gelten fiir bie 
nacb ben R cgeln  julaffigen Tftim 
beftfreiborbe a i s  geniigenb [torf.

Scbiffe, bie nicbt ber bocbften 
R laffc  ciner burcb bie 23crtoaI= 
lu ng  a n e r fa n n te n  R laff if ifa t ions*  
gefellfiboft cntfprecben, miiffen 
b e ro r t  o e rg rober te  g re ib o rb c  er= 
bolten, mie fie bie S te l le ,  bie 
ben g r c ib o rb  beftimmt, o l s  er= 
forberlid) crodjtet;  a l s  5Rid)t= 
ftbnur toerbeit folgenbe 3ie[tig= 
feitsraerte  aufgeftellt:

23 o n  ft o f f :  D ie  3?eftigfeits= 
toerte fetjen o o r a u s ,  bob ber  
S cb if fs fo rper  a u s  g lubeifen  ge= 
b a u t  t[t, b a s  im fauren  obcr 
bafi'feben S iem ens*  ŚIłartimSIer* 
fobrcn  bergeftellt tft, einc 3 ug*  
feftigfeit oon 41 b is  50  k g / m m a 
unb  bet einer .fUieblangc oon 
203  m m  eine D e b n u n g  oon  min* 
beftens 16 o. £> .ba t .

m ^ e p t t lt ° JS t Ae n g th  D e c k  C r e u x  P o n t  d e  r e s i -  
(Ds). —  The depth to strength s t a n c e  (C s ) .  —  L e  c r e u x

S e f t i g f e i t s b e d :  D o s  fM tig* 
fe ttsbed ift b o s  oberfte D ed ,  
toelcbes in ben B a n g so e rb o n b  
einbe3ogcrt ift un b  einett toefent* 
licben D e il  bcs f i a n g s t r d g e r s  im 
23ereid) ber ba lbcn  S d j i f f s ld n g c  
mittfrRiffs b ilbet.

S o b e  b i s  3 u m  S e f t i g *  
f e t t s b e d  ( H s ) :  D ie  £ o b e  b is
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deck is the vertical distance 
111 feet am idships from  the top 
°f the keel to the top of the 
strength deck beam at side.

D ra u g h t  (d ).— T hedraught 
is the vertical distance in  feet 
amidships from  the top of the 
keel to the centre of the disc.

L o n g i tu d in a l  M odulus. —
The longitudinal modulus — is
the moment of inertia  1 of the 
midship section about the neu
tral axis divided by the distance 
Y m easured from  the neutral 
axis to the top of the strength 
fteck beam at side, calculated 
in way of openings but wit
hout deductions for rivet holes. 
Ąreas are  m easured in  square 
niches and distances in  feet.

Below the strength deck, all 
continuous longitudinal mem
bers other than  such p a rts  of 
under deck girders as are re
quired entirely for supporting 
Purposes, are  included. Above 
the strength deck, the gunwale 
aUgle b a r and the extension of 
the sheerstrake are the only 
members included.

The required longitudinal 
modulus for effective m aterial 
m expressed by f.d.B., where 
t is the factor obtained from  
the following table:—

L f L f

100 1-80 360 940
120 2-00 880 10-30
140 2-35 400 11-20
1G0 2-70 420 12-15
180 315 440 13-10
200 3-60 460 14-15
220 4-20 480 15-15
240 4-80 500 16-25
260 5-45 520 17-35
280 6-20 540 1845
300 6-95 560 19-60
320 7-70 580 20-80
340 8-55 600 22-00

Bor interm ediate lengths, the 
yalue of f is determ ined by
interpolation.

ju sq u ’au  po n t de resistance 
est la  d istance v erticale  en  
m etres m esuree au  m ilieu du 
nav ire  depuis le dessus dę la  
quille ju squ ’a  la  face supe- 
rieure d u  b a rro t de po n t au  
livet.

T i r a n t  d ’e a u  (T). — Le 
t i r a n t  d ’eau est la  d is tan ce  
vertica le  en m etres m esuree 
au  m ilieu depuis le dessus de 
la  quille ju sq u ’au  cen tre  du 
disque.

M o d u le  lo n g itu d in a l .  —
Le module longitudinal — est
le q u o tien t du  m om ent d ’iner- 
tie  I  du m aitre  couple p ar 
ra p p o rt a  l ’axe  neutre , p a r la  
d istance v de l ’axe n eu tre  a  
la  p a rtie  superieure du b a rro t 
du po n t de resis tance  en 
a b o r d : ce m odule d o it e tre  
calcule p a r le trav e rs  des ou- 
vertures, m ais sans deduc
tions pour les tro u s  de rivets. 
Les sections sont m esurees en 
m illim etres carres e t les d i
stances en m etres.

Au-dessous du p o n t de re 
sistance, tous les elem ents 
lo n g itu d in au x  continus doi- 
ven t en tre r en ligne de comp- 
te, a  l ’exception  des h ilo ires 
de p o n t destinees uniquem ent 
a  serv ir de supports.

Au-dessus du p o n t de resis
tance, la  corniere g o u ttie re  e t 
la  p a r tie  superieure du car- 
reau  son t les seuls elem ents 
don t i l  fa ille  ten ir com pte.

Le m odule lo n g itu d in a l reg- 
lem en ta ire  pour les m ate riau x  
tra v a illa n t es t exprim e p a r f. 
T.B. ou f  es t un  coefficien t 
donne p a r la  tab le  su ivan te :

L f L f

30,48 3810 109,73 19 896
36,58 4 233 115,82 21 801
42,67 9 974 121,92 23 705
48,77 5715 128,02 25 717
54,86 6 667 134,11 27 728
60,96 7 620 140,21 29 951
67,06 8 890 146,30 32 067
73,15 10160 152,40 34 396
79,25 11535 158,50 36 725
85,34 13 123 164,59 39 053
91,44 14 710 170,69 41 487
97,54 16 298 176,78 44 027

103,63 18 097 182,88 46567

Pour les longueurs interme- 
diaires la  valeur de f est de-, 
term inee par interpolation.

sum  S eftig fe itsbed  iff ber fenL 
red)te 5T6ftanb in  ftRetern mitt= 
fdjiffs non  ber C b e rfa n te  bes 
M iels b is  ju r  O b erfa n fe  bes 
© a lie n s  bes S eftig fe itsbeds an  
ber SBorbfeite gemeffen.

f l i e f g a n g  d :  D e rX ie fg a n g  
iff ber fentredjte 31bftanb in 
SRetern m ittfd)iffs r>on ber 
O b erfan fe  bes M iels b is  3um  
9Jlittefpunft bes M reifes gemeffen.

S a n g S f e f t i g f e i t S w e r t :  $>er

2ang3feftigfeit§roert -  iff b a l

2 ra g b e itsm o m e n t I bes £ a u p t=  
fp an ts  i'm © ereid) ber D edsoff*  
nungen, ab e r obne Qlb3iige fiir  
jRietli>d)er, be3ogen a u f  bie neu= 
tr a le  S a fe r  unb  geteilt burd) ben 
S lbftanb y non  ber n eu tra len  
S a fe r  b is  3m  O b erfa n fe  bes 
© a lie n s  bes S eftig fe itsb ed s a n  
ber S o rb fe ite . O ie  Q u erfd m itte  
roerben in  Q u a b ra tm illim e te rn  
unb  bie Hfbftanbe in  fOietern ge= 
meffen.

U n te rb a lb  bes S eftig fe itsb ed s 
finb a lle  burd )lau fenben  H eile 
bes f ia n g sn e rb an b es  einbe3ogen 
aufjer foldjen, bie ausfdjliefjlidj 
fiir  bie 5Ibftiibung erforberlid) 
finb. O b e rb a lb  bes Seftigteits=  
bedsftnb n u r  ber fRinnfteinaiinfel 
unb  ber iiberftefjenbe 2 e i l  bes 
G d jee rg an g s einbe3ogen.

O e r  erforberlid ic Seftigfeits= 
toert fiir bie trag en b en  © erbanbc  
toirb au sg eb riid t burd) f • d  • B, 
too rin  f ein © eiroort fo lgenber 
X afe l iff:

L * L f

30,48 3 810 109,73 19 896
36,58 4 233 115,82 21 801
42,67 4 974 121,92 23 705
48,77 5 715 128,02 25 717
54,86 6 667 134,11 27 728
60,96 7 620 140,21 29 951
67,06 8 890 146,30 32 067
73,15 10 160 152,40 34 396
79,25 11535 158,50 36 725
85,34 13123 164,59 39 053
91,44 14710 170,69 41 487
97,54 16 298 176,78 44 027

103,63 18 097 182,88 46 567

S iir  b a 3U J i f d ) e n I i e g e n b c  B a " 9 e n
> p ir b  b e r  2 B e r t  f  b u r c b  S K i t t e r o  
b e f t i m m t .



Tl lis formula applies where L 
does no t exceed 600 fee t; B is

betw een ~  - f  5 and  ^  f  20,

botli inclusive, and I"  is bet- 
-L 's

ween 10 and 13 • 5, both in 
clusive.

F r a m e . — F o r  the purpose 
of th e  fram e m odulus, the 
fram e is reg ard ed  as composed 
of a fram e angle and  a  reverse 
angle each of the sam e size 
and  thickness.

F r a m e  M o d u l u s .  — The

m odulus — of the m idship

fram e below the lowest tie r 
of beam s is the m om ent of 
in e r t ia  I  of the fram e section 
abou t the n eu tra l ax is  d iv id
ed by the d istance y m easu r
ed from  the n eu tra l ax is  
to the ex trem ity  of the fram e 
section, ca lcu lated  w ithou t de
duction- fo r rivet and  bolt 
holes. The m odulus is m ea
su red  in  inch  units.

The req u ired  fram e m odulus

is expressed by S i-l f i  
1 J 1,000 

w here— 
s is the fram e  spac ing  in  

inches.
t is the vertical d istance in  

feet m easu red  a t am idsh ips 
from  the top of the keel to a 
po in t m idw ay between the top 
of the in n e r bottom  a t side 
an d  the  top of the heel b racket 
(see F ig u re  2 ); w here there 
is  no double bottom , t is m ea
su red  to a  p o in t m idw ay 
betw een the top  of the floor 
a t cen tre  and  the top of the 
floor a t  side.

fj is a  coefficient depending  
on H, which, in  sh ips fitted 
w ith  double bottom s, is the 
vertical d istance in feet from  
the m iddle of the beam  bracket 
of the lowest t ie r  of beam s 
a t side to a  p o in t m idw ay 
between the top of the in n e r  
bottom  a t side and  the top 
of the heel b racket (see F i
gu re  2). W here  there  is no 
double bottom , H  is m easu red
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Cette formule s’applique lors

que la longueur ne depasse pas 
182 m, 88, lorsque B est compris

e n tr e  i o  1,52 e t  10 6,10
compris ces deux valeurs) et

lorsque ^  est compris entre

10 et 13,5 (y compris ces deux 
valeurs).

M e m b r u r e .  — P our le 
calcu l du m odule de m em 
brure, la  m em brure es t consi- 
deree cortime composee d ’une 
corniere e t d ’une corniere ren- 
versee qui son t to u te s  deux 
de m em e echantillon .

M o d u l e  d e  m e m b r u r e .  —

Le m odule de m em brure — de
v

la  m em brure m ilieu au-des- 
sous de la  rangee inferieure 
de b arro ts  es t le q u o tien t du  
m om ent d ’in ertie  I  de la  sec
tio n  de la  m em brure p a r ra p 
p o rt a  son axe n eu tre  p a r la  
d istan ce  v de l ’axe n eu tre  a 
l ’ex trem ite  de la  section  de la  
m em brure; ce m odule do it 
e tre  calcule sans deduction  
pour les tro u s de rivets  e t dp 
boulons. Le m odule de m em 
brure  es t m esure en cen ti
m etres cubes.

Le m odule de m em brure 
reg lem en ta ire  es t exprim e p a r: 

s (T — t) (fi +  y  ■ 
1000 ’ ou

s es t l ’ecartem en t des mem- 
b rures en m etres.

t  es t la  d is tan ce  v erticale  
m esuree en m etres au  m ilieu 
du navire  depuis le dessus de 
quille ju sq u ’a  un  p o in t s itue 
a  m i-d istance en tre  le som m et 
du double-fond en abord  e t le 
som m et du gousset de pied 
de m em brure (voir figure 2). 
L orsqu’il n ’y a  pas de double- 
fond, t  es t m esure ju sq u ’a  un 
p o in t situe a  m i-d istance  en
tre  le som m et de la  varangue 
a u  cen tre  e t le som m et de la  
varangue en abord.

fx est un coefficien t depen
d a n t de II; dans les navires 
avec double fond, H  est la  
d is tan ce  vertica le  m esuree en 
m etres depuis le m ilieu du  
gousset de b a rro t de la  rangee 
inferieure, en abord, ju sq u ’a  
un p o in t s itue  a m i-h au teu r 
en tre  le som m et du  double 
fond en ab o rd  e t le  som m et 
du gousset de p ied  des mem- 
b rures (voir figure 2 ).L ors-

'©iefc g o r n te l  qitt, menn L 
182,88 m nidjt  iiberfcbreitet, B
gioifdjen ^  + 1 , 5 2  u n b ^  6,10,

beibe§ einfcbliefjlid), u n b  ^
ipoifdfeit 10 unb  13,5, beibeS ein- 
fcbliefjlidj, liegen.

S p a n t :  g i i r  ben JQucrfeftig= 
fe its toert  ift a  Is S p a n t  ein a u s  
eincm SBinfel u n b  einem © egen- 
tuinfel gletcf)cr ©rofee u n b  S t a r f e  
3ufammengefctjter S r a g c r  ange-  
n om m en .

O u e r  f e f t i g f e i t § i o e r t :  ® a §
W af;  -  fur ba§ £>auptfpant n n te r
ber  u n te rf ten  © a l f e n la g e  ift b a s  
3 Ird g b c i tsm o m e n t  I bes S p a n t -  
qucrfcbnitts  obne 2 l b ju g  fiir  3 l teL  
unb  © o l 3enIocbcr, bc3ogen  a u f  
b ie n e u t ra le  S a f e r  u n b  geteilt  
burcf) ben 2Ib f tan b  y n on  ber 
n e u t ra fe n  b is  3u r  dufjcrften 5 a-' 
fer bes S p a n tq u e r f d m i t t s .  D e r  
O uerfe f t ig fe i ts roer t  roirb in cm3 
gemeffen.

£>er crforberlid je  Q u crfe f t ig -  
fe i ts incrt  roirb a u s g e b r u d t  burdj

S_ (d_yp t) (f]_ ~j— f2l_ 
1000 ; 

b ie rin  bebeuten : 
s ben S p a n t a b f t a n b  in 

W e te rn ;
t  ben fenfrcdden 2 fb f tan b  in 

SDTetern m ittfd)iffs  n on  ber 
O b e r f a n te  bes 5\iefs b is  3U 
einem ^Sunft gemeffen, be r  in 
ber  W i t t e  3unfd)cn ber O b e r -  
f a n te  bes 3 n n e n b o b e n s  a n  ber  
© o rbfe i te  u nb  ber  O b e r f a n te  ber 
M im m ftu fjp la t te  (fiebe © i lb  2 ) 
Iiegt. W e t tn  fein D o p p c lb o b e n  
u o rb a n b e n  ift, roirb  t  b i s  j u  ei
nem  © u n f tc  in b er  W i t t e  3toi- 
fcben ber  O b e r f a n te  ber  © o b c n -  
ro rangen  m it t fd jiffs  u n b  ber 
O b e r f a n te  ber  S o b e n tu r a n g e n  
a n  ber  © o rb fe i te  gemeffen;

fi einen ©eiroert,  a b b a n g ig  
n o n  h, b a s  a u f  S d j i f f e n  m it  
O o p p e lb o b e n  bem fenfredjten 
S lbftanb  in  W e te rn  3roif<ben ber 
W i t t e  bes  © a lfe n fn ie s  ber  
u n te rf ten  © a f fe n la g e  a n  ber 
S o r b f e i t e  u n b  eincm © u n f t  in 
be r  W i t t e  stoifdjcn ber O b e r 
f a n te  bes  3 n n c n b o b c n s  a n  ber  
© o rb fe i te  u n b  ber  O b e r f a n te  ber 
B im m f t i ib p la t t e  entfpricbt (fiebe 
© i lb  2 ). 2B enn  fein O o p p e f -
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to a point midway between 
the top of the floor a t centre 
and the top of the floor a t side. 
W here the fram e obtains ad 
ditional strength from  the 
form of the ship, due allo
wance is made in the value 
of lv

f2 is a coefficient depending 
on K, which is the vertical 
distance in feet from  the top 
of the lowest tier of beams 
at side to a point 7 feet 6 in 
ches above the freeboard deck 
at side, or, if there is a super
structure, to a point 12 feet 
6 inches above the freeboard 
deck at side (see F igure  2). 
The values .of f L and f 2 are 
obtained from  the following 
tables:—

H
in

feet fi
K
in

feet
fs

0 9 0 0
7 11 5 0-5
9 12 5 10 1-0

11 15 15 20
13 19 20 30
15 24 25 4-5
17 29-5 30 65
19 36 35 90
21 43 40 12-0
23 51
25 59

Intermediate values are obtained- 
by interpolation.

This formula applies where D is 
between 15 feet and 00 feet, both
inclusive, B .is betv-een ^ - f  5

and j r  _j_ 20 , both inclusive, ^

is between 10 and 1 3 - 5 ,  both 
inclusive; and the horizontal 
distance from  the outside of 
the fram e to the centre of the 
first row of p illars does not 
exceed 20 feet.

In  single deck ships of ordi
nary form, where H  does not 
exceed 18 feet the fram e mo
dulus determined by the p re
ceding method is m ultiplied by 
the factor f 3 where

f3 =  . 50 +  -05  (H — 8).

qu’il n ’y a  pas de double 
fond, H est mcsure jusqu’a 
uh point situe a mi-hauteur 
entre le sommet de la  varan- 
gue au cen tre . et le sommet 
de la varangue en abord. Lors
que la membrure possede un 
supplement de resistance re
sultant des formes du navire, 
fL peut etre modifie en con
sequence.

f2 est un coefficient depen
dant de K; K est la distance 
verticale en metres mesuree 
en abord depuis la face su- 
perieure des ■ bdrrots de la 
rangee inferieure jusqu’a un 
point situe a 2m2S6 au-des- 
sus du pont de franc-bord ou, 
s’il y a  une superstructure 
jusqu’a un point situe a 3m81 
au-dessus du pont de franc- 
bord (voir figure 2). Les va- 
leurs de fx et de ' f2 sont don- 
nees par les tables suivantes.

H K ,

faen fi en
metres metres

0 19 050 0 0
2,133 23 283 1,524 1058
2,743 26 458 3,048 2 117
3,353 31 750 4,572 4 233
3,962 40 217 6,096 6 350
4,572 50 800 7,620 9 525
5,182 62 442 9,144 13 758
5,791 76 200 10,668 19 050
6,401 91017 12,192 25 400
7,01 107 950
7,62 124 883
Les valeurs intermediaires seront 

obtenues par interpolation.

Cette form ule s’applique lors- 
que C est compris entre 4m57 
et 18m29 (y compris ces deux 
valeurs), lorsque B est compris
e n t r e  _l 1,52 et -f- 6,10

(y compris ces deux valeurs)
lorsque 7̂  est compris entre
10 et 13,5 (y compris ces 
deux valeurs), enfin lorsque 
la distance mesuree horizon- 
talem ent entre la  partie  ex- 
terieure de la  membrure et 
le centre de la  prem iere ran 
gee d ’epontilles ne depasse 
pas 6111IO.

Dans les navires a un seul 
pont de forme ordinaire, lors
que II ne depasse pas 5ml9 
le module de membrure de
term ine par la  m śthode pre
cedents doit etre m ultiplie par 
le facteur f3:
f , =  0,50 +  0,05

boben oorbanben fit, toirb h bis 
3U cirtem ©unite tn ber ©iitte 
nmfdfen ber Dberfante bcr © 0= 
bemurangen mittid)iffs unb ber 
Dberfante ber ©obenrorangen 
an ber ©orbfeite gemejfen. 2Bo 
bas Spant burd) bie Śorrn bes 
Sdjiffes an geftigfeit gerainnt, 
tritt cine entfpredjcnbe ©ermim 
berung bes ©Series cin;

f» einen ©eiroert, abfiangig 
non k, bem fenfredjten Utbftanb 
in ©letern oon ber Dberfante 
ber unterftcn ©alfenlagc an ber 
©orbfeite bis gu einem ©unite 
2,286 m iiber bem fSfreiborbbecf 
an ber ©orbfeite ober, falls ein 
©ufbau oorbanben iff, bis 3U 
einem ©unfte 3,81 m iiber bem 
g-reiborbbed an ber ©orbfeite 
(fiebe Silb 2). Die SBerte ft 
unb f3 finb ben folgenben 3fa= 
fefrt 311 entnebmen:

h fi k h
in m in m

0 19 050 0 0
2,133 23 283 1,524 1 058
2,743 26 458 3,048 2117
3,353 31 750 4,572 4 233
3,962 40 217 6,093 6 350
4,572 50 800 7,620 9 525
5,182 62 442 9,144 13 758
5,791 76 200 10,668 19 050
6,401 91017 12,192 25 400
7,010 107 950
7,620 124 883
3iińfdjenroertc werben burd) SOUttetn 

bcjtimmt.

Diefe gormel gilt, toenn H ; 
gmijdien 4,57 unb 18,29 m, betbel

einfdjliefglid). B gmifdjen ^ -j-1 ,5 2  

unb ^  +  6,10, bcibeS einfdjltejjlid) 

gnufdjeu 10 unb 13,5, bcibe§
Xi S
einfdjlicfelid), liegcn unb bcr 
roaageredjte ©bftanb non ber 
tttufeentante bes S pants bis 3ur 
©titte bcr erften Stiibenrcibc 
6,10 m nid)t iiberfrf»rcitct.

© ei (£inbedsfd)iffen oon ge= 
tool)nIid)er ffrorm mufe bcr out 
ooritebenbe  2Bcifc ermittelte 
D u erfe ftig tc its ro e rt, menu n 
5,49 m nitbt iiberfcbreitet, nut 
einem  © ciroert fi malgenomm 
luerben; /  h  \
f ,  =  0,50 +  0,05 X  (-p 0 5  8 )



W here the h o rizon ta l d istance 
from  the outside of fthe fram e 
to the cen tre of the first row  
of p illa rs  exceeds 20 feet, the 
A ssigning A u thority  is to be 
satisfied th a t sufficient ad d itio 
n a l s tren g th  is provided.
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Lorsque la  d istance me- 

suree horizon ta lem ent e n tre la  
p a r tie  ex terieure de la  rneni- 
brure e t le cen tre  de la  p re 
m iere rangee d ’epontilles de- 
passe 6m 10 l ’A u to rite  habili- 
tee  pour l ’ass ig n atio n  des 
francs-bords d o it se rendre 
com pte q u ’un supplem ent de 
resistance su ffisan t a  e tep re - 
vu.

1

I j^ r ę ę /jo r C ?  ć / r r / j

K

7 ' ‘/ c

d

-Z o ti /ć f f / d f r  o f  / j t a r n f

f i ic /e /ie  o f  /tea m  / j r a e / p f

L in e  rm 'c/tvay Zee/- 
n/een /ayj o f  inner /ao/- 
/ ant, a / f i d e  an o ’ /oya o f 
n e e  /  / j / a r / j e  /

igure 2

Superstructures 
R u l e  X X X V III 

Height of Superstructure
The he igh t of a  su p e r

s tru c tu re  is the least vertical 
h eigh t m easu red  from  the top 
of the su p e rs tru c tu re  deck to the 
top of the freeboard  deck beam s 
m inus the d ifference betw een 
D an d  the m oulded depth  (see 
R ules X X X IV  an d  XXX V).

R u l e )  X X X IX  
Standard Height of Super

structure
The s ta n d a rd  he igh t of a  

ra ised  q u a r te r  deck is 3 feet

SBenn b e r  ro a a g e re d j te  9lf>* 
i fan b  u o n  b e r  i l lu b e n fa n te  bcs 
S p a n t s  b i s  s u r  2Jl i t te  b e r  erjfen 
S t u b e n r e i b e  6 ,1 0  m  iiberfcbrcb 
te t ,  mufc b e r  S t e l l e ,  bie ben 
( J re ib o rb  b e f t im m t,  i ibe r jeugenb  
nacbgetoiefen toerben ,  bafe einc 
g e n i ig enb e  3ufablicbe g e f t ig fc i t  
o o rg e fe b e n  ift.

K

Ccu/re
7ue

K

— Sj $ 8 6 rri cU  3 ,8  SOr/i y  *££y  f t
U7TĆ fU /a e r ^ r /r u c /u r e  

_pon f  c/e^ f r a n c '  - 7j o r 0?

fycerigcc / ' n f e r t t a r c c f f
y iu r t-o jd "

S /t'/tcci c/u y o u s s c f  c/* 
/ o a r r o l

Z t y n e  U a c c c  a  m i - d f / a n c e  
en/re U p a n n ie /e/u dcaZa/e 

f a n e /  an a /a a r t /  e Z  Zepon/meZ
e/u fo u ffc Z  de p iee fd e

c m /f r y  r e .

J

L - J lC ff j e p  d a y

Figure 2

Superstructures
R e g l e  X X X V III 

Hauteur de Superstructure
L a  h a u te u r  d ’une super

s tru c tu re  e s t la  plus petite, 
d is tan ce  vertica le  m esuree de- 
puis le dessus du  po n t de su 
p e rs tru c tu res  ju sq u ’au  can  
superieure des b a rro ts  du  po n t 
de franc-bord  dim inuee de la  
difference, en tre  C e t  le creux 
sur qu ille  a u  liv e t (voir R eg
ies X X X IV  e t X X X V ).

R e g l e  X X X IX  
Hauteur róglementaire de 

superstructure
_ L a  h a u te u r  reg lem en taire  

d ’une d em i-d u n e tte  es t de

_ S,3Sei„,_ oder 3,S/Cnv JtW* 
ft'rt /? u f/ja u  t/or/ictnc/szi {f

/ / r e :  / j o r d  c / e r / f

S f i / U

‘U n /erf/e  ‘y^a i/fen

/ f t ' f / c  ^ a f / ^ c n Ą r U Ć

/fr 'tff//f'r s t'p  TfAfM if#
O /js r A a n fr  d fy  J n h c n h s ^ '1/Ji O ' n r . I

an dee 7?ordser'/e cs n c /ff  
if/crZaent/e c/er Zj/cium

Z tifX p Z a ifZ e .

'B ilb  2

3 l u f b a « t c n  
9 ? e g e r  X X X V I I I  

6 o b c  ber  S l u f b a u f c n
T)ie £ o b e  c ines  S l u f b a u s  ift 

b e r  g e r in g f te  fenfrecbte 9 lb f tan b  
3XDtf(ben b e r  O b e r f a n t e  b e s  9luf* 
b a u b e d s  u n b  b e r  O b e r f a n t e  ber 
S r e i b o r b b e d s h a l f e n ,  a b 3u g l i $  
b e s  U nte r fcb ieb s  3tPifcben H ,  u n b  
b e r  G e i t e n b o b e  (fiebe tRegcln 
X X X I V  u n b  X X X V ) .

9 ? e g e l  X X X I X

9 ło r m a I c  $ o b e  ber  S lu fb a i i t c n
O i e  n o r m a f e  § o b e  e in e s  cr* 

b o b t e n  O u a r t e r b e d s  ift 0 , 9 1  m
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0m91 pour les navires dont la 
longueur est inferieure ou ega- 
le a 30m50 de lm22 pour les 
navires de 76m20 et de lm83 
pour les navires de 122m et 
au-dessus. La hauteur regle- 
m entaire de toute au tre  su
perstructure est de lm83 pour 
les navires dont la  longueur 
est inferieure ou egale a 76m20 
et de' 2m29 pour les navires 
dont la  longueur est egale ou 
superieure a 122 m. La hau
teur reglem entaire pour les 
longueurs interm ediaires est 
obtenue par interpolation.

fiir  S d jiffe  b is  311 30 ,5  m  R ange 
einfcbliefdid), 1 , 2 2  m fiir  S d n ffe  
uon  76 ,20  m R ange uttb  1 ,83 m  
fiir Scbiffe non 122 ,00  m R ange 
unb  bariibcr. D ie  n o rm alc io o b e  
anberer llu fb a u te n  iff 1 ,83  m 
fiir  Scbiffe b is  3U 76 ,20  m  R ange 
einf<f)ltefelid) unb  2 ,29  m  fiir  
Scbiffe oon 122 ,00  m  R ange 
unb bariiber. D ie  n o rm ale  £ o b e  
f iir  b a 3xoifd)enlicgenbe flangen  
roirb burcb 9JlitfeIn beffim m t.

for ships up to and including 
100 feet in length, 4 feet for 
■ships 250 feet in length and 
6 feet for ships 400 feet in length 
and above. The standard  height 
of any other superstructure 
is 6 feet for ships up to and 
including 250 feet in length 
and 7 feet 6 inches for ships 
400 feet in length and above. 
The standard  height a t in te r
mediate lengths is obtained by 
interpolation.

R u l e  XL 

Length ot Superstructure (S)

The length of a superstruc
ture is the m ean covered length 
of the parts  of the superstruc
ture which extend to the sides 
of the ship and lie within lines 
draw n perpendicular to the ex
trem ities of the Sum m er load 
water-line, as defined in Rule 
XXXII.

R u l e  XLI
Enclosed Superstructure

A detached superstructure 
is regarded as enclosed only 
where —
(a) the enclosing bulkheads are 

of efficient construction 
(see Rule XL1I);

(b) the access openings in these 
bulkheads are  fitted with 
Glass 1 or Glass 2 closing 
appliances (see Rules 
XL11I and X L IV );

(c) all other openings in sides 
or ends of the superstruc
ture  are fitted with effi
cient w eathertight means 
of closing; and

(d) independent m eans of 
access to crew, m achinery, 
bunker and other working 
spaces w ithin bridges and 
poops are a t all times 
available when the bulk
head openings are closed.

R e g i e  XL
Longueur de superstructure 

(S)
La longueur d ’une super

structure est la  longueur moy- 
enne couverte des parties de 
la  superstructure qui s’eten- 
dent jusqu’aux m urailles du 
navire et qui sont comprises 
a l ’interieur des perpendicu- 
laires menees aux extrem ites 
de la  ligne de charge dAte, 
definie a  la  Regle XXXII.

R e g i e  XLI
Superstructure fermće

Une superstructure deta- 
chee n ’est regardee comme 
fermee que si:
(a) les cloisons lim itan t cette 

superstructure sont soli- 
dem ent construites (voir 
Regie X L II);

(b) les ouvertures d ’acces 
dans ces cloisons sont 
munies de dispositifs de 
la  Classe 1 ou de la  Classe 
2 (voir Regies X L III et 
X LIV);

(c) toutes les au tres ouver
tures dans les cotes ou 
dans les extrem ites d e la  
superstructure sont mu
nies de moyens de fer- 
m eture efficacement etan- 
ches aux intem peries;

(d) des acces independant 
aux postes d ’equipage, 
chambre des machines, 
soutes et au tres espaces 
necessaires pour le ser
vice du bord dans les 
chateaux et dans les du-

* nettes sont a  to u t mo
m ent utilisables lorsque 
les ouvertures de cloison 
sont fermbes.

91 eg  e l  XL 

S a itg c  b e t 9 lu fb uufeti S

D ie  R ange eines 9 Iu fb au s  iff 
bte m ittle re  gebedte R ange be t 
Deile bes 5Iu fb a u s , bie fief) b is  
a n  bie S o rb fe ife n  erftreden unb  
3toifd)en ben flo ten  in  ben C£nb= 
punffen  ber S o m m erlab e lin ie  
liegen (fiebe 91egel X X X II).

91 eg  e l  XLI

(5efd)I«ffenct S ltifbau

(£in freiftebenber 9 lu fb au  toirb 
n u r  b a n n  a ls  gefd)Ioffen ange= 
feben, roenn

a) bieGnbfcboffe g en iig en b fta rt 
g eb a u t finb (fiebe 91egel 

X L II);

b ) bie 3ugcm g so ffn u n g en  in  
biefen 3 d ) often  m it 93er= 
frf)Iuffen ber R la ffen  I ober 
II (fiebe 91egeln X L III unb  
X L IV ) oerfeben finb;

c) a lle  anberen  D ffnungen  in 
ben S e ifen  ober (Enben bes 
9 lu fb a u s  m it geeignelcn 
roefferbitbten 93erfd)Iuffen 
oerfeben finb;

d) bei gefd)loffenen Sd)oftoff=  
nungen  jeber3eif u n a b b a m  
gige 3ugćinge 3U ben 9Jlann= 
fd)afts=, 9J?afd)inen=, 23unfer= 
unb  anberen  9 lrb e ifsrau m en  
innerba lb  oon SBriidc unb 
93oop benufcbar finb.
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f t u i e  XLIL

Superstructure Bulkheads
Bulkheads at exposed ends 

of poops, bridges and fore
castles are deemed to be of 
efficient construction where 
the Assigning Authority is 
satisfied that, in the Circum
stances, they are equivalent 
to the following standard for 
ships with minimum free
boards under which standard 
the stiffeners and plating are 
of the scantlings given in 
Table 3, the stiffeners are 
spaced 30 inches apart, the 
stiffeners on poop and bridge 
front bulkheads have efficient 
end connections, and those 
on after bulkheads of bridges 
and forecastles extend for the 
whole distance between the 
margin angles of the bulk
heads.

R e g i e  XLII 
Cloisons des Superstructures

Les cloisons placees auxes- 
trem ites exposees des dunet- 
tes, chateaux et gaillaxds des 
navires ay an t le franc-bord 
minimum sont considerees 
comme de construction effi- 
cace si l ’A utorite habilitee 
pour 1’assignation des francs- 
bords s’est assuree qu’en 
l ’espece elles sont equivalen- 
tes aux cloisons types defi- 
nies ci-apres. Dans ces cloi
sons types les renforts et les 
tóles ont les echantillons don- 
nes dans la  Table 3, l ’ecarte- 
m ent des renforts est de 0m76, 
les renforts des cloisons-fron- 
teaux  de la  dunette  e t dit 
chateau sont efficacement a t 
taches a leurs extrem ites et 
ceux des cloisons placees aux 
extrem ites arriere  des chate
aux et *des gaillards s’eten,- 
dent sur tou te  la  distance qui 
separe les cornieres de bor- 
dure de ces cloisons.

9?egel XLII 
<©$0itc bet Wufbuuteit

Hngcfcbiibte (Enbfcbotfe einct 
©oop, ©riide ober ©acf geltcn 
als genugenbftarf gebaut, toentt 
bie Stdlc, bie ben grciborb bc= 
ftimmt, bie iiber3eugung ge* 
roinnt, bafe bie Sd)offe je nacb 
bert ©erbaltnifjen bet folgenben 
97orm fiir Stbiffe mit ©iinbcfL 
freiborb ertfipredjen. ©ad) biefer 
©ornt ntujfen bie ©teifen unb 
©fatten bie iit 3fafel 3 ange* 
gebenett Slbmejiungen babcn, bic 
Steifen 0,76 m uoneinanber enb 
fernt fein, bie Steifen on ©opp' 
unb ©rudenbausfrontfdiotten 
fad)gemofec Gnbbefejtigungen ba= 
ben unb bie Steifcit art ben 
binteren Gnbfdjotlen ciner 23riide 
unb ©ad fid) iiber bie gan^e 
Range stuifeften ben gufj5 unb 
iXopptoinfcln bet Sdjotfen er- 
ftreden.

Table 3.

E x p o s e d  B u l k h e a d s  of S u p e r s t r u c t u r e s  of  S t a n d a r d  H e i g h t .

Bridge Front Bulkheads. 
Unprotected Bulkheads of Poops 

or more in Length
4 L

Length 
of Ship

Bulb Angle 
Stiffeners

Bulkheads of Poops Partially Protected 
or less in Length than • 4 L

i
Length 
of Ship

Plain Angle 
Stiffeners

Feet 
Under 160 

160 
200 
240 
280 
320 
360 
400 
440 
480 
520 
560

Inches

572
6
672
7
77a

X  3 
X  3 
X  3 
X  3 
X  3 
X  3 

87a X  3 
9 X  3 
97a X  3V:

10 
107a 
11

X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  

. X  
X  3 V, x  
X  8V, X  
X  37, X

30
32
34
36
38
40
42
44
46
48
50
52

Feet 
Under 150 

150 
200 
250 
300 
350 
400 
450 
500 
550

3
37a
4
47a
5
57a
6
67a
7
7

Inches
X  27, X  
X  27, ' 
X  3
X  3 
X  3
X
X

3 
3

X  37, 
X  87, 
X  37,

X
X
X
X
X
X
X
X
X

30
32
34
36
38
42'
44
46
48
50

After Bulkheads of Bridges 
and Forecastles

Length of Ship

Feet 
Under 150 

150 
250 
350

Plain Angle 
Stiffeners

Inches

27a X  27aX  -26
3 X 2 7 aX  *28 
37a X  3 X  -30
4 X 3  X  -32

Length 
of Ship Bulkhead Plating Length 

of Ship Bulkhead Plating

Feet 
200 

and u n d e r!
380 |

and above

Inch.

• 3

• 44

Feet 
160 

and under 
400 

and above

Inch.

• 24

• 38

Length of Ship

Feet 
160 

and u n d e r  
400 

and above

Bulkhead Plating

Inch. 

•  20 

■ 30

For ships intermediate in length the thicknesses of bulkhead p lating are obtained by interpolation.
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Table 3.

Clo i sons  exposees  des s u p e r s t r u c t u r e s  do h a u t e u r  r e g l e m e n t a i r e .

Cloisons-fronteaux des chateaux. 
Cloisons non protdgdes des dunettes 
dont la longueur est supdrieure ou 

dgale a 0,4 L

Cloisons des dunettes partielleraent 
protdgdes ou de longueur infdrieure 

a 0,4 L

Cloisons a l ’arriere des chateaux 
ou des gaillards

Longueur 
du Navire

Renforts en 
Cornieres a, boudin

Longueur 
du Navire

Renforts en 
Cornidres ordinaires

Longueur 
du Navire

Renforts en 
Cornieres ordinaires

Infdrieure 
a 48m75 

48nT75 
61m 
73m20 
85m35 
97m55 

109m75 
121m90 
134m 10 • 
146m 30 
158m50 
170m70

140X75X 7,5 
150 X  75 X  8 
165 X  75 X  8,5 
180 X  75 X  9 
190 X  75 X  9,5 
205 X  75 X  10 
215 X  75 X  10,5 
230 X  75 X  11 
240 X  90 X  H,5 
255 X  90 X  12 
265 X  90 X  12,5 
280 X  90 X  13

Infdrieure 
a 45m70 

45m70 
61m 
76m20 
91m45 

106m70 
121 m90 
137ml5 
152m40 
167m65

75 X  65 X  7,5 
90 X  65 X  8 

100 X  75 X  8,5 
115 X  75 X  9 
130 X  75 X  9,5 
140 X  75 X  10,5 
150X 75 X 'H  
165 X  90 X  H,5 
180X90X12 
180 X  90 X  12,5

Infdrieure 
a 45m70 

45m70 
76m20 

106m70

65 X  65 X  6,5 
7 5 X 6 5 X 7  
90 X75 X7,5 

100 X 7 5 X 8

Longueur 
du Navire Tóles de Cloisons Longueur 

du Navire Tóles de Cloisons Longueur 
du Navire Tóles de Cloisons

61m 
et au-dessous 

115m80 
et au-dessus

7,5 mill 

11 mill

48m80 
et au-dessous 

122m 
et aus-dessus

6 mill 

9,5 mill

48m80 
et au-dessous 

122m 
et au-dessus

5 mill 

7,5 mill

Pour les navires de longueur interm ediate, les dpaisseurs des t-oles de cloison s obtiendront par inter
polation.

Saf e l  3
l t n g e f Ą u ^ t e  © d j o t t e  b e r  9 l u f b a u t e n  b o n  n o r m a l e r  £>of)e

93rucfcnf)au§*grontfdjotte, 
ungejdjubte ©djotte eincr tpoop 

turn 0,4 L ober barttber

©d)otte cincr fpop , 
bie teitroeife gcfdjupt ober toeniger aI3 

0,4 L fang ift

Jointere (Snbfcfioite eiiter 23rude 
unb ®ad

Sange 2lbfteifung 
bc§ © d ,ip8  2Bulftn>infeI

Sange 
beS OdjifteS

Slbfteifuttg
S in fc t

Siinge 
be3 ©d,iffe§

Stbftcifung
SBinfct

m
ut.ter 48,75 

48,75 
61,00 
73,20 
85,35 
97,55 

109,75 
121,90 
134,10 
146,30 
158,50 
170,70

140 X  75 X  7,5 
150 X  75 X  8,0 
165 X  75 X 8,5 
180 X  75 X  9,0 
190 X  75 X 9,5 
205 X 75 X  10,0 
215 X  75 X 10/5 
230 X  75 X  1 */0 
2 4 0 X 9 0 XH / 5  
255 X 90 X 12,0 
265 X 90 X 12,5 
280 X 90 X 13,0

m
unter 45,70 

45,70 
61,00 
76,20 
91,45 

106,70 
121,90 
137,15 
152,40 
167,65

75 X  65 X 7,5 
90 X  65 X  8.0 

100 X  75 X  8,5 
115 X  75 X  9,0 
130 X  75 X  9,5 
1 4 0X 75X  10,5 
150 X 7 5 X  11,0 
165X90X11,5 
180 X  90 X  12,0 
180 X  90 X  12,5

m
unter 45,70 

45,70 
76,20 

106,70

65 X  65 X  6,5 
75 X  65 X  7,0 
90 X  75X7,5

100 X  75 X  8,0

Siinge 
be§ © c |tp §

©djottplatten Siingc^ 
bcS ©djiffcS

©djottpiattcn Sange 
beż ©djiffeS

©dpttplatten

m 
61,00 

unb bantnter  
115,80 

unb bariibcr

mm

7,5

11,0

m 
48,80 

unb barunter 
122,00 

unb bartiber

mm

6,0

9,5

m 
48,80 

unb barunter 
122,00 

unb bariiber

mm

5,0

7,5

g a r  bajimidjenlicQcnbc © d ,ip la n g e n  luirb bic S id e  ber © Ąottplatten burd, 9Rittctn 6ef.im.nt.



Appliances for Closing Access 
Openings in Bulkheads at ends 
of Detached Superstructures

R u l e  XLJII 

Class 1 Closing Appliances
These appliances are of iron 

and steel, are in all cases per
manently and strongly a tta
ched to the bulkhead, are 
framed, stiffened and fitted so 
that the whole structure is 
of equivalent strength to the 
unpierced bulkhead, and are 
weathertight when closed. The 
means for securing these 
appliances are permanently 
attached to the bulkhead or 
to the appliances, and the 
latter are so arranged that 
they can be closed and secured 
from both sides of the bulkhead 
or from the deck above. The 
sills of the access openings 
are at least 15 inches above 
the deck.

R u l e  XLIV 
Class 2 Closing Appliances

These appliances are (a) 
strongly framed hard wood 
hinged doors, which are not 
more than 30 inches wide nor 
less than 2 inches thick; or 
(b) shifting boards fitted for 
the full height of the opening 
in channels riveted to the bulk
head, the shifting hoards being 
at least 2 inches thick where 
the width of opening is 30 inches 
or less, and increased in thick
ness at the rate of 1 inch for 
each additional 15 inches of 
width, or (c) portable plates of 
equal efficiency.

Temporary Appliances tor 
Closing Openings in Super

structure Decks
R u l e  XLV 

Temporary closingappliances
for middle line openings in the 
deck of an enclosed superstruc
ture consist of —
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Dispositifs de fermeture des 
ouvertures pratiquśes dans les 
cloisons des superstructures 

detachees 
R e g i e  XLIII 

Dispositifs de fermeture de la 
Classe 1 

Ces dispositifs doivent etre 
en fer ou en acier, et dans 
tons les cas attaches solide- 
ment et d une faęon perma- 
nente a la cloison, entoures 
d un cadre, raidis et instal- 
les d une maniere telle que 
I’ensemble de la structure soit 
d ’une solidite equivalente a 
celle de la cloison intacte;' 
ils doivent etre etanches aux 
mtemperies lorsqu’ils sontfer- 
mes. Les appareils prevuspour 
assujettir ces fermetures doi
vent etre attaches d ’une fa
ęon permanente a la  cloison 
ou aux fermetures elles-memes 
et ces demieres doivent etre 
disposees de telle sortequ’el- 
les puissent etre fermees et 
assujetties de l ’un et l ’autre 
cote de la cloison ou du pont 
situe au-dessus. Les seuils des 
ouvertures d ’acces doivent 
s’elever au moins a 380 milli
metres au-dessus du pont.

R e g i e  XLIV 
Dispositifs de fermeture de la 

Classe 2
Ces dispositifs sont: (a) des 

portes a charniere en bois 
dur munieS d ’un encadrement 
solide; elles ne doivent pas 
avoir plus de 0m7G de large 

moins de 50 millimetres 
depaisseur; ou (b) des ma- 
driers mobiles places sur 
toute la hauteur de l ’ouver- 
ture dans des fers en Urive^i 
a la cloison. Les madriers mo
biles doivent avoir au moins 
50 millimetres d ’epaisseur 
lorsque la largeur de l ’ouver- 
ture est inferieure ou egale 
a 0m76; leur epaisseur sera 
augmentee de 25 millimetres 
pour chaque augmentation de 
380 millimetres sur la  lar- 
geur; ou (c) des tóles de- 
montables d ’une efficacite 
equivalente.

S ktfd jl i i f fe  fiir  3 u g n n g 5 *  
off i iunnei t  in  S d j o t t e n  freh 

ftcbcitbcr 3 lM fkantcn

9 i e g e l  X L I I I  

S c r fd j l i i f fc  f l l a f f c  I
D ie f e  93erfd)liiffe miiffen aus  

Vtfen ober S t a b l  bergeftellt ,  in 
a lien  f a l l e n  feft uitb fidjer mit 
ben © d jo ttcn  oerbuitben,  mil 
C a b m e n  oerfeben, ab gefte if t  uitb 
fo angebracbt fein, bafe bie gam e  
S a u t o e i f e  ebenfo feft toie bas  
unburcbbrodjene S c b o t t  iff, unb 
b ob  fie fcrner in gefcbloffenem
3 u f t a n b e  roetterb icb t finb. D ie  
f J I i t le l  j u r  S id f c r u n g  biefer 
Slerfdilfiffe miiffen feft a n  bctt 
© d fo t t e n  o b e r  a n  ben  23ev 
fd)Iiiffen a n g e b ra c b t  u n b  leRterc 
fo a n g e o r b n e t  fein, bafe fie ooit 
be iben  S c i t e n  b e s  S Ą o t t s  ober 
o o n  bent D e d  b a r i i b e r  a u s  ges 
fdjloffen u n b  geficfjcrt rocrbeit 
for tnen. D i e  3 u g a n g s o f f n u n g c f i  
m iiffen S f i l l e  o o n  toenigftens  
380 m ill £ o b e  fiber D e d  b a b c n .

91 e g e l  X L I V  

S B c r f d b l u f f e  P i a f f e  u
D iefe  93crfd)Ififfc finb

a) £ a n g e t f i r e n  a u s  l5ar tbo r3  
in f r a f t i g e m  9 ? a b m c n ,  bie 
n id) t  f iber  0 ,7 6  m  b r e i t  unb  
n id j t  u n t e r  5 0  m m  b id  finb;

b )  © in fa b p la n fe i t  in  o o lle r  
S o b ę  b e r  D f f n u n g  in 
IL G i f e n ,  bie m i t b e m S t b o R  
o e rn ic tc t  f inb ;  bie TRanfen  
m iiffen be i  e ine r  23reite  ber 
D f f n u n g e n  o o n  0 ,7 6  m  obcr 
m en ig e r  m in b e f te n s  5 0  m m  
b id  fein, u n b  ib re  D i d c  muff 
f f i r  je 3 8 0  m m  3ufdfilid)er 
93reite  u rn  2 5  m m  oer* 
g ro f je r t  tocrben ;

c) ebenfo  ro i r f fa m e  l o s n e b m 5 
b a r e  f l a t t e n .

Dispositifs pour la fermeture 
tomporaire des ouvertures dans 
les pouts de superstructures

R e g i e  XLV 
Les dispositifs de fermeture 

temporaire pour les ouvertures 
pial iquees dans l ’axe du pont 
d ’une superstructure fermee 
consistent en:

f i o s i t e b m t m r e  © crfd t l i i f fe  fiir 
C ff i tu i tg e i t  tit S l t i f b m ib c d s  

9 1 e g e l  X L V  
f i o s i t e b m b a r c  iBcrfcbliiffe

f i i r  f i f f n u n g e i t  in b e r  9J f i t te h  
l in ie  b e s  D e d s  g c f d R o f f c n c r  
W u fb a u tc i t  befteben  a u s :



(a) a steel coaming not less 
than 9 inches in height 
efficiently riveted to the 
deck;

(b) hatchway covers as re
quired by Rule X, secured 
by hemp lashings; and

(c) hatchway supports as re
quired by Rules XI and 
XII and Table 1 or 2.

Effective Length of Detached 
Superstructures

R u l e  XLVI 
General

Where exposed bulkheads 
at the ends of poops, bridges, 
and forecastles are not of 
efficient construction (see 
Rule XLII) they are consider
ed as non-existent.

W here in the side plating 
of a superstructure there is an 
opening not provided with per
manent means of closing, the 
part of the superstructure in 
way of the opening is regarded 
as having no affective length.

W here the height of a super
structure is less than the stan
dard its length is reduced in 
the ratio of the actual to the 
standard height. W here the 
height exceeds the standard, 
no increase is made in the 
length of the superstructure.

R u l e  XLVII 
Poop

Where there is an efficient 
bulkhead and the access ope
nings are fitted with Class 1 
closing appliances, the length 
to the bulkhead is effective. 
Where the access openings in 
an efficent bulkhead are fitted 
with Class 2 closing appliances 
and the length to the bulkhead 
is -5 L or less, 100 per cent, 
of that length is effective; 
where the length is • 7 L or 
more, 90 per cent, of that length 
is effective; where the length 
is between • 5 L and • 7 L, 
an intermediate percentage of 
that length is effective; where 
an allowance is given for an 
efficent adjacent trunk (see 
Rule LT), 90 per cent, of the

(a) une hiloire en acier so- 
lidement rivee au pont et 
dont la hauteur lie devra 
pas etre. inferieure a 229 
millimetres;

'(b) des panneaux de fermeture 
conformes a la Regle X, 
et tenus en place par des 
saisines en chanvre;

(c) des supports de panneaux 
conformes aux Regies XI 
et XII et aux Tables 1 
ou 2.

a) einem ftdfjlernen Siill oort 
minbeftens 229 mm £obc, 
bas fadjgcmdb mil bem 
SDecf Dernietct iff;

b) flufenbedel nad) Hegel X, 
bie burd) £anftaue ge= 
filbert finb;

c) fiufenbalfen nad) Hegel XI 
unb XII urtb £afel 1 
unb 2.

Longueur effective des super
structures detachees

R e g i e  XLVI 
Gćnóralitśs

Lorsque les cloisons expo- 
sees aux extremites des du- 
nettes, chateaux et gaillards 
ne sont pas d ’une construc
tion efficace (voir Regie 
XLII) elles sont considerees 
comme non existantes. ’

Lorsqu’une ouverture non 
munie d ’mi dispositif de fer- 
meture permanent est prati- 
quee dans le borde exterieur 
d ’une superstructure, la  partie 
de la  superstructure placee 
par le travers de l ’ouverture 
est consideree comme n ’ayant 
aucune longueur effective.

Lorsque la hauteur d ’une su
perstructure est plus petite 
que la  hauteur reglementaire, 
sa longueur est reduite dans 
le rapport de la hauteur reelle 
a la  hauteur reglementaire. 
Lorsque la hauteur de la 
superstructure depasse la  hau
teur reglementaire, la  lon
gueur de la  superstructure 
n’est pas augmentee.

R e g i e  XLVII 
Dunette

Lorsqu’il y a  une cloison 
efficace et lorsque les ouver- 
tures d’acces sont munies de 
fermetures de la classe 1, la 
longueur jusqu’a la  cloison est 
effective. Lorsque les ouver- 
tures d’acces pratiquees dans 
une cloison efficace sont mu
nies de fermetures de la 
classe 2 et lorsque la  lon
gueur jusqu’a la  cloison est 
egale ou inferieure a 0,5 L, 
100 pour cent de cette lon
gueur sont effectifs; lorsque 
la longueur jusqu’a la cloison 
est egale ou superieure a 0,7 
L, 90 pour cent de cette lon
gueur sont effectifs; lorsque 
la longueur jusqu’a la  cloison 
est comprise entre 0,5 et 0,7

2Bitffanie flange frcijtcbenber 
Slufbnutcn

Hege l  XLVI 
5lUgciitctncs

SBenn ungefcbiibte (Enbfdjottc 
einer Soop, Sriide ober Sad  
nidjt gertiigenb ffarf gebaut finb 
(fiehe Hegel XLII), gelten fie 
als nid)t oorbanbcn.

SBenn bie Seitenbeplattung 
eines Hufbaus eine ni<f)t mil 
feffen Serfdjliiffen nerfebene 
Offnung t>at, gilt ber 2eil bes 
Hufbaus im Sereid) ber Off* 
nung, als ob er feine toirffame 
flange babe.

2Benn bie £obe eines 2luf= 
bans geringer als bie normale 
£obe iff, roirb feine flange im 
Serbaltnis ber norbanbenen 3ur 
normalen flmbe oerringert. 
SBewn bie oorbanbene §obe bie 
normale iiberfdjreitet, xuirb bie 
Range bes Hufbaus nid)t oer* 
grofeert.

Hege l  XLVII 
iJSoop

SBcnn ein geniigenb ftarfcs 
Sdjott oorbanben ift unb bie 
3ugangsoffnungen mit Ser* 
fdjluffen ber RIaffe I ocrfeben 
finb, recbnet bie toirffame Range 
bis 3U biefem Sd)ott. 2Benn bie 
3ugangsoffnungen in einem ge* 
niigenb ftarfen Sdjott mil Her* 
fcRIuffert ber RIaffe II oerfeben 
finb unb bie flange bis 3U bem 
Gcbott 0,5 L ober toenigct be* 
tragt, recbnet bie gan3c Range 
als toirffam; toenn bie Range 
0,7 L ober mebr betragt, retfnen 
90 o. S>. biefer Range als m m * 
fam; toenn bie Range 3W'We , 
0,5 L unb 0,7 L I-eg - .re^nein entfpred)enber ^un^rheU
biefer Range als uurffa * .
eine Sergiinftigung fur



len g th  to  th e  bu lk h ead  Is to  
be tak en  as effective. 50 per 
cen t, of th e  len g th  of an open 
poop or of a n  open  ex ten sio n  
b ey o n d  an  e ffic ien t bu lkhead  
is effec tive.

R u l e  XLV1IT 

Raised Quarter Deck

W h e re  th e re  is an  efficient 
in ta c t  b u lk h ead , th e  len g th  to 
th e  b u lk h e a d  is  effective. 
W h e re  the  b u lk h e a d  is  n o t 
in ta c t, th e  s u p e rs tru c tu re  is 
co n s id e red  a s  a  poop  of less 
th a n  s ta n d a rd  h e ig h t.

R u l e  X L IX  

Bridge

W h e re  th e re  is a n  efficient 
b u lk h e a d  a t  each  end , a n d  the  
access o p en in g s  in  th e  b u lk 
h e a d s  a re  fitted  w ith  C lass 1 
c lo sin g  a p p lian ces , th e  len g th  
betw een  th e  b u lk h e a d s  is 
effective.
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L, u n  p o u rc e n ta g e  in te rm e- 
diaire^ de c e t te  lo n g u e u r e s t 
e ffec tif , e t  lo rs q u ’une d ed u c 
tio n  est, aceo rd ee  .pou r un  
t ru n k  e fficace  c o n tig u  (vo ir 
R eg ie  L I) , 90 p o u r  c e n t de 
c e t te  lo n g u e u r so n t e ffec tifs . 
50 p o u r  c e n t de la  lo n g u eu r 
d ’une d u n e t te  o u v e rte  ou d ’un  
p ro lo n g e m e n t o u v e rt de la  d u 
n e t te  a u -d e la  d ’une  elo ison  
e fficace  so n t e ffec tifs .

R e g i e  X L V III  

Demi-dunette
L o rsq u  il y  a  une  e lo ison  

e fficace  in ta c te , la  lo n g u eu r 
ju s q u ’a  la  e lo iso n  e s t  e ffe c 
tive . L o rsq u e  la  e lo ison  n ’e s t 
p a s  in ta c te  la  s u p e rs tru c tu re  
e s t  co n sid e ree  com m e une d u 
n e t te  de h a u te u r  m o in d re  que 
la  h a u te u r  re g le m e n ta ire .

R e g i e  X L IX  

Chateau

L o rsq u  il  y  a  une  e lo ison  
e fficace  a  c h aq u e  e x tre m ite  e t  
lo rsq u e  les  o u v e rtu re s  d ’accSs 
d a n s  ces c lo iso n s so n t m u n ies  
de fe rm e tu re s  d e  la  c la sse  1, 
la  lo n g u e u r  co m p rise  e n tre  
les  c lo isons e s t ' e ffec tive.

geniigenb f tarfcn  2 r u n f  in  $er=  
b tn bu ng  m it  b c m H u f b a u  (fiebe 
H egel LI) g e tcdb r t  toirb, finb 
90 u. $>. ber _ R a n g e  b is  3 um 
ocbott^ a l s  to ir f fam  cinjufchcn. 
50 o. $>. ber  R a n g e  einer offenen 
sB o o p  ober  eines offenen f le i les  
o o r  eincrn geniigenb ftarfcn  
S c b o t t  toerben a l s  to ir f fam  ge= 
redjnet.

H e g e l  XLVIII 

(M m b ie s  C u jsrtcrb ed
2Ccnn ein geniigenb f ta rfes ,  

unburcbbrocbenes S d j o t t  oor< 
banben  ift, rcdjnet bie to irffam e 
R a n g e  b is  su biefem S d ) o t t .  2Bo 
b a s  S c b o t t  burd)brod)en  ift, g ilt  
ber H u f b a u  a l s  fjloop o o n  ge- 
r ing e re r  a l s  ber n o rm a le n  £o 'bc.

W h e re  th e  access o p en in g s 
in  the  fo rw a rd  b u lk h e a d  a re  
f itte d  w ith  C lass 1 c lo sin g  a p 
p lia n c e s  a n d  th e  access ope
n in g s  in  th e  a f te r  b u lk h e a d  
w ith  G lass 2 c lo sin g  a p p lia n c e s , 
th e  len g th  be tw een  th e  b u lk 
h e a d s  is  e ffective; w h e re  a n  
a llo w an ce  is  g iven  fo r  a n  effi
c ie n t tru n k , a d ja c e n t to  th e  
a f te r  b u lk h e a d  (see R u le  L I), 
90 p e r  cen t, of th e  len g th  is 
effective. W h e re  th e  access o p e
n in g s  in  b o th  b u lk h e a d s  a re  
fitted  w ith  C lass 2 c lo sin g  a p 

p l i a n c e s ,  90 p e r  cen t, of the  
len g th  be tw een  the  b u lk h e a d s  
is  effective. W h e re  th e  access 
o p en in g s  in  th e  fo rw a rd  b u lk 
h e a d  a re  fitted  w ith  C lass 1 
o r  C lass 2 c lo sin g  a p p lia n c e s  
a n d  th e  access o p en in g s  in  the  
a f te r  b u lk h e a d  h av e  n o  c lo sin g  
a p p lia n c e s , 75 p e r c e n t ,  o f the  
len g th  betw een  th e  b u lk h ead s  
is  effective. W h e re  th e  access 
o p en in g s  in  b o th  b u lk h e a d s  
h a v e  no  c lo sin g  a p p lia n c e s , 
50 p e r  cen t, of th e  len g th  is 
effective. 75 p e r  cen t, o f the  
len g th  of a n  open  e x ten s io n  
b eyond  th e  a f te r  b u lk h ead ,

9?c g eI XLIX 

23riide
SBenn ein geniigenb f ta rfes  

ted jo t t  a n  jebent G nbe oorbctm 
ben ift u nb  bie 3 i tg ang§offs 
nun gen  in ben S c b o t te n  m it  
Serfcbliiffcn b e r  R Iaffe  I oer= 
feben finb, redm et bie R a n g e  
3toifd)en ben S d jo t t e n  a l s  toirR  
fam.

t L o rsq u e  les o u v e rtu re s  
d ’acces  d a n s  la  e lo iso n  a v a u t  
so n t m u n ies  de fe rm e tu re s  
d e  Ja c la sse  1 e t  lo rsq u e  les 
o u v e rtu re s  d a n s  la  e lo iso n  
a n i e r e  so n t m u n ies  de  fe rm e 
tu re s  de la  c la sse  2 la  lo n 
g u e u r e n tre  les c lo iso n s e s t  
e ffec tiv e  e t  lo rs q u ’une d e d u c 
tio n  e s t a c c o rd e e  p o u r  u n  
tru n k  e fficace  a t t e n a n t  a  la  
e lo iso n  a r r ie re  (v o ir R eg ie  L I) , 
90 p o u r  c e n t  de la  lo n g u e u r 
so n t e ffec tifs . L o rsq u e  les
o u v e rtu re s  d ’acch s • d a n s  les 
d eu x  c lo iso n s so n t m u n ies  de 
fe rm e tu re s  de  la  c la sse  2, 90 
p o u r  c e n t de  la  lo n g u e u r 
e n tre  lfes c lo iso n s so n t e ffec 
tifs . L o rsq u e  les o u v e rtu re s  
d  a c c e s  d a n s  la  e lo iso n  a v a n t  
so n t m u n ies  de  fe rm e tu re s  de 
la  c la sse  1 ou de la  c la sse  2 
e t  lo rsq u e  les  o u v e rtu re s  
d ’a c c e s  de  la  e lo iso n  a r r ie r e  
n ’o n t  p a s  de  fe rm e tu re s , 75 
p o u r  c e n t de la  lo n g u e u r e n tre  
les  c lo iso n s so n t e ffec tifs . 
L o rsq u e  les o u v e rtu re s  d ’acces  
de  d eu x  c lo iso n s n ’o n t p a s  de  
d isp o s itif s  d e  fe rm e tu re s , 50 
p o u r  c e n t  de la  lo n g u e u r so n t

SBenn bic 3 u g a n g s o f f n u n g e n  
tm gfroifffcbott m i t  iBerfcbliiffen 
ber R Iaffe  1 xmb bie 3 u g a n g s =  
o ffn un ge n  im b in te rcn  S c b o t t  
m t t  Herfdfiiiffen ber R Iaffe  II 
oerfebcn finb, rcd jnct  bic R an ge  
3toifcben ben S cb o t ten  a l s  toirR  
f a m ;_ tn e n n  ,einc H erg i in f t igu ng  
fu r  cinen geniigenb f ta r lcn  fXrunf 
i n S e r b i n b u n g  m it  bem Bintercn 
S c b o t t  (fiebc H egel LI) geroablt 
m irb , reebnen 90  o. R>. ber 
R a n g e  a l s  to irffam . SBenn bic 
3 u g a n g s o f f n u n g e n  in beiben
S cb o t ten  m it  Herfcbluffen ber 
R Ia f fe  II ocrfeben finb, reebnen 
90  o. £>. ber  R a n g e  3 toi‘fd)en ben 
S d jo t t e n  a l s  to irffam . 2Beitn
bie 3 u g a n g s o f f n u n g e n  in  bem 
oorbe rcn  S c b o t t  fBcrfcbliiffe ber 
R Ia f fe  I ober  II u n b  bic 3 u»  
g a n g s o f fn m tg e n  in  bem bintc* 
ren S c b o t t  leinc 23crfd)Iiiffe 
baben ,  reebnen 75  o. ber 
R a n g e  3toifcben ben S d jo t t e n  a l s  
to irffam . SBenn bie 3 u g a n g s 8 f f 5 
nun gen  in beiben S ^ o t t e n  
teine Herfdjfiiffe babcn ,  reebnen 
50  o. ber  R a n g e  a l s  m ir t fam . • 
75  o. R>. be r  R a n g e  eines offe® 
tien 37eifes b iitter  bem  b in tercn  
S i b o t t  uitb 5 0  o. £ .  eines foB
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and 50 per cent, of tha t beyond 
the forw ard bulkhead, are 
effective.

R u l e  L 
Forecastle

W here there is an efficient 
bulkhead and the access ope
nings are fitted with Class 1 
or Class 2 closing appliances, 
the length to the bulkhead is 
effective. W here no closing 
appliances are fitted and the 
sheer forward of amidships is 
not less than the standard sheer. 
100 per cent, of the length of 
the forecastle forward of • 1L 
from the forward perpendicular 
is effective; where the sheer 
forward is half the standard 
sheer or less, 50 per cent, of 
that length is effective; and 
where the sheer forward is in
termediate between the stan
dard and half the standard 
sheer, an intermediate percen
tage of that length is effective. 
50 per cent, of the length of 
an open extehsion beyond the 
bulkhead or beyond • 1 L from 
the forward perpendicular is 
effective.

R u l e  LI 
Trunk

A trunk  or sim ilar struc
ture which does not extend 
to the sides of the ship is 
regarded as efficient provided 
th a t—
(a) the trunk  is a t least as 

strong as a  su p erstruc tu re ;

(b) the hatchw ays are in  the 
trunk  deck, and comply 
with the requirem ents of 
Rules V III to XVI, and 
the width of the trunk  
deck stringer provides a 
satisfactory gangway and 
sufficient lateral stiffness;

(c) a perm anent working p la t
form  fore and aft fitted 
with guard rails is p ro
vided by the trunk  deck,

cffectifs. 75 pour cent de la  
longueur d ’un prolongement 
ouvert de chateau au-dela de 
la  cloison arriere et 50 pour 
cent de la  longueur d ’un pro
longem ent ouvert au-dela de 
la  cloison avan t sont effectifs.

djen o o r  bcm g ro n t fd jo t t  tocrben 
a ls  to ir l iam  geredjnet.

R e g l e  L 
Gaillard

Lorsqu’il y a  une cloison 
efficace e t lorsque les ouver- 
tures d ’acces sont munies de 
dispo'sitifs de ferm eture d e la  
Classe 1 ou 2, la  longueur jus- 
qu’a la  cloison est effective. 
Lorsqu’il n ’y a , pas de dispo- 
sitifs de ferm eture e t lorsque 
la  tonture ep avan t de la  de- 
mi longueur du navire n ’est pas 
inferieure a la  ton tu re  regle- 
m entaire, 100 pour cent de la 
longueur du gaillard  sur 
l ’avan t de 0,1 L, mesure a 
p a rtir  de la  perpendiculaire 
avant, sont effectifs; lorsque 
la  tonture a l ’avan t est egale 
ou inferieure a la  moitie de la  
tonture reglemenlaire, 50 pour 
cent de cette longueur sont 
effectifs; lorsque la  ton ture 
a l ’avan t est interm ediaire en- 
tre  la  ton ture reglem entaire 
et la  dem i-tonture reglemen
taire  un pourcentage interm e
diaire de cette  longueur est 
effectif. 50 pour cent de la  
longueur d ’un prolongement 
ouvert du gaillard  en arriere 
de la  cloison ou au dela de 
0,1 L, en arriere de la  perpen
diculaire avant, sont effectifs.

91 e g  e l  L 
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SBenn eirt geniigenb i ta l ic s  
S d j o t t  oorfjanben i}t urtb bie 
3 u g a n g s o f f n u n g e n  m it  23er= 
fdjluiien ber R la i i e  I ober II 
oerfehen tinb, redjrtet b ie  R ange  
b i s  3u m  S d j o t t  a l s  to ir l iam . 
SBenn leine 23erid)lii?ie oor= 
h a n b en  Jinb urtb ber S p r u n g  
tm  23orfd)iff nidjt geringer a l s  
ber 9 to rm a I ip ru n g  tit, redrnet bie 
R a n g e  ber S a d  im  Serc id )  c o n  
0,1 L o o m  oorbe ren  R o t  a u s  
a l s  to ir l iam ;  toenn ber S p r u n g  
o o rne  bie ś a l f t e  bes 9 t o r m a b  
ip ru n g s  ober rocnigcr b e t ra g t ,  
redjncn 50 o. i£>. biefer R ange  
a l s  to ir l iam ;  un b  m enu ber 
S p r u n g  o o rne  p n id je n  bem 
9 Io rm aI ip ru n g  unb ber  S a l f t e  
b e s9 to rm a I ip ru n g s  licgt, redpiet 
ein entipredjcnber R m nbcrtteil  
bieier R ang e  a l s  to ir l iam . 50 
d. §>. ber  R ange  eines offenen 
S e i le s  auhcrfyalb bes S d ) o t t s  
ober hmtcr 0,1 L o om  oorberen  
R o t  redjnen a l s  to ir l iam .

R e g i e  LI 
Trunk

Un trunk  ou toute au tre  
construction semblable qui ne 
s ’etend pas jusqu’aux murailles 
du navire est considere com- 
me efficace a condition que:
(a) le trunk  soit au  moins 

aussi solide qu’une super
structure ;

(b) les panneaux soient sur 
le pont du trunk  e t satis- 
fassent aux prescriptions 
des Regies V III a XVI, 
que la  largeur de la  gout- 
tiere  de pont du trunk  
constitue une passerelle 
satisfaisante et apporte 
une rigidite laterale  suffi- 
sa n te ;

(c) une plateform e de m a
noeuvre perm anente s’eten- 
dan t de l ’avan t et a l ’ar- 
riere et munie de garde-

9 l e g e l  LI 
£runl

(Sin S r u n l  ober ein dbnlidjcr 
2 Iu fbau , ber  fid) nid)t b is  a n  bie 
Sd jif fs ie i ten  erftredt, g i l t  a l s  
to ir l iam , oorausgeiefet,

a) ba h  ber S r u n l  m inbcftens 
io f ta r l  toie ein 9 Iu fb au  ift;

b) b a h  bie R u tcn  a u f  bem  
S r u n l b c d  liegen u n b  ben 
S rfo rb e rn i i ien  oon  9?cget 
V III  b is  X V I entfpredjen, 
u n b  b a h  bie 23reite bes 
S ru n lb e d i t r i n g e r s  eincn ge= 
eigneten 93crlcf)rsgang b ib  
bet u n b  eine geniigenbe feit* 
Iid)e ge i t ig lc i t  ergibt;

c) bah burd) b a s  ~ ™ n jb c d  
ober burd) gefrenntftebenbe 
‘Truitts. bie oermittcb fle-



or by detached trunks 
connected to other super
structures by efficient p e r
m anent gangways;

(d) ventilators are  protected 
by the trunk, by w ater
tight covers or by equi
valent means:

(e) open rails are fitted on 
the weather portions of 
the freeboard deck in way 
of the trunk  for a t least 
half their length;

(f) the m achinery casings are 
protected by the trunk, 
by a  superstructure  of 
standard  height, or by a 
deck house of the same 
height and of equivalent 
strength.

W here access openings in 
poop and bridge bulkheads are 
fitted with Class 1 closing 
appliances, 100 p e r cent, of 
the length of an efficient trunk  
reduced in the ratio  of its 
m ean breadth to B is added 
to the effective length of the 
superstructures. W here the 
access openings in these bulk
heads are not fitted with 
Class 1 closing appliances 
00 per cent, is added.

The standard  height of a 
trunk  is the s tandard  height 
of a bridge.

W here the height of the 
trunk  is less than the standard  
height of a  bridge, the addition 
is reduced in the ratio  of the 
actual to the standard  height • 
where the height of hatchway 
coamings on the trunk  deck is 
less than the standard  height 
of coamings (see Rule IX ), a 
reduction from  the actual 
height of trunk  is to be made 
which corresponds to the diffe
rence between the actual and 
the standard  height of coa
mings. .
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corps soit constituee par 
le pont du trunk  ou par 
des trunks detaches relies 
aux au tres superstructures, 
par des passerelles per- 
m anentes efficaces;

(d) les manches a a ir soient 
protegees par le trunk, 
par des couvercles Stan
ches ou de dispositifs 
equivalents ;

(e) des ram bardes soient pla- 
cees sur les parties ex- 
posees du pont de franc- 
bord par le travers du 
trunk  sur Ja demi-lon- 
gueur au moins des dites 
parties exposees;

(f) les encaissem ents de la 
machine soient proteges 
par le trunk, au moyen 
d ’une superstructure de 
hau teur reglem entaire ou 
au  moyen d ’un rouf de 
meme hau teur e t de so- 
lid ite  equivalente.

Lorsque les ouvertures d ’ac- 
ces dans les cloisons de la  
dunette  ou du chateau sont 
munies de ferm etures de la 
classe 1, 100 pour cent de la 
longueur d ’un trunk  efficace, 
reduits dans le rapport de la  
largeur moyenne de ce trunk  
a B, sont ajoutes a la  lon
gueur effective des super
structures. Lorsque les ouver
tures d acces de ces cloisons 
ne sont pas munies de ferm e
tures de la  classe 1, 90 pour 
cent sont ajoutes.

 ̂La hau teur reglem entaire 
d ’un trunk  est egale a  la  
hau teu r reglem entaire d ’un 
chateau.

Lorsque la hau teur du trunk 
est moindre que la  hau teur 
reglem entaire d ’un chateau,
1 augm entation est reduite 
dans le rapport de la  hauteur 
reelle a  la  hau teur reglem en
taire ; lorsque la  hau teur des 
liiloires de panneaux sur le 
pont du trunk  est moindre 
que la hau teur reglem entaire 
des hiloires de panneaux (voir 
Regle IX), une reduction doit 
etre faite  sur la  hau teur reelle 
du trunk, reduction qui doit 
correspondre a  la  difference 
entre la  hau teu r reelle e t In 
hau teur reglem entaire des 
hiloires de panneaux.

m il anberen  2 lu fbautert oer= 
bunben  finb, e in e  fefte, m it 
©■climber oerfebene, iiber  
b a s  g a 113c G d)iff lau fen b e  
© e rfe b r sp la ttfo r m  geb ilb et 
toirb;

d ) b a fjR u fter  burd) b e n S r u n f , 
burd) toafferbicbte © erfdjliiffe  
ober burd) gleid)toertige  
S liitte l gefdjufct finb;

e) bafj a u f  fre iliegen b en  Sfrei* 
b orb b ed s im  © ereidfe bes  
S r u n f s  fiir  m inbeftens bic 
b a lb e  X ru n fld n g e  offene  
© ela n b er  oorgefeben  finb;

f) bafe b ie fDlafd)inenfd)dd)te 
burd) ben bon J r u n f , burd) 
einen S lu fb a u  non  n orm aler  
S o b e  ober burd) ein ebcnfo  
b ob es unb ebenfo ftarf ge= 
b a u te s  D e d s b a u s  gcfdjubt 
finb.

SBenn 3 u g a n g s o f fn u n g e n  in  
ben © o o p -  unb  © riid cnfd jotten  
m it 93erfd)Iuffen ber R Iaffe  1 oer= 
feben finb, toirb bie gefam te  
R a n g e  eines gen flgen b  ftorfen  
b r u n ts  int © e r b a ltn is  fetner 
m ittleren  25reite 3u B  o errin gert, 
ber to irtfam en  R an g e  ber 2luf=  
b au fen  3ugefd)Iagen. 2B cnn 3u=  
g a n g so ffn u n g e n  in biefen S d jo L  
ten nid)t m il © erfdjliiffen  ber 
R la ffe  1 oerfeben finb, toerben  
9 0  o . £>. 3ugefd)Iagen.

^  T 'ie n orm a le  io ob c  eines  
© r u n ts  ift gleid) ber n orm alen  
S o  be einer © riid e .

2Benn bie £ o b e  b es b r u n t s  
gerrnger a l s  b ie n orm a le  & obe  
einer © r u d e  ift, toirb ber 3 u* 
fdjlag im  © e r b a ltn is  ber oor= 
banbenen  ju r  n orm a len  £ o l ) C  
oerrin gert; toenn bie £ o b e  ber 
R u ffiille  a u f bem © rn n fb ed  ge* 
ringer a l s  bie n o rm a le  S u f i*  
b ob e ift (fiebe © cg e l IX ), toirb  
ein 2 lb,tug o o n  ber oorb an b en en  
R>bbe b es © r u n ts  gem ad)t, ber 
bem H nterfcbiebe 3toifd)en ber 
oorb an b en en  unb  ber n orm a len  
S ii l tb o b e  entfpridjt.
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Effektive Length of Enclosed 
Superstructures with Middle 

Line Openings
R u l e  L II

^uclosed Superstructure with 
Y'ddie Line Openings in the 
aeck not Provided with Per

manent Means o f Closing
W here there is an  enclosed 

su p erstru c tu re  w ith  one or 
jUore m iddle line openings in  
be deck not provided  w ith 

Perin an en t m eans of closing 
vsee Rules V II I  to X V I), the 
ejlective length of the su p e r
structu re is determ ined  as 
tollow s:—

(1) W here  efficient tem p o rary  
musing app liances a re  not 
Provided fo r the m iddle line 
fleck openings (see R ule XLV), 
W the b read th  of opening is 
0 p e r cent, o r m ore of the 
)readth B 1; of the su p e rs tru c 
ture deck a t the m iddle of 
ue opening, the ship  is con- 

■idered as h av ing  an  open 
WeH in w ay of each opening, 
and freeing po rts  a re  to be 
Provided in  way of th is well, 

ue effective length of su p er- 
ru c tu re  between openings is 

governed by R ules XLVII, 
ALIX, and  L.

(2) W here efficient tem porary  
using appliances are provided 

0,1 middle line deck openings 
a°d  the breadth  of opening is 
,ess than  -8 Bj, the effective 
length is governed by Rules 

LVII, X L IX , and L, except 
Uat w here access openings in 
" e e n  deck bulkheads are 

u osed by  Class 2 closing ap- 
P (ances, th ey  are regarded  as 

eiQg closed by Class 1 closing 
aPpliances in  determ ining the 
m tective length. The to tal 
^ c t i v e  length  is obtained by 

dding to  the leng th  deter- 
, 'u ed  by (1) the  difference 

etween this length  and the 
ength of the .ship m odified in

ratio o f— B i — b where b —

readth  of deck opening;
"when B

R,
is g rea ter than

a it is tak en as
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Longueur effective des super
s tru c tu re s  ferm ees avec ouver- 

tu re s  dans l ’axe

R e g i e  LII
S up erstru c tu res  ferm ees avec 
ouvertures ax iales dans le 
pout, non pourvues de m oyens

de fe rm etu re  perm anen ts
Lorsqu’il y a  une superstruc

ture fermee avec une ou plu- 
sieurs ouvertures axiales dans 
le pont, non pourvues de 
moyens de ferm eture perm a: 
nents (voir Regie's, V III a XVI)!, 
la  longueur effective de la  
superstructure est determinee 
comme il suit:

(1) Lorsque des dispositifs 
de ferm eture tem poraires effi- 
caces ne sont pas prevus pour 
les ouvertures axiales dans le 
pont (voir Regie XLV) ou 
lorsque la  largeur de l ’ouver- 
ture est egale ou superieure 
a 80 pour cent de la  largeur

du pont de superstructures 
au  milieu de l ’ouverture, le 
navire est considere comme 
ayan t un puits ouvert par le 
travers de chaque ouverture 
et des sabords de decharge 
doivent etre prevus par le 
travers de ce puits. La lon
gueur effective d ’une super
structure, entre les ouvertures, 
est determinee d ’apres les 
Regies XLVII, XLIX et L.

(2) Lorsque des dispositifs de 
ferm eture tem poraires efficaces 
sont prevus pour les ouvertures 
axiales dans le pont et lorsque 
la largeur des ouvertures est 
inferieure a 0 ,8  B 1; la longueur 
effective est determ inee d ’apres 
les R egies X L V II, X L IX  et 
L ; toutefois lorsque les ouver
tures d ’acees dans les cloisons 
d ’en trepon t sont ferm ees par 
des dispositifs de ferm eture de 
la  classe 2, elles sont consi- 
derees, pour le calcul de la lon
gueur effective, comme e tan t 
ferm ees par des dispositifs de 
la classe 1. La longueur ef
fective to tale s’obtient ena jou- 
ta n t a la longueur determ inee 
au paragraphe (1) ci-dessus la 
difference en tre  cette longueur 
et la longueur du navire corri-

■ 1 , 4- B l ~ b ■gee dans le rapport: ^  ou

b est la largeur de l’ouverture 
dans le pont.

B ,—b .Lorsque —  est supeneur 
1a 0 ,5  ; 0 ,5  est la valeur m axi

mum admise.

2BtcIfait te  C o n g e  gcfc&Ioifeitct 
K u f b a u t e n  m it  S ffm ts tges t  tit he r  

S U liR clitittc
K e g e l  LII

(Sefdiloffcste K u fb a u ten  m it 
D ed sfiffm tn g e it in  b e t SORttel* 

Iinic obne feifc SSerft&Uiffe

SBenrt ein gcfd)Ioffener Kuf= 
hau mit einer ober tnebreren 
Dedsbffnungen in bet KtitteL 
linie ohne fefte SSerfdjluffe (fiebe 
Kegel VIII bis XVI) oorbanben 
iff, mirb bie toitliamc Cange bes 
Kufbaus roie folgt beftimmt:

1 . 2B en n  g ee igne te  losnefjm* 
b a r e  21erftf)[u}fe f u r  fold)e X>cds= 
o f f n u n g e n  (fiebe K e g e l  XLV) 
nid)t  o o rg e fe b c n  f inb ,  o b c r  bie 
23reitc  b e r  f f f n u n g e n  80 n. £>. 
o b e r  m e b r  o o u  b e r  23reite  B L 
b e s  K u f b a u b c d s  in  b e r  K t i t t e  
b e r  S f f n u n g  b e t r a g t ,  g i l t  b a s  
© d)iff  a l s  S d j i f f  m i l  o f fe n e r  
SCell im  23ereid) jebc r  D f f n u n g ,  
u n b  im  23ereid)c b iefer S B e l l j in b  
S B a f fe rp fo r te n  a n p o r b n e n .  D ie  
t o i r l f a m e  C a n g e  b e s  K u f b a u s  
3toifcben b e n  £>ffmungen ro irb  
nad) ben  K e g e ln  XLVII, XLIX 
u n b  L b e f t im m t.

2 . 9 3 e n n  gee ignete  lo S n e fp tb a re  
iBerfdjlitffe fitr folcbe Decf3offnun= 
gen  in  be r  K t i t te l l iu ie  Dorgefefjen 
finb u n b  bie 23reite be r  O ffn u t t -  
gett g e r in g e r  a l§  0 ,8  B j  iff, m irb  
bie m irffan te  C a n g e  nad)  K ege l  
X L V II, X L IX  u n b  L b e f t im m t;  
b a be i  raerben  fu r  bie S e f t im m u n g  
ber  m ir f fam en  C a n g e  bie 33er= 
fdjluffe b e r  SRaffe I I  fu r  8 u g ang§»  
o f fn u n g e n  in  ben  Qroifcbenbecf* 
fct)otten mie folćfje b e r  Śtlaffe I  
bem erte t .  11 m  bie g e fam te  to irL  
fam e C a n g e  51: 1 r f ja iten ,  m irb  bie 
nad) 1. b c f t im m te  C a n g e  u rn  ben  
U hte rfd j ieb  jm ifd jen  bicfer C a n g e  
u n b  ber  <£d)iffslange O erm e^r t ,  
n ad )b e tn  b iefer im  SSerbaltni§  n o n  

B t  —  b

be r id j t ig t  i f t ;  b  bebeu te t  b ie rb l  
b ie SBreite be r  D ec fśo f fn u n g .

2B enn  ^  *’ g rb j je r  ift a t§  
0 ,5 ,  ift ber SBcrt 0 ,5  einjufefeen.
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Deductionsfor Superstructures

Ru l e  LIII 

Deductionsfor Superstructures

W here the effective length 
of superstructure? is 1 • 0 L, 
the deduction from the free
board is 14 inches a t 80 feet 
length of ship, 34 inches at 
280 feet length, and 42 inches 
a t 400 feet length and above; 
deductions a t intermediate 
lengths are obtained by in te r
polation. W here the total ef
fective length of superstruc
tures is less than 1 • 0 L the 
deduction is a percentage ob
tained from the following 
Table: —

Deductions pour super
structures

R e g l e  LI II
Deductions pour super

structures
Lorsque la  longueur effec

tive de superstructure, est 
egale a  L, ‘l a '  deduction a 
apporter au  franc-bord est de 
356 m illim etres pour une lon
gueur de navire egalea24m40, 
elle est de 864 m illim etres 
pour une longueur de 85m30 
et de 1067 m illim etres pour 
une longueur de 122 m etres 
et au-dessus. Les deductions 
a  apporter pour les valeurs 
in te rm ed ia tes  de la  longueur 
sont obtenues par in terpola
tion.

Lorsque la  longueur effec
tive to ta le  des superstruc
tures est moindre que L, la  
.deduction est un pourcentage 
pris dans la  table suivante.

2l6jiit)e f ik  S lufbaiitcit

H e g e l LIII 

2 lb ju g c  filr S luffuw ten

9Benrt bic tm tfjum e flange 
oon Slufbauten 1,0 L bctragt, 
he lrag t bet Slb^tig oom Ofreb 
borb 356 m m  bet 24,40 m 
(Sdjiffslange, 864 m m  bei 
85,30 m flange urtb 1067 mm 
bet 122,00 m Range unb bar- 
iiber; bie Slb3iige fiir ba3tDxfd?cn= 
Itegenbe Range it roerben burd) 
TRittcln beftimmt. 2Bcnn bie 
gefamfe roirfiame Range uon 
Slufbauten Reiner a ls  1,0 L ift, 
ergibt ficft bcr fiir ben 2R>3ug 
giiltige S unbcrtte il aus ber fob  
genben 2 a fe l:

Superstructures
Total Effective Len gth of Superstructure (E)

Line
0 -1 L • 2L • 3L • 4L •5L • 6 L • 7 L • 8L - 9 L |1 0 -L

P er Per Per Per Per Per Per Per Per Per | P er
cent cent cent cent cent cent cent cent cent cent cent

All types with forecastle
and without detached
b r id g e ............................. 0 j 5 10 15 2 3-5 32 46 63 75-3 87 • 7 100 A

All types with forecastle
and detached bridge* . 0 6 - 3 12 : 7 19 27 • 5 36 46 63 75-3 87 • 7 100 B

* Where the effective length of a detached bridge is less than -2L the percentages are obtained by 
interpolation between lines B and A.

Where no forecastle is fitted the above percentages are reduced by 5.
Percentages for intermediate lengths of superstructures are obtained by interpolation.

Superstructures Longueur totale effective des superstructures (E)

0 0,1 L  0,2 L 0,3 L 0,4 L j  0,5 L 0,6 L j  0,7 L 1 0,8 L 0,9 L L

Pour Pour Pour Pour Pour Pour Pour Pour Pour Pour Pour
cent cent cent cent cent cent cent cent cent cent centTous types avec gaillard et

sans chateau detache . 0 5 10 15 23,5 32 46 63 75,3 87,7 100 A
Tous tjqtes avec gaillard et

avec chateau detache* 0 6,3 12,7 19 27,5 36 46 63 75,3 87,7 100 B

* Lorsque la longueur effective du chateau est infdrieure k 0,2 L les pourcentages sont obtenus par inter
polation entre les hgnes 13 et A.

Lorsqu’il n’existe pas de gaillard, les pourcentages ci-dessus sont rdduits de 5.
Les pourcentages de reduction pour les valeurs intermćdaires de la longueur des superstructures so n t

obtenus par interpolation. 1



SBirffame ©efamtldngc ber Slufbauten E
Slufbauten

0 0 ,1 L 0,2 L ; 0,3 L 0 ,4 L 0,5 L  0,6 L  j 0,7 L  0,8 L 0,9 L 1 L

-o. £>. 0 § 0 . £>. 0 § . P. § . P .£ . P .§ . P. §• P .§ . P .§ . P .§ .

A. Sillc Scbiffe tnit ciner S3acf unb 
ol)ne freifiebenbe 9)rucfe . . . • 0 5,0 10,0 15 23,5 32 46 63 75,3 87,7 100

B. Sllle Scbiffe mit einer 23acf unb 
mit frcifteljenber 93riicfe*) . . . 0 6,3 12,7 19 27,5 36 46 63 75,3 87,7 100

i) 2Benn bie nraljame £ange efnet freiitefjenben 23rucfe Jletner a is 0 ,2 L tffc roerben bie Sunbertteile burd) SRitteln
srotfdien A  unb B  bcltimmt. „  . . 1

2Benn letne S a d  uortianben ift, roetben bic obengenannten Siudjtetle um 5 ucrllemcrt.
S n id te ile  fiir bajtoM enliegenbe £angen oon Slufbauten roerben burd) SDtttteln beftrmmt.

Cheer 
R u l e  LIV 

General
The sheer is measured from 

the deck at side to a line of 
reference drawn parallel to the 
keel through the sheer line at 
amidships.

In  si ups designed to trim  
by the s tem  in service, the 
sheer m ay be m easured in 
relation to the load line, p ro 
v ided  an additional m ark is 
placed a t -25 L  forw ard of 
amidships, to  indicate the 
assigned load line. This m ark 
is to  be similar to  the  load 
line disc amidships.

In flush deck ships and in 
ships with detached superstruc
tures the sheer is measured 
at the freeboard deck.

In ships with topsides of un
usual form in which there "is 
a step or break in the topsides, 
the sheer is considered in re
lation to the equivalent depth 
amidships (see Rule XXXV).

In ships with a superstruc
ture of standard height which 
extends over the whole length 
°f the freeboard deck, the 
sheer is measured at the super
structure deck; where the 
height exceeds the standard, 
the sheer may be considered 
in relation to the standard
height.
. Where a superstructure is 
intact or access openings in 
its enclosing bulkheads are 
htted with Class Inclosing ap
pliances, and the’ superstruc
ture deck has at least the same

T onture
R e g i e  LIV 
G eneralites

L a  to n tu re  es t m esuree de- 
puis le p o n t en abo rd  ju sq u ’a 
une ligne de reference tracee  
para lle lem en t a  la  qu ille  au  
m ilieu du navire  e t tan g en te  
a  la  ligne de ton tu re .

D ans les navires prevus 
pour nav iguer avec u n  t i r a n t  
d ’eau a rrie re  p lus g ran d  que 
le t i r a n t  d ’eau av an t, la  to n 
tu re  p eu t e tre  m esuree d ’apres 
la  ligne de charge a  condi
tio n  q u ’une m arque ad d itio n - 
nelle  so it placee a  0,25 L en, 
a v a n t du m ilieu pour indi- 
quer la  ligne de charge a s 
signee. C ette  m arque d o it e tre  
sem blable au  disque d e fra n c -  
bord  au  m ilieu du  navire.

D ans les navires a  p o n t de- 
couvert e t dans les nav ires a 
su p erstru c tu res  d e tąch ees la  
to n tu re  es t m esuree au  pon t 
de franc-bord.

D ans les navires d o n t les 
p a rtie s  h au tes  deą m urailles 
son t d ’une form e p articu lie re  
avec u n  r e tr a i t  ou une b ri- 
sure, la  to n tu re  es t evaluee 
d ’ap res  le creux equ ivalen t au  
m ilieu  du navire  (voir Regie 
X X X V ).

D ans les navires a y a n tu n e  
su p erstru c tu re  do h au teu r 
reg lem entaire , s ’e ten d a n t sur 
to u te  la  longueur du  p o n t de 
franc-bord , la  to n tu re  e s t m e
suree a u  p o n t de la  super
s tru c tu re . Lorsque la  h a u te u r  
e s t superieure a  la  h a u te u r  
reg lem en taire  la  to n tu re  p eu t 
e tre  evaluee d ’ap res la  h a u 
teu r reglem entaire . L orsqu - 
une su p erstru c tu re  es t in tac te  
ou lorsque les ouvertures des 
cloisons qui la  lim iten t sont 
m unies de fe rm etu res de la  
classe 1 e t lorsque le p o n t de

Sprung
91 eg c l LIV 
9lUgeineincs

X)er S prung toirb oon bet 
Seite bes Dcds bis 3U ciner 
Vinic gemeffen, bic gteid)Iaufenb 
mil bem Riel mittfd)iffs an bic 
Sprunglinie ge3ogen toirb.

23ei fteucrlaftigen Sdjiffcn 
fann ber S prung auf bic fiabe* 
linie bc3ogcn toerben unter ber 
Sebingung, bah cine 3ufabli<be 
gilarfc auf 0,25 L uor ber 
Sdjiffsm itte angebrad)! tmrb, 
um ben beftimmten g teibo tb  3U 
bc3eid)ncn. T)iefe 9Jtarfe mub 
ber (ffreiborbmarfe mittfebiffs 
entfpredjen.

23ci ©fattbedsfebiffen unb bei 
S tif fe n  mil freiftebenben 91uf= 
bauten iff ber Spung bes 
greiborbbeds 3U meffen.

2?ei Sdjiffen, beren 9lufcen= 
baut im oberen 2 e il non unge= 
roobnlicber g o tm  iff unb in 
einer S tu fe  ober einem Rnid 
oerlauft, iff ber S prung auf bie 
entfprecbenbe £>obe mittfebiffs 
3U be3iel)en (fiebe 9lcgel XXXV).

93ei Scbiffen mil norm al 
bobem 9tufbau iiber bie gan3e 
fiange bes fjreiborbbeds iff ber 
S prung  bes 2Iufbaubeds 3U 
tneffcn; toenn bie oorbanbene 
§obe bie normate ubcrfd)reitet, 
fann ber S prung  auf bic nor= 
male £>obc be3ogen toerben.

2Cenn ein Slufbau gefcbloffen
iff ober bie 3 toangsoffnungen  
in feinen ©nbfd)otten mrt ®er=
fdjfiiffen ber RIaffe I vex eb«J 

|tensUb^nfe^et^Sprung^o>fe has
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sheer as the exposed freeboard 
deck, the sheer of the enclosed 
portion of the freeboard deck 
is not taken into account,

R u l e  LV 
Standard Sheer Profile

The ordinates (in inches) of 
the standard  sheer profile are 
given in the following Table, 
where L is the num ber of feet 
in the length of the ship: —

Station Ordinate
Fa

ct
or

 
|

A. P. . . . •1 L +  10 i
1/6 L from A. P. • 0145L -j- 4-45 4
1/3 L from A. P. •O il L +  1 -1 2
Amidships 0 4
1/3 L from P. P. •022 L - - 2 2 2
1/6 L from P. P. •089 L - - 8 9 4
P. P ..................... • 2 L - 1-20 1
A. P. =  A fte r  e n d  o f  S u m m e r  lo ad  w a te r- lin e . 
F . P. =  F o re  e n l  o f  S u m m e r  lo ad  w a te r  line.

R u l e  LVI

Measurement o f Variations 
from Standard Sheer Profile

W here the sheer profile 
differs from  the standard, the 
seven ordinates of each p ro 
file are multiplied by the ap 
p ropria te  factors given in the 
table of ordinates. The diffe
rence between the sums of the 
respective products, devided 
by 18, m easures the deficiency 
or excess of sheer. W here 
the after half of the sheer 
profile is greater than  the 
standard  and the forw ard half 
is less than the standard, no 
credit is allowed for the p a rt 
in  excess and the deficiency 
only is measured.

superstructure a  au  moins la 
meme tonture que le pont de 
franc-bord expose, il n ’est pas 
tenu compte de la  tonture 
dans la  partie  couverte du 
pont de franc-bord.

R e g 1 e LV 
Ligne de tonture reglem entaire

Les ordonnees en centi
me :.res de la ligne de to n 
ture reglem entaire sont don- 
nees dans la  table suivante, 
ou L est la  longueur du na- 
vire en m etres:

nett J c i l e s  bes ^ reib orb b ed s  
nidjt beriidficbtigt.

W here the forw ard half of 
the sheer profile exceeds the 
standard  and the after portion 
of the sheer profde is not less 
than 75 per cent, of the stan
dard, credit is allowed for the 
p a rt in excess; where the after 
p a rt is less than 50 per cent, 
of the standard  no credit is 
given for the excess sheer 
forward. W here the after sheer 
is between 50 per cent, and

Position Ordonnćes
«-
3
<D
©

P. A. R................. 0.833 L +  25,4 1
1,6L  d eP . A. R. 0,37 L +  11,3 4
1/3 L de P. A. R. 0.0925L +  2,825 2
Mdieu . . . . 0, 4
1/3 L de P. A. V. 0,185 L - f  5 65 2
1 6 L d e P .  A. V. 0,74 L + 2 2 ,6 4
P. A. V................. 1,666 L +  508 1

P. A. R. =  E i t r ć m i tó  a r r ie r e  d e  la  ligne de  
f lo tta ison  c o rre s p o n d  a n t  a u  f ra n c -b o rd  d ć t ć .

P . A. V. == E x tró m itó  a v a n t  d e  la  lig n e  do 
flo tta ison  c o rr e s p o n d a n t  a u  f ra n c -b o rd  d ote.

R e g i e  LVI
Mesure (les ecarts avec la
ligne de tonture rćglemen- 

taire
Lorsque la  ligne de tonture 

differe de la  ligne de ton ture 
reglem entaire, les sept ordon
nees de chacune des deux lig- 
nes sont m ultip lies par les 
facteurs correspondants don- 
nes dans la  table des -ordom 
nees. La difference entre les 
sommes des produits respec- 
tifs divisee par 18 mesure le 
manque ou l ’exces de tonture. 
Lorsque la  moite arriere de 
la  ligne de tonture est plus 
haute que la  ligne de 
tonture reglem entaire et lors
que la  moitie avan t est 
moins haute  que cette ligne 
de tonture reglem entaire a.u- 
cune am elioration de franc- 
bord n ’est accordee pour la  
partie  la  plus haute  et la d i
m inution correspondant a la  
partie  basse est seule me- 
suree.

Lorsque la  moitie avant de 
la ligne de tonture est plus 
haute que la ligne de tonture 
reglem entaire et lorsque la 
partie  arriere de la  tonture: 
n ’est pas moindre que 75 pour 
cent de la  tonture reglemen
taire, on doit ten ir compte de 
la  partie  en excedent. Lors
que la  partie  arriere a  une 
tonture moindre que 50 pour 
cent de la  valeur de la  'tonp

91 eg e l  LV 
fRormule S p ru ngluroe

X)ie O rb in aten  (in 3enti=  
m etern) fiir  bie n orm ale  
S p r u n g fu r o e  finb irt ber fo b  
genbett T a fe l angegeben , in  ber 
L bie G cbiffslange in  9!ietern  
bebeutet:

Cage

H. L......................
J/e L Bon H. L. 
!'s L Bon H. L.
SJlittc .............
1 a L Boit V. L. 
ł 'e L Bon V. L 
V. L.....................

D rb i i ta ten

0,833 L +  25,4 
0,37 L - l - 11,3 
0,0925L -j- 2,825 
0 ,

0,185 L +  5,65 
0,74 L +  22,6 
1,666 L -j-50,8

H  L. _  E}intere§ ©nbe ber <Sotmner=£abeIinte. 
\ .  L. =  » o tb ereb  ® nbe ber ® o m m er= 8abeiim e.

eg et  LVI

SReffuitg ber 21butet<bungen 
com  norm alen S p ru n g

2Bcnn ber oorbanbene S p r u n g  
non bent norm alen  abtoeicbt, 
finb bie 7 O rb in oten  jebes 
S p r u n g e s  m il ben 3ugef)brigeii, 
in  ber 2 a f e l  ber O rb in aten  an= 
gegeberten 23eitocrlen m alju n eb 5 
men. T)er Rnterfcbieb stoifdten 
ben S u m tn en  ber oerfebiebenen 
91robufte, gete ilt burd) 18 , er= 
gibt b u s 9J?afe fiir  ben grojferen  
ober ben fleineren S p r u n g . 
SBenn bie bintere io a lftc  b es  
S p r u n g e s  bober unb bie oorbere 
S a lf t e  lie fer  a ls  n orm al oer= 
taufen , b arf fiir  ben fEeil m il 
grojferem  S p r u n g  feine 91er= 
giin ftigun g eingefeRt tnerben, 
o ie lm eb r^  toirb lebiglid) ber 
fleinere S p r u n g  beriidfidjtigt.

2Benn bie oorbere S a lf t e  bes 
S p r u n g e s  bober a ls  n orm al 
unb bie b intere S a lf t e  bes 
S p r u n g e s  nid)t liefer a ls  75  p. <r>. 
bes norm alen  oerlau fen , toirb  
fiir  ben 3 ie il m il grofjerem  
S p r u n g  eine S lerg iin ftigung ge= 
toćibrl; toenn bie bintere £ a l f t e  
bes S p r u n g e s  liefer a ls  5 0  o.£>. 
bes n orm alen  oerlau ft, toirb fur  
ben grbReren S p r u n g  corn  eine 
93ergiinftigung nidjl getoabrl.



75 p e r  ce n t ,  of th e  s t a n d a r d ,  
i n t e r m e d i a t e  a l lo w a n c e s  m a y  
be  g r a n t e d  f o r  e x c e s s  s h e e r  
f o r w a r d .

R u l e  L V II

Correction for Variations 
from Standard Sheer Profile

T he co rrec tion  fo r sh eer is 
th e  ^d efic iency  or excess of 
sh eer ( s e e  R u le  L V I ',  m ulti- 

S
p lied  by  - 7 5  — ^ jy  " ’h e re
S is the  to ta l le n g th  of su p er
s tru c tu re , as d e fin ed  in  R u le  
X L .

R u l e  L V III
Addition for Deficiency in  

Sheer
W h e re  the  sh e e r is less th a n  

th e  s ta n d a rd , the  c o rre c tio n  
fo r  deficiency in  sh e e r (see 
R u le  L V II) is a d d ed  to  the  
freeb o a rd .

R u l e  L IX  

Deduction for Excess Sheer
In  flush  dock  sh ips an d  in 

ships w here an  enclosed  su p er
s tru c tu re  covers -1 L  before  
a n d  • 1 L  a b a ft am idships, the  
co rrec tio n  fo r excess of sheer 
(see R u le L V II) is d ed u c ted  
from  th e  fre e b o a rd ; in  ships 
w ith  d e tach ed  su p e rs tru c tu re s  
w here  * no en c losed  su p er
s tru c tu re  covers am idsh ips, no 
d ed u c tio n  is m ade from  the  
f re e b o a rd ; w here  an  enclosed  
su p e rs tru c tu re  covers less t han 
• 1 L before an d  1 L  abaft 
am idships, the  dedu c tio n   ̂ is 
o b ta in ed  b y  in te rp o la tio n . I h e  
m axim um  d ed u c tio n  fo r excess 
sh eer is 1 Va inches a t 100 fee t 
a n d  increases a t  th e  ra te  of 
I 1/., inches fo r each ad d itio n a l 
lOU fee t in  th e  len g th  of the  
ship.

Round o f Ream 
R u l e  L X  

Standard Round o f Beam
T h e  s t a n d a r d  r o u n d  of b e a m  

of th e  f r e e b o a r d  d ec k  is  o n e -  
f i f t ie th  of th e  b r e a d t h  of th e  
s h ip .
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tu re  re g le m e n ta ire , on ne d o it 
p a s  te n ir  co rnp te  de l ’exces 
de to u tu re  a  l 'a v a n t. L o rsque  
la  to n tu re  a  l ’a r r ie re  e s t com 
p rise  e n tre  50 e t 75 p o u r c e n t 
de la  to n tu re  re g le m e n ta ire , 
une c o rre c tio n  in te r m e d ia te  
p e u t e tre  donnee  p o u r exces 
de to n tu re  a  l ’a v a n t.

R e g i e  L V II 
Correction pour les  hearts 
avec la  ligne de tonture  

reglem entaire
L a  co rrec tion  po u r la  to n tu re  

est egale  au m anque ou a 
l ’exces de to n tu re  (voir R eg ie  
L V I) multiplies p ar 0,75

, S e ta n t la  lo n g u eu r to ta le
2L
de su p ers tru c tu res , te lle  qu elle 
e s t defin ie  p a r  la  R eg ie  X L .

R e g i e  L V III
A ddition pour m anque de 

tonture
L orsque  la  to n tu re  e s t 

m o in d re  que la  to n tu re  re g le 
m e n ta ire , l a  c o rre c tio n  p o u r 
m anque  de to n tu re  (v o ir R egie  
L V II)  e s t  a jo u te e  a u  fran c - 
bord .

R e g i e  L IX  
D eduction  pour exefes de to n 

ture
D ans les  n a v ire s  a  p o u t Re

co n v e rt e t d a n s  ceu x  d o n t la  
s u p e rs tru c tu re  fe rm ee  couvre 
0,1 L  su r l ’a v a n t  e t  0,1 L su r 
l ’a r r ie re  du  m ilieu  du  n av ire , 
la  c o rre c tio n  p o u r exces de 
to n tu re  (vo ir R egie  LVI I )  est 
d e d u ite  du  fra n c -b o rd ; d an s  
les n a v ire s  a  su p e rs tru c tu re s  
d e ta c h e e s  ou a u c u n e  su p e r
s tru c tu re  fe rm ee  ne couvre le 
m ilieu  du  n av ire , a u c u n e  d e 
d u c tio n  n ’e s t  fa i te  d u  fran c - 
b o rd ; lo rsq u ’une s u p e rs tru c 
tu re  fe rm ee  couvre m o ins de 
0.1 L  su r l ’a v a n t  e t  de 0,1 
L su r l ’a r r ie re  du  m ilieu  du  
n av ire , la  d e d u c tio n  e s t ob- 
te n u e  p a r  in te rp o la tio n .

L a  d e d u c tio n  m ax im u m  
p o u r exces de to n tu re  e s t de  
38 m illim e tre s  a  30 m e tre s  
50 e t a u g m e n te  a  ra iso n  de 
38 m illim e tre s  p o u r ch aq u e  
a u g m e n ta tio n  de 30 m e tre s  
50 de la  lo n g u eu r d u  nav ire .

Bong®
R e g 1 e LX  

Bouge rśglementair®
L e bouge re g le m e n ta ire  des 

b a r ro ts  du  p o n t de  fra n c -b o rd  
e s t  e g a l a  un  c in q u a n tie m e  
de la  la rg e u r  d u  n av ire ,

2Benn h e r  S p r u n g  im S inter*  
fdjiff 3toifd)en 50 unb  75 d . £ .  
bes no rm alen  S p r u n g e s  oer* 
lau ft ,  lonnen  entfpredjenbe 2Ib= 
jiige fiir ben grbberen  S p r u n g  
im SBorfdjiff gcrodbrt roerben.

i R e g e l  LVII

®erid)tiflung fiir 2lbu>cid)ungen 
coin normalen S p ru n g

D ie  <Sprung6eridjtigung ift ber 
liber* ober lluterfcC)uR au  S p r u n g  
(fiel)e Siegel L V I) ,  malgenom meu

m it 0 ,75 —  2SL , w orm  S  bie

©efamtlangc ber 2Infbauten ttacfj 
91egel X L  bcbcutet.

iH e g e l  LVIII 
3ufd)lag fiir fleincren S p ru n g

SBenn ber S p r u n g  fleiner a l s  
n o r m a l  ift, roirb bie Sericbti* 
gung fiir biefen fleineren S p r u n g  
(fiebe Hegel LVII) bem grei* 
borb  3ugefd)lagen.

H e g e l  LIX 

H bjug fiir grobcren S p ru n g

23 ei ©lattbedsfcbiffen unb  bei 
S t i f f e n ,  a u f  benen ein ge* 
fcbloffener 2lufb.au 0,1 L por  
unb 0,1 L fiinter ber S p i f f s *  
m it te  bebedt,  roirb bie 23erid)ti= 
gung fiir grofeeren S p r u n g  (fiebe 
Hegel LVII )  oom  g re ib o rb  ab* 
gesogen; bei Scbiffen mit frei* 
ftcbenben 2 Iufbauten  obne ge» 
gefd)loffenen 2Iufbau  auf  bem 
2Rittelfd)iff roirb tein 2 tb jug oom  
g re ib o rb  gemacbt. 2Cenn ein ge* 
fcbloffener 2 Iufbau  rocniger a ls  
0 1 L oor  unb 0,1  L. brnter ber 
Sćbiffsm itte  bebecft, roirb ber 
2Ibm g burd) TRitteln beftimmt. 
D e r  bocbftc 2I b 3ug fiir grofeeren 
S p r u n g  b e t ra g t  38  m m  bet 
30 ,50  m  unb  unicfjft um fe 3b m m  
fiir  jebe rociteren 30,50 m  ber 
S d j if fs lange .

Saltcnbud)t
91 eg  e l  LX 

H otm ale  23allenbud)t
D ie  norm ale  © a ltenbud jt  bes 

g re ib o rb b e d s  b e t ra g t  V b o  ber 
Sdjif fsbrei te .



R u l e  L X I 
Round o f  Beam C orrection

W h ere  the ro u n d  of beam  
of the freebord  deck is g rea te r 
o r  less th an  the s tan d a rd , the 
freeboard  is decreased o r in 
creased  respectively by one-, 
fo u rth  of the difference between 
the ac tu a l an d  the s tan d a rd  
ro u n d  of beam , m ultip lied  by 
the p ro p o rtio n  of the length 
of the freeboard  deck not 
covered by enclosed su p e r
s tru c tu re s . Twice the  s tan d a rd  
ro u n d  of beam  is the m ax im um  
fo r w hich allow ance is given.

Minimnm Freebord  
R u l e  L X II 

Summer Freebord
The m in im um  freeboard  in  

S um m er is the freeb o ard  de
rived  from  the F reeb o ard  Table 
a f te r  correc tions fo r d ep a rtu res  
from  the s tan d a rd s  an d  a f te r  
deduction fo r su p erstru c tu res .

The freeboard  in  sa lt w a te r 
m easu red  from  the in tersec tion  
of the u p p e r  su rface  of the 
freeboard  deck w ith  the o u ter 
su rface  of the shell is no t to 
be less th an  2 inches.

R u l e  L X I1I 
Tropical Freeboard

The m in im um  freeboard  in 
the T ropical Zone is the free 
b o ard  obtained  by a  deduction 
from  the S um m er freeboard  
of 1/ 4 inch p e r foot of S um m er 
d ra u g h t m easu red  from  the 
top of the keel to the cen tre  
of the disc.

The freeboard  in  sa lt w a te r 
m easu red  from  the in tersec tion  
of the u p p e r  su rface  of the 
freeboard  deck w ith  the  o u te r 
su rface  of the shell is no t to 
be less th a n  2 inches.

R u l e  LXIV  
W inter Freeboard

The m in im um  freeboard  in 
W in te r is the freebord  obtained  
by an  ad d itio n  to the S um m er 
freeb o ard  of 1/ i  inch  p e r foot 
of S um m er d rau g h t, m easu red  
from the top of the keel to 
the cen tre  of the disc-

R e g i e  LXI
C orrection pour le bongo
Lorsque le bouge du pont 

de franc-bord est plus grand 
ou plus p e tit que le bouge 
reglem entaire, le franc-bord 
est diminue ou augm ente re- 
spectivem ent d ’un quart de la  
difference entre le bouge reel 
et le bouge reglem entaire des 
barrots m ultiplie par la  frac
tion  de la  longueur du pont 
de franc-bord qui n ’est pas 
couverte par des superstruc
tures fermees. La dim inution 
de franc-bord accordee pour le 
bouge ne peut depasser celle 
qui correspond a  un bouge 
double du bouge reglemen
taire.

Francs-bords minima 
R e g i e  LX II 

Franc-bord d’ete
Le franc-bord d ’ete m ini

mum est celui qui est deduit 
de la  Table de franc-bord 
apres correction pour les 
ecarts avec les «standards» et 
apres deduction pour les su
perstructures.

Le franc-bord en eau salee 
mesure a p a rtir  de l ’intersec- 
tion de la  surface superieure 
du pont de franc-bord avec la  
surface exterieure de la  co- 
que ne doit pas etre infe- 
rieur a 51 millimetres.

R e g i e  L X III 
Franc-bord tropical

Le franc-bord minimum dans 
la zone tropicale est le franc- 
bord  obtenu en deduisan t du

franc-bord d ’ete ^  du tiran t

d ’eau d ’ete m esurb du dessus 
de quille jusqu’au cen tre  du 
disque.

Le franc-bord en eau salee 
mesure a  p a rtir  de l ’intersec- 
tion de la  surface superieure 
du pont de franc-bord avec la  
surface exterieure du borde 
de m uraille ne doit pas etre 
inferieur a 51 millimetres.

R e g i e  LXIV 
Franc-bord d’hiver

Le franc-bord m inim um  en 
hiver est le franc-bord obtenu 
en ajou tan t au franc-bord d ’ete

A. du tiran t d ’eau d ’ete m esure 48
du dessus de quille jusqu’au 
cen tre du disque.

5R c g c I LXI 
33eti<htiflHsifl fiir 93oIRnbudjt

SBcnn bie © alfen b u d j t  bes 
g re ib o rb b e d s  grower ober fleiner 
a l s  n o rm a l  iff, toirb ber grei* 
borb  oerm inber t  ober oe rm ebrt  
um  eirt SBiertel bes Wnterfdjiebs 
3toifd)cn ber oo rbanb eneu  unb  
ber n o rm a len  23alfenbud)t nad) 
bem S u n b e r t te i l  ber R ange  bes 
g re ib o rb b e d s ,  ber nidjt m il  ge= 
fd)Ioffenen i t tu fbau ten  bebedt ijt. 
a ie rgn n jt ig ung en  toerbert bodp 
jtens f iir  b a s  O o p p e l te  ber nor* 
m alen  23alfenbud)t getoabrt.

SU inbeftfre iborbc  
f R e g e l  LXII 

S o n im e t f r e ib o r b
T)er D P linbef t 'Som m erfre iborb  

ijt ber a u s  ber g re ib o rb ta fe l  -ab= 
geleitctc g r e ib o r b  nad) 23erid)ti= 
gung f iir  5lbtoeid)ungcn oon ben 
9 to rm a h o er te n  unb nad) 9 lb jug  
fiir bie Slufbau ten .

£>er g r e ib o r b  in Scctoaffer, 
oom  S d ) n i t tp u n t t  ber O b e r fa n te  
bes g re ib o rb b e d s  m it ber Slufeen* 
t a n te  ber iHufeenbaut -aus ge= 
mefifen, b a r f  nid)t fleiner -als 
51 m m  fein.

9 ? e g  e I  LX III  
S r o p c n fr e t b o r b

O e r  9Jfiitbeftfreiborb fiiu £ ro *  
pen jonen  ijt ber g r e ib o r b ,  ber 
fid) in ber 2Beijc crg ib t ,  bajs Vis 
bes S o tn m e r t i e fg a n g s ,  gemeffen 
oon ber O b e r f a n te  bes R ie ls  
b is  j u r  Stliitte bes R re ife s  ber 
g re ib o rb m a r fe ,  oom  S o m m er*  
fre iborb  abgejogen  toirb.

D e r  g r e ib o r b  in Seetoaffcr, 
oom  S d m i t t p u n f t  ber O b e r f a n te  
bes g r e ib o r b b e d s  m it  berSfufjcn* 
f a u te  ber  5Iufeenbaut -aus ge* 
meffett, b a r f  nid)t fleiner a l s  
51 m m  fein.

f Ke g e l  L X IV  
SB interfrc it iorb

T)er SJtinbeft = SBiu terfre iborb  
ijt ber  g r e ib o r b ,  ber fid) in ber 
3Beife ergibt,  bafe Vis bes S oup 
m ert ie fg an gs ,  gemeffen oon ber 
O b e r fa n te  bes R ie l s  b is  3 u r  
Sftitte bes R re ifes  ber g re ib o rb *  
m arfe ,  3um  S o m m c r f r e ib o r b  3 U= 
gcfdjlagen toirb.
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R u l e  LXV 

Winter North Atlantic 
Freeboard

The m inim um  freeboard for 
ships not exceeding 330 feet 
in length on voyages across the 
North Atlantic,N orth of latitude 
36° N., during the w inter 
Months, is the W inter free
board plus two inches; for 
ships over 330 feet in length 
h  is the W inter freeboard.

R u l e  LXVI 
Fresh Water Freeboard

The minimum freeboard in 
fresh water of unit density is 
the freeboard obtained by de
ducting from the minimum
freeboard in salt water 4y 7p 
luches, where

A =  displacement in salt 
water in tons at the 
Summer load water
line, and 

T =  tons per inch immer
sion in salt water at 
the Summer load 
water-line.

W here the displacement at 
the Sum m er load water-line 
cannot be certified, the deduc
tion is to be Vi inch per foot 

Sum m er draught, m easured 
from the top of the keel to the 
contre of the disc.

R e g i e  LXV 
Franc-bord d’hiver dans l ’At- 

lantique Nord
Le franc-bord minimum 

pour les navires dont la  lon
gueur est inferieure ou egale 
a 100m50 et qui effectuent 
pendant les mois d ’hiver des 
voyages a  travers l ’A tlanti- 
que Nord au  nord du paral- 
lele 36° Nord est egal au  
franc-bord d ’hiver augm ente 
de 51 m illim etres; pour les 
navires plus longs que 
100m50 il est egal au franc- 
bord d ’hiver.

R e g i e  LXVI 
Franc-bord en eau douce 
Le franc-bord minimum en 

eau douce de densite egale a 
1 est le franc-bord obtenu en 
deduisant du franc-bord mini
mum en eau salee centi
metres, ou:

A  =  deplacement en eau 
salee en tonnes me- 
triques a la ligne de 
charge d’ete;

T  —  tonnes metriques par 
centimetre d’immer- 
sion dans l’eau salee 
a la ligne de charge 
d ’ete.

Lorsque le deplacement a la 
ligne de charge d’ete ne peut 
etre certifie, la deduction doit
etre de , o du tirant d’eau d’ete 48
mesure depuis le dessus de quillo 
jusqu’au centre du disque.

f R e g e f  L X V  

2Blntcr=9|io rb a iIa itttI 'ł5 tc tb orb
D e r  fDlinbeftfretborb fiir Sd)if=  

fe  b is  3U einer R an ge  non  
1 0 0 ,5 8  m , bie ben iR orbatlant it  
norblid) non  3 6 °  N .  tnabrenbber  
2B interm onafe  befabren, iftgleicb 
bem  S B in ter fre ib o rb o erm eb rtu m  
5 1 m m .  g i i r ® d ) i f f e  iiber 1 0 0 ,5 8  
m  R an ge  entfprkbt er bem 2Bin= 
ferfreiborb.

f R e g e l  L X V I
g r e t b o t b  in g r i f i i r o a i f e r

® c r  9Rinbe[tfreiborb in ftrifdp  
tuaffer non (Sin()eit§bicf)te ift ber 
^ rciborb , ber fief) in  ber SBcife 
crgibt, bajg oom  3Jiiubeftfreiborb in
©eem affer Qentuneter abge»
gogeit w erben; f)ierin bebeutet:

/ x  = =  bie Ś Scrbrangm tg  iit 
D o n t te n  (git je 1000 kg) 
in  © e e io a f fe r  a u f  ber  
S o m n t e r l a b e l i n i e ;

T = ben i8erbrangung§gu=  
ioad)§ in S o n n e n  je 
g e n t im e te r  in ©ee» 
maffernufber<Sommer»  
labelinie  

SBenn fief) bie 93erbrangung  
a uf ber S o m m e r la b e l in ie  nicf)t 
genau  beftim m en lafet, b ient a l s  
9Ib?,ug V 4s b es  Som m ertte f=  
g a n g s ,  gemefien non  ber Ober=  
ta n te  bes R i e l s  b i s  3ur iIJfitte 
b es  R re ife s  ber g r e ib o r b m a r te .

R u l e  L X V I I
Freeboard Table for Steamers

B a s i c  M i n i m u m  S u m m e r  F r e e b o a r d s  f o r  S t e a m e r s  w h i c h  C o m p l y  
w i t h  t h e  S t a n d a r d s  L a i d  D o w n  i n  t h e  R u l e s

L Freeboard L Freeboard L Freeboard L Freeboard

Feet Inches Feet Inches Feet Inches Feet Inches

80 8-0 250 32-3 420 77 8 590 127-0
90 9 0 260 34-4 430 80-9 600 129-5

100 10-0 270 36-5 440 84-0 610 1320
110 110 280 38-7 450 87-1 620 134-4
120 120 290 41-0 460 90-2 630 136-8
130 130 300 43-4 470 933 640 139-1
140 14 2 310 45-9 480 96-3 650 141-4
150 15-5 320 48-4 490 99-3 660 143-7
160 16-9 330 510 500 102-3 670 145-9
170 18 3 340 53 7 510 105-2 680 148-1
180 19-8 350 56-5 520 108-1 690 150-2
190 21-4 360 59-4 530 110-9 700 152-3

154-4
156-4
158-5

200
210

23-1 
24 8

370
380

62-4
65-4

540
550

113-7
116-4

710
720

220 26 6 390 68-4 560 119-1 730 160-5
230 28-5 400 71-5 570 121-8 740

750 162-5
240 30-3 410 74-6 580 124-4



R e g i e  L X V I I

V a l  e u r s d e  b a s e  d 
c o n f  0

L Franc-bord

Metres Millims.
24,38 203
27,43 229
30,48 254
33,53 279
36,58 305
39,62 330
42,67 361
45,72 394
48,77 429
51,82 465
54,86 503
57,91 544
60,96 587
64,01 630
67,06 676
70,10 724
73,15 770

Table du franc-bord pour les vapours
f r a n c s - b o r d s  m i n i m u m  d ’e t e  d o i : 

c o n f o r m - e s  a u x  „ s t a n d a r d s 1* d e f i n i s  d a n s  1

L Franc-bord

M etres M illim s.
76,20 820
79,25 874
82,30 927
85,34 983
88,39 1041
91,44 1102
94,49 1166
97,54 1229

100,58 1295
103,63 1364
106,68 1435
109,73 1509
112,78 1585
115,82 1661
118,87 1737
121,92 1816
124,97 1895

'gl«

Franc-bord

M etres M illim s. M etres
128,02 1976 179,83
131,06 2055 182,88
134,11 2134 185,93
137,16 2212 188,98
140,21 2291 192,02
143,26 2370 195,07
146,30 2446 198,12
149,35 2522 201,17
152,40 2598 204,22
155,45 2672 207,26
158,50 2746 210,31
161,54 2817 213,36
164,59 2888 216,41
167,64 2957 219,46
170,69 3025 222,50
173,74 3094 225,55
176,78 3160 228,60

Franc-bord

M illim s.

3226
3289
3353
3414
3475
3533
3592
3650
3706
3762
3815
3868
3922
3973
4026
4077
4127

91 eg el L X V I I

Svcifiuv& trtfcl filv  ® ttutpfcr
3 W i n b e f f . @ o m m e r f r e i 6 o t b e  f u r  J a m p f e r ,  t oe l c ^e  b t e  i n  b e n  S Re g c l n  n i e b e r g e f e g t e *

g h e tb o r b 1 L grciborb

m mm
76,20 820
79,25 874
82,30 927
85,34 983
88,39 1 041
91,44 1 102
94,49 1 166
97,54 1 229

• 100,58 I 295
103,63 1 364
106,68 1 435
109,73 1 509
112,78 1585
115,82 1661
118,87 1 737
121,92 1 816
124,97 1895

gretborb grctborb
m mm

24,38 203
27,43 229
30,48 254
33,53 279
36,58 305
39,62 330
42,67 361
45,72 394
48,77 429
51,82 465
54,86 503
57,91 544
60,96 587
64,01 630
67,06 676
70,10 724
73,15 770

m mm
128,02 1 976
131,06 2 055
134,11 2 134
137,16 2212
140,21 2 291
143,26 2 370
146,30 2 446
149,35 2 522
152,40 2 598
155,45 2 672
158,50 2 746
161,54 2 817
164,59 2 888
167,64 2 957
170,69 3 025
173,74 3 094
176,78 3160

m
179,83
182,88
185,93
188,08
192,02
195,07
198,12
2 0 1 ,1 7
204,22
207,26
210,31
213,36
216,41
219,46
222,50
225,55
228,60

mm 
3 226 
3 289 
3 353 
3 414 
3 475 
3 533 
3 592 
3 650 
3 706 
3 762 
3 815 
3 868 
3 922
3 973
4 026 
4 077 
4127

(i) The mi n i mu m freeboards 
fo r flush deck s team ers a re  
ob tained  by an add ition  to 
the above Table a t  the ra te  
of l ' / 2 inches fo r every 100 feet 
of length.

(ii) The freeboards a t in te r
m ediate  lengths a re  obtained 
by in terpo la tion .

(i) Les francs-bords m in i
m um  pour les nav ires a  p o n t 
decouvert son t obtenus en 
augm entanfc les francs-bords 
donnes p a r  la  tab le  ci-dessus 
a  ra iso n  de 38 mi l l imet res 
p a r 30m50 de longueur.

(ii)  Les francs-bords corre- 
sp o n d an t au x  valeurs in ter- 
m ediaires de la  longueur sont 
ob tenus p a r  in terpo la tion .

I. X)ie iU iinbcftfreiborbe fiir  
© la ttb e d sb a m p fe r  ergeben  fid) 
burd) eincn 3 u fd jlag  311 ben 
O ftcibotben biefer 2 a f e l  non  3 8  
m m  fiir  jebe 3 0 ,5 0  m £ a n g e .

II. T)ie ffte ib o r b e  fiir  bcu 
3tuifd)cnliegenbe £ d n g c n  ruerbcn 
burd) SUlitteln bcftim m t.



(iii) W here c exceeds -68, 
the freeboard is multiplied by
the factor c -j- -68 

T 3 6 “

(iv) W here D exceeds ^  the 
freeboard is increased by 
(D — R inches, where R is

at lengths less than 390
feet, and 3 at 390 feet length 
and above.

In  a ship with an enclosed 
superstructure covering at least 
'6  L amidships, with a com
plete trunk, or with a com
bination of intact partial super
structures and trunk which 
extends all fore and aft,
where D is less than , thelo
freeboard is reduced at the 
above rate. W here the height 
of supertructures or trunk is 
less than the standard height, 
the reduction is in the ratio 
of the actual to the standard 
height.

(v) W here the actual depth 
to the surface of the freeboard 
deck am idships is greater or 
less than  1), the difference 
between the depths (in inches) 
is added to or deducted from 
the freeboard.

(iii) Lorsque c est superieur
h 0,68, le franc-bord est multi-

... , , c - f  0,68plie par le tacteur —— - — .1,36

(iv) Lorsque C est superieur k 

le franc-bord est augmente

de la quantite 8,33 |o  -—
R  millimetres, oil R  est egal h
g g-g lorsque la longueur est
moindre que 118m90 et egal 
k  30 lorsque la longueur est 
egale ou superieure a 118m90.

Dans le cas d'un navire 
ayant au milieu de la longueur 
une superstructure fermee 
s’etendant au moins sur 0,6 L, 
ou d ’un navire ayant un trunk 
complet ou une suite de super
structures partielles intactes 
et trunks s’etendant de l’avant 
a l’arriere, si O est plus petit
que le franc-bord est reduit
de la quantite ci-dessus.

Lorsque la  hauteur des su
perstructures ou du trunk  est 
plus petite  que la  hauteur 
reglem entaire, la  reduction est 
dans le rapport de la  hauy 
teu r reelle a la hauteur regle
mentaire.

(v) Lorsque le creux reel 
mesure au  milieu jusqu’a  la 
surface du pont de franc-bord 
est plus grand  ou plus pe tit 
que C, la  difference entre les 
creux (en m illim etres) est 
ajoutee ou retranchee au 
franc-bord.

I I I .  SBettn c ben SBert 0 ,68  
iiberfcfireitet, wirb ber greiborb
m it bent 23eimert 
genommeit.

0,68
1,36 m ob

LI V .  SBenn H x ben SBert1 15
fiberfdjreitet, wirb ber greiborb  
it in 8,33 R  mm er*
fiofit; morin R  bet Sangeit  nnter
118.90 m gleid) tutb bei
118.90 m S a n ge  unb baritber 
gleid) 30 ift.

23ci einem ©cfiiffe w i t  ge= 
fcfiloffeitem Slufbnu fiber wen'ig* 
fteng 0 ,6  L be§ 9JtitteIfd)iff$ ober 
w it  einew bitrdfiaufenben Xrunf  
ober w i t  gcfcfiloffenen, nidjt bur dp 
laufeitbeit Slufbouten, bie fid) in 
93erbinbung_ w i t  D r u n fś  itber bie 
gange ©ri)iff§Iange erfiretfen, wirb  
ber ^reiborb iw  obettgenannteit  
3Serf)aItitiife oerringert, wenn  H x
fleitter al§ h  ift. SBenn bie 15
£>ofie ber Slufbauten ober be§ 
S r u n fg  fleitter al3 bie n orw ale  
£ o f ie  ift, wirb bie SSerringerung 
tin 93erfidltni§ ber oorficmbenen 
gur norntaleit £ o f ie  borgenontwen.

V. SBenn b:c oorf ian b en cS o f ie  
b is  jur D b erfante  bcs  greiborb=  
beds mittfcfiiffs grofier ober 
fleitter a l s  PR ift, wirb ber Hn= 
tcrfcfiieb 3toifd)cn ben S o f ie n  (in 
SOtillimetcrn) bem g re ib o r b e  311= 
gefcfilagen obcr o on  ifim abgc= 
3 ogen.

P a r t  IV 

Load Lines for Sailling Ships

R u l e  LXVIII

Lines to ho Used in Connection 
witli the Disc

W inter and Tropical load 
lines are  not m arked on sailing 
ships. The m axim um  load 
line to which sailing ships 
may fie laden in salt w ater 
fn W in ter and the Tropical 
Zone is the centre of the disc 
(see F igure 3).

f e m e  P a r t i e
Lignes de charge pour les 

voiliers

R e g i e  LX VIII

Lignes employees conjointe- 
ment avec le disque

La ligne de franc-bord 
d ’hiver et la ligne de franc- 
bord tropical ne sont pas 
marquees sur les voiliers. Le 
franc-bord minimum en eau 
salee determ inant la  ligne de 
charge jusqu’a  laquelle les 
voiliers peuvent etre charges 
en hiver et dans la  zone tro- 
picale correspond au  centre 
du disque (voir figure 3).

S o i l  4  

g rc ib o rb c  fiir Scgclfd jif fe

91 e g  e l  L X V III
3 n  ©erbinbtiitg  mit bem Rreifc  

bet  S r e ib o t b m a t l c  gcbraucfitc 
Str id je

9Binter= unb D rop enfre iborbe  
toerbctt att Segclfcfiiffen  nicfit 
an g e m a r ft .  D i e  fiabelin ie ,  b is  
3 U ber ein Segelfcfiiff  im 9Binter  
unb in D r o p e n 3 onen in S_ec= 
w offer  ficlabcn werben barf, w h b  
burcfi bie 9Jtittc bes R r e i f e s  ber 
fVrciborbmarfe gefntnjew&net  
(fiefic SBilb 3) .
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R u l e  L X IX  
Conditions o f Assignment of 

Load Line
The conditions of assignm ent 

are those con tained  in  P a r t  I I  
of these Rules.

R u l e  LXX 
Computation of Freeboard
F reeb o ard s a re  com puted 

from  the F reeb o ard  Table fo r 
Sailing  Sh ips in  the sam e 
m an n er as the freeboards for 
steam ers a re  com puted from  the 
F reeb o ard  Table fo r S team ers, 
except as follows

R u l e  LXX1
Depth for Freeboard (D)
In  sa ilin g  sh ips h av ing  a 

g rea ter ra te  of rise of floor 
th an  R/jj inches p e r foot, the 
vertical d istance from  the top 
of keel (R ule X X X IV ), is re 
duced by h a lf the difference 
between the to ta l rise  of floor 
at the h a lf-b read th  of the ship 
and the to ta l rise a t 1 '/, inches 
Per foot. 2' /2 inches p e r foot 
of h a lf-b read th  is the m ax i
m um  ra te  of rise fo r w hich 
a deduction is made.

W h ere  the fo rm  a t the low er 
p a r t of the m idsh ip  section is 
°f a  hollow ch a rac te r, o r  th ik  
garboards are  fitted, the depth  
fs m easu red  from  the po in t 
where the line of the Hat of 
the bottom  continued  in w ard s 
cuts the side of the keel.

The depth  used w ith the 
b reeboard  Table is to  be taken

as no t less th an

R u l e  L X X II 
Coefficient of Fineness (c)
The coefficient used with 

the F reeboard  Table is to  be 
taken as no t less th an  *62 
and no t g rea ter th an  -72.

R u l e  L Y X III 

Superstructures in Wood Ships
In  wood sh ips the co n stru c

t s  and closing a rran g em en ts

R e g i e  LX IX
Conditions dans lesquelles les 
lignes de charge sont assignees

Les conditions dans le s
quelles les lignes de charge 
son t assignees sont celles qui 
son t contenues dans la2 em e 
P a rtie  des presen tes' Regies.

R e g i e  L X X  
Calcul du franc-bord

Les francs-bordS sont cal- 
cules d ’ap res la  la b le  de 
franc-bord  pour les voiliers de 
la  m e m e  faęon  que les francs- 
bords des vapeurs son t cal- 
cules d ’apres la  Table de 
francs-bords des vapeurs, sauf 
en  ce qui concerne les po in ts 
su ivants.

R b g l e  L X X I 
Creux pour le franc-bord (C)

D ans les voiliers a y a n t un  
releve de  varangues superieur 
a  125 m illim etres p a r m etre  
la  d is tan ce  v erticale  m esuree 
depuis le  dessus de quille 
(Regle X X X IV ) est red u ite  
de la  dem i-difference e n tre le  
releve to ta l  des varangues en 
un  po in t situe a  la  dem i-la r- 
g eu r du  nav ire  e t le  releve to 
ta l  co rrespondan t a  une incli- 
na iso n  de 125 m illim etres p a r 
m etre . L a  red u ctio n  m ax i
m um  a  ap p o rte r ne p eu t d e 
passe r celle qui correspond a 
u n  releve de varangue de 208 
m illim etres p a r m etre  de la  
dem i-largeur du navire.

L orsque les form es de^ la  
p a r tie  in ferieure du m a itre  
couple son t creuses ou  ̂q u ’il 
ex iste  des galbords epais, le 
creux  est m esure depuis le 
p o in t ou le pro lohgem ent vers 
1’axe de la  ligne tan g en te  a  
la  p a r tie  p la te  du fond coupe 
le  cote de la  quille.

La profondeur em ployee avec 
la Table de franc-bord ne doit 

• , 1  pas etre inferieure a

R e g i e  LX X II 
Coefficient de finesse (c)
Le coefficien t em ploye avec 

la  Table de franc-bord  ne 
d o it pas e t r e  infm-ieur a  0 , 6 2  

n i superieur a  0,<2.

R h g l e  LX X III
Superstructures dans les 11a- 

vires en bois
D ans les navires en bois la  

co n stru c tio n  e t les d ispositifs

91 eg e l LXIX 
SBebiimungcit fiit bic (Srtetlung 

bet Srteibotbe
D ie ©ebingungen fiir bie (St* 

teilung ber Tyreib orbc iinb im 
Dell 2 biefcr iRegcln entbalten.

91 eg e l LXX 
iBeredmung bes S te lb o tb s

D ie greiborbe toerben untcr 
23enukung ber TVtexborbtafel fiir 
Segelkbiffe in gleidjer fflSeife vote 
bie greiborbe ber D am pferun ter 
23enubung ber g reiborb tafel fiir 
D am pfer erredmet, iebod) mit 
folgenben 2lusnalimen.

9 ? e g e l LXXI 
§ o lje  fiir best 3rctb orb  (H i)  
23ei Segclfdfiffen mil grofecrer 

2Iufftmmung als 125 mm ie 
9Reter toitb ber renfrecf)te 2lb= 
ffanb non ber O berfante bes 
R iels (Siegel XXXIV) run ben 
balben Xlnferfd)ieb 3t»rftf)cn ber 
©efam tauffimmung auf ber bab  
ben Sdhffsbreite unb ber ®e* 
famtauffimmung bei 2lnnal)me 
non 125 mm {eSDWer oerringert. 
D ie grof3te ittuftimmung, fiir bie 
ein 9 fb 3ug gemacbt mirb, be trag t 
208 mm ie SReter ber halben 
Sdjiffsbrcite.

23ei boblem fBerlauf bet 
Sd)iffsform  im unteren Deilebes 
£ a u p tfp a n ts  ober bei ocritarftcn 
Rielgangen iff bie £of)e oonbem  
Tlunfte a u s  3U meffen, an  inch 
d)em bie 93erlangerung_bes ge= 
raben fBobenteils bie S e ite  bes 
R iels fdmeibet.

D ie  £ofje  fur ben ©ebraud) 
ber greiborbtafet barf nid)t Reiner 
al§ genontmen merben.

XLi

9 le g e l  LXXII 
SBdlltglcltsgrab (c)

D er fBoIIigfcitsgrab fiir ben 
©ebtaud) ber greiborb tafe t barf 
nid)t fleiner a ls  0,62 unb nidjt 
grofeer al§ 0,72 genommeu 
toerben.

9 le g e l  LXXIII 
Slufbautcn auf boljcrnen 

Sd nffcn  ,m  bolsernen S t i f f e n  mflffe" 
21 a u a r t  unb  21erfd)Iuffe ber Slut



of superstructures for which 
deductions are made from the 
freeboard are to be to the 
satisfaction of the Assigning 
Authority.

R u le  LXXIV

Deductions forSuperstructures
Where the effective length 

of superstructures is 1 • 0 L, 
the deduction from the free
board is 3 inches at 80 feet 
length of ship, and 28 inches 
at 330 feet length and above; 
deductions at intermediate 
lengths are obtained by inter
polation. Where the total effec
tive length of superstructures is 
less than 1 • 0 L, the deduction 
is a percentage obtained from 
the following Table: —
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de fermet'ure des superstruc
tures pour lesquelles des re
ductions sont apportees au 
franc-bord, doivent etre rea
lises a la satisfaction de 
l ’Autorite habilitee pour l’as- 
signation des francs-bords.

R e g i e  LXXIV 
Deduction pour super

structures
Lorsque la  longueur effec

tive des superstructures est 
egale a L, la  deduction aap- 
porter au franc-bord est de 
76 millimetres pour les navi- 
res dont la longueur est de 
24m40 et de 711 millimetres 
pour les navires dont la  lon
gueur est egale ou superieure 
a 100m58. La deduction a 
apporter pour les valeurs in- 
termediaires de la  longueur 
s’obtient par interpolation. 
Lorsque la longueur effective 
totale des superstructures est 
moindre que L, la deduction 
est le pourcentage indique 
dans la  Table suivante:

h a u te n , f iir  bie 9lb3iige com  
S re ib o rb  gemacbt toerben, ju r  
3 u frieb e n b e it ber S te lle , bie ben 
g re ib o rb  beftim m t, a u sg e fiib rt 
Fein.

9 ? e g e l  LX X IV

S lb jiig c  fiir  9 lu fb a u ten
2Benn bie toirffame R a n g e o o n  

S tufbau ten  1,0 L b e t r a g t .b c t r a g t  
ber 9Ib3ug oom  5 r e i b o r b 7 6 m m  
bet 24 ,40  m  S d jif fs longe  unb  
711 m m  bet 100 ,58  m  £d)iffs= 
lange unb bariiber;  bie 5 I b 3iige 
fiir  ba3tDifcbenliegenbc R angcn  
tnerben burd) fOfitteln beftimmt. 
2Cenn bie gefamtc m irtfam c 
R ange  oon  5Iufbau ten  f le in e ra ls  
1,0 L ift, e rg ib t fid) ber fiir ben 
2 lb 3ug giiltige founbertte il a u s  
fo lgenber S a fe ! :

Type of Superstructures Total Effective Length of Superstructures (E)
Line0 •1L • 2L •3L •4L • 5L - 6L ■ 7 L • 8L •9L 1-0L

All types without Bridge 
All types with Bridge* .

%
0
0

%
7
7

%
13

14 7

%
17
22

%
23-5

32

%
30
42

%
47>/2
56

%
70
70

%
80
80

%
90
90

%
100
100

A
B

tion between  
polation. lines B a n d  X T K A f i T r f  S^'UZjZtSXiZ.  «

Types de superstructures Longueur effective des superstructures (E)
Ligne0 ,1L ,2L ,3 L >4 L ,5 L ,6 L >7 L ,8 L ,9L L

Tous types sans chateau 
Tous types avec chateau*

% % % % % % % % % % %
0
0

7
7

13
14,7

17
22

23,5
32

30
42

471/,
56

70
70

SO
80

90
90

100
100

A
B

Slrten ber Slufbauten

A. Side Sdjiffe ofjne 93riicfe . .
B. Sttte Sd)iffe mit iSriicfe1) . .

SRirffame ©cfamtfange bon Stufbauten E

0
0

| 0,1 L 0,2 L 0,3 L 0,4 L 0,5 L 0,6 L 0,7 L 0,8 L 0,9 L 1,0 L
t>.£. »•§• D.§. d. d .$ . d .§ . d. b. W d.fp.

1 7 13,0 17 23,5 30 47,5 70 80 90 1007 14,7 22
.

32,0 42 56,0 70 80 90 100

g j c n  A  „nb B  beftim m t. D ie  » r u d ,te ilc  t t t  b a 3̂ „ l i e T e n b e 0 k 9e„ S j & i f  J S S f  ‘b ^ ' L ^ b e "



R u l e  LXXV  

Minim um Freeboards

No addition to the free
board is required for W inter 
freeboard, nor is a deduction 
Permitted for Tropical free
board.

An increase in freeboard 
°f 3 inches is made for 
voyages across the North At
lantic North of latitude 36° N. 
during the winter months.

In com puting the fresh 
Water freeboard for a wood 
®hip, the draught is measured 
from the lower edge of the 
rabbet of keel to the centre 
°f the disc.

R u l e  LXXV1

freeboard Table for Sailing  
Ships
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R e g i e  LXX V 

Francs-bords minima

Auc.une au g m en ta tio n  du 
franc-bord. n ’est exigee pour 
l ’h iver e t aucune reduction  
n ’est perm ise pour la  zone tro - 
picale.

Une au g m en ta tio n  du franc- 
bord  egale a  76 m illim etres 
est app o rtee  pour les voyages 
effectuós a  trav e rs  l ’A tlan ti- 
que N ord  au  no rd  du  para l- 
lele de 36° N. p en d an t les 
mois d ’hiver.

D ans les calcu ls de franc- 
bord  en eau douce pour un 
navire  en bois, le  t i r a n t  d ’eau 
est m esure depuis le can in- 
fe rieu r de la  rab lu re  de quille 
ju sq u ’au  cen tre  du disque.

R e g i e  LX X V I

Table des francs-bords pour 
les voiliers

9?egel  LXXV 

StRinbeftfwiborbe
giir ben 2Binterfreiborb toirb 

etn 3ufd)Iag 3um greibotb nidjt 
geforbert, fiir ben Xtopenfreb 
borb iff ein5Ib3ug nid)t geftattet.

giir 5Retfen iiber ben 9torb= 
Ultlantit norblid) nom 36° N. 
toabrenb ber 2Bintermonate toirb 
ber greiborb um 76 mm net* 
grofeert.

23ei ber (Errecbnung besgrifdp 
roaiierfreiborbs fiir ein boljernes 
Sdjiff tnirb ber Siefgang Don 
ber Hnterfante ber Rielfponung 
bis 3ur 9Jiitte bes Rreifes ber 
Sreiborbmarfe gemefien.

91 eg el LXXVI 

g r e ib o r b t a f e l  fiir S e g e l fd i i f fc

M i n i m u m  S u m m e r ,  W i n t e r ,  a n d  T r o p i c a l  F r e e b o a r d s  f o r  I r o n  
a n d  S t e e l  F l u s h  D e c k  S a i l i n g  S h i p s ,  w h i c h  c o m p l y  w i t h  t h e  S t a n d a r d s

l a i d  d o w n  i n  t h e  R u l e s

Freeboard

Feet
80
90

100
110
120
130

Inches
9-2

11-0
12-9
14-9
17-0
19-1

Feet
140
150
160
170
180
190

Freeboard

Inches
21-3
23-5
25-8
28-2
30-6
33-0

Freeboard

Feet
200
210
220
230
240
250
260

Inches
35-4
37-9
40-4
42-9
45-5
48-1
50-8

Freeboard

Feet
270
280
290
300
310
320
330

Inches
53-5
56-3
59-1
61-9
64-7
67’6
70-5

F r a n c s - b o r d s  m i n i m a  d ’e t e ,  d ’h i v e r ,  e t  t r o p i c a u x  p o u r  l es  v o i l i e r s  _ 
a P o n t  d e c o u v e r t  e n  f e r  e t  e n  a c i e r  c o n f o r m e s  a u x  „ s t a n d a r d s "  d e f i n i s

d a n s  l e s  R e g i e s

L Franc-bord L Franc-bord

Metres Millims. Metres Millims.
24,384 234 42,67 541
27,430 279 45,72 597
30,48 328 48,77 655
33,53 378 51,82 716
36,54 432 54,86 777
39,62 485 57,91 838

Metres
60,96
64,01
67,06
70,10
73,15
76,20
79,25

Franc-bord

Millims.
899
963

1026
1090
1156
1222
1290

Metres
82,30
85,34
88,39
91,44
94,49
97,54

100,58

Franc-bord

Millims.
1359
1430
1501
1572
1643
1717
1791



838
(Sommer*, SBinter* urtb DropensSRtnbef t f re tborbe  

fiir e i ferne unb f ta^lerne ©1 attbecf §*@cgel fc§i f fe ,  toeldje bie in  ben f t ege l n  
ni e be r g e l e g t e n  SRortnalicn erf i t l l en

L gneiborb L greiborb ■L greiborb L greiborb

m mm m mm m mm m mm
24,384 234 42,67 541 60,96 899 82,30 1 35927,43 279 45,72 597 64,01 963 85,34 1 43030,48 328 48,77 655 67.06 1 026 88,39 1 50133,53 378 51,82 716 70,10 1 090 91,44 1 57236,54 432 54,86 777 73,15 1 156 94,49 1 64339,62 485 57,91 838 76,20 1 222 97,54 1 717

79,25 1290 100,58 1 791

(i) The freeboards a t in te r
m ediate lengths a re  obtained 
by in terp o la tio n .

(i) Les francs-bords pour 
les valeurs in te rm ed ia ires de 
la  longueur s ’ob tiennen t par 
in terpo la tion .

the  factor
1 • 24

l • ' i r l ® -f~ 0,62plie par le fa c te u r :— ~ r r — .
1,24

(iii) W here D exceeds L

the freeboard  is increased by

(D~ lL2)X(l + L )in0hes-

(iv) W here  the ac tua l depth 
to the su rface  of the freeboard  
deck am idsh ips is g re a te r  or 
less th an  D, the difference bet
ween the depths (in  inches) 
is added to o r deducted from  
the freeboard .

R u l e  LX X V II

Freeboard for Wood Sailing  
Ships

The freeboard  fo r a  wood 
sa ilin g  sh ip  is the final free
b o ard  the sh ip  w ould obtain  if 
she were of iro n  and  steel, 
w ith  the ad d itio n  of such 
penalties  as the A ssigning 
A uthority  m ay determ ine, 
hav ing  re g a rd  to the classifi
cation , construc tion , age and  
condition  of the ship.

W ood sh ips of p rim itiv e  
bu ild  such as dhows, junks, 
p ra h u s , &c., a re  to be dealt 
w ith  by the A d m in istra tio n  
so f a r  as  is reasonable and  
p rac ticab le  u n d e r the Rules 
fo r S a ilin g  Ships.

J2 (iii) Lorsque C est superieur a

yjj le franc-bord est augm ente de 

la quantite 8,33 \

^10 - f  millim etres.

(iv) Lorsque le creux reel 
m esure ju sq u ’a  la  surface du  
p o n t de franc-bord  au  m ilieu 
du nav ire  es t superieure ou 
in ferieu r a  C, la  d ifference 
en tre  les creux  (en  m illi
m etres) es t a jo u tee  ou re tran - 
chee au  franc-bord.

R ć g l e  L X X V II

Franc-bord  pour les voiliers 
en bois

Le franc-bord  pour un voi- 
lie r en bois e s t egal au  franc- 
bord  qui, tous calcu ls fa its , 
lu i se ra it accorde s ’il e ta it  
en  fer ou en  acier, augm en te  
de te lles  q u a n tite s  que l ’au- 
to r ite  h ab ilitee  pour l ’assig- 
n a tio n  des francs-bords pour- 
ra  fixer eu eg ard  a  la  classe, 
la  construc tion , l ’age e t l 'e ta t  
du  navire. Les nav ires en  bois 
de co n stru c tio n  prim itive, te ls 
que les boutres, les jonques, 
prahus, &c., do iven t e tre  tra i-  
tes  p a r 1’A d m in is tra tio n  au- 
ta n t  q u ’il se ra  ra isonnab le  et 
possible su iv an t les Regies 
pour les voiliers.

I) Die Sreiborbe fiir ba3tni- 
jibenliegenbe fiangen merben burcb 
SRitteln beftimmi

(u) 4\ here c exceeds • 62, (ii) Lorsque c est superieur 
the freeboard  is m ultiplied by a 0,62, le franc-bord est multi- 

c -j- • 62
IT) SIBenit c ben 2Bert 0,62 

itberfa)rettet, mirb ber $reiborb

m a l* -in it bent 93ciioert 

genontmen.
LIII)  SSettit H x ben SBert ubcr* 

fdjreitcl, m irb ber greibor bunt 8,33

(H‘-u)x(t0+7w) mm

vergroflert.

IV) 2Benn bie oorbanbene 
5obe bis ju r Oberlante bes 
Sreiborbbecfs mittfebiffs grower 
ober Reiner als H L iff, toirb ber 
llnterfcbieb 3ioijd)en ben Tialien 
(in SRillimetern) bem j$reiborbe 
3ugefd)Iagen ober oon ibm ab= 
ge3ogcn.

5?eg eI LXXVII

S te ib orb  fiir boRcrnc 
Segclfdpffc

Dergreiborbfiir ein boRernes 
Segelfdjiff iff ber beridjtigte 
t^reiborb, ben bas Sdjiff cr* 
balten tuiirbe, toenn es aus 
Crifeu ober StabI gebaut umrę, 
3U3uglicf) foltfjcr 3u|(f)Idge, toef* 
d)e bie Stelle, bie ben Śreiborb 
beftimmi, mit 9?ucTficf)t auf Rlajfi* 
fifation, 23auart, 5flter unb 3u= 
ftanb bes Scbiffes gegebencn* 
falls feftlegt.

£5l3erne Scf)iffc einfadjer 
©auart, toie Daubs, Dfcbunten, 
sT3rdbme ufto. finb oon ber 
©crumltung, fotocil es praftifd) 
burebfubrbar unb oerlretbar iff, 
nad) ben jRegefn fiir Segel* 
fdjiffe 3U bebanbeln.
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P a r t  V
Load L ines fo r S team ers ca r

ry in g  T im b er Deck Cargoes

D efinitions
T i m b e r  De c k  C a r g o . —- 

The term  „tim ber deck cargo“ 
means a cargo of tim ber c a r
ried on an uncovered p a rt of 
a freeboard or superstructure 
deck. The term  does not in 
clude wood pulp or sim ular 
cargo.

T i m b e r  L o a d  Li ne .  — 
A tim ber load line is a spe
cial load line to be used only 
when the ship is carry ing  
a tim ber deck cargo in com
pliance with the following 
conditions and regu lations:—•

R u l e  LXXVIII

M arks on th e  Ship’s S ides
T i m b e r  L o a d  L i n e s . — 

The lines which indicate the 
m axim um  tim ber load lines in 
different circum stances and at 
different seasons are to be 
horizontal lines, 9 inches in 
length and 1 inch in breadth 
which extend from, and are 
at right angles to, a vertical 
line m arked 2 1 inches abaft 
the centre of the disc (see 
F igure 4). They are to be 
m arked and verified sim ilarly 
to the ord inary  load lines (see 
Rules V to VII).

T h e S u m m e r  T i m b e r  
L o a d  L i n e  is ind icates by 
the u p p er edge of a  line 
m arked  LS.

T h e  W i n t e r  T i m b e r  
L o a d  L i n e  is ind icated  by 
the u p p e r  edge of a  line 
m arked  LW .

5eme P a rtie  
Lignes de charge 

pour les vapours transportant 
du hois en pontee 

Definitions 
C h a r g e m e n t  d e  b o i s  e n  

p o n t e e .  — L ’expression 
«chargem ent de bois en  pon
tee® signifie un chargem en t 
de  bois tran sp o rte  sur une 
p a rtie  non couverte du  pout 
de franc-bord  ou du p o n t de 
superstructu re . C ette  expres
sion ne com prend pas les 
chargem ents sim ilaires.

L i g n e  d e  c h a r g e  p o u r  
l e s  n a v i  r e s  t r a n s p o r 
t a n t  d e s  c h a r g e m e n t s  d e  
b o i s  e n  p o n t e e .  — Une 
ligne de charge pour les na- 
vires tra n sp o r ta n t des c h a r
gem en ts de bois en pon tee  
est une ligne de charge spe- 
ciale qui es t u tilisee  seule- 
m ent quand  le nav ire  t ra n s 
p o rte  un  chargem en t de bois 
en  pontee conform em ent aux  
conditions e t au x  regies sui- 
v a n te s :

R e g i e  L X X V III 
Marques sur les flancs du na- 

• vire
L i g n e s  d e  c h a r g e  p o u r  

l e s  n a  v i r e s  t r a n s p o r 
t a n t  d e s  c h a r g e m e n t s  d e  
b o i s  e n  p o n t e e .  — Les lig 
nes qui iud iquen t les lignes 
de charge m ax im a  pour 
les nnvires tra n sp o r ta n t des 
chargem ents de bois en pon
tee  dans les d iffe ren tes  cir- 
constances e t d an s les d iffe
ren tes saisons co n sis ten t en  
des lignes ho rizon ta les de 250 
m illim etres de longueur e t de 
25 m illim etres d ’epaisseur dis- 
posees perpend icu la irem en t a  

J lgi ie vertica le  tracee  a  
510 m illim etres sur l ’a rrie re  
du cen tre  du disque (voir f i
gure 4). E lies do iven t e tre  
m arquees et contro lees dans 
les inem es conditions q u e les  
lignes de charge o rd inaires 
(voir l e s  Regies V a  VII), 

L a  l i g n e  d e  c h a r g e  
d ’e t e  p o u r  l e s  n a  v i r e s  
t r a n s p o r t a n t  d e s  c h a r 
g e m e n t s  d e  b o i s  e n  p o n 
t e e  es t indiquee p a r  l ’a re te  
superieure d ’une ligne m ar
quee BE.

L a  l i g n e  d e  c h a r g e  
d ’l i i v e r  p o u r  l e s  n a v i r e s  
t r a n s p o r t a n t  d e s  c h a r 
g e m e n t s  d e  b o i s  e n  p o n 
t e e  est indiquee p a r  l ’a re te  
superieure d ’une ligne m ar
quee BH.

2 e i l  5 
g r c ifc o r b e  f i ir  'SfltttD fch  
Die f& olj& crm aft fa ljrc tt

Se.qriffsfceitim imjnticn
£  o 1 3  b e d s1 a ft. D er Slusbrud 

£ o l 3bedslaft bejetchnet cine 
Rabung oon £ o l 3 , bie auf eb 
nem unbebedten Deile ernes 
(5retborb= obcr 9Iufbaubeds ge= 
fabten toitb. D et lllusbrud 
fcbliefet nid)t SoRmajfe (papier* 
wtaffe, ober d!)txlicf)e Rabung ein.

£>ol3 = S r e i b o r b m a r f e .  
Sine £>ol3 '-5 reiborbmarte iff eine 
bejonbere fiabemarfe, bie nu t 
bann sur Ulntoenbung tommt, 
roenn bas Scbiff eine <ool3beds= 
Iaft in ilbereinftimmung mit ben 
folgenben ©ebingungen unb91e= 
geln fabrt:

91 eg el LXXVIII

SPlarlcit att ber S lu & enb aut
<5 o l 3 ( l f r e i bor b .  Die Stricbe, 

toelcbe bie § o l 3=3 reiborbe unter 
ocrfcbiebenen 93erbaltniifen unb 
3U oerfcbiebenen 3 a b res3 e iten  
fenn3 eid)nen, jinb roaagerecbte 
S tr id e  oon 250 mm Range 
unb 25 nun 23reite, bie oon eb 
nem fenfred)ten Strid), ber 540 
mm btnter bem 9Jtittelpunfte 
bes Rreiies angebrad)t ift, 
in red)ten TOinfeln abgefebt finb 
(fiebe S ilb  4). S ie  finb in gleb 
djer SBeife toic bie getoobnlidjen 
greiborbe an 3umarfen unb 3U 
beglaubigen (fiebe 91egeln V 
bis VII).

D er S o m m c t  = R>ol 3 = <$teb 
b o r b  toitb burd) bie Dber* 
fante einer Rinic mit ben 23udp 
ftaben H S  gefenn3 eid)net.

D e r  SB t n t  e r » £  o  U s 3 1 e ‘ ' 
b o r b  to irb  burd) b i e  C b e r -  
f a n t e  e i n e r  R i n i e  m i t  b e n  ® u c t ) -  
f tab en  H W  g e f e n n 3 c t d ) n e t .
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T h e  W i n t e r  N o r t h  A t 
l a n t i c  T i m b e r  L o a d  L i n e  
is indicated by the upper edge 
of a line m arked LWNA.

T h e  T r o p i c a l  T i m b e r  
L o a d  L i n e  i s  indicated by 
the upper edge of a line 
m arked LT.

T h e  F r e s h  W a t e r  T i m 
b e r  L o a d  L i n e  in Sum m er 
is indicated by the upper edge 
of a line m arked LF. The 
difference between the Fresh 
W ater Timber load line in 
Sum m er and the Sum m er 
Timber load line is the allow
ance to be made for loading 
in fresh w ater a t the other 
Timber load lines. The F resh  
W ater Timber load line in the 
Tropical Zone is indicated by 
the upper edge of a line 
m arked LTF*.

S upplem entary  C onditions 
o f A ssignm ent and R eg u la tio n s 

fo r D eeper Loading 

Rule LXXIX 
C o nstruc tion  o f  Ship

The structure  of the ship is 
1° be of sufficient strength for 
the deeper draught allowed 
and for the weight of the deck 
cargo.

R u l e  LXXX 
S u p e rs tru c tu re s

The ship is to have a fore
castle of a t least standard  
height and at least 7 percen t. 
?f the length of the ship, and, 
111 addition, a poop, or a raised

*) Where seagoing steamers navi
gate a river or inland water, deeper 
Joading is permitted corresponding 
”°  the weight of fuel, &c., required 
^ c o n s u m p t io n  between the point 
ot departure and the open sea.

L a  l i g n e  d e  c h a r g e  
d ’h i v e r  d a n s  1’A t l a n t i- 
q u e  N o r d  p o u r  l e s  n a 
v i r e s  t r a n s p o r t a n t  d e s  
c h a r g e  me  n t s  d e  b o i s  e n  
p on  t e e  est indiquee par 
l ’are te  superieure d ’une ligne 
marquee BHAN.

L a  l i g n e  de  c h a r g e  
t r o p i c a l e  p o u r  l e s  n a -  
v i r e s  t r a n s p o r t a n t  d e s  
c h a r g e m e n t s  de  b o i s  e n  
p on  t e e  est indiquee par 
l ’are te  superieure d’une ligne 
marquee BT.

L a  l i g n e  de  c h a r g e  
d ’e t e  e n  e a u  d o u c e  p o u r  
l e s  n a v i r e s  t r a n s p o r t a n t  
d e s  c h a r g e m e n t s  de  b o i s  
e n  p o n t e e  est indiquee par 
l ’are te  superieure d’une ligne 
marquee BD. La difference 
entre la  ligne de charge d ’ete 
en eau douce et la  ligne de 
charge d ’ete pour les navires 
tran spo rtan t des chargemc 
de bois en pontee est la  cor
rection qui doit Stre apportee 
aux au tres lignes de charge 
pour les navires chargeant du 
bois en pontee, lorsque le na- 
vire charge en eau douce*.

L a ligne de charge trop i
cale en eau douce pour les 
navires tran spo rtan t des char
gem ents de bois en pontee 
e s t indiquee par l ’are te  supe
rieure d ’une ligne marquee 
BTD.

X>er R3i n t e r  = R o r b a t I a m  
t i f  = £ o l 3  = 5 r e i b o r b  roirb 
burd) bie Dberfante einer £inie 
mit ben Sudjftaben H W N A  
gefenn3eidjnet.

D er £ r o p e n  = £>ol3 = $ r e i  = 
b o r b  roirb burd) bie Ober- 
fante einer £inie mit ben S udp  
jtaben H T  gefenn3eid)net.

Tier 3r r Hd ) t o a ,n e r  = .£>ol35 
$ r e i b o r b  im Som m er roirb 
burd) bie Dberfante einer £inie 
mit ben Suibftaben H F ge= 
fenn3eid)net. X)er Unter|d)ieb 
smil'd)en bem g riid iro a lle r^ o ^  
greiborb im Som m er unb bem 
Som m er = £>ol3 = greiborb ergibt 
ben 2lb3ug, ber beim £aben 
in (5ri|d)roa||er aud) oon ben an= 
beren £ol3 = 3rreiborben 3U 
macben ift. T)er gri|cbtoai|er= 
£ol3=3reiborb in 2ropen3onen 
toirb burd) bie O berfante einer 
£inie mit ben Sud)|taben H FT  
gefenn3eid)net*).

Conditions supplementaires 
d’assignation et Regies per- 
mettant l’augmentation d’en- 

foncement
l t e g l e  LX XIX 

Construction du Navire
La structure du navire doit 

etre d ’une solidite suffisante 
en egard au  tira n t d ’eau ac- 
cru et au poids de la  pontee,.

R e g i e  LXXX
Superstructures

Le navire doit avoir un 
gailiard  ayan t au moins la  
hauteur reglem entaire e t une 
longueur d ’au moins 7 pour 
cent de la  longueur du navire

*) Lorsque des navires de mer 
naviguent dans une riviere ou dans 
des eaux intćrieures, il est permis 
d’augmenter le chargement du navire 
d une quantity qui correspond au 
poids du combustible, e t c , nćcessaire 
a la consommation entre le point 
de dbpart et la mer libre.

3u|dRltd)c Sebtngungen unb 
Regeln fur bie Scitiminung bcs 

l ieferlabens

-Regel  LXXIX 
S u u a rt  bes Sdpffes

Oer Serbanb bes Sd)iffes 
mufe ertt|pred)enb bem 3ugelaf|e= 
tten grofeeren 2 iefgang unb bem 
®eroid)t ber Dcdslaft geniigenbe 
geftigfeit befiben.

R e g  el LXXX 
Rufbouteit

D as Sd)iff tnufo cine S a d  
oon minbeltcns normalcr £obe 
unb minbeftens 7 o. £>• ber 
Sd)iffslange, ba3U eine Roop 
ober ein erbobtes Duarter*

*) SBenn feegeljenbe S am pfer cincn 
3 tu b  obcr ffiiitnengerofiffer Befab«n, yi 
ein Xicfcrlabeit cntfprcdjcnb b,gi-łattet, 
niidjten be§ S re n n f to P  bem
bie far ben Serbraueb “
SFbfabrtSort unb ber offenett 
forberltcb finb.



quarter deck with a strong steel 
hood or deck house fitted aft.

R u l e  LXXXT 
Machinery Casings

Machinery casings on the 
freeboard deck are to be pro
tected by a superstructure of 
at least standard height, unless 
the machinery casings are of 
sufficient strength and height 
to permit of the carriage of 
timber alongside.

R u l e  LXXXII 
Double B ottom  Tanks

Double bottom tanks where 
fitted within the midship half 
length of the ship are to have 
adequate longitudinal sub
division.

R u l e  LXXXIII 
Bulwarks

The ship must be fitted either 
with permanent bulwarks at 
least 3 feet 3 inches high, spe
cially stiffened on the upper 
edge and supported by strong 
bulwark stays attached to the 
deck in the way of the beams 
and provided with necessary 
freeing ports, or with efficient 
rails of the same height as the 
above and of specially strong 
construction.

R u l e  LXXX1V

Deck openings covered by 
Timber Deck Cargo

Openings to spaces below the 
freeboard deck are to be se
curely closed and battened 
down. All fittings, such as 
hatchway beams, fore - and - 
afters, and covers, are to be 
in place. W here hold venti
lation is needed, the ventilators 
are to be efficiently protected.

m
ef, en plus, une dunette oil 
une demi-dunette pourvue 
d ’un capot solide en acier ou 
d ’un rouf installe a l’arriere.

R e g i e  LXXXI
Encaissement des machines

Les encaissements des ma
chines.sur le pont de franc- 
bord doivent etre proteges par 
une superstructure ayant an 
moins la  hauteur reglemen- 
taire, a moins que ces encais
sements soient d’une solidite 
et d’une hauteur suffisantes 
pour permettre l ’arrimage du 
bois en abord.

R e g i e  LXXXII
Ballasts de double fond

Les water ballasts situes 
dans la mi-longueur du navire 
au milieu doivent avoir une 
subdivision longitudinals ade
quate.

R e g i e  LXXXIII 
Pavois

Le navire doit etre muni 
soit de pavois fixes d ’une hau
teur d ’au moins 990 milli
metres, particulierement ren- 
forces a la partie superieure 
et consolides par de solides 
jambettes fixees au pont par 
le travers des barrots et pour- 
vus des sabords de decharge 
necessaires, soit de rambardes 
convenables de la meme hau
teur que celle qui est indiquee 
ci-dessus pour les pavois et 
d ’une construction particu
lierement robuste.

R e g i e  LXXXIV 
Ouvertures dans le pont ro- 
couvertes par la pontóe do 

bois
Les ouvertures des espaces 

situes au-dessous du pont de 
franc-bord doivent etre bien 
fermees et les tringles raises 
en place. Toutes les installa
tions telles que les harrots 
mobiles, les galiotes et pan- 
neaux mobiles doivent etre en 
place. Lorsque les cales sont 
appelees a etre ventilees les 
manches a a ir doivent etre 
efficacement protegees.

bed mil eiiter jfurfen ftabfernett 
fhuberfappe ober einem t)tnte= 
rert D edsbaus  I) a ben.

51 eg e l  LXXXI
5Knf<bincitfcbii djte

^  5Jia|d)inen'!d)dd)tc au f  bem 
Sreiborbbed miiffen burd) einen 
5lufbau uort mirtbcftens nor= 
maler Sobe gefdjukt fein, es fei 
benn, baf? lie lo ftarf unb bod) 
finb, bafe £ o l 3 -an tfjrert £angs= 
feitcn geftaut rocrben faun.

5 ? c g e l  LXXXII 
Doppelbobentanfs

5Iuf halber Sdnffs langc im 
5RitteIfd)iff angeorbnete DoppeL 
bobentanfs miiffen binreidjenbe 
Rangsunterteilung baben.

3? eg el LXXXIII 
SdjaiuHeib

D a s  Sdjiff  muff entrocber mil 
feftem S d ja n 3fleib oon minbe= 
ftens 990 m m  § o b e  oerfeben 
lein, bas  befonbers an berOber* 
fante oerfteift unb burd) ftarfc, 
am D ed im SBeretĄ ber ©alfen 
befeftigtc ©djan^fleibftuben ab* 
geltuRt unb mil ben crforber* 
Iicben SBaffcrpforten oerfeben 
iff, ober mit toirffamem © elam 
ber oon ber gleidjen Sobe  unb 
oon befonbers ftarfer S a u a r t .

5? eg e l  LXXXI V

9Jlit $ol3berfslnft bcbedte D cd s*  
offnuitgeu

D ie Dffnungcn 3 0  fRdumcit 
unter bem fjreiborbbed miiffcn 
fidjer gefdjloffen unb gcfdjaltt 
fein. 511 le Deile, toie Sd)iebe= 
balten, fiangsbalfen unb Dedel, 
miiffen am  D r t  fein. SBenn 
5?aumliiftung erforbcrlid) iff, 
finb bic Buffer gut su fdfiiben.

R u l e  L X X X V  
Stowage

T he wells on  th e  f re e b o a rd  
deck a r e  to be filled w ith  t im b e r  
s tow ed  a s  solid ly  a s  possible, 
to a t  leas t  the  s t a n d a r d  he ig h t  
of a  b r idge .

R e g i e  LXXXV 
Arrimage

Les puits sur les ponts de 
franc-bord doivent etre rem- 
plis de bois, arrime aussi mas- 
sivement que possible et de 
maniere a atteindre au moins

SKegcl  LXXXV 
Stamina 

D ie 2BeIfs au f  bem Sreiborb* 
bed miiffen mil moglidpt bicbt 
geftautem if>ol3 minbeftens bis 
3ur norinaten Sobc  einer 23riide 
ausgefiillt rocrben.



On a ship w ithin a seasonal 
winter zone in  winter, the 
height of the deck cargo above 
the freeboard deck is not to 
exceed one-third of the ex
trem e breadth of the ship.

All tim ber deck cargo is to be 
compactly stowed, lashed and 
secured. I t  m ust not interfere 
in any way witlj the navi
gation and necessary work of 
the ship, or with the provision 
of a safe m argin of stability 
at all stages of the voyage, 
regard  being given to additions 
of weight, such as those due 
to absorption of w ater and to 
losses of weight such as those 
due to consumption of fuel and 
stores.

R u l e  LXXXVI

P ro tec tion  o f Crew Access to 
Macliinerie Space, &c.

Safe and satisfactory access 
to the quarters of the crew, to 
the m achinery space and to 
all other p a rts  used in  the 
necessary work of the ship, 
is to be available a t all times. 
Deck cargo in  way of openings 
which give access to such 
pa rts  is to be so stowed that 
the openings can be properly 
closed and secured against the 
admission of water. Efficient 
protection for the crew in the 
form  of guard  rails or life 
lines, spaced not m ore than 
12 inches a p a rt vertically, is 
to be provided on each side 
of the deck cargo to a height 
of a t least 4 feet above the 
cargo. The cargo is to be 
made sufficiently level for 
gangway purposes.

R u l e  LXXXVII

Steering Arrangements
Steering arrangem ents are 

to be effectively protected from 
damage by cargo, and, as fa r  
as practicable, a re  to be acces
sible. Efficient provision is to

l e . niveau de la  hauteur reg- 
lem entaire d ’un chateau. A 
bord d ’un navire qui se trouve 
en hiver dans mie zone d ’hiver 
periodique la  hauteur de la 
pontee au-dessus du pont de 
franc-bord ne doit pas etre 
superieure au  tiers de la  plus 
grande largeur du navire.

Toute pontee de bois doit 
etre arrim ee d ’une maniere 
massive, saisie e t assujettie. 
Elle ne doit gener en aucune 
faęon ni la  navigation ni la 
manoeuvre du navire, ni com- 
prom ettre la  conservation 
pendant toute la  duree du 
voyage d ’une marge suffisante 
de stabilite, eu egard aux 
augm entations de poids telles 
que celles resu ltan t du mouil- 
lage de la  cargaison, ainsi 
qu’aux reductions de poids 
provenant par exemple de la  
consommation du combustible 
et des approvisionnements.

9Iuf einetn ©djiffe, bets fid) im 
SBinter im ©ercidje eirter 
j a b re s 3eitlid)en SBinterjcne  be= 
finbet, b a r f  bie foobe ber Deds= 
la  ft i iber bem g re ib o rb b e d  ein 
D r i t te l  ber grofetcn ©d)iffsbreite  

■ nidjt iiberfdjreiten.

3ebe  S o D b ed s Ia f t  muff feft 
geftaut,  gelafd)t unb  gejid)ert 
fein. S i e  b a r f  in leiner 2Bei!fe 
b ie© d)iffs f i ib rung  unb bie£>anb= 
bnbu ng  bes ©djiffes bebinbern , 
nod) toabrenb bes © e r ta u f s  ber 
fReife bie S t a b i l i t a t  gefabrben, 
toobei ber  3 u u m d )s  a n  ©eroid)t, 
3u m  ©eifpiel burd) S luffaugen 
oon  2Baffer, unb  bie ©eroid)ts= 
oerlufte beriidfid)tigt roerben 
miiffen, bie burd) ben ©er= 
brand) oon  © rennfto ff  unb  ©or= 
ra te n  entfteben.

R e g i e  LXXXVI 
Protection de l’equipage, accfes 
a la tranche des machines, &c.

Un moyen d ’acces sur et 
sa tisfa isan t doit perm ettre 
d ’atte indre , a tou t moment 
les locaux de l'equipage, la  
tranche des machines et toutes 
les au tres parties qui sont 
obligatoirem ent utilisees pour 
la  manoeuvre. Aux endroits 
qui pernrettent d ’a tte ind re  ces 
parties, la  pontee doit etre 
arrim ee de telle faęon que les 
ouvertures y donnant acces 
puissent etre convenablement 
fermeeS et assujetties de m a
niere a  empecher toute rentree 
d ’eau. Des moyens de pro
tection efficaces pour l ’equi- 
page, sous la  forme de garde- 
corps, ou de filieres s’elevant 
au  moins a  lm.22 au-dessus de 
la  pontee et espacees verticale- 
m ent de 30 centim etres au 
plus les uns des autres, doivent 
etre installes de cliaque cote 
de la  pontee. Le dessus de la  
pontee doit etre suffisam ment 
nivele pour servir de passa- 
vant.

R e g i e  LXXXVII 
Dispositions concernant 
l ’ap p areil a gouverner

Les dispositifs utilises pour 
gouverner doivent etre conve- 
nablem ent proteges contre 

*les avaries que pourrait leur 
occasionner la  pontee et,

i R e g e l  L X X X V I
© o r fe b tu n g e n  3x1m S d )u b e  ber  
©taitnfcbaft, 3«m

StRafcbinenraum ufto.
3 u  ben StRannfdiaftsrdumen, 

bem 3Jiafd)inenraum unb  a lien  
anberen  Deilen, beren © en u b u n g  
f i ir  bie S a n b b a b u n g  bes ©d)iffes 
notroenbig iff, muff jeberjeit  
ficberer unb austeicbenber 3u= 
gan g  oo rb a n b en  fein. D e d s la f t  
im Sere id )  oon  D ffnu ng en ,  bie 
ben 3 u g a n g  3U foliben Deilen 
bilben, mufe fo geftau t  fein, b a h  
bie D ffn u n g e n  g u t  gefd)Ioffen 
unb gegen b a s  © inbringen  non 
SBaffer gefidjert roerben tonnen . 
©usreicbenber Gcbub f i ir  bie 
SJtannfdjaft in  © efta l t  oon 
G d)ubge lanbern  ober S tred=  
fauen , bie nid)t i iber 3 0 0  m m  
oone inanb er  en tfe rn t  finb, muff 
a n  feber S e i tc  ber  D e d s la f t  b i s  
ju  einer R>obe oon  roenigftens 
1 ,22 m  iiber ber R a b u n g  oor= 
gefeben fein. D ie  R a b u n g  muff 
fiir  ben © erfeb r  geniigenb eben 
geftaut fein.

f R c g e l  L X X X V I I  

Stcuercinrid)txxnflcn
D i e  Steuereinrkbtungen mfl£

£ b u „ 7 r t S S f ® '  unb;
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be made for steering in the 
event of a breakdown in the 
main steering arrangements.

R u l e  LXXXVIII 
Uprights

Uprigths when required by 
the nature of the timber are 
to be of adequate strength a r d 
may be of wood or metal; the 
spacing is 'to Be suitable for 
the length and character of 
timber carried, but is not to 
exceed 10 feet. Strong angles 
or metal sockets efficiently 
secured to the stringer plate 
or equally efficient means are 
to be provided for securing 
the uprights.

R u l e  LXXXIX 
Lashings

Timber deck cargo is to be 
efficiently secured throughout 
its length by independent 
overall lashings spaced not 
more than 10 feet apart.

Eye plates for these lashings 
are to be riveted to the sheer- 
strake at intervals of not more 
than 10 feet, the distance from 
an end bulkhead of a super
structure to the first eye plate 
being not more than 6 feet 
6 inches. Additional eye plates 
may be fitted on the stringer 
plate.

Overall lashings are to be 
jn good condition and are to 
be not less than 3/4 inch close 
link chain or flexible wire 
rope of equivalent strength, 
fitted with sliphooks and stret
ching screws, which are to be 
accessible at all times. W ire 
rope lashings are to have 
a short length of long link 
chain to permit the length of 
lashings to be regulated.

When timber is in lengths 
less than 12 feet, the spacing 
of the lashings is to be 
reduced to suit the length of 
timber or other suitable pro
vision made.

au tant que cela est possible, 
pouvoir etre accessibles. Des 
dispositions doivent etre prises 
pour que Ton puisse gouverner 
en cas d ’avarie aux appareils 
principaux.

R e g i e  LXXXVIII 
Montants

Lorsque la nature du bois 
exige l’installation de mon
tants, ces derniers doivent 
etre dune solidite appropriee 
et peuvent etre en bois ou en 
metal. Leur ecartement doit 
etre en rapport avqc la lon
gueur et  ̂la nature du bois 
transporte, mais il ne doit 
pas etre superieur a 3m05. 
Des cornieres ou des sabots 
en metal fixes convenable- 
ment a la tóle gouttiere ou 
d ’autres dispositifs efficaces 
doivent etre prevus pourmain- 
tenir les montants.

R e g i e  LXXXIX 
Saisines

La pontee doit etre bien 
saisie sur toute sa. longueur 
par des saisines traversieres 
independantes les unes des 
autres dont l ’ecartement ne 
doit pas etre superieur a 
3m05.

Des points d ’attache pour 
ces saisines doivent etre rives 
a la tole du carreau a des 
intervalles n ’excedant pas 
3m05 metres. La distance 
comprise entre une cloison 
fronteau de superstructure et 
le _ premier point d’attache 
voisin ne doit pas ótre su
perieur a lm98. Des points 
d attache additionnels peuvent 
etre fixes sur la tóle gouttiere.

Les saisines traversieres doi
vent etre en bon etat et con- 
sister en chaine a mailles 
serrees de 19 millimetres au 
moins ou en fil d ’acier 
flexible de resistance equiva
lent e, elles doivent etre gar- 
nies de crocs a echappement 
et de ridoirs accessibles en, 
tout temps.

Les saisines en fil d’acier 
doivent avoir un bout de 
chaine a mailles longues de 
faible longueur perm ettant de 
regler l ’amarrage.

Lorsque la longueur des 
pieces de bois est moindre que 
3m66 l ’espacementdes saisines 
peut etre reduit en propor
tion ou d’autres dispositions 
convenables doivent etre pri- * 
ses.

rung iff fiir  ben S a i l  o o q u feb en , 
baft b ie  £a u p ffteu ere in rid )tu n g  
o erfag t.

3 ? e g  e l  L X X X V III  
S ti ib e n

_ 2 Benn bie 2Ir t b es £ o l 3es 
Sti'iben  erforbert, m iiffen biefe 
o o n  binreidjenber S ta r fe ,  a u s  
§ 0 1 3  obcr D tetaH  g e fer tig t unb 
in  S lbftanben  a n g eo rb n et fein, 
bie ber V dn ge unb ber 2 lr t  bes 
m itgefu b rten  ffm ^ es cntfprecben, 
obne 3 ,0 5  m  3U iiberfcbreiten. 
S t a r f e  2B in fel ober OJtetall* 
fpuren, bie feft an  ber S tr in g er*  
p la tte  angebracbt finb, ober 
ebertfo gceign etc  fJJiittel m iiffen  
fiir  b ie 23efeftigung ber S tiib e n  
oorgefeb en  fern.

9? e g  e l  L X X X IX  
finfcbungen

§ o l3 b ectsla ft muff iiber ibrc 
ga n se  f la n g e  burcb u n a b b a n g ig e  
Q uertafcbungen  in Stbftanbcn  
o o n  bodbftens 3 ,0 5  m  befeftigt 
toerbcn.

D ie  S lu g p ta tten  fiir  biefe £ a *  
fdfungen m iiffen am  S cb eergan g  
in 2Ib ftanben  o o n  bocbftens 
3 ,0 5  m  an g en ie te t fern; babei 
b arf b ie © n tfern un g  o o n  einem  
(Enbfdfott e ines S lu fb a u s  b is  311 
ber erftcn S lu gp k ttte  bocbftens 
1 ,9 8  m  b etragen . 3ufd tjlid )c  21 ug 
P fatten  blirfcrt a it ber S tr in ger^  
p la tte  angebracbt rocrbert.

■ D ieQ u er la fcb u n g en  m iiffen fid) 
in gu tem  3 u fta n b e  befinben  unb  
a u s  en gg tieb r ig en  R e tten  oo n  
m inbeftens 19  m m  Durcbm effcr  
ober a u s  gteiibroertigem  bieg* 
fantem  S ta b lb r a b t  m it S lip *  
bafen  unb S p a n n fd jra u b en  be* 
fteben, b ie icbcr3eit erreid)bar  
fern m iiffen. S tab lb rab tta fcb u n *  
gen m iiffen  m it einem  fu r 3en 
C ube la n g g lieb r ig er  R c ttc  ocr* 
feben fein, b am it fid) bie £ d n g e  
ber £a fcbu n gen  rcgcln  Iabt.

Jffienn  b a s  £ 0 1 3  u n ter  
3 ,6 6  m fan g  ift, ift ber 2 lb ftan b  
ber £a fcb u n gen  ben fjo ff id n g e n  
entfpredbenb 3U oerrin gern , ober  
es finb anbere gce ign etc  4 forfeb= 
rungen  3U treffen .
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When the spacing of the 

lashings is 5 feet or less, the 
size}of the lashing may be 
reduced, but not less than 
V2 inch chain or equivalent 
wire rope is to be used.

All fittings required for 
securing the lashings are to 
be of strength corresponding 
to the strength of the lashings.

On superstructure decks, up
rights, where fitted, are to be 
about 10 feet apart and are to 
be secured by athwartship las
hings of ample strength.

R u l e  XG 
Plans

Plans showing the fittings 
and arrangements for stowing 
and securing timber deck car
goes in compliance with the 
foregoing conditions and regu
lations are to be submitted to 
the Assigning Authority.

Freeboard
R u l e  XGI

Computation of Freeboard
W here the Assigning Autho

rity is satisfied that the ship 
is suitable and that the con
ditions and arrangements are 
at least equal to the fore
going requirements for the car
riage of timber deck cargo, 
the Summer freeboards com
puted in accordance with the 
Rules and Tables in P a rt III 
may be modified to give spe
cial timber freeboards, by sub
stituting the following percen
tages for those in Rule L IU : —

Lorsque 1’espacement des 
saisines est egal ou inferieur 
a lm52, les dimensions' des 
saisines en chaine peuvent 
etre reduites; toutefois on ne 
doit pas employer de la 
chaine de moins de 12,7 milli
metres ni du cable d ’acier de 
moindre resistance que la 
chaine de 12,7 millimetres.

Toutes les installations exi- 
gees pour fixer les saisines 
doivent etre d ’une resistance 
appropriee a celle des ces sai
sines.

Les montants installes sur 
les ponts de superstructures 
doivent etre espaces de 3m05 
et etre maintenus transver- 
salement par des saisines tra- 
versieres de resistance large- 
ment suffisante.

R e g i e  XC 
Plans

Des plans montrant les dis
positions et les installations 
pour l ’arrimage et la  tenue 
des pontees, conformement aux 
presentes regies, doivent Gtre 
sounds a l ’Autorite habilitee 
pour Tassignation des francs- 
bords.

Franc-bord
R e g i e  XCI 

Calcul du Franc-bord
Lorsque TAutorite habilitee 

pour l ’assignation des francs- 
bords se sera rendu compte 
que le navire est convenable- 
ment installe et que les condi
tions et les installations sont 
an moins equivalents aux 
exigences indiquees ci-dessus 
pour le transport des bois en 
pontee, les francs-bords d ’ete 
determines suivant les Regies 
ordinaires et les Tables de la  
3eme Partie pourront etre 
corriges de faęon a donner 
des francs-bords speciauxpour 
le bois, en remplaęant les 
pourcentages qui figurent a la  
Regle LIII par ceux qui sont 
donnes dans la Table sui- 
vante:

SBenn ber 5Ibftanb ber fia= 
fcftungen 1,52 m ober barun ter  
betragt, biirfert bielttbmefiungen 
ber £afd)ungen oerrirtgert roer= 
bert, bod) mufien R etten  oort 
minbeftens 12,7 m m  ober gleidp 
roertiger S tab lb ra f) t  oerroenbet 
roerbert.

Qllle 3ieile, bie 3 u r  23efeiti= 
gung ber £aid)ungen bieixen, 
mufien in ibrer g-eftigfeit ber ber 
£afd)ungen entipredjen.

S t i iben  auf Ulufbaubeds 
mufien etma 3,05 m ooneim 
anber entfernt iteben unb burd) 
Guerlafcbungcn oon btnreidjem 
ber S t a r t e  gefidjert fein.

9 t e g e l  XC 
i|Rane

'Blane ber © efam tanorbnung 
nebjt Ginselbeitcn iiber S tau=  
ung unb SBefeftigung oon £>oR= 
bedslaften gemab oorftebenben 
©ebingungen unb Stegetn muf= 
fen ber S telle ,  bie ben g re ibo rb  
beftimmt, eingereid)t roerben.

gtcibotb  
9 t e g e l  XCI 

©rrcdptung bcs gretborbs
9Benn bie S telle , bie ben 

g re ib o rb  beftimmt, ber Uber= 
3 eugung ift, bab  b as  Scbiff fiir 
bie 23eforberung oon i)obibeds= 
laft geeignct ift, unb bab bie 23e= 
bingungen unb Ulnorbnungen 
bierfiir minbcftens ben oor= 
ftebenben ©rforberniffen gleid)= 
roertig finb, tonnen bie in tlber= 
einitimmung mit ben iRegeln 
unb S a fe ln  im 2 e i t  3 erredp 
neten S om m erfre iborbe  baburd) 
in befonbere £>oR=greiborbe um= 
gerecbnet xoerbcn, bab  folgenbe 
S unbertte ile  an  S te l le  ber in 
9?eget LIII gegebenen treten:

T o t a l  E f f e c t i v e  L e n g t h  of S u p e r s t r u c t u r e s

pes . .

0 • 1 L

% %

20 30 75

.2 L I -3 L

% 

41 5

% 

52 25 G9 25

• 7 L - 8 L I - 9 Ł ; 1 0 Jh

% 

81 5

% 

87 5

°/o 
93 75

%

100
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L o n g u e u r  e f f e c t i v e  t o t a l e  de  s u p e r s t r u c t u r e s

0 0,1 L 0,2 L 0,3 L 0,4 L 0,5 L 0,6 L | 0,7 L 0,8 L 0,9 L L

Navires de tons les
% % % % % % % % % % %

types . . . . 20 30,75 41,5 52,25 63 69,25 75,5 81,5 87,5 93,75 100

U B irffam c © c fa m tta n g e  bon S lu fb a itte n

0 0,1 L 0,2 L 0,3 L 0,4 L 0,5 L 0,6 L 0,7 L 0,8 L 0,9 L L

». £>. »•£>. D. § . 0 . £>• ». §. 0 . §• o..&. D. .p.

Side SdjiffSarten . . 20 30,75 41,5 52,25 63 69,25 75,5 81,5 87,5 93,75 100

The W in te r T im ber free
board  is to be obtained by 
add ing  to the S um m er Tim ber 
freeboard  one-th ird  of an  inch 
p e r foot of the m oulded 
S um m er T im ber d raugh t.

The W in te r N orth  A tlantic 
T im ber freeboards a re  the 
W in te r N orth  A tlantic free
boards prescibed in  R ule LXV.

The T ropical T im ber free
b o ard  is to be obtained by de
ducting  from  the Sum m er 
T im ber freeboard  o n e-q u arte r 
of an  inch p e r foot of the m ould
ed S um m er T im ber d raugh t.

T a r t  VI 
Load Lines for Tankers

Definition
T a n k e r .- T h e  term  «tanker» 

includes all steam ers specially 
constructed  fo r the ca rriag e  
of liquid  cargoes in  bulk.

R u l e  XG II 

Marks on the Ship’s Sides

The m ark s on the sh ip ’s sides 
a re  to be as provided in  the 
figure in  Rule IV.

Supplementary Conditions o f  
Assigm ent for Deeper 

Loading

R u l e  X C III 
Construction o f  Ship

The s tru c tu re  of the ship  is 
to be of sufficient s treng th  fo r 
the increased  d rau g h t co rre 
sponding  to the freeboard  a s
signed.

Le franc-bord d ’hiver pour 
les navires transportan t des bois 
en pontee s’obtien t en ajoutant

au franc-bord d e te  du tiran t 3b
d ’eau correspondant com pte a 
partir du dessus de quille.

Le franc-bord d ’hiver pour le 
bois_ dans TAtlantique Nord est 
celui p re sen t dans la Regie 
L X V  pour les francs-bords 
d hiver dans TA tlantique Nord.

Le franc-bord tropical pour 
le bois s’obtient en deduisant 
du  franc-bord d’ete pour le bois

^ydu tiran t d ’eau correspondant,

com pte a partir du dessus de 
quille.

6 erne P a r t i e  
Lignes de charge des Navires 

a Citernes
D e f i n i t i o n  

N a v i r e  a  c i t e r n e s .  — 
L ’expression «navire a  c ite r 
nes. s’applique a  to u t vapeur 
co n stru it specialem ent pour 
tra n sp o rte r  des cargaisons li- 
quides en vrac.

R e g i e  X C If 
Marques sur les murailles du 

navire
Les m arques sur les m u

ra illes  son t celles qui sont 
indiquees au  croquis de la  
Regle IV.

Conditions suppRmentaires 
d’assignation permettant 

l ’augmentation  
d’enfoncement
R e g i e  X C III 

Construction du navire
Le navire a  citernes do it 

e tre  co n stru it avec une soli- 
d ite  su ffisan te  pour le t i r a n t  
d ’eau accru  correspondan t au  
franc-bord  assigne.

L e r  S B i n t c r ^ o I j ^ t e i b o r b  
m irb  burd) S e r g r b b e r u n g  bes 
S o m m e r  = <5ol3 = 3 h e ib o r b s  u m  
V 36 bes  Som m er= .§o l3=3 ;ie f5 
g a n g s  ob n e  R ie l  gerotmnen.

L e r2 B in te r= 9 to rb a tIa n t i f= 5 » o l3 '  
f f r e ib o rb  en tfp r id ) t  b e m  nad) 
9?egel L X V  bef t im m ten .

L e r  31ropen = ^ o l 3 = S r e i b o r b  
roirb burd) 23 e r r in g e ru n g  bes 
S o m m c r = ^ o l 3= g r e ib o rb s  u m  Vis 
b e s  S o m m e r  = £ o l 3 * S i e f g a n g s  
o b n e  R ie l  ge tuonnen.

S e i l  6 
Jyrciborbc fur  ^unfjrijijfe

93egriffsbeftiminmt.ii
X a n l f d j i f f :  L e r  9 I u s b r u d  

„ X a n ! fd ) i f f "  bc3 cid)rtct a l le  
D a m p f e r ,  bie  su r  93 e fo rb e run g  
n o n  fluffigen V a b u n g e n  im  
91aunt bef o u t e r s  g e b a u t  [ in t .

SH e g  c l  XC11 

SRatfeit a it ber S luficitbaut

X)ie S fia r fen  a n  be r  5Iubett* 
b a u t  miiffen ben  im  S i l b c  3U 
91egel IV  oorge febenen  ent- 
fpredjen.

3ufafilid)c 93ebutgmt9eit fiir bic 
93eftitnmung bes J ic fc rlitb c its

S i e g e l  X C I I I  
93flmtrf bes S tb tffe s

L e t  T le rb a n b  bes  S d j i f f e s  
mufc bem  3ugelaffenen g ro b e rc n  
L ie f g a n g  en tfpred ienb  gen iigenbe 
g e f t ig fe i t  befiben.
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R u l e  XGIV
Forecastle

The ship is to have a fore
castle of which the length is 
not less than 7 per cent, of the 
length of the ship and the 
height is not less than the 
standard  height.

R u l e  XGV 
Machinery Casings

The openings in m achinery 
casings on the freeboard deck 
are to be fitted with steel doors. 
The casings are to be p ro 
tected by an enclosed poop or 
bridge of a t least standard  
height, or by a deck house of 
equal height and of epuivalent 
strength. The bulkheads a t the 
ends of these structures are 
to be of the scantlings re
quired for bridge front bulk
heads. All entrances to the 
structures from the freeboard 
deck are to be fitted with 
effective closing appliances and 
the sills are to be at least 
18 inches above the deck. E x 
posed m achinery casings on 
the superstructure deck are 
to be of substantial construc
tion, and all openings in. them 
are to be fitted with steel clo
sing appliances perm anently 
attached to the casings and 
capable of being closed and 
secured from both sides; the 
sills of such openings are to 
be at least 15 inches above the 
deck. Fiddley openings are to 
be as high above the super
structure deck as is reason
able and practicable and are 
to have strong steel covers 
perm anently attached in their 
proper positions.

R u l e  XGVI 
Gangway

An effenciently constructed 
perm anent gangway of suffi
cient strength for its exposed 
position is to be fitted fore 
and aft at the level of the 
superstructure deck between the 
poop and m idship bridge, and 
when crew are  berthed for
ward, from the bridge to the 
forecastle, or other equivalent 
means of access may be pro-

R e g i e  XCIV 
Gaillard

Le navire doit avoir un 
gaillard  ayan t une longueur 
au moins egale a 7 pour cent 
de la  longueur du navire et 
une hau teur au moins egale 
a la  hauteur reglementaire.

R e g i e  XCY 
Encaissements des machines

Les ouvertures dans les en
caissements des machines sur 
le pont de franc-bord doivent 
avoir des porte's en acier. Les 
encaissements doivent etre 
proteges par une dunette ou 
un chateau fermes ayan t au 
imoins la  hauteur reglem entaire 
ou par un rouf de meme hau
teur et de solidite dquivalente. 
Les cloisons des extremites de 
ces superstructures doivent 
avoir les echantillons exiges 
pour les cloisons fronteaux de 
chateau. Toutes les entrees 
dans les constructions sur le 
pont de franc-bord doivent 
etre munies de ferm etures 
efficaces et les seuils doivent 
avoir une hauteur d ’au  moins 
457 m illim etres au-dessus du 
pont. Les parties exposeesdes 
encaissements de la  machine 
sur le pont des superstructures 
doivent etre de construction 
solide et toutes leurs ouver
tures munies de ferm etures 
en acier, a ttachees de faęon 
perm anente sur les encaisse
ments et susceptibles d ’etre 
fermees et assujetties de 
l ’interieur et de l ’ex terieur; 
les sends de ces ouvertures 
doivent s’elever au moins a 
380 millimetres au-dessus du 
pont. Les panneaux de chauf- 
feries doivent etre aussi eleves 
qu’il est raisonnable e t pos
sible de le faire au-dessus du 
pont de superstructures et 
avoir de forts couvercles en 
acier, a ttaches de faęon per
m anente a  leur emplacement.

R e g i e  XCYI 
Passerelle

Une passerelle perm anente 
de construction efficace e t 
d ’une solidite suffisante e tan t 
donne sa position exposeedoit 
etre install ee de l ’avan t a 
l ’arriere, au niveau du pont 
de superstructures, entre la 
dunette et le chateau et, lors- 
que l ’equipage est loge a 
l ’avant du navire, cette passe
relle doit s’etendre du chd-

9 1 e g e t  X C I V  

©a<f
D a s  S cb if f  muff vine © a d  

o o n  e iner f i a n a e  n id j t  u n t e r  
7 o. S .  he r  S c b if f s ld n g e  u n b  ei= 
ne r  S o b e  n id j t  u n t e r  be r  n o r-  
m a le n  § b b e  b a b e n .

9 ? e g  e l  X C V  

9Jtafdnitenfd)ad)G
D i e  D f fn u n g e n  in  SRafdjmen* 

fdjacfjten a u f  bem  ftre ibo r 'b bed  
miiffen m i l  f ta b le rn e n  / S u r e n  
oerfeben  iein. D i e  Scb ad f te  
miiffen burd)  eine gefdfloffene 
© o o p  ob e r  ©ri'tde oo n  minbe= 
ftens n o rn t a le r  £ 6 l ) e  ob e r  bu rd )  
ein ebenfo b o h cs  u n b  ebenfo 
fef tes  D e d s b a u s  gefd jub t toer= 
ben. D ie  @nbfd)otte biefer ©au= 
teile m uf ien  bie fiir bie ©ritcfen* 
b a u s f ro n tf e b o t te  erforberlicben 
S t a r f e n  befiben. © lie  Oringange 
m  biefen © u f b a u te n  o o m  gre i=  
b o rb b e d  a u s  miifien m i l  to i rL  
fam en  © crfdj luffen  oerfeben fein 
u n b  S i i l l e  n o n  m inb ef ten s  
4 5 7  m m  £61)0 u b e r  D e d  b a b en .  
g re i l ie g e n b e  ©lafdiincitfcbacbtc 
a u f  bem  © u f b a u b e d  miiffen 
f r a f t i g  g e b a u t  fein u n b  a l l e  
D f fn u n g e n  in  ibn en  miiffen 
ftab le rne ,  feft a n  ben_ Scbacbten  
an g e b ra d ) te  © erfd du ife  b a b e n  
u n b  bon  Beiben S e i t e n  gefdfloffen 
gefirbert m e r b m  f o n n e n ;  bie 
(Siille biefer C ffn un gen ^  m ujfen  
m inbeften§  380 m m  loobe ub e r  
D e d  b a b e n .  fteffelfcbacbtoffnum 
aen  miiffen fo bod) i iber  bem  
© u f b a u b e d  Iiegen, toie es p r a b  
tifd) b u reb f i ib rb a r  u n b  o e r t r e h  
b a r  iff, u n b  f ta r fe  f tab le rn e ,  a m  
D r t  g u t  befeft ig te  D e d e l  b ab en .|
i

91 e g  e l  X C V 1 

fiaufbriidc
(Sine s toedm abig  g e b au te ,  fefte 

u n b  gen iigenb  f ta r fe ,  b u r d p  
gebenbe V a n  To ru d e  muff in  ei= 
ne r  S o b e  m i t  bem  © u f b a u b e d  
o o n  b e r  © o o p  3u r  © r i id e  a u f  
bem  9Jiit teIfd)iff u n b ,  roenn bie 
© la n n fd )a f t  c o r n  u n te r g e b ra d ) t  
iff, o o n  b e r  © r i id e  3n r  © a d  
f i ib rcn ;  a n  S t e l l e  be r  £ a u f=  
b r u d e  fo n n e n  a n b e re  gIeid)toer= 
t ig e  3 u g a n g s m o g I id ) f e i t e n  oor=



vided to c a rry  out the purpose 
of the gangw ay, such as 
passages below deck.

R u l e  XGVII

Protection of Crew, Access to 
Machinery Space, Ac.

Safe and  sa tisfac to ry  access 
from  the gangw ay level to the 
q u a r te rs  of the crew, the 
m ach inery  space and  all o ther 
p a r ts  used in  the necessary  
w ork of the ship, is to be 
availab le  a t all times. This 
ru le  does no t app ly  to pum p 
rom s en tered  from  the free
board  deck, when fitted  w ith 
Glass 1 closing appliances.

R u l e  X G V III 
Hatchways

’All hatchw ays on the free
b o ard  deck and  on the deck 
of expansion  tru n k s  a re  to be 
closed w a te rtig h t by efficient 
steel covers.

R u l e  XGIX 
Ventiiatores

V entilatores to spaces below 
the freeboard  deck are  to be 
of am ple s treng th  o r a re  to 
be p ro tected  by su p e rs tru c tu re s  
o r equally  efficient m eans.

R u l e  G

Freeing Arrangements
S hips w ith  bu lw arks a re  to 

have open ra ils  fitted fo r a t 
least h a lf  the length  of the 
exposed po rtion  of the w eather 
deck o r o th er effective freeing  
a rran g em en ts . The u p p e r edge 
of the sh ee rs trak e  is to be 
kept as low as p racticable, 
and  p re fe rab ly  not h ig h e r 
th an  the u p p e r edge of the 
gunw ale bar.

W here su p e rs tru c tu re s  a re  
connected by tru n k s, open ra ils  
a re  to be fitted  fo r the whole 
length  of the w eather p o rtio n s 
of the freeboard  deck.
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teau an gaillard. Tout au tre  
m oyend’acces equivalent, com- 
me des passages au-dessous 
du pont, peut btre employe 
pour ten ir lieu de cette passe- 
relle.

R e g i e  XCVII 
P ro tec tio n  de I’fiquipage. 

Accfes a la  tran c h e  des 
m achines, &c.

Un moyen d ’acces sur et 
sa tisfa isan t doit perm ettre 
d ’atteindre, du niveau de la  
passerellę les locaux de l ’equi- 
page, la  tranche des m achi
nes et les parties du navire 
qui sont obligatoirem ent uti- 
lisees pour la  manoeuvre du 
navire. Cette regie ne s’appli- 
que pas aux cha.mbres des 
pompes dont les entrees se 
font du pont de franc-bordf 
quand elles sont munies de 
moyens de ferm eture de la 
classe 1.

R e g i e  XCVIII
Panneaux

Tous les panneaux dupon t 
de franc-bord ou du pont des 
caisses d ’expansion doivent 
etre fęrmes par des couverc- 
les en acier robustes et. etan- 
clies.

R e g i e  XGIX 
M anches it a ir

Les manches a  a ir  desser- 
vant des espaces situes am  
dessous du pont de franc-bord 
doivent etre de solidite suf- 
fisante ou etre protegees par 
des superstructures ou des 
moyens efficaces equivalents.

R e g l e  C
D ispositifs pour I’bvacuation 

de l'eau
Les navires munis de pa- 

vois doivent avoir des ram- 
bardes au moins sur la  moitie 
de la  longueur de la  parties 
exposee du pont ou toutes 
au tres dispositions efficaces 
pour l ’evacuation de l ’eau. Le 
can superieur du carreau doit 
etre tenu aussi bas que p o s 
sible e t de preference ii ne 
doit pas depasser le can su
perieur de la  corniere gout- 
tiere.

Q uand les su p erstru c tu res  
son t reliees p a r des tru n k s, 
des ram bardes do iven t e tre  
in sta llees  sour to u te  la  lon 
g u eu r des p a rtie s  exposees du 
p o n t de franc-bord.

sefeben rnerben, rate jum 23ei= 
fpiel ©erfebrsgdnge unter Dec!.

91 eg el XCVII
© orfebruitgeit pint Sd&ufce bcr 
9Jtannf<baft, 3 u g a n g  junt 9Wa* 

fibincnraunt ufro.
3 u  bert 99lannfcbaftsrdumen, 

bem 9Jla|cf)inenraum unb alien 
anberen Deilen, beren ©enubung 
fiir bie£anbbabung besGdjiffes 
notroenbig iff, mufj non ber 
Raufbriide aus jeberjeit fidferer 
unb ausreidjenber 3ugang oor= 
banben fein. Diefe 91 eg el gilt 
nicbt fiir ©umpenrdume, bie 
notn greiborbbed aus ptganglid) 
ftnb, raenn fie mil ©erfcbliiffen 
ber Rlaffe I oerfeben finb.

9?ege I  XCVIII 
Rufeit

©He Rufen auf bem $reiborb= 
bed unb auf ben ©rpaitfions= 
fd)ad)fert miiffen burcb geeignctc 
ftdblerne Dedel roafferbicbt oer= 
fdjlaffen f-ein.

91 eg el XCIX 
fiiifter

Riifter fiir 9tbume unter bem 
greiborbbed miiffen gcniigenb 
ftarf gebaut ober burcb Slitf- 
bauten ober in glcicbraertiger 
©3eife gefdjiiijt fein.

91 e g e l  C
© orriibfungen fiir ben ©Jaffcr* 

a b la u f
Sibiffe mit cittern Gcban3 fteib 

miiffen fiir minbeftens bie balbe 
Range bes freiliegcnben Voiles 
bes SBetterbeds offene ©elanber 
ober anbere rairffame ©orrid)= 
tungen fur ben aBafferablauf 
baben. Die Oberfante bes
Scbeerganges iff fo fief rate
ntoglid) 3u Iegen, am beften nid)t
bober als bie Oberfante bes
91innfteinrainfels.

2Co ©ufbauten burd) Drunfs 
miteinanber oerbunben ftnb, 
muff offenes ©elanber fiir bie 
ganje Range bes freifiegenben 
ftreiborbbeds oorgefebcn fein.



R u l e  CI 
Plans

P lans  showing proposed fit
tings an d  a rran g em en ts  a re  
1° be subm itted to the Assigning 
Authority for approval.

Freeyboards 
R u l e  CII 

Compntation£of Freeboard |
When the Assigning Autho- 

r ity is satisfied th a t  the fore
going requirem ents  a re  fulfilled, 
Ibe S um m er freeboard  m ay be 
Jjornputed from  the Table for 
bankers; all corrections except 
those for flush-deck steamers, 
detached supers truc tu res ,  ex
cess sheer, an d  w in ter voyages 
3-Cross the N orth  Atlantic a re  
i* be m ade in accordane with 
P a r t  111 of the Rules.

R u l e  CII1 
E d u ctio n  tor Detached Super

structures
W hen the total effective 

®ugth of superstructure is less 
‘an 1 -0  L, the deduction is 

a percentage of tha t  for a 
Superstructure of length  1 -0 L ,  

is obtained from the 
allowing table: —

R e g le  Cl 
Plans

Des plans m ontrant les in
stallations et les dispositions 
doivent etre soumis a l ’appro- 
bation de 1’A utorite habilitee 
pour l ’assignation des francs- 
bords.

Francs-bords
R e g i e  CII 

Calcul du franc-bord
Quand 1’Autorite habilitee 

pour l ’assignation des francs- 
bords au ra  constate que les 

4 exigences ci-dessus indiquees 
sont remplies, le franc-bord 
d ’ete pourra etre calcule 
d ’apres la  Table de franc- 
bord des navires a citernes. 
Toutes les corrections dev- 
ront etre faites suivant la  
3eme partie  du Reglement a 
l ’exception de celles pour les 
vapeurs a  pont decouvert, 
pour les superstructures de- 
tachees, pour l ’exces de ton- 
ture e t pour les voyages d ’lii'- 
ver a  travers l’Atlantique 
Nord.

R e g l e  CIII
Reduction pour super

structures detachdes
Lorsque la  longueur to ta le  

effective des superstructures 
est moindre que L, la  deduc
tion est tin pourcentage de 
celle preyue pour une lon
gueur de superstructure egale 
a  L. Elle est obtenue p a r lc 
tableau suiyant:

91 e g e l  Cl 
Ŝlonc

93ldne, QU5 benen bie oorge= 
febenen ©inrid)tungen nnb 9In= 
orbnungen 311 erfeben jirtb, miif= 
fen ber Stelle, bie ben greiborb 
beftimmt, 3ur ©enebmigung oor= 
gelegt toerben.

g te ib o r b c
9 te g e l  Cll

Grred)itung b cs g r e tb o r b e s
SBenn bie Stelle, bie ben 

greiborb beftimmt, ber i'lber= 
3eugung ift, bab bie uorftebenben 
©rforberniffc erfiillt finb, fann 
ber Sommerfreiborb nad) ber 
Ja fe l  fiir Xantfcbiffe erredjnet 
tocrben; alle 23erid)tigungen mit 
9lusnabme ber fiir ®lattbed= 
bampfer, freiftebenbe 5Iufbauten, 
groberen Sprung unb 2Binter= 
reifen liber ben 91orb=5ItIantit 
miiffen gcmab 2eil 3 ber 9?e= 
geln oorgenommen toerben.

tR egel C11I
S lb ju g  fiir freiitebenbe S lu fs  

bnuteit
2Benn bie roirtfame ©cfamt= 

Icinge non 91ufbauten Reiner als 
1,0 L ift, betragt ber 9lb3ug 
einen £unbertteil bcs 9Ib3ugs 
fiir einen 5lufbau, ber fid) iiber 
bie gan3e Sdjiffslange erftredt, 
mb toirb ber folgenben iTafel 
mtnommen.

T o t a l  E f f e c t i v e  L e n g t h  o f  S u p e r  s t r u c t u r e s

0 •1 L • 2 L • 3 L • 4 L • 5 L -6 L •7 L •8 L • 9 L 1 0 L

Al1 types . . . .

L

%

0

o n g n e

%

7

ur  e f

%

14

f  e c t i v

%

21

76 t o t

%

31

a l e  d

%

41

e s u p

°/o

52

e r s t r r

%

63

i c t u r e

% 

75 3

s

%

87-7

%

100

0 0,1 L 0,2 L <0,3L 0,4 L 0,5 L 0,6 L 0,7 L 0,8 L 0,9 L L

^ avires de tous les 
WPes . . . .

%

0

SB

%

7

ir f f  an

%

14

te ©ef

%

21

amtlci

%

31

nge b

%

41

on 31 u

%

52

fbaute

%

63

n

%

75,3

%

87,7

%

100

0 0,1 L 0,2 L  0,3 L 0,4 L 0,5 L 0,6 L 0,7 L 0,8 L 0,9 L 1,0 L
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0
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Rule GIV

Deduction for Excess Sheer
W here the sheer is greater 

than the standard , the cor
rection for excess sheer (see 
Rule LVI1 of P a r t  I II , Load 
Lines for Steam ers) is deducted 
from the freeboard for all 
tankers. Rule LIX of P a rt 
I I I  does not apply except that 
the m axim um  deduction for 
excess sheer is l '/a  inches at 
100 feet and increases a t the 
rate  of l ’/ 2 inches for each 
additional 100 feet in the 
length of the ship.

R u le  GV
Winter North Atlantic 

Freeboard
The m inim um  freeboard for 

voyages across the N orth At
lantic, north  of latitude 3(5° N., 
during the w inter months, is 
the W inter Freeboard plus an 
addition at a rate of 1 inch 
per 100 feet in length.

R u le  CVI 

Freeboard Table for Tankers

Free
board

in F e e t ! in inches

L 

in Feet

Free
board

in Inches

190
200
210
220
230
240
250
260
270
280
290
300
310
320
330
340
350
360
370
380
390

21-5
23-1
24-7 
26-3 
28-0  
29-7 
31 5 
33-3 
35-2 
3 7 1  
39-1 
41-1 
43-1 
45-1 
47-1 
49-2  
51-3 
53-5 
55-7 
57-9 
60 2

400
410
420
430
440
450
460
470
480
490
500
510
520
530
540
550
560
570
580
590
600

■ 62-5 
64-9 
67-4 
69-9 
72:5 
7 5 1  
77-7 
80-2 
82-7 
85-1 
87-5 
89-8 
92-1 
94-3 
96-5 
9 8 6  

100-7 
102-7 
104-6 
106-5 
108-4

R e g i e  C IV
Deduction pour exces 

de tonture
Quand la  tonture est plus 

grande que la, ton ture  regle- 
m entaire, la  correction pour 
exces de ton ture (voir Regie 
LVI! de la  3eme Partie, Lig- 
nes de Charge pour les Va- 
peurs) est deduite du franc- 
bord pour tous les navires a 
citernes. La Regie LIX  de la 
3eme Partie  ne s’applique 
pas; toutefois la  deduction 
maximum pour exces de to n 
ture est de 38 m illim etres 
pour une longueur de30m50 
et elle augm ente de 38 m illi
m etres chaque fois que la  lon
gueur du navire augm ente de 
30m50.

R e g l e  C V
Voyages pendant l’hiver a 
travers I’Atlantique Nord
Le franc-bord minimum 

pour les voyages A travers 
PAt! antique Nord au  nord du 
parallele 36°, pendant les mois 
d'liiver, est egal au franc-bord 
d ’hiver auquel on ajoute au- 
ta n t de fois 25,4 m illim etres 
que la  longueur de 30in50 est 
comprise dans la longueur du 
navire.

R e g i e  C V I
Tableau de franc-bord pour 

les navires & citernes

S Rege l  C I V

W&jug fur nro&eren S p r u n g
2Benn ber S p ru n g  grower a ls  

norm al ift, toirb Dei alien S a n L  
fdjiffeit bic 23crid)tigung fur 
grofeeren S p ru n g  (fiefje iRegel 
LVII in S e il  3, ffreiborbe fiir 
D am pfer) nom greiborb  abge= 
3ogeti. iKegel LIX im S e il  3 gilt 
nid)t, mit ber ^tusnabme, bafe 
ber bodiftjuldffige 9lb 3ug fiir 
grofjeren S p ru n g  bet 30 ,5 0  m 
38 mm betragt unb fiir iebe 3in  
fntjlid)en 30 ,5 0  m ber Scf>iffs= 
lange um 38  m m  todcijft.

5? e g e t GV 

3Binters9Iorb*3ltIantifsSrctbort)
S)er SRinbeftfreiborb fiir 9?ei= 

fen uber ben 97orb = SItlantif 
norblid) non 3 6 °  N  tnafjrenb ber 
SBintermonatc iff ber fur jebe 
30 ,5 0  m ber S d p ffslan ge  um  
25 ,4  m m  pcrgroicrte 2Binter= 
freiborb.

9? c g e I CVI 

S rc ib orb to fe l  fiir iXonffdjiffc

L F ran c-
bord L F ran c-

bord L gretborb L freiborb

Metres Millims. Metres Millims. m mm m mm

57,91 546 121,92 1587 57,91 546 121,92 1 5 8 7
60,96 '587 124,97 1648 60,96 587 124,97 1 648
64,01 627 128,02 1712 64,01 627 128,02 1 712
67,06 6 6 8 131,06 1775 67,06 6 6 8 131,06 1 775
70,10 711 134,11 1841 70,10 711 134,11 1 8 4 1
73,15 754 137,16 1908 73,15 754 137,16 1 908
76,20 800 140,21 1974 76,20 800 140,21 I 974
79,25 846 143,26 2037 79,25 846 143.26 2 037
82,30 894 146,30 2 1 0 1 82,30 894 146,30 2  101
85,34 942 149,35 2162 85,34 942 149,35 2  162
88,39 993 152,40 2 2 2 2 88,39 993 152,40 2  2 2 2
91,44 1044 155,45 2281 91,44 1 044 155,45 2  281
94,49 1095 158,50 2339 94,49 1 0 9 5 158,50 2 339
97,54 1146 161,54 2395 97,54 1 146 161,54 2 395

100,58 1196 164,59 2451 100,58 1 196 164,59 2 451
103,63 1250 167,64 2504 103,63 1 250 167,64 2 504
106,68 1303 170,69 2558 106,68| 1 3 0 3 170,69 2 558
109,73 1359 173,74 2609 109,73! 1 359 173,741 2 609
112,78 1415 176,78 2657 112,78 1 415 176,781 2 657
115,82 1471 179,83 2705 115,82! 1 471 179,831 2 705
118,87 1529 182,88 2753 118,87 1 5 2 9 182,88 2 753

Ships above 600 feet are to be 
dealt with by the Administration.

Le cas des navires d'une longueur 
de plus de 182m88 est laissó a 
l'Administration.

$ie S3el)anblung ber Sdjiffe 
182,88 m ilange tuirb belt 
ttaltungen uberloffen.

fiber
S3er»
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Annex II
Boundaries of the Zones 

and Seasonal Areas

Zones
The  s o u t h e r n  b o u n d a r y  

of the n o r t h e r n  “W i n t e r -  
S e a s o n a l “ zone is a line 
drawn from the east coast of 
North America along the 
parallel of lat. 36° N. to 
Tarifa in Spain; from 
the east coast of Korea 
along the parallel of lat. 35 0 N. 
to the west coast of Honshiu, 
Japan ; from the east coast of 
Honshiu along the parallel of 
lat. 35° N. to long. 150° W., 
and thence along a rhumb line 
to the west coast of Vancouver 
Island at lat. 50° N., Fusan 
(Korea) and Yokohama to be 
considered as being on the 
boundary line of the northern 
“W inter Seasonal11 zone and 
the “Summer11 zone.

The n o r t h e r n  b o u n d a r y  
of t h e  “ T r o p i c a l 11 z o n e  is 
aline drawn from the east coast 
of South America at lat 10° N. 
along the parallel of lat. 100 N. 
to long. 20° W., thence north 
to lat. 20° N. and thence along 
the parallel of lat. 20° N. to 
the west coast of Africa; a 
line from the east coast of 
Africa along the parallel of 
lat. 8° N. to the west coast 
of the Malay Peninsula, follo
wing thence the coast of Malay 
and Siam to the east coast of 
Cochin China at lat. 100 N., 
thence along the parallel of 
lat. 10° N. to long. 145° E., 
thence north to lat. 13° N. 
and thence along the parallel 
of lat. 13° N. to the west coast 
of Central America, Saigon to 
be considered as being on the 
boundary line of the “Tropical11 
zone and the “Seasonal „Tro
pical11 area (4).

Annexe II
Limites des Zones 

et des Regions Periodiques

Zones
L a  l i m i t e  S u d  d e  l a  

« z o n e  d ’h i v e r  p e r i o d i q u e »  
s e p t e n t r i o n a l e  est  consti
tu te  p a r  une ligne tracee : sui- 
v an t le para lle le  de la titu d e  
36° N ord depuis la  cóte E s t 
de l’A m erique du N o rd  ju s 
q u ’a  T arifa , en E spagne; sui
v an t le para lle le  de la titu d e  
35° N ord depuis la  cote E s t 
de Coree ju squ’a  la  cote Ouest 
de H onshiu , J a p o n ; su ivan t 
le  p ara lle le  de la ti tu d e  35 
N ord depuis la  cote E s t de 
H onshiu ju squ’au  m erid ien  de 
long itude 150° O uest; e t su i
v an t une ligne d ro ite  ju sq u ’a 
la  cote Ouest de 1 ile de V an
couver au  p o in t de la titu d e  
50° Nord. F u san  (Coree) e t 
Y okoham a son t consideres 
conune e ta n t su r la  ligne  ̂de 
d em arca tio n  de la  «zone d ’h i
ver periodique» e t de la  «zone 
d ’tte.»

L a  l i m i t e  N o r d  d e  l a  
«z o n e  t r o p i c a l e »  e s t con
s t i tu te  p a r une ligne tracee : 
su ivan t le p a ra lle le  de la t i 
tu d e  10° N ord depuis la  cote 
E s t de l ’Am erique de Sud ju s
q u ’au  m erid ien  de long itude  
20° O uest; su ivan t le  m erid ien  
20° O uest ju sq u ’a u  p ara lle le  
de la titu d e  20° N ord; et_ su i
v an t le paralle le  de la titu d e  
20° N ord  ju sq u ’a  la  cote O uest 
d ’A frique; su ivan t le  p ara lle le  
de la ti tu d e  8° N ord depuis la  
cote E s t d ’A frique ju sq u ’a  la  
cóte O uest de la  peninsu le de 
M alaisie, le long des cotes de 
M alaisie e t du Siam  ju sq u ’a 
la  cóte E s t de C ochm chine 
au  po in t de la titu d e  10° N ord; 
su ivan t le p a ra lle le  de l a t i 
tu d e  10° N ord ju sq u ’a u  m e
rid ien  de long itude  145° E st, 
su ivan t le m erid ien  115° E s t 
ju sq u ’au  p ara lle le  de la titu d e  
13° N ord, su ivan t le  p a ra lle le  
de la titu d e  13° N ord  ju sq u ’a  
la  cote O uest de l ’A m enque 
cen tra le . Saigon e s t  considere 
c.omme e ta n t su r l a  ligne de 
d em arca tio n  de la  «zone tro - 
picale» e t  de la  «region tro - 
p icale  periodique» (4)

SHtifjang II

tic Gkcttjen ber gmtett uni 
jl«̂ ic§scttUd)Ctt ®ebicte

3oneit
l ) i e  S u b g r c n 3 C  b c r

n o r b l i c b e n  , , i a f ) t e s 3 c i t >  
I t d ) e n  2 B i n t e r 3 o n e "  lau ft 
oon ber Dftfiifte non fRorbame* 
rtfa  auf bem 23reitenparallet 
uon 36° N -B r. nad) X arifa  in 
S pan ien ; uon bcr Dftfiifte non 
H orea auf bem S re itcn p ara lle l 
oon 35° N -B r. nad) ber 2Beft= 
fufte «on £on b o , S a p a n ; non 
ber Oftfiifte pon £ o n b o  auf bem 
23reitenparallel uon 35° N -B r 
His 150° W -L g. unb oon b o rt 
auf ber fiorobrom e nad) ber 
2Beftfiifte ber Snfel Sancouoer 
auf 50° N-Br. g u fan  (H orea) 
unb S ofobam a gelten a ls  auf 
ber © ren3e 3toifd)en norblidjer 
„ jab res3eitlid)er 2Binter3one“ 
unb ,,S om m er3one“ liegenb.

X) i e f R o r b g r e n 3 C  b e r
)(2 r o p e n 3 o n e "  lau ft oon ber 
Dftfiifte Pon S iibam crtfa  auf 
bem © reitenparalle l oon 10° 
N -Br. b is 20° W -L g., auf bie= 
fern SCReribian norblid) b is 20° 
N -Br. unb au f biefem 23reiten= 
para lle l b is 3ur M f i i f t e  
oon Hlfrifa; oon ber Dftfufte 
oon 3lfrifa au f bem 23reiten= 
para lle l oon 8° N -Br. nad) ber 
SBeftfiifte ber 9Jfalaiifd)en £valb= 
inf el, langs bcr Hiifte bicfer 
Śalb in fe l unb ber Hiifte oon 
S ia m  bis 3U ber Oftfiifte oon 
ifod)ind)ina auf 10° N -B r., au f 
biefem © reitenp aralie! b is  145° 
O -Lg., auf biefem SReribian 
norblid) b is  13° N -B r. unb auf 
biefem 23reitenparallel b is 3u r 
SBeftfiifte oon SOtittelamerifa. 
S a ig o n  gilt a ls  au f ber © ren3e 
3toifd)en „ 2 ropen3one" unb 
,,iaf)res3eitlid)er 3lropen3one" 4 
liegenb.

T he s o u t h e r n  b o u n d a r y  
of t h e  “T r o p i c a l 11 z o n e  is 
a line drawn from the east 
coast of South America along

L a  l i m i t e  S u d  d e  l a  
g z o n e  t r o p i c a l e »  e s t con
s t i tu te  p a r  une ligne t r a c e e : 
su ivan t le p ara lle le  du lro-

THe S u b g r e n 3 C  b e '

A u n & S S & S
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the Tropic of Capricorn to 
the west coast of Africa; from  
the east coast of Africa along 
the pararellel of lat. 2 0 0 S. to 
the west coast of M adagascar, 
thence along the west and 
north  coast of M adagascar to 
long. 5 0 0 E., thence north  to 
lat. 10° S., thence along the 
parallel of lat. 10° S. to long. 
110 °E ., thence along a rhum b 
line to P o rt Darwin, Australia, 
thence eastw ards along the 
coast of A ustralia and Wessel 
Island  to Cape Wessel, thence 
along the parallel of lat. 110 S. 
to the west side of Cape York, 
from  the east side of Cape 
York at lat. 11° S. along the 
parallel of lat. 11° S. to long. 
150° W., thence along a rhum b 
line to the point lat. 26° S. 
long; 75° W., and thence along 
a rhum b line to the west coast 
of South America a t lat. 30° S., 
Coquimbd, Rio de Janeiro  and 
P o rt Darwin to be considered 
as being on the boundary 
line of the “Tropical" and 
“Sum m er" zones.

I

T h e  n o r t h e r n  b o u n d a r y  
of  t h e  s o u t h e r n  “W i n t e r  
S e a s o n a l “ z o n e  is a line 
draw n from  the east coast of 
South America along the p a 
rallel of lat. 40° S. to long. 
56° W., thence along a rhum b 
line to the point lat. 34° S., 
long. 50° W., thence along 
the parallel of lat. 34° S. to 
the west coast of South A frica ; 
from  the east coast of South 
Africa a t lat. 30° S. along a 
rhum b line to the west coast

pique du Capricorne depuis la  
cote E st de l ’Amerique‘ du 
Sud jusqu’a la  , cote Ouest 
d ’Afrique; suivant le parallele 
de latitude  20° Sud depuis la 
cote Ouest de M adagascar, le 
long des cotes Ouest et Nord 
de M adagascar jusqu’au me- 
ridien de longitude 50° Est, 
suivant le meridien de lon
gitude 50° Est jusqu’au par
allele de la titude  10° Sud, sui
vant le parallele de la titude  
10° Sud jusqu’au  meridien de 
longitude 110° Est, suivant 
une ligne droite jusqu’a Port 
Darwin, en Australie, vers 
l ’Est le long des cotes d ’Au- 
stralie  et de, l ’ile Wessel jus
qu’au cap Wessel, suivant le 
oarallele de la titude  11° Sud 
jusqu’a la  cote Ouest du cap 
York, suivant le parallele de 
latitude  11° Sud depuis la  cote 
Est du cap York jusqu’au me
ridien de longitude 150° Ouest, 
suivant une ligne droite jus
qu’au  point de , latitude, 26° 
Sud et longitude 75° Ouest, 
e t  suivant une ligne droite 
jusqu’a  la  cote Ouest de 
l ’Amerique du Sud au  point 
de la titude  30° Sud. Coquim- 
bo, Rio de Janeiro et Port 
Darwin sont consideres com- 
me e tan t sur la  ligne de de
m arcation de la  «zone tropi- 
cale» et de la  «zone d ’ete.»

L a  l i m i t e  N o r d  d e  l a  
«z one  d ’h i v e r  p e r i o d i -  
q u e »  m e r i d i o n a l e  est con- 
stituee» par une ligne tracee: 
suivant le parallele de la t i
tude 40° Sud depuis la  cote 
E st de l ’Amerique du Sud jus
qu’au  m eridien de longitude 
56° Ouest, suivant une ligne 
droite jusqu’au  point de la 
titude  34° Sud e t longitude 
50° Ouest, suivant le par
allele de la titude  34° Sud jus
qu’a  la  cote Ouest d’Afrique

bocf§ Bis 3u r  SBeftfiifte non 
B f r i fa ;  con  bsr  Dftfiifte oon 
S lfrifa au f  bem Breitenpara lleT  
non 20°  S-Br. nad) ber  2BefP 
fiifte oon B ta b a g a s f a r ,  Tangs 
ber B3eft= unb  bet Borbfiif tc 
non S O ia tagas lar  b is  50° O -Lg.,  
au f  biefem B te r ib ia n  norblid) 
b is  10° S-Br., auf  biefem B r e b  
t e n p a r a l l e lb i s  110° O -L g .,  non 
b o r t  au f  ber f io ro b ro m e toeiter 
b is  B o r t  D arro in ,  Buftra l ien ,  
nadf O ften  la n g s  ber  Miiften non  
2Iuftralien unb ber 3 n fe l  SBeffel 
b is  M ap SBeffel, au f  bem B r e b  
te n p a ra l le l  oon  11° S-Br. nadj 
ber UBeftfeite oon M ap B o rf ,  
non  ber  Oftfeite non Map S o r t  
a u f  bem B re i te u p a ra l le l  non 
11« S-Br. bis  1 5 0 °  W - L g „  oon 
bo r t  a u f  ber f io ro b ro m e b is  
jurn B u n f t  26 ° S-Br. unb 7 5 °  
W -L g .  unb oon  bier au f  ber 
M orobrom e nadj ber SBeftfiifte 
non S u b a m c r i f a  auf  3 0 °  S-Br. 
©oquim bo, B io  be S an e i ro  unb 
B o r t  O a r m in  geltcn a l s  au f  ber 
©reuse 3toifd)en „ B ro p e n jo n e "  
unb „ S o m m e r jo n e "  liegenb.

go lgenbe  ©ebiete geboren 3ur 
„Bropensone":

1. T ) e r  S u e 3 t a n a l ,  b a s  
B o t e  B t  c e r  unb b e r  
© o I f n o n  2 l b e n ,  oon  
B o r t  S a i b  b is  3um  B tc rb  
b ia n  oon 4 5 °  O -L g .  31ben 
unb  B e rb e r a  geltcn a l s  auf  
ber  © ren 3c 3toifd)cn ,,Bro= 
pensone" unb , , jab rcs3eit= 
Iicber B ro p c n 3onc 2 b 
liegenb.

2. B e r  B e r f i j d j e  © o I f b is  
3u m  B te r ib ian  oon  59° 
O -L g .

X) i e  9 t o r b g r e n 3 e  b e r  
f i i b l i d j e n  , , j a b r e s 3 c i t l i  = 
d j e n  S Ś i n t e n o n c "  la u f t  non 
ber Dftfiifte oon  S i ib a m e r i f a  
a u f  bem B rei tenpara lleT  oon 
4 0°  S-Br. b is  5 6 °  W - L g „  b an n  
auf  ber  f io io b ro m e  b is  3Utu 
B u n f t 3 4 ° S-Br. unb 5 0 “W -L g . ,  
ooit b o r t  a u f  bem B rc i tc m  
p a ra l le l  oon 3 4 °  S-Br. b is  3u r  
B3eftfufte oott S u b a f r i f a ;  non 
ber Dftfiifte oon S i ib a f r i f a  auf  
30°  S-Br. a u f  ber f io rob rom e 
b is  3U ber BSeftfiifte oon  3Iu=

The following regions are 
to be included in the “Tro
pical" zone:
( l ) T h e  S u e z  C a n a l ,  t h e  

R e d  S e a  a n d  t h e  G u l f  
of  A d e n ,  from  P o rt Said 
to the m eridian of 45° E., 
Aden and Berbera to be 
considered as being on the , 
boundary line of the “Tro
pical" zone and the “Sea
sonal Tropical" a rea  2 (b.)

(2) T h e P  e r  s i a n G u 1 f to the 
m eridian of 59° E.

Les regions suivantes sont 
considerees comme apparte- 
nan t a la  «zone tropicale»:
(1) L e C a n a l  d e  S u e z ,  l a  

M e r R o u g e  e t  l e g o l f e  
d ’ A d e n , a partir  de Port 
Said jusqu’au  meridien de 
longitude 45° Est. Aden 
et Berbera sont conside
res comme e tan t sur la  
ligne de dem arcation de 
la  zone tropicale e t de 
la  zone tropicale perio- 
dique 2 (b).

(2) L e  G o l f e  P e r s i q u e j u s -  
qu’au  m eridien de longi
tude 59° Est.



of A u stra lia  a t lat. 35° S., 
thence along the south coast 
of A u stra lia  to Gape Arid, 
thence along a  rhum b line to 
Gape Grim, T asm ania , thence 
along the n o rth  coast of T as
m ania to E ddystone P o in t, 
thence along a  rhum b line to 
the west coast of S outh  Island , 
New Z ealand, a t long 170° E„ 
thence along the west, south 
and east coasts of S outh  I s 
land  to Gape S aunders, thence 
along a  rhum b line to the 
Point lat. 33° S. long, 170° W .; 
and  thence along the p ara lle l 
of lat. 33° S. to the west coast 
of South A m erica, V alparaiso , 
Gape Town and  D urban  to he 
considered as being on the 
boundary  line of the sou thern  
“Seasonal W in te r“ and  “ Sum - 
m er“ zones.

Sum m er Zones
The rem ain in g  a reas  consti

tute the “S um m er11 Zones.

S e a s o n a l  A r e a s
The following a reas  a re  S ea

sonal T ropical A reas:—

(1) I n  t h e  N o r t h  A t l a n t i c  
G c e a n

An a re a  boundet on the 
Oorth by a  line from  Gape 
Gatoche in  Y ucatan  to Gape 
kan  A ntonio in  Cuba, by the 
kouth C uban Coast to lat. 20°N. 
fmd by the p ara lle l of lat. 20° N.

the po in t lat. 20° N . long 
20° W ,; on the west by the 
coast of C en tra l A m erica; on 
me south by the n o rth  coast 
'A South  A m erica and  by 
Parallel of lat. 10° N., an d  on 
me east by the m erid ian  of
of 20° W .

T ropical: 1st N ovem ber 
to la th  Ju ly .

S um m er: 16th Ju ly  to 
31st October.
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d u S u d , su ivan t u n e  ligne droite
issue de la  cóte E st de l ’Af- 
rique du Sud au  po in t de la 
titu d e  30° Sud ju squ’a  la  cóte 
Ouest d ’A ustra lie  au  po in t de 
la titu d e  35° Sud le long de la  
cote Sud d ’A ustra lie  ju sq u ’- 
au  cap Arid, suiVant une 
ligne d ro ite  issue de ce d e r
n ier po in t ju sq u ’a u  cap Grim, 
en T asm anie, le long de la  
cóte N ord de T asm an ie_ ju s 
q u ’a  E ddystone Point, su ivant 
une ligne d ro ite  issue de ce 
dern ier po in t ju sq u ’a  la  cote 
Ouest de l ’ile du Sud de la  
Nouvelle-Zelande au  po in t de 
long itude 170° Est, le long 
des cotes Ouest, Sud et- E st 
de Pile du  Sud ju squ’au  cap 
Saunders, su ivant une ligne 
d ro ite  issue de ce cap ju s 
q u ’au  p o in t de la titu d e  33° 
Sud et longitude 170° Ouest, 
e t su ivan t le para lle l e de la 
titu d e  33° Sud ju squ’a  la  cote 
O uest de l ’Am erique du  Sud. 
V alparaiso , C apetow n e t D ur
ban  sont consideres comme 
e ta n t su r la  ligne de d em ar
ca tio n  de la  «zone d ’h iverph - 
riodique» m eridionale e t d e la  
«zone d ’ete.»

Zones d’E te
Les a u tre s  regions co n sti

tu en t les «zones d ’ete .»

R e g i o n s  p e r i o d i q u e s
Les regions su ivantes sont 

des «regions trop ica les perio- 
diques»:
(1) D a n s  1 ’O c e a n  A t l a n -  

t i q u e  N o r d .

Region lim itee : au  N ord par 
une ligne trqnee du cap Ca- 
toche dans le Y ucatan  jus- 

- q u ’au  cap San A ntonio dans 
Pile de Cuba, p a r la  cóte 
Sud de Cuba ju squ’au  po in t 
de la titu d e  20° Nord, e t p a r 
le p a ra lle le  de la titu d e  20» 
N ord ju sq u ’au  m erid ien  de 
long itude 20° Ouest. a  1 Ouest 
p a r la  có te  de l ’A m erique cen
tra le , au  Sud p a r la  cóte N ord 
de l ’A m erique du Sud e tp a r  
le p ara lle le  de la titu d e  10° 
Nord, e t a  l ’E s t p a r le m eri
dien de long itude  20° Ouest.

C ette  region est:
Zone trop ica le  du le i  

novem bre au  15 ju ille t.
Zone d ’ete du 16 ju ille t 

au  31 octobre.

ftralien auf 35° S-Br., langs 
ber Siibtufte uon 91uftralien 
bis R ap 5lrib, uort bort auf ber 
fioiobrome bis R ap ©rim, Yas= 
manien, langs ber fftorbfiifte 
non Yasmanien bis ©bbpftone 
•qSoint, oon bort auf ber fioxo* 
brcme bis bu ber JIBefttufte ber 
Siibinfel oon fUeufeelanb auf 
170° O-Lg., langs ber SBeft*, 
ber Siib= unb ber Dftfiifte ber 
Siibinfel bis R ap Saunbers, 
battn auf ber fiorobrome bis 311 
bem 93unft 33° S-Br. unb 170° 
W -Lg. unb oon bort auf bem 
23reitenparallel oon 33° S-Br. 
bis 3ur SBeftfiifte oon Siibame* 
rifa. Salparaifo , R apftabt unb 
X)urban gelten a ls  auf ber 
©ren3e 3toifd)en fiiblid)er ,,jaf)= 
resseitlidjer 2 Binter3one“ unb 
,,Som m er3one“ liegcnb.

Sommerjosten
Xie iibrigen ©ebiete bilben 

bie ,,Som m er3onen‘‘.

3 a f » r e s 3 e i t l i cbe  3 o n e n
Xie folgenben ©ebiete finb 

,,iabres3eitlicbe Xropensonen":

1. 3 m  9 1 o r b a t I a n t i f d ) e n  
D3ean

©in ©ebiet, begren3t  im 
fftorben buret) eine fiinie oon 
R ap ©atotbe in fDufatan nad) 
Rap ©an 2tntouio auf_ Suba, 
inciter burd) bie ©iibfiifte non 
©uba bis 20° N-Br. unb burd) 
biefen ©reitenparallel bis 2 0 ° 
W -Lg.; im 2Beften burd) bie 
Riifte oon SOtittelamerila; im 
Siiben burd) bie iRorbfiifte oon 
Siibam erifa unb burd) ben 
Sreitenparallel oon 10° N-Br.; 
im Often burd) ben SJleribian 
oon 20° W -Lg.

Xropen3eit oom 1.910* 
oembcr bis 15. 3ub,

Sommer oom 16. 3uh 
bis 31. Dttober.



(2) A r a b i a n  S ea .
(a) N o r h  o f l a t .  24° N.

K arachi is to be con
sidered as being on the 
boundary line of this area  
and the seasonal Tropical 
a rea  (b) below.

Tropical: 1st August to 
20th May.

Sum m er: 21st May to 
31st July.

(b) S o u th  o f l a t .  24° N.

Tropical: 1st December 
to 20th May, and 16th Sep
tember to 15th October.

Sum m er: 21st May to 
15th September and 16th 
October to 30th November.

(3) B a y  o f B e n g a l .
Tropical: 16th December 

to 15th April.
Sum m er: 16th April to 

15th December.

(4) I n  th e  C h i n a  S e a .

An area  bounded on the west 
and north  by the coast of 
Indo-China and China to Hong 
Kong, on the east by a rhum b 
line to the port of Sual (Luzon 
Island), and by the west coast 
of the Islands of Luzon, Sam ar 
and Leyte to the parallel of 
10'J N., and on the south by 
the parallel of lat. 10° N.

•
Hong Kong and Sual to be 

considered as being on the 
boundary of the “Seasonal Tro- 
Pical“ and “Sum m er" zones.

Tropical: 21st Ja n u a ry  
to 30th April.

Sum m er: 1st May to 
20th Jan u ary .

(5) I n  th e  N o r t h  P a c i f i c
Ocean.
(a) An a rea  bounded on the 

north  by the parallel of 
lat. 25° N., on the west by 
the m eridian of 160° E., 
on the south by the p a 
rallel of lat. 13° N., and
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(2) M e r  d ’A r a b i e .

(a) A u n o r d  d u  p a r a l 
l e l e  de  l a t i t u d e  24° 
N.

Cette region est:

Zone tropicale du le r  
aout au 20 mai.

Zone d ’ete du 21 mai 
au  31 juillet.

K arachi est considdre 
comme e tan t sur la  l ig - ' 
ne de dem arcation de 
cette  region et de la  
region tropicale perio- 
dique (b) ci-dessous—

(b) A u S u d  d u  p a r a l 
l e l e  de  l a t i t u d e  24° 
N.

Cette region est:
Zone tropicale d u le r  

decembre au 20 mai et 
du 16 septembre au 15 
octobre.

Zone d ’ete du 21 mai 
au , 15 septembre e t du  
16 octobre au  30 no- 
vembre.

(3) G o l f e  d u  B e n g a l e .
Zone tropicale du 16 

decembre au  15 avril.
Zone d ’ete du 16 av 

ril au 15 decembre.

(4) D a n s  l a  m e r  d e  C h i n e .

Region lim itee: a l ’O uestet 
au Nord par les cótes d ’lndo- 
Chine et de Chine jusqu’a 
Hong Kong; a  l ’Est p a r une 
ligne droite jusqu’au port de 
Sual (Ile de Luęon) et par 
les cótes Ouest des lies de 
Luęon, Sam ar e t Leyte jus
qu’au  parallele de 10° N .; et 
au  Sud par le parallele de la 
titude 10° N.

Hong Kong et Sual sont 
consideres comme e tan t sur 
la  ligne de dem arcation de 
la  zone tropicale periodique 
et de la  zone d ’ete.

Cette region est:
Zone tropicale du 21 

janvier au  30 avril.
Zone d ’ete du le r  mai 

au  20 janvier.

(5) D a n s  l ’O c e a n  P a c i f i -  
q u e  N o r d .

(a) Region lim itee: au
Nord par le parallele de 
la titude  25° N., a  l ’Ou- 
est pa r le m eridien de 
longitude 160° E., au 
Sud pa r le parallele de

2 . f f f r a b i f c b e s  SQIeer
a) iRdrblicb oon  2 4 °  N -B r. 

R aracbi g ilt  a is  a u f bet 
© ren je  3uh[djen biefer 
3 o n e  unb ber bieruntet 
fo lg en b en  ia b r e s 3eitlid)en 
2 ro p en 3 o n e  b liegenb. 

£ r o p e n 3eit o om  l.S tu*
fluft b is  20. artai,

S o m m e r  oom  21 SLHai 
b is  3 1 . S u it .

b) S iib licb  oo n  2 4 °  N -B r .

3 J o p e n 3 e it  o o m  1 . ®e* 
3 em ber b is  311m 2 0 . TRai 
unb o o m  1 6 . S ep tem b er  
b is  1 5 . O fto b e r , 

S o m m e r  o om  2 1 . SOTai 
b is  1 5 . S e p tem b e r  unb 
oom  1 6 . O fto b e r  bis 
3 0 . fR ooem ber.

3 . © o f f  o o n  3 3 e n g a l e n
3 J o p e n 3e i t o o m l 6 .X>e* 

3em ber b is  1 5 . SIpril, 
S o m m e r  o o m  1 6 . 2Ipril 

b is  1 5 . O e 3em ber.

4 . 3  m S i i b d j i n e f i f d j e f l  
S R e e r e

© in © e b ie t, b cgren 3t in1 
SBeftcn unb SRorben burcb bie 
R iiften  o o n 3 n b o d ) in a  u n b © b in fl 
b is  to o n g fo n g ; im  O ften  burcb 
bie fio r o b r o m e  b is  3um  &afen  
o o n  S u a l  (Xtu3on) unb burcb bie 
SCeftfiiften ber 3 n [c ln  £ u 3 0 «- 
S a m a r  unb fieg te  b is  10°  
N -B r .; im  S iib e n  burcb ben 
S r e ite n p a r a lle l  oo n  10® N -B r. 
£ o n g fo n g  unb S u a l  ge lten  afc 
a u f  ber © ren se 3toifd)en „iabres*  
3eitlid)er 2h o p en 3 o n e  unb 
, ,S o m m c r 3on c“ liegenb .

!Xropen3eit o om  2 1 . 3 ^  
n u ar b is  3 0 . 9Ipril, 

S o m m e r  o om  1. 
b is  2 0 . 3 a n u a r .

5 . 3 m  n o r b t i d j e n  S t i f f s  
03ean

a) © in © eb ie t, b egren 3t i111 
iRorben burcb bmSBreitein* 
p a r a lle l o o n  2 5 °  N -B r J  
im SBeften burcf) ben TRe* 
r ib ian  oo n  1 6 0 °  O-LS-' 
im  S iib e n  burcb belt



On the east by the m eridian 
of 130° W.

Tropical: 1st April to 
3 lst October.

Sum m er: 1st November 
to 31st March.

^h) An area  bounded on the 
north  and east by the coast 
of California, Mexico and 
Central America, on the 
west by the m eridian of 
120° W. and by a rhum b 
line from  the point lat. 
30° N. long. 120° W., to 
the point lat. 13° N., long 
105° W., and the south by 
the parallel of lat. 13° N.

Tropical: 1st M arch to 
30th June  and 1st to 30th 
November.

Sum m er: 1st Ju ly  to 
31st October and 1st De
cember to 28th/29th Feb
ruary .

(6) I n  th e  S o u t h  P a c i f i c  
Oc e a n .

'-a) An area  bounded on the 
north  by the parallel of 
lat. 11° S., on the west 
by the east coast of 
A ustralia, on the south by 
the parallel of lat. 20° S., 
and on the east by the 
m eridian of 175° E., to
gether with the Gulf of 
C arpentaria  south of lat. 
11° S.

Tropical: 1st April to 
30th November.

Sum m er: 1st December 
to 31st March.

(b) An area  bounded on the 
west by the m eridian of 
150° W., on the south by 
the parallel of lat. 20° S., 
and on the north  and east 
by the rhum b line form 
ing the southern boun
dary of the “Tropical1* 
zone.

T rop ica l: from 1st M arch 
to 30th November.

Sum m er: from  1st De
cember to 28th/29th Feb
ruary .

,  following are “Seasonal 
W ln ter“ a r e a s : -

Ś55
la titude  13° N. e t a
l ’Est p a r le meridien de 
longitude 130° W.

Cette region est:
Zone tropicale du le r  

avril au  31 octobre.
Zone d ’ete du le r  no- 

vembre au  31 mars.
(b) Region lim itee :au N o rd  

et a l ’E st par les cotes 
de Californie, du Me- 
xique et de l ’Amerique 
centrale, a l ’Ouest par 
le meridien de longi
tude 120° W. et parune  
ligne droite jo iguan t  le 
point de latitude 30° N. 
et longitude 120° W. au 
point de latitude  13° N. 
et de longitude 105°W 
et au  Sud par le p a r
allele de latitude  13°
N.

Cette region est:
Zone tropicale du le r  

m ars au  30 ju in  et du 
le r  au  30 novembre.

Zone d’ete du 1 er 
juillet au  31 octobre et 
du le r  decembre au28 /
29 fevrier.

(6) D a n s  l ’O c e a n  P a c i f i -  
q u e  Sud.

(a) Region lim itee: auN ord  
p a r le parallele de la 
titude  11° S., a 1 Ouest 
par la  cote E st d ’Au- 
stralie, au Sud par le 
parallele de latitude  20° 
S. et a  PEst par le me
ridien de longitude 175° 
E., e t egalement le Golfe 
de Carpentarie au Sud 
du parallele de la titude  
11° S.

Cette region est:
Zone tropicale du le r  

avril au  30 novembre.
Zone d’ete du le r  de

cembre au  31 mars.
(b) Region lim itee: a l ’Ou- 

est p a r le meridien de 
150° W., au Sud p a rle  
parallele de la titude  20° 
S. e t au  Nord et a l ’E st 
par la  ligne droite con- 
s titu an t la lim ite Sud 
de la  zone tropicale.

Cette region est:

Zone tropicale du le r  
mars au 30 novembre.

Zone d ’ete du le r  de
cembre au 28/29  fevrier.

Les regions suivantes sont 
des «regions d ’hiver periodi- 
ques»:

23reitenpara lte l oon  1 3° 
N -B r.; irn O ften  burdj 
ben SR eribian oon  130° 
W -L g .

H ro p e n 3eit oom  1 . 5 Ip ru  
b is  31 . O fto b e r,

S o m m e r  co m  1. 5Ro= 
oembev b is  31 . 2Rar3. 

b ) ©in © ebiet, b eg re m t 
im  fRorben unb  O ften  
burcb bie R iiften  oon  
t£alifo rn ien , SR eiito  unb  
2R ittc Iam erifa ; im  2Be= 
ften burd) bert TUeribian 
oon  1 2 0 °  W -L g . unb  
burd) bie fio ro b ro m e 
oon 3 0 °  N -B r. unb  120° 
W -L g . b is  1 3 °  N -B r. 
unb  1 0 5 °  W -L g .; im 
G iiben  burcb ben23reiten= 
p a ra lle l  oon 1 3 °  N -B r.

3hopen3eit oom  1. 9Rar3 
b is  30 . 3 u n i  unb oom  
1. b is  30 . fRooem ber, 

S o m m e r  oom  1. 3 u l i  
b is  31 . O tto b e r  unb  
oom  1. D e 3em ber b is  
28 ./2 9 . g e b ru a r .

6. 3 m  f i i b l i d j e n  S t i l l e u  
O s e a n

a) (Ein © ebiet, b eg re m t im  
SRorben burd) ben 23reL 
te n p a ra lle l oon  1 1 0 
S-Br.; im  SBeften burd) 
bie O fttiifte oon  5Iuftra= 
lien; im  S iib e n  burd) ben 
© re ite n p a ra lle l oon  2 0 °  
S-Br.; im O ften  burd) ben 
SR erib ian  oon  1 7 5 °  
O -L g . nebft bem  © olf 
oon  C a rp e n ta r ia  fiiblidj 
oon  1 1 °  S-Br.

3Aopen3eit oom  1. 5IpriI 
b is  30 . iRooem ber, 

S o m m e r  oom  1. Oe= 
3 em ber b is  31 . 2Rar3. 

b ) © in © ebiet, beg ren 3t  im  
SBeften burd) ben 9Jleri= 
b ia n  oon  1 5 0 °  W -L g .; 
im  S iib e n  burd) ben 
23reitenparaIIeI oon  2 0 °  
S-Br.; im  iRorben unb  
O ften  burd) bie £o io =  
brom e, bie bie S iib* 
gren 3e ber S ro p e m o n e  
b ilbet.

X ro p e n 3eit oom  1 . 2Rar3 
b is  30 . fRooember, 

S o m m e r  oom  1. ®e* 
3em ber b is  28 ./29 . 
b ru a r .

O i e  folgenbcn , J
„ j a b r e s 3 e i t l i c b e  2 C t n t e r 3 o n e n  .
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N o r t h e r n  “ S e a s o n a l  

W i n t e r ” Z o n e  (between 
N orth America and Europe).

(a) In  the area w ithin and 
to the N orthw ards of the 
following line: —

A line draw n south from 
the coast of Greenland at 
long. 50° W. to lat. 45° N., 
thence along the parallel 
of lat. 45° Ń. to the 
m eridian of 15° W., thence 
north  to lat. 60° N., thence 
along the parallel of lat. 
60° N. to the west coast 
of Norway, Bergen to be 
considered as being on the 
boundary line of this area 
an  a rea  (b) below)

W inter from  16th Oc
tober to 15 th April.

Sum m er from 16th April 
to 15th October.

(b) An area  outside a rea  (a) 
above and north  of the 
parallel of lat. 36° N.

W inter from  1st No
vember to 31st March.

Sum m er from 1st April 
to 31st October.

B a l t i c  (bounded by the pa
rallel of latitude of the 
Skaw).

W inter from 1st No
vember to 31st March.

Sum m er from 1st April 
to 31st October.

M e d i t e r r a n e a n  a n d  Bl a c k  
Sea.

W inter from 16th De
cember to 15 th March.

Sum m er from  16 th M arch 
to 15th December.

N o r t h e r n  “ S e a s o n a l  
W i n t e r ” Z o n e  (between 
Asia and N orth America, 
except Sea of Japan , South 
of 50° N.).

W in ter from  16th Oc
tober to 15th April.

Sum m er from  16th April 
to 15th October.

Z o n e  d ’h i v e r  p e r i o d i q u e  
s e p t e n t r i o n a l e  (entre 
l ’Amerique du Nord et 
l ’Amerique du Nord e t l ’Eu- 
rope).

(a) Region situee a l ’interi- 
eur et au Nord de laligne 
tracee comrne if su it:su i- 
vant le meridien de lon
gitude 50° W. depuis la 
cote du Greenland ju s
qu’au  parallele de la t i 
tude 450 n ., Suivant ie 
parallele de latitude  45° 
N. jusqu’au  meridien de 
longitude 15® W., suivant 
ce meridien jusqu’au par
allele de la titude  60° N., 
et suivant le parallele de 
latitude  60° N. jusqu’a la  
cote Ouest de Norvege.

Cette region est:
Zone d ’hiver du 16 oc- 

tobre au  15 avril.
Zone d ’ete du 16 avril 

au  15 octobre.
Bergen est considere 

• comme e tan t sur la  ligne' 
de dem arcation de cette 
region et de la  region (b) 
definie ci-dessous.

(b) Region situee au  Nord du 
parallele de latitude  36° 
N. et en dehors de la  re
gion (a) definie ci-dessus.

Zone d ’hiver du le r  no- 
vembre au  31 mars.

Zone d ’ete du le r  avril 
au  31 octobre.

-Ter  B a l t  i q u e  (jusqu’au 
parallele de la titude  du 

Skaw).
Zone d ’hiver du le rn o - 

vembre, au  31 mars.
Zone d ’ete du le r  avril 

au  31 octobre.

M e r  M e d i t e r r a n e e  e t  
M e r  N o i r e .

Zone d ’hiver du 16 de- 
cembre au  15 mars.

Zone d ’ete du 16 mars 
au  15 decembre.

1

Z o n e  d ’h i v e r  p e r i o d  i q u e  
s e p t e n t r i o n a l e  (entre 
l’Asie et l’Amerique du Nord, 
excepte la  m er du Japon 
au  Sud du parallele de la 
titude 50° N.).

Zone d ’hiver du 16 oc
tobre au  15 ąvril.

Zone d ’ete du 16 avril 
au 15 octobre.

9 1 o r b I i d ) e  , , i a f ) r e s 3 e i t l t d j e  
S B i n t e n o n e "  (3toifd)en 
9 lo rb a m e rita  unb  (Europa):

a) ©in (gebict h titerlja lb  unb 
norblid) fo lgenber fiinic: 
93on ber S fib tu fte  oon 
ffiron lanb  a u f  bem 9Jterb 
b ian  oon 5 0 °  W -L g.
fiibltcf) b is  4 5 ® N -B r.,
a u f  biefem © reiteit* 
p a ra lle l  nacb Often, bis 
1 5 °  W -L g ., a u f  biefem
SDleribian norblid) b is 6 0 °  
N -B r. unb au f biefem
S re ite n p a ra lle l  b is  3u r 
S iifte  oon dloriuegen 
23ergeit g ilt a i s  a u f  ber 
© ren 3e 3 ioifd)en biefer 
nnb  ber b ie run tcr fo b  
genben 3 o n e  b) liegenb.

SBinter oom  16. O b  
to b e r  b is  15. S lpril, 

S o m m e r oom  16.9 lp ril 
b is  15. O fto b e r.

b ) ©in © ebiet aufjerljalb
ber u n te r  a) genann ten  
unb  norblid) oon  3 6 °  
N -B r.

S B inter oom  1. 9to= 
oem ber b is  31 . 2Rar3, 

S o m m e r  oom  1. fdprit 
b is  31 . O tto b e r.

O ie  O f t  fe e  (begren 3t  burd) ben 
S re itc n g ra b  oon S fa g e n )

SBiitter oom  1. 91o* 
oem ber b is  31 . 9Jtar3, 

S o m m e r  oom  1. fdpril 
b is  31 . O tto b e r.

9 J f i t t e I I a n b i f d j e s  99 t c c r  
u n b  S d ) r o a r 3 e s  9 J te e r  

SB inter oom  16. £>c* 
3em ber b is  15. 93tar3, 

S o m m e r  oom  1 6 .9Jlat3 
b is  15. O e 3etnber.

91 o r b I i d)e „ j a b r e s 3 e i t l i c b c  
2C i n t  e r  30 n  e“  (3ioifd)en 91 fien 
unb  9 to rb am erifa , m it 9Ius* 
nabm e bes 3 ap an ifd )en  9Jtee* 
res  fiiblid) oon 5 0 °  N -B r.)

SBinter oom  16. O b  
to b e r b is  15. 9 lp ril, 

S o m m e r  oom  1 6 .9 lp ril 
b is  15. O tto b e r .



Sea  o f J a p a n  b e tw e e n  
th e  p a r a l l e l s  o f l a t .  35° 
N. a n d  50° N.

W inter from  1st De
cember to 28/29th Feb
ruary .

Sum m er from  1st March 
to 30th November.

S o u t h e r n  “ S e a s o n a l  
W i n t e r "  Z o n e .

W inter from 16th April 
to 15tli October.

Sum mer from 16th Oc
tober to 15th April.
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M e r d u  J a p o n  entre les par

a l l e l s  de latitude  35° N. 
et 50° N.

Zone d ’hiver du- le r  de- 
cem bre.au  28/29 fevrier.

Zone d ’ete du le r  mars 
au 30 novembre.

Z o n e  d ’h i v e r  p e r i o d i q u e  
m e r i d i o n a l e .

Zone d ’hiver du 16avril 
au  15 octobre.

Zone d ’ete du 16 oc
tobre au 15 avril.

3 a p a n i? d » e s  9Jteer 3to i = 
j d) ert 3 5 °  u n b  5 0 °  N-Br.

2Binter nom 1. D e
cember bis 28./29. 5e= 
bruar,

Sommer oom 1. Sliarc 
bis 30. iftooember.

S i ib l id y e  „ i a t) r e s 3 ei t l  i e 
2B i n t e r 3o n e “

SBitrier oom 16. illpril 
bis 15. Oftober.

Sommer oom 16. O F  
tober bis 15. ittprit.



Annex III

International Load Line Certificate
Issued under the authority  of the Government o f ....................................... under the provisions

of the In ternational Load Line Convention, 1930,

Distinctive Num ber or Letters

Ship ......................

P o rt of Registry.. 
Gross Tonnage ..

F r e e b o a r d  f r o m  d e c k  l i n e
T ro p ic a l. 
Summer..

W in ter ..........................................................
W in ter in N orth Atlantic ....................................................................

Allowance for fresh w ater for all f re e b o a rd s ........................................................

The upper edge of the deck line from  which these freeboards are m easured is 
inches above the top of the ........................................  deck at side.

L o a d  L i n e
(a) .............................. above (b).
(b) Upper edge of line through  

centre of disc.
(c) ..............................below (b).
(d) ..............................below (b).

W  N A

This Is To Certify that this ship has been surveyed And the freeboards and load lines shown 
above have been assigned in accordance with the Convention.

This certificate rem ains in force until .............................................................

Issued a t .............................................................................................   on th e .......  ---
day o f...............................................................................................................

H e r e  f o l l o w s  t h e  s i g n a t u r e  o r  s e a l  a n d  t h e  d i s c r i p t i o n  of  t h e  a u t h o r i t y  
i s s u i n g  t h e  c e r t i f i c a t e .

* See back. ,

N o t e .  — W here sea-going steam ers navigate a river or inland w ater, deeper loading is perm itted  correS* 
pondig to the w eight of fuel, &o., required for consumption between the point of departure and the



The provisions of the Convention being fully complied withjby this ship, this certificate is 

renewed till ............................. ............................................ .........................................................................

P lace ..................................  Date............. ........................................

Signature or Seal and description of authority.

The provisions of the Convention being fully complied with by this ship, this certificate is 

renewed till ........................................................................................................................................................

Place ........................................................    D a te .....................................................

Signature of Seal and description of authority.

The provisions of the Convention being fully complied with by this ship, this certificate is 

renewed till ............................................................................................ ............................................................

Place ................................. ...............................................................

Signature or Seal and description of authority.
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Annexe III 

Certificat International de Frane-board
Dehvre sous 1’autorite  du Gouvernement d   en vertu des dispositions de la

Convention In ternationale de 1930 su r les Lignes de Charge.

N um ero on lettres distinctifs du 
Navire ....................................

N avire ......................................

P o rt d’im m atriculation .........
Tonnage b r u t ...........

F r a n c - b o r d m e s u r e a p a r t i r  
de la l i gne  de pont .

Tropical
Ete

E m p la c e m e n t  de la  L ig n e .
(a)... au-dessus de (b)
(b) Arete superieure de la 

ligne. passant p a r le  centre 
du disque.

(c.) ... au-dessous de (b).
(d).. au-dessous de (b).

H iver

H iver dans TAtlantique N ord 

Reduction en eau douce pour tous les francs-bords  ..........

tronvp0;^ SUpeneure de la U*ne de P °n t a  Pa r t i r  de laquelle ces francs-bords sont m esures se 
.......................au-dessus de la face superieure du pont d e .....................   en abord.

H A N

be present certificat est delivre pour a ltester que le navire a ete visite et que ses francs-bord et 
ignes de charge indiques ci-dessus ont ete assignes conform em ent aux  dispositions de la Convention 

Ce certificat est valable ju squ 'au  ..............................

Delivre a   ,  ...........................................................................l e .............. ........................

° "  “  SCea“ “  U  1* r  a u t o r i t e  chargee .

* Voir au verso.
^ o t a. LorsQue des vapeurs de mer naviffuent dans des eanv inf^riołmno 4- •

chargem ent du navire d’une quantity qui correspond au poids de combustible &c ^ n d ce™ - 8 aUf monter 
mation entre le point de dćpart et la mer fibre. oustible. &c„ ndcessaire a la consom-



Le navire ayant satisfait entierement kux prescriptions de la Convention, ce certificat est 

renouvele jusqu’au ......................................... --........................ - ...... -....................  ;•

A ............................................ -..............le ........................................................... -........................... .......

Signature ou sceau et ciualification de Lautorite.

Le navire ayant satisfait entierement aux prescriptions de la Convention, ce certificat est 

renouvele jusqu’a u ........................................................................................................................................... -

A  ........................................................................................ le............................................  - ..................

Signature ou sceau et qualification de l’autorite.

Le navire ayant satisfait entierement aux prescriptions de la Convention, ce certificat est 

renouvele jusqu’a u ..................................................................................... -.....................................-.................

A  ...........:........................................................... le *............

Signature ou sceau et qualification de l’autorite.
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B e f u ^ i e n ^ Ś t e n e ^ 1 ^ ^ ^  U n b  S e 3 e i ^ n u n 9 b e r  3 U r  W f e r t i g u n g  b e §  g e u g n i f f e S

« , m ; i Û 7 i e « , ® Cr J Ce9^ C n b er:D am pfer. cincn 511,6 o b {r  ^ n n e n f lc m a f fe t  b efab ren , ifł em  5TieferIaben entfpredjcnb ben  
Iitb finb 5 -3 te n n fto f fs  ufm . g e fta tte t, b ie  fu r  ben ® e r b r a u Ą  amifdjen bem  fH b fa b rtso rt u n b  b e t o ffen en  S e c  crforber*

*) S i e b e  b ie  SRucffeite.
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Annex IV
Titles of Load Line Laws and 
IJules regarded as Equivalent 
to the British Board of Trade 

Rules, 1906

A u s t r a l i a .
P a r t  I \  of th e  Navigation. 

Act, 1912— 1920, and  N aviga
tio n  (L oad L ine) R egulations 
of th e  17th December, 1924.

B e l g i u m .
Loi su r la  securite  des na- 

vires (7 decem bre 1920).

C h i l e .
R eglam ento  p a ra  el trazad o  

del _ disco, m arcas y linea 
o fic ia l de carguio  de las naves 
m ercan tes (D ecree No. 1896 
of 12th November, 1919).

D e n m a r  k.
. M erchan t Shipping (Inspec

tio n  of Ships) A ct of th e  29t,h 
M arch, 1920, w ith  la te r  am en d 
m ents.

Rules a n d  Tables of F ree 
board  for Ships, d a te d  th e  
30 th  Septem ber, 1909, as 
am ended  by N o tifica tio n  of 
th e  25 th  Ju ly , 1918.

Annexe IV
Nomenclatures des Lois et 
Rhglements concernant Ics lig- 
nes de charge co n sid ers com- 
me Equivalents aux British  
Board of Trade Rules, 1906

A u s t r a l i e .
P a r t  IV  of th e  N avigation  

Act, 1912—1920, an d  N aviga
tion  (L oad  L ine) R egulations 
of 17th December, 1924.

B e l g i q u e .
_ Loi su r la  securite  des na- 

vires (7 decem bre 1920).

C h i l e .
R eglam ento  p a ra  el trazado  

del disco, m arcas y linea  
oficial de carguio  de las naves 
m ercantes. (D ecree No. 1896 
of the  12th November, 1919).

D a n e  m a r k .
M erchan t Shipping (Inspec

tion  of Ships) A ct of th e  29th 
M arch, 1920, w ith  la te r  am en d 
m ents.

Rules a n d  Tables of F ree 
board  for Ships, d a te d  30th 
Septem ber, 1909, a s  am ended  
by N o tifica tio n  of 25th Ju ly  
1918.

F r a n c e .
Loi du 17 av ril 1907, a r re te  

du 5 septem bre 1908. D ecret 
du 21 sep tem bre 1908. A utre  
decret du 21 septem bre 1908 
m odifie p a r  le d ec re t du 1 er 
septem bre 1925. D ecret du 
12 m ai 1927. D ecret du 17 
jan v ie r 1928.

G e r m a n y .
V orschriften  der See-Berufs- 

genossenschaft iiber den F rei- 
bord fu r D am pfer und Segel- 
schiffe, A usgabe 1908.

H o n g  K o n g .
M erchan t Shipping Consoli

d a tio n  O rdinance (No. 10 of 
1899), a s  am ended  bv O rdi
nances Nos. 31 of 1901, 2 of 
1903, 5 of 1905, 16 of 1906,
9 of 1909, a n d  6 of 1910.

F r a n c e .
Loi du 17 av ril 1907, a r re te  

du  5 septem bre 1908. D ecret 
du  21 sep tem bre 1908. A utre 
decret du 21 septem bre 1908 
m odifie p a r  le d ec re t du  1 er 
sep tem bre 1925. D ecret du  
12 m ai 1927. D ecret du 17 
jan v ie r 1928.

A l l e m a g n e .
V orschriften  der See-Berufs- 

genossenschaft iiber den Frei- 
bord fiir D am pfer und  Segel- 
schiffe, A usgabe 1908.

H o n g  K o n g .
M erchan t Shipping Consoli

d a tio n  O rdinance (No. 10 of 
1899), a s  am ended  by O rdi
nances Nos. 31 of 1901, 2 of 
1903, 5 of 1905, 16 of 1906 
9 of 1909, an d  6 of 1910.

IV
S ejn d n tiin q  fMcbcr ©cfjfcc unb 
® r>rj$nffen iiber ben g ce ib m b , 
bie Ms flleidjtuerf'fl nt’t ben S o t s  
W ritten be? briiifdjen B oard of 
T rad e com  3 a l)rc  190 6  geltcit.
51 u ft r a I i e n

P a r t  IV  of th e  N aviga tion  
Act, 1912—1920, and  N aviga
tio n  (L oad L ine) R egulations 
of th e  17th December, 1924.

© e l g i e n
Loi sur la  securite  des na- 

vires (7 decem bre 1920).

£ f ) i l e
R eglam ento  p a ra  el trazad o  

del disco, m arcas y linea 
oficial de carguio  de las naves 
m ercan tes (Decree No. 1896 
of th e  12tli November, 1919).

D a n e  m a r l
M erchan t Shipping (Inspec

tion  of Ships) A ct of the  29th 
M arch, 1920, w ith  la te r  am en d 
m ents.

Rules a n d  Tables of F ree 
b o ard  for Ships, d a te d  the  
30 th  Septem ber, 1909, as  
am ended  by N o tifica tion  of 
th e  25 th  Ju ly , 1918.

Of r a n f  re t dj
Loi du 17 avril 1907, a r re te  

du 5 septem bre 1908. D ecret 
du 21 septem bre 1908. A utre  
d ecre t du  21 septem bre 1908 
m odifie p a r  le d ec re t du  1 er 
septem bre 1925. D ecret du 
12 m ai 1927. D ecret du 17 
jan v ie r 1928.

D c n t f d j c s  jReicf) 
SSorfcfjriften ber See--23erufs= 

genoifcrtjcfjaft iiber ben ftreiborb  
fiir  D am p fer  unb Segeljcfjiffe, 
5 lu sg ab e  1908  

£  o n g f o n g
M erchan t Shipping Consoli

d a tio n  O rdinance (No. 10 of 
1899), a s  am ended  by O rdi
nances Nos. 31 of 1901, 2 of 
1903, 5 of 1905, 16 of 1906, 
9 of 1909, a n d  6 of 1910.

Ju n e , 1929, S e c H o n f  2 5 -2 e !  J u n t % r >9 “ o tfon l V U *  Law  N a  58 of th e  1 4 tliSections 2o—2b. June, 1929, Sections 25 26.

^ n(^ a  I n d e .  1 c v  ,  .

In d ian  M erchan t Shipping Ind ian  MpmUnnt  T ^
A ct, 1923. ^ Act l9 oc> ' ’ PPm g In d ian  M erchant Shippingact, iUZd. Act; 1923_ m b



I t a l y .
_ Regole e -tavole p e r assigna- 

zione ciel ’’Bordo L ibero” a p 
proved by decree d a te d  the  
1st F ebruary , 1929 - -VII of 
the I ta lia n  M inister for Com
m unications.

P rior to  1929—B ritish  B eard  
°f T rade Rules, 1906.

J a p a n .
Ship L oad Line Law  [Law 

No'. 2 of the 10th y ea r of 
Taisho (1921)] an d  the Rules
and Regulations relating thereto.

N e t h e r l a n d s .
Decree of th e  22nd Septem 

ber 1909 (O fficial Jo u rn a l No. 
•115).

N e t h e r l a n d s  I n d i e s .
N etherlands Decree of th e  

22nd Septem ber, 1909 (O fficial 
Journal No. 315).

N ew  Z e a l a n d :
B ritish  ‘ B oard  of T rade 

Pules, 1906.

N o r w a y .  ,
Norwegian Freeboard Rules 

aud Tables of 1909.

P o r t u g a l .
Decree No. 11,210 of the  

18th Ju ly , 1925, an d  R egu
lations a n d  In stru c tio n s  re 
la tin g  there to .

S P a  i n.
P eg lam en to  p a ra  e lT razad o  

uel Disco y M arcas de M axim a 
P urga de los buques m ar- 
ch an tes  1914.

® t r a i t s  S e t t l e m e n t s .
British B oard  of T rade 

Pules, 1906.

S w e d e n .
Pules a n d  Tables of F ree

board ap j iroved by decree of 
me 21st May, 1910.

U n i t e d  Kingdom.
Board of T rade Rules, 1906.

U n i t e d  S t a a t e s  o f  
A m e r i c  a.

British B oard  of T rade 
Pules, 1906.

U n i o n  o f  S o v i e t  S o c i a 
l i s t  R e p u b l i c s .

P ules a n d  R egu lations re 
n ting  to  th e  L oad  L ines of 

Seagoing  m erch an t vessels, 
Published by R eg is te r of th e  

nion of Soviet Socialist Re- 
Publics, 1928.

I t a l i  e.
Regole e tavo le p e r assigna- 

zione d e l »Bordo Liberro« a p 
proved by decree d a ted  1st 
F ebruary , 1929 VII of the  
I ta l ia n  M inister for Com mu
nications.

P rio r to  1929 -B ritish  B eard  
of T rade Rules, 1906.

J  a  p o n.
Ship Load Line Law [Law 

No. 2 of th e  10th y ea r of 
Taisho (1921)] an d  th e  Rules 
and Regulations relating there
to.
P a y s - B  a  s.

Decree of the  22nd Septem 
ber 1909 (O fficial Jo u rn a l No 
315).

I n  d e s N e e r l a n d a i s e s .
N etherlands Decree of the 

22nd Septem ber, 1909 (Official 
Jo u rn a l, No. 315).

N o u v e l l e - . Z  e l a n d  e.
B ritish  B oard of T rade 

Rules, 1906.

N or v e g  e.
N orw egian F reeboard  Rules 

a n d  Tables of 1909.

P o r t u g a l .
D ecree No. 11,210 of the  

18th Ju ly , 1925, a n d  R egu
la tio n s a n d  In stru c tio n s re 
la tin g  there to .

E s p a g n e .
R eglam ento  p ara  e lT razado  

del Disco y M arcas de M axim a 
C arga de los buques m ar- 
ch an tes  1914.

S t r a i t s  S e t t l e m e n t s . .
B ritish  B oard of T rade 

Rules, 1906.

S u e d  e.
Rules a n d  Tables ef F ree

board  approved  by decree of 
th e  21st May, 1910.

R o y a u m  e - U n i .
B oard of T rade Rules. 1906.

E t a t s - U n i s
d ’A m e r i q u e .

B ritish  B oard of T rade 
Rules, 1906.

U. R. S. S.

Rules an d  R egulations re 
la tin g  to  th e  L oad  L ines of 
seagoing m erch an t vessels, 
pub lished  by R eg ister of 
U. R. S. S., 1928.

S t a l t e n
Regole e tavole p e r assigna- 

zione del «Bordo Liberro,» a p 
proved by decree d a ted  th e  
1st February , 1929—V II of 
th e  I ta lia n  M inister for Com
m unications.

P rio r to  1929- B ritish  Board 
of T rade Rules, 1906.

3 a p a n
Ship L oad  Line Law  ' (Law  
Np. 2 of th e  10th y ea r of 
Taisho (1921) and  the  Rules 
and Regulations relating there
to.

t f t i c be r l a nbe
Decree of 22nd Septem ber, 

1909 (O fficial Jo u rn a l, No. 
315).

9 c i e b c r I a it b i i d) = 3  n b i e n
N etherlands D ecree of th e  

22nd Septem ber, 1909 (O fficial 
Jo u rn a l No. 315).

94 e u [ e e I a n b
B ritish  B oard of Trade 

Rules, 1906.

9l or t oegen
N orw egian F reeboard  Rules 

an d  Tables of 1909.

p o r t u g a l
Decree No. 11,210 of the  

18th Ju ly , 1925, an d  R egu
la tio n s  an d  In stru c tio n s  re 
la tin g  there to .

S p a t t i e n
R eglam ento  p ara  e lT razado  

del Disco y M arcas de M axim a 
C arg a  de los buques m ar- 
chan tes 1914.

S t r a i t s  S e t t l e m e n t s
B ritish  B oard  of T rade 

Rules, 1906.

Sd) t ucben
Rules a n d  Tables of F ree 

board  approved  by decree of 
21st May, 1910,

23 e r e i n i g t e s  R o n i g r e i d )
B oard of T rade Rules, 1906.

S e r e i n i g t c  S t a a t e n  oon  
2 I me r i t a

B ritish  B oard  of T rade 
Rules, 1906.

U n i o n  be r  S o 3iaI i [ t i [ dj en 
S o i o j e t r e p u b l t t c n

Rules an d  R egulations re 
la tin g  to  th e  L oad Lines of 
seagoing m erchan t vessels, 
published  by R egister o f  the 
Union of Soviet S o c ia l i s t  r e 
publics, 1928.
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Final Act Of The International 
Load Line Conference, 1930

The Governments of Ger
many, the Commonwealth of 
A ustralia, Belgium, Canada, 
Chile, Cuha, Denmark, the 
Free City of Danzig, Spain, 
the Irish  Free State, the United 
States of America, Finnland, 
France, the United Kingdom 
of Great B rita in  and N orthern  
Ireland, Greece, India, Iceland, 
Italy , Jap an , Latvia, Mexica, 
Norway, New Zealand, P a ra 
guay, the Netherlands, Peru , 
Poland, Portugal, Sweden and 
the Union of Soviet Socialist 
B epublics;

Desiring to promote safety 
of life and property  a t sea by 
establishing in  common agree
m ent uniform  principles and 
rules with regard  to the limits 
to which ships on in ternational 
voyages may be loaded;

H aving decided to p a rti
cipate in an international 
conference which, upon the 
invitation of the Government 
of the United Kingdom of 
Great B rita in  and N orthern  
Ireland, was held in London;

Appointed the following 
delegations:—

G e rm a n y
D e l e g a t e s

Mr. Gustav K o e n i g s ,  Mini- 
steriald irigent in the Reichs- 
verkehrsm inisterium , Gehei- 
m er Regierungsrat, Berlin.

Mr. A rthu r W e r n e r ,  Mini- 
s te ria lra t in the Reichsver- 
kehrsm inisterium , Geheimer 
Ju stiz ra t, Berlin.

Professor W alter L a a s ,  Di
rector of the “Germanischer 
Lloyd“ Classification Society, 
Berlin.

Mr. K arl S t u r m ,  Verwal- 
tungsdirektor of the See- 
Berufsgenossenschaft, H am 
burg.

Acte final de la conference 
internationale sur les lignes 

de charge, 1930

Les Gouvemements d ’Alle- 
magne, du Commonwealth' 
d ’Australie, de Belgique, du 
Canada, du Chili, de Cuba, de 
Danemark, de la  Ville Libre 
de Dantzig, d ’Espagne, de 
l ’E ta t Libre dTrlande, des 
E tats-U nis d ’Amerique, de 
Finlande, de la  France, du 
Royaume-Uni de Grande-Bre- 
tagne et dTrlande du Nordi, 
de Grece, de l ’lnde, d ’lslande, 
d ’lta lie , du Japon, de Letto- 
nie, de Mexique, de Norvege, 
de la  Nouvelle-Zehmde, du Pa
raguay, des Pays-Bas, du Pe- 
rou, de Pologne, de Portugal, 
de Suede, e t de l ’Union des 
Republiques Sovietistes Soci- 
a listes;

E tan t desireux d ’etablir 
d ’un commun accord des prin- 
cipes et des reglem ents a i ’ef- 
fet de sauvegarder la  vie hu- 
m aine et la  propriete en mer 
en ce qui conceme les lim ites 
d ’immersion auxquelles il sera 
licite de charger les na.vires 
affectes a des voyages inter- 
n a tionaux ;

A yant decide a participer 
a une Conference in tem atio- 
nale qui, sur P invitation du 
Gouvemement du Royaume- 
Uni de Grande-Bretagne et 
dTrlande du Nord, a  eu lieu 
a Londres,

Out designe les delegations 
su ivantes:

A llem agne

D e l e g u e s
M. Gustav K o e n i g s ,  Mini- 

s teriald irigent au  Reichs- 
verkehrsm inisterium , Ge
heim er Regierungsrat, 
Berlin.

M. A rthur W e r n e r ,  Mini- 
s te ria lra t au  Reichsver- 
kehrsm inisterium , Gehei
mer Ju stiz ra t, Berlin.

M. le Professeur W alter 
L a a s ,  D irecteur de la  
Societe de Classification 
«Germanischer Lloyd,» 
Berlin.

M. K arl S t u r m ,  Directeur 
geran t de la  See-Berufsge- 
nossenschaft, Ilambourg.

Sdjluftflftc ber
Srciborbtoflttng 1930

X)ie T)eutfd)e R egierung, bic 
R egierungen bes Ruftrnlifcben 
23unbes, non S e fg ic n , H anaba, 
© b ite  A îtba, ® anem arf, bet 
Sreicn  S tn b t  X)nn3 ig, co n  Sp a*  
nien, bes Srifcben greijtan tes, 
ber SBereinigtert S ta a te n  port 
R m erifa , non g in n la n b , f^ranh 
retd), bes SSereinigten Konig* 
reicbes non ©rofebritannien unb 
R orb irlanb , non © ried)enlanb, 
Anbien, 3 s la n b , A ta lien , 3 a p a n , 
fiettlan b , R ter ifo , Rorroegen, 
R eujeelanb, R aragu at), ber Rie= 
berlanbc, non R eru , R olen , 
P o r tu g a l, Scbtoeben, ber Linton 
ber So3iaIiftifdjert Sotpjetrepu*  
blifeit,

S o n  bem  © u n fcb e g eteitet, in 
gem ein iam em  © inoernebm en  Bum 
S cbu be b e s  menfdjlidjen P eb en s  
unb © igcn tu m § ouf (See ein* 
beitlid je © run bfdb e u nb  R cge ln  
iiber bie ffirensen aufBuffellett, 
b is  3U benen S tb if fe  in  ber 3Ius= 
la n b fa b rt b elab en  rocrben 
biirfen ,

S a b e n  lid) entfcbloffen, an  einer 
non ber R egierung be§ Rer* 
einigten H onigreidjes non ©rob* 
britannien unb R orb irlanb  ein* 
berufenen 3 n te m a tio n a len  Xa* 
gung in £on b on  te il3 unebmen  
unb b o 3 u bie folgenben  Rborb* 
nungen bcftellt:

®cut?djcs Reicb

D e l e g i e r t e
£ e r m © u jto o  H o e  n i g s ,  SRb 

nifteriaib irigenten im Rcidjs* 
perfebrsm iniiterium , ©eb- 
R eg ieru n gsrat, 23crlin;

£ e r r n  R rtbur S B c r n e r ,  R ib  
nifterialrat im  Reicbsocr* 
febrsm iniitcrium , © eb. 3u*  
f t ip a t , 23erlin;

S errn  © n ite r  f i a a s ,  R to*  
feffor, D irefto r  ber H laffi” 
fitationsgefellfcbaft , , © p  
manifdjer £Iot)b", 23crlin;

£ e r r n  ita r l  S t u r m ,  2 k r* 
m nltungsb ireftor ber „See*  
S eru fsgcn offen fd jaft" , 
burg.



E x p e r t s
Captain A. N. E l i n g i u s ,  

Inspector of the “Hamburg. 
Siidamerika- Line,“ Ham
burg.

Mr. Wilhelm H e b e r l i n g ,  
Diplom-Ingenieur, “Germa- 
nischer Lloyd“ Classification 
Society, Berlin.

Captain Ernst K n u t z e n ,  
Inspector of the “Atlantic 
Tank-Rhederei for Verband 
deutscher Kapitanę und 
Schiffsoffiziere,“ Hamburg.

Mr. Franz K o h l e r ,  Gesamt- 
verband, Abteilung Seeleute, 
Berlin.

Captain Ludwig S c h m i d t ,  
Inspector of the “Hansa- 
Line,“ Bremen.

Captain Ludwig S e l l u b a r t ,  
Oberrierungsrat in the 
“Deutsche Seewarte,“ Ham 
burg.

Captain Conrad S o e r e n s e n ,  
Inspector of the “Dampf-
schifffahrtsgesellschaft 18(39,
Flensburg.

Mr. Johann W i n t e r ,  (,hiof 
Engineer, F irst Ship Sur
veyor, See-Berufsgenossen- 
schaft,“ Hamburg.

The Commonwealth ot 
Australia

D e l e g a t e s  
Captain Henry Priaulx Ga y -  

l ay ,  Royal Australian Navy, 
Commonwealth Naval Re
presentative in London.

Mr. Vincent Cyril Duf f y ,  
Australia House.

S e c r e t a r y
Paymaster Lieut.-Com. A. 

F r e y e r , Royal Australian 
Navy.

Belgium
D e l e g a t e  

Mr. Raoul F. G r i m a  r d ,  
Naval Engineer, Technical 
Adviser to the Central Naval 
Department.

m i
E x p e r t s

M. le  C ap ita ine  A. N. E l i n 
g i u s ,  In sp ec teu r de la  
L igne <<Hamburg-Siidame- 
rika», Ham bourg.

M. W ilhelm  H e b e r l i n g ,  
D iplom e-Ingenieur, Soci- 
e te  de la  C lassification  
«Germ anischer Lloyd», 
B erlin. *

M. le  C ap itaine E rn s t
K n u t z e n ,  In sp ec teu r de 
«1’A tlan tic  T ank  - Rhede- 
rei, pour V erband  d e u t
scher K ap itan ę  und  
Schiffsoffiziere», H am 
bourg.

M. F ranz  K o h l e r ,  G esam t- 
verband, Section «See- 
leute», Berlin.

M. le C ap ita ine  Ludw ig
S c h m i d t ,  In sp ec teu r de 
la  L igne «Hansa», Breme.

M le  C ap itaine Ludw ig
S c h u b  a r t ,  Oberregie- 
ru n g s ra t a  la  «Deutsche 
Seewarte», Ham bourg.

M. le  C ap itaine C onrad 
S o e r e n s e n ,  In specteu r 
de la  «D am pfschiffahrts- 
gesellschaft, 1869», F len s
burg.

M. Jo h an n  W i n t e r ,  In- 
genieur en Chef, E x p ert 
en Chef de navire . See-
Bcrufsgenossenschaft,
H am bourg.

Australio

D e l e g u e s  
M. le C ap ita ine  de vaisseau 

H enry P riau lx  C a y l e y ,  
R oyal A u stra lian  Navy, 
A ttach e  naval du Com
m onw ealth  d ’A u stra lie  a  
Londres.

M. V incen t C yril D u f f y ,  
A u stra lia  House.

S e c r e t a i r e  
M le  Com m issaire en chef 

de la  M arine A. F r e y e r ,  
R oyal A u stra lian  Navy.

S a d j o c r f t a n b i g e  
£>erm 3t. 91. G l i n g i u s ,  R a- 
~ pitan, Snjlpettor her £>am=

burg»Subarnerita=£inie,
H am burg;

£>erm 2Bilfeetm £ e b e d i n g ,  
T)iplomtngenieur, RlaiUtita= 
tionsgelelljcbaft G erm an s 
idler £Iopb, S c rim ;

Belgique
D d l e g u d  

M Raoul F. G r i m a r d ,  In- 
genieur naval, Conseiller 
technique a l ’Adm imstra- 
tion  Centrale de la  Ma
rine.

£>erm Gmjt Rn u f e e n ,  
pitan, 3njpcftor bet Sltlan* 
tibiKeeberei, a ls  Sertre ter 
bes Serbanbes £)eutid)cr 
Rapitane unb <3d)iffsoffi= 
3iere, Hamburg;

iyerrn & ram  M b b l e r ,  ®e= 
famtoerbanb, 51bteilung 
Seeleute, S etlin ;

£>errn fiubtnig S t f e mi b t ,
~ R apitan, Snfpeftor ber 

£>anta=£inie, Srem en;

§ errn  £ubtDig S d i u b a r t ,  
R apitan, D berregierungsrat 
bei ber T>eut|d)en Seetuaxte, 
Hamburg;

Sierra Gonrab S o e r e n l e n ,  
R apitan, Snlpcftor ber
D am pfid)iffabrtsgeiell|a>att
1869, ftlensburg;

£erm  3ofeann 2B i n t e r ,  
Dberingenieur, Grften 
Stbiffsbejicfetiger ber See=
Seruisgenoiienicfeaft, .y>am=
burg.

5luitralijd)cr Sunb

D e l e g i e r t e  
Germ £>enrq Tkiauli Gat) = 

l e n ,  kapitan m  ©ee 
ber Roniglid) Stuitraliidicn 
DJcarine, ffiiarineoertrcter 
bes Sunbes in £onbon;

£errn  Sincent Gpril Duf f t ) ,  
ittuftralia Soufe.

S e t r e t a r  
fierm SI. p e e p e r ,  Safelmeifter, 

ber Roniglid) Sluitrahicfeen 
TRarine mit bem Sangc 
cines R apitanleutnants.

Selgien
D e l e g i e r t e r

S e im  SRaonI f .
TRarinetngenteur, J cT cr 
fefecn Sad)Dcrftanbtfl
9Jtarinebauptoeripaltung-
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Canada
D e le g a te  

Mr Alexander J o h n s to n ,  
Deputy Minister of Marine.

E x p e r t s
MatG' D u &u id , ChiefNaval Architect.

Captain J. G il l ie s ,  Canadian 
Pacific Steamships, Ltd.

rank M c D o n n e ll, 
Chairman, Board of Steam
ship Inspection.

Captain H.E. N ed  d en , Cana
dian National Steamship Co.

Captain R. A. G o u d e y ,  Cana- 
dian National Steamship Go.

S e c r e t a r y  
Miss Edna St owe .

Chile
D e l e g a t e  

Lieut.-Commander Constructor 
D u n s t e r , Mem her 

of the Chilian Naval Com
mission in  London

Cnha
D e l e g a t e

Mp ,GuiIie/ mo P a t t e r s o n ,  
Cuban Minister in London.

Denmark
D e l e g a t e s  

Mr. Emil K r o g h ,  Assistant 
Secretary in the Ministry of 
Shipping and Fisheries.

Mr Aage H. L a r s e n ,  Naval 
Architect and Engineer-in- 
Chief to the Ministry of 
Shipping and Fisheries.

Mnf i-„KórbiDS’ Director

Captain H. P. H a g e l b e r g ,  
Chairman of the Association 
of Banish Shipmasters.

Mn  ? rik J a c o b s e n ,  Trade 
Union Manager.

Canada
D e l e g u e  

M. Alexander J o h n s t o n  
Sous-Ministre de la Ma
rine Marchande.

E x p e r t s
M. C. F. M. D u g u i d ,  In- 

gemeur en chef des con
structions navalds.

M.Me Capitaine J . Gi l l i e s  
Canadian Pacific Steam
ships. Limited.

M Frank M c D o n n e l l ,  
President de la Commission 
d Inspection des Navires.

M. le Capitaine H. E. N e d -  
den ,  Canadian National 
Steamship Company.

M. le Capitaine R. A.G o u d e y 
Canadian National Steam
ship Company.ship Company.

S e c r e t a i r e  
Mdlle. Edna St owe.

Chili
D e l e g u e

M. le Capitaine de corvette 
Oscar B n n s t e r ,  Con
s tru c te d  naval, Membre 
de la Commission navale 
du Chili a Londres.

Cuba
D e l e g u e  

M. ^Guillermo P a t t e r s o n ,  
Envoye extraordinaire et 
Ministre plenipotentiaire 
a  Londres.

Danemark
D e l e g u e

M Emil K r o g h ,  Chef do 
Bureau au Ministere de 
M Navigation et de la 
Peche.

M. Aage II. L a r s e n ,  In- 
genieur-constructeur au 
Ministśre de la Naviga
tion et de la Peche.

M J. A. K o r b i n g ,  Direc
t e d  de la compagnie 
d’armement «det Eorene- 
de Dampskibsselskab,» Co- 
penhague.

M. le Capitaine II. P. H a 
g e l b e r g ,  President de 
l ’Association danoise des 
Capitaines de la Marine 
Marchande.

M. Erik J a c o b s e n ,  Gerant 
de Syndicat.

Mitnabu
$ e l e g i e r t e r  

S erru  2Ileianber 3 o b  n i t o n  
Gtefiocrtretenbcn Skinifter 
Tur ©eetoefett.

S a d j o e r f t a n b t g e  
§ errn  e .  ^  g ) u q u i b  

©befutgenteur fur ©cbiffbau;

& e rm  3. © i l l i e S ,  ftapitan,
d 5 btoai[ ^ aciPc ©teom. WPS, Srb.;

$ e r r n g f r a n f  9 W c S D o n n e I I ,  
prafibenten  be§ ©ampfftfiiff. 
u&erioa^ung§bieufte§;

£ e r r u  21 ©. 9 f e b b e n ,  f iap itan ,  
Canabian  Sfctttonul ©tecum  
WP ©0.;

£ e m t  91. 21. © o u b e p ,  ©anm  
Man 91cittonaI ©teamfjjip

G e t r e t a r  
S rd u le in  ©bna S t o w e .

©bile
® e l e g i e r t e r  

S errn  © sc a r  93 u n ft e r , Mm  
pttan leutnant (M on ftr ) 
SDTitglieb ber ©bilcnifdKn 
p a r tn e fo m m ifiio n  in B o m  
bon.

Mtiba
^ e l e g i e r t e r  

$ e r r n  ffiuillermo f a t t e r  f o n ,  
Mubanifdjen ©efanbtcn in 
Bonbon.

35oiicntnrl
S e l c g i c r t e  /  

S e r r n  © m il  M r o g b ,  m m
• ten alb ir igen ten  im 9Ki:ni= 

f e m  fiir Scp iffap rt  unb  
bifmeret;

5 ° 9 e  B a r f e n ,
todjiffbaumgenicur, © bcfim  
gem eur im Mliniftcriumfiir  
© m iffoprt  unb ftifcberci;

S e r r n  3 .  21. M o r b i n g ,  D L  
rettor ber ©cfellfcbaft , , £ e t  
g o r e n e b e  D a m p ff ib s fe L  
ffeb , Mopenbogen;

S e r m  S .  % S a g e l b e r g ,  
M optton, S o r iib en b c n  ber 
-oerem tgung ©cbiffs*
fuprcr;

S e r r n  ©ric 3 a c o b f e n ,  ©e= 
roerff^aftsfubrcr.



E x p e r t s  
Mr. P. V i l l a d s e n ,  Principal 

in the Ministry of Shipping 
and Fisheries.

Mr. Peder F i s c h e r ,  Naval 
Architect.

The Free City of Danzig
D e l e g a t e s  

Mr. Alphonse P o k l e w s k i -  
K o z i e 11, Commercial Coun
sellor, Polish Legation, 
London.

Mr. W aldemar S i e g ,  Com
mercial Counsellor.

Spain
D e l e g a t e

Mr. Octaviano M a r t i n e z -  
B a r c a ,  Engineer, Spanish 
Navy.

Irish Free State
D e l e g a t e s  

Mr. J. W. D u l a n t y ,  Com
missioner for Trade for the 
Irish Free State in Great 
Britain.

Mr. T. J. H e g a r t y ,  Ship 
Surveyor, Transport and 
Marine Branch, Department 
of Industry and Commerce.

United States of America
D e l e g a t e s

Mr. Herbert B. W a l k e r ,  
President of the American 
Steamship Owners’ Asso
ciation.

Mr. David A r n o t t ,  Chief 
Surveyor, American Bureau 
of Shipping.

Mr. Laurens P r i o r ,  Bureau 
of Navigation, Department 
of Commerce.

Mr. Howard C. Towl e ,  N a
tional Council of American 
Shipbuilders.

Mr. Samuel D. Mc Co mb ,  
Marine Office of America.

Captain Albert F. P i l l s -  
b u r y ,  Pillsbury and Curtis, 
San Francisco.

Mr. Bobert F. H a n d ,  Vice- 
President Standard Ship
ping Co., New York.

E x p e r t s
M. P. V i l l a d s e n ,  Sous- 

chef de Bureau au  Mini- 
stere de la  Navigation et 
de la  Peche.

M. Peder F i s c h e r ,  Con- 
structeur naval.

La Ville Libre de Dantzig
D e l e g u e s  

M. Alphonse P o k l e w s k i -  
K o z i e l l ,  Conseillercom 
m ercial a  l ’Ambassade po
lonaise a  Londres.

M. W aldemar S i e g ,  Con
seiller commercial.

Espagne
D e l e g u e  

M. Octaviano M a r t i n e z -  
B a r c a ,  Ingenieur de la  
Marine.

E tat Libre d’lrlando
D e l e g u e s  

M. J. W. D u l a n t y ,  Com- 
m issaire pour le commerce 
de l ’E ta t Libre d ’lrlande 
en Grande-Bretagne.

M. T. J. H e g a r t y ,  Expert 
de navire au  Departe- 
m ent du Transport e t de 
la  Marine, M inistere de 
l ’lndustrie  et du Com
merce.

E tats-U nis d’Ambrique
D e l e g u e s  

M. H erbert B. W a l k e r ,  
President de 1’Association 
am ericaine des Arma- 
teurs de Navires a va- 
peur.

M. David A r n o t t ,  Inspec- 
teu r  en chef, American 
Bureau of Shipping.

♦

M. Laurens P r i o r ,  Bureau 
de la  Navigation, Service 
du Commerce.

M. Howard C. T o w l e ,  Con- 
seil national des Arma- 
teurs americains.

M. Samuel D. M c C o m b ,  
Marine Office of America.

M. le Capitaine A lbert P. 
P i l l s b u r y ,  de la  mai- 
son Pillsbury et Curtis, 
San Francisco.

M. Robert F. H a n d ,  Vice- 
President S tandard  Ship- 
pingi Compianyt New-York.

S a d j o e r f t a n b i g e  
£>errn 2 3 i l l a b f e n ,  23or= 

jtehcr im amnifterium fiir 
(5<f)iffaf)rt unb ftijcberei;

£ errn  23eber 3  i \ d) e r , Scbiff* 
baumgenieur.

Xic g tcic  S ta b t Xansig
X e l e g i e r t e  

£>errn ^IIpBonfe 23of l e t r ) f t i 5 
5t 0 3 teII ,  Sanbelsrat, 25oL 
nifd)e Sot|d )aft, Bonbon;

£ errn  2Balbemar S i e g ,  
Hommer3ienrat.

Spanicn
X e l e g i e r t e r  

£ errn  Octaoiano S l t a r t i n c 3  = 
'  23a r e a ,  Sngertieur bet 

Spanifdfen Sftarine.

3r'dd)cr g re iitaa t
X) etc  g i e r t e r  

£ e r r n 3 . 2 B . X u l a n t p ,  £an= 
belsfommillar bes Srtfdjen 
3rei}taats in ©rofe* 
britannien.

£ errn  X.  3 . S e g a r t t ) ,  
SĄiffsbefidjtiger, 21bteilung 
fiir 23eforberungs= unb See* 
toefen bes 9Jtiniiteriums fiir 
£anbel unb Snbuitrie.

93ercinigte S taa ten  oon2lmcrif(t
X e l e g i e r t e

£>errn Herbert 23. 2B a l t e r ,  
23orfifeenbcn bes 23erbanbes 
„American Steam ibip Oto* 
ners' 21jiociation";

£>errn X aoib 2 I r n o t t ,  Xedp 
nifdjen X ire tto r ber ©efell* 
febaft „American 23ureau of 
Shipping";

£ errn  fiaurens 2 3 r i o r ,  
Scbiffahrtsabteilung bes 
£anbelsminiyteriums;

£ e rrn  Sotoarb ©. X o t p l e ,  
23erbanb „^Rational ©oun* 
cil of 2Imerican SbipbuiL 
be§";

.fjerrn Sam uel X . 9J l c©omb,  
„SRarine Office of 2tme* 
rica";

£>errn 2llbert ^ i l l s b u r i L  
H apitan, 23illsburp unb 
©urtis, S a n  Srancisto;

S errn  Robert



3 ?0
Mr. James K e n n e d y ,  Gene

ral Manager, Marine Depart
ment, Gulf Refining Co., 
New York.

Mr. H. W. W a r l e y ,  Vice- 
President Ore Steamship 
Corporation, New York.

Rear-Admiral John G. T a w -  
r e s e y ,  G. G. United States 
Navy, Retired. United Sta
tes Shipping Board.

T e c h n i c a l  A d v i s e r s
Mr. Davie W. D i c k i e ,  En

gineer and Naval-Architect, 
Attorneyat-Law, San F ran 
cisco.

Captain P. G. G r e e n i n g ,  Di- 
rektor for Europe, United 
States Shipping Board Mer
chant Fleet Corporation.

Mr. G. A. S m i t h ,  American 
Bureau of Shipping.

Finland
D e l e g a t e s  

Mr. A. H. S a a s t a m o i n e n ,  
Finnish Minister in Lonon.

Commander Birger B r a n d t ,  
Finnish Shipmasters’ Asso
ciation.

A s s i s t a n t  D e l e g a t e  
Mr. E. W a l i k a n g a s ,  F in

nish Legation, London.

France
D e l e g a t e s

Mr. Andre Maurice H a a r  - 
b l e i c h e r ,  Naval Construc
tion . Corps, Director of the 
Mercantile Fleet and of 
Naval Material at the Mini
stry of the Mercantile Ma
rine.

Mr. Rene Hippolyte Joseph 
L i n d e m a n n ,  Assistant Di- 
rec or of the Department 
of Marine Labour and of 
the Accountants’ D epart
ment at the Ministry of the 
Mercantile Marine.

M. James K e n n e d y ,  Di- 
recteur gerant, Section de 
la Navigation, Gulf Re
fining Company, New 
York.

M. H. W. W a r l e y ,  Vice- 
President Ore Steamship 
Corporation, New-York.

M. le Contre-Amiral en re- 
traite  John G. T a w r e -  
s ey ,  C. C. de la Marine

States Shipping Board.

C o n s e i l l e r s  t e c h n i q u e s
M. David W. D i c k i e ,  In- 

genicur-Constructeur, et 
Avoue, San Francisco.

M. le Capitaine de vaisseau 
P. C. G r e n i n g ,  Direc- 
teur pour l ’Europe, Uni
ted States Merchant Ship
ping Board Fleet Corpo
ration.

M. G. A. S m i t h ,  American 
Bureau of Shipping.

Finlande
D e l e g u e s

M. A. II. S a a s t a m o i n e n ,  
Envoye extraordinaire et 
Ministre plenipotentiaire 
a Londres.

M. le Capitaine de fregate 
Birger B r a n d t ,  Associ
ation finlandaise des ca- 
pitaines de navire.

D e l e g u e  a d j o i n t
M. E. W a l i k a n g a s ,  Lega

tion finlandaise a  Lon- 
res.

ł

Franco
D e l e g u e s

M. Andre Maurice H a a r -  
b l e i c h e r ,  Ingenieur en 
Chef de 1 Classe du 
Genie Maritime, Direc- 
teur des Services de la 
F lotte de Commerce et 
du Materiel Naval an 
Ministere de la Marine 
Marchande.

M. Rene Hippolyte Joseph 
L i n d e m a n n ,  Directeur- 
adjoint des Services du 
Travail Maritime et dela  
Comptabilite au Mini
stere de la  Marine Mar
chande.

S err n A a m e s R e n n e b p ,  T U  
reftor bet 2lbteilung fiir 
Seem efen ber ffiefellfchaft 
„ © u lf  d e fin in g  © o.", 9teto 
Sort;

Jaerrn $>. 2B. S B a r l e t ) ,  23i3e= 
prafibenten bcr © efellfdjaft 
„O re S tem fh ip  ©orpo= 
ration", Sfero © o tf;

£ e r r n  Aohn © . 31a t or e  j et ) ,  
R ontreab m iral (R onftr.) 
i. 5R. ber SRarine ber 23er= 
einigten S to u te n , Sdjiff*  
fa b rtsam t ber © erein igten  
S ta a te n .

S e d j n i f d j e  © e i r a t e
S errn  O a o ib  2B. O i d i c ,  

A ngenieur unb Scf)iffbau=  
ingenieur, 9ted)tsanroalt, 
S a n  g r a n jis fo ;

£>errn © . ©. © r e n i i t g ,  Ra= 
pitan, O ireftor fiir © uropa  
ber © efellfdjaft „U niteb  
S ta a te s  S h ip p in g  © oarb  
SDTerĄant g le e t  ©orpora= 
tion";

£>errn © . 31. S m i t h ,  ©efelU  
fd)aft „A m erican  S u r c a u  of 
S h ip p in g " .

g m n la itb
Oelegiertc

&errit 2L £ . S  a a ft a m o i n c n, 
ginnifcben © efanbten  in 
Ronbon;

$ errn  © irger © r a n b t ,  Ror= 
oettcn fap itan , © erbanb  
ginnifcfjer S d jiffsfiih rer .

£ i l f  s b e l e g i e r t e r
S errn  ©. 213 ći I i f a n  g a s ,

g inn ifdje © efanbtfchaft, 
fionbon .

gra itfreid j
O c l c g i e r t e  

£>errn 2lnbre SOiaixricc £ j a a r =  
t> I e i d) c r , © befingenieur  
1. R . bee 9J?arinebau= 
toefens, O ireftor ber 2Ib= 
teilung fiir SanbelsJchifU  
fahrtsroefen im £>anbcls= 
m arinem inifterium ;

£>errn 9?ene £ ip p oIt)te  Aofepb  
f i i n b e m a n n ,  9JtinifteriaL  
birigenten ber SU arinebam  
oerroaltung unb bes fKedp 
nungstoefens im £an b ets=  
m arinem inifterium ;

/ .



Mr. Jean  H enri Theophile 
M a r i e ,  Naval Construction 
Corps, Assistant to- the Di
rector of the Departm ents 
of the M ercantile Fleet and 
of Naval M aterial a t the 
M inistry of the M ercantile 
M arine.

Mr. A. H. A de B e r l h e ,  
Deputy M anager of the 
B ureau Veritas.

371
M. Jean  Henri Theophile 

M a r i e ,  Ingenieur princi
pal du Genie Maritime, 
Adjoint au  D irecteur des 
Services de la  F lo tte  de 
Commerce et du M ateriel 
Naval au  M inistere d e la  
Marine Marchande.

M. A. H. A. de B e r l h e ,  
Administrajteur - Delegue 
du Bureau Veritas.

A s s i s t a n t  to t he  D e l e g a t e s  A d j o i n t a u x D e l e g u e s

M r.J . V o l m a t ,  Chief H ydro- 
grapher, 2nd Class, represen
ting the French Admiralty.

E x p e r t s  
Mr. Jacques de B e r l h e ,  

Engineer to the B ureau 
Veritas.

Mr. B r i l l i e ,  Chief Consulting 
Enginear of the Compagnie 
Generale Transatlantique.

Mr. M. A. B. de C a t a l a n o ,  
Chief Superintendent of the 
Compagnie Generale 1 rans- 
atlantique.

Mr. J .  R. L. D u b o i s ,  Chief 
M arine Superintendent of 
the Compagnie des Message- 
ries M aritimes.

Mr. G. F a l c o z ,  Chief Engi
neer of the Compagnie des 
Messageries M aritimes.

Mr. Ch. le P e l l e t i e r ,  Chief 
Engineer of the Compagnie 
des Ghargeurs Reunis

Mr. A. N i z e r y ,  M anager of 
ihe Compagnie des Char- 
geurs Reunis.

Mr. P a t r y ,  Chief Engineer 
of the B ureau Veritas.

Mr. J . P e r r a c h o n ,  Assistant 
M anager of the Compagnie 
A uxiliaire de Navigation.

Mr. Ju les M. A. T. P i n c z o n ,  
Chief Consulting Engineer 
of the G hantiers de Saint- 
N azaire.

Air, R. R o s s i g n e u x ,  Chief 
of the Technical D epartm ent 
of the Comite Central des 
A rm ateurs de France.

M. J. V o l m a t ,  Ingenieur 
Hydrographe en Chef de 
la  Marine de 2eme Classe, 
representant le Departe- 
m ent de la  Marine.

E x p e r t s  
Af. Jacques de B e r l h e ,  In 

genieur du Bureau Ve- 
ritas.

M. B r i l l i e ,  Ingenieur en 
Chef conseil de la  Com
pagnie Generale T ransat
lantique.

M. M. A. R. de C a t a l a n o ,  ' 
Chef de l ’Armement de 
la  Compagnie Generale 
T ransatlantique.

M. J. R- L. D u b o i s ,  Chef 
de Service Alaritime de 
l ’Armement de la  Com
pagnie des Messageries 
Maritimes.

M. G. P a l c o z ,  Ingenieur 
en 'chef de la  Compagnie 
des Messageries Alariti- 
mes.

M. Ch. le P e l l e t i e r ,  In 
genieur en chef de la  
Compagnie des Chargeurs 
Reunis.

AT. A. N i z e r y ,  D irecteur 
de la  Compagnie des 
Chargeurs Reunis.

M. P a t r y ,  Ingenieur en 
chef du Bureau Veritas.

M J. P e r r a c h o n ,  Sous- 
d i r e c t e u r  d e  l a  Compag
n ie  A u x i l i a i r e  d e  Navi

g a t i o n .
M. Jules M. A. T. P m c -  

2 on,  Ingenieur en Chef 
Conseil des Chantiers de 
Saint-Nazaire.

M. R- R o s s i g n e u x ,  Chef 
du Service Technique du 
Comite C entral des Ax- 
m ateurs de France.

£errn 3ean £enrt) tbeo* 
pbile 9Jt a r i e , SOtarineober* 
baurat, 3roeiten Direttor 
ber 3Ibteitung ffit Sanbels* 
fdjiffabrtsroefen im£anbels*
marineminifterium;

£errn 31. S . 31. be 8 e r l b e ,  
Stelloertretenben Direttor 
unb Delegierten ber ©efell* 
fdjaft ,,S3ureau 33eritas".

D en  D e l e g i e r t e n  bei ge* 
o r b n e t  

£errn 3 . S o t  ma t ,  TRarine* 
djefbhbrograpb ais 
ter ber gransofifdjen TRa* 
rineMtung.

S a d j o e r f t a n b i g e  
£errn 3acques be S3er lbe,  

3ngenieur, ©efellfd)aft „Su* 
reau 93eritas";

Serrn 33 r i t  l i e ,  Seratenben 
©befingenieur ber ©efell* 
fdjaft „©ompagnie ©enetale 
transatlantique";

S errn  501. 31. SR. be © a t a *
l a n o ,  3 3 erroaltungsbirettor 
ber ©efellJcEjaft „©ompagnie 
©eneraleDransattantique ;

£ errn  3 . SR. fi. D u b o i s ,  
5Rautifdj*tXedjnifdjen Diref* 
tor ber ©ejetlfdyaft „©om* 
pagnie bes SJReffageties 
SRaritimes";

£erm  ©. S a l c o 3 ,  ©bef* 
ingenieur ber ©efeUiebatt 
„©ompagnie bes SUleffa* 
geries SHtaritimes";

$erm  ©b- le
©befingenieur ber ©efell* 
fdjaft „©ompagnie bes 
©bargeurs SReunies";

£ e rrn  31. i 3 c r i) , D irettor 
ber ©efellfcbaft „©ompagme 
bes ©bargeurs SReunis";

£errn  SPatrr) ,  ©befingenieur 
ber ©efellfdjaft „Bureau 
33eritas";

S errn  3 . t e t r a d )o n , ,3 tp e i*  
ten D ireltor ber ©efellfdjaft 
„©ompagnie 3Iuriliairc be 
SRaoigation";

S errn  3ules 501. 31. Z.
, , o n .  » « “ ‘tna tIIg ftingemcur ber weiem ;
„©bantiers be ®D31aj

^rrnSR.SRoif^cbuc| ’^
nifdjen C entrale bes
b an b s  ,,©° a r,ance". Armateurs be (5 ™nce



S e c r e t a r y
CaptainG. F. J .  D i l l y ,  Inspec

to r of Navigation, M inistry 
of M ercantile Marine.

United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland

D e l e g a t e s  
S ir H enry F. O l i v e r ,  Ad

m iral of the Fleet, Royal 
Navy.

Captain F. W. B a t e ,  P ro 
fessional Officer, M ercantile 
M arine Departm ent, Board 
of Trade.

Mr. A. J . D a n i e l ,  P rincipal 
Ship Surveyor, Board of 
Trade.

Captain J . T. E d w a r d s ,  
M aster M ariner, Retired.

S ir E rnest W. G l o v e r ,  
Chamber of Shipping of the 
United Kingdom.

S ir N orm an H i l l ,  Chairm an, 
M erchant Shipping Advisory 
Committee, Board of Trade.

Sir Charles H i p w o o d , Board 
of Trade.

Mr. J . F oster K i n g ,  Chief 
Surveyor to the B ritish  Cor
poration Register of Ship
ping and A ircraft.

Dr. J . M o n t g o m e r i e ,  Chief 
Ship Surveyor to Lloyd’s 
Register of Shipping.

S ir Charles J . 0. S a n d e r s ,  
Chairm an, Load Line Com
mittee, 1927—1929.

Mr. W illiam  Robert S p e n c e ,  
General Secretary, N ational 
Union of Seamen.

Captain A. S p e n c e r ,  M aster 
M ariner, Retired.

S e c r e t a r y  
Mr. A. E. L e e ,  Board of Trade.

A s s i s t a n t  S e c r e t a r i e s
Mr. G. C. Ag e r ,  Board of 

Trade.
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S e c r e t a i r e

M. le Capitaine an  long 
cours C. F. J. D i l l y , In- 
specteur de la  N avigation 
M aritime, M inistere d e la  
Marine Marchande.

Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande 

du Nord
D e l e g u e s

Sir Henry F. O l i v e r ,  Ad
m iral of the Fleet, Royal 
Navy.

M. le Capitaine F. W. B a  t  e , 
Conseiller nautique du 
Service de la  Marine Mar
chande, Board of Trade.

M. A. J. D a n i e l ,  Expert 
principal de navire, Bo
a rd  of Trade.

M. le Capitaine John  Tho
mas E d w a r d s ,  Capi
ta ine  au  long cours en 
retraite .

Sir E rnest W. G l o v e r ,  
Chambre de la  Naviga
tion du Royaume-Uni.

Sir Norman H i l l ,  Presi
dent du M erchant Ship
ping Advisory Committee, 
Board of Trade.

Sir Charles H  i p w o o d , Bo
a rd  of Trade.

M. J. Foster K i n g ,  In- 
specteur en Chef -au Bri
tish  Coporation Register 
of Shipping and  Aircraft.

M. le Dr. J. M o n t g o m e 
r i e ,  Expert en chef de 
navire au  L loyd’s Regi
ster of Shipping.

Sir Charles J. 0. S a n d e r s ,  
President du Load Line 
Committee, 1927—1929.

M. W illiam Robert S p e n c e ,  
Secretaire-General de 1’- 
Union. N ationale des Ma
rins.

M. le Capitaine A. S p e n 
c e r ,  Capitaine au  long 
cours en retraite .

S e c r e t a i r e
M. A. E. L e e ,  Board of 

Trade.

S e c r e t a i r e  a d j o i n t s
M. G. C. A g e r ,  Board of 

Trade.

S e f r e t  a r  
£ errn  C. g .  3 .  D i l i p ,  Mm 

pitan, 3nfp eftor  bes See=  
fdliffafirtstoefens bes £an=  
belsm arm em inifterium s.

Skreiitifltes Rdmgreidj ooit ©rofes 
britannicn uitb fRorbitlanb

D e l e g i e r t e  
S ir  £>enrp f?. O l i o e r ,  9lb= 

m iral of the S lee t ber Ro= 
niglidjen SRarine;

£ errn  S - 2B. S a t e ,  Rapi=  
tan, Seemannifcffen Se=  
am ten, 9lbteilung §anb els=  
m arine, £anbefsm inifteri=  
urn;

S errn  91. 3 .  D a n i e l ,  Zed)* 
nifcben D ireftor, 9lbteitung  
Seetoefen, £anbelsm inifte=  
rium;

S errn  3 .  Z. © b t o a r b s ,  Ra= 
pitan i. 9?.;

S ir  ©rneft 2B. f f i l o o c r ,  
Sd jiffabrtsfam m er bes 33er= 
einigten Ronigreicbs;

S ir  Tiormann £ i l f ,  93orfit= 
3enben bes Seraten ben  91us* 
fcbuffes fiir b as Sanbels=  
fchiffatjrtsroefen, £anb els=  
minifterium;

S ir  GfiaUes £  j p 0 o b, £an=  
belsm inifterium ;

£ crrn  3 .  Softer R i n g ,  Decfc 
nifcfjen D ireftor ber © efefh  
fcfjaft ,,93ritiff) C orporation  
5Regifter of S a p p in g  anb  
9Iircraft";

£>errn Dr. 3 .  SDL o n t g o m e r i e, 
Decfmiftfjen D ireftor  ber©e= 
fellfcfjaft , ,£ lo g b 's  fRegiftcr 
of Sh ip p in g" ;

S ir  C harles 3 . 0 . S a i t b e r s ,  
93orfihenben bes t?reiborb= 
ausfcfmffes 1 9 2 7 — 1929;

£ errn  SBilliam  Jtohcrt 
S p e n c e ,  © encralfcfretar  
bes 93erhanbes „^Rational 
U nion  of Seam en";

&errn 91.S p e n c e r ,  R ap itdn  
i. 91.

S e f r e t d r
£ errn  91. C. B e e ,  San bels*  

minifterium.

S e f r e t a r i a t
S errn  © . C. 9 I g e r ,  £anbefs=  

minifterium;



Mr. W. G ra h a m , Board of 
Trade.

Mr. H. G. Mi l l e r ,  Board of 
Trade.

Mr. J. T. M u n d e n ,  Board of 
T rade.

Mr. W. E. S t i m p s o n ,  Board 
of Trade.

Greece
D e l e g a t e  

Mr. Nicolas G. Le l y ,  Consul-
General for Greece in London.

E x p e r t  A d v i s e r s
Commander Basil Sca r pe t i s ,  

Commander HarbourMaster, 
Head of the Shipping Ser
vices at the Greek-Consulate- 
General, London.

Acting Commander Evan ghelos 
R o u s s o s ,  Assitant of the 
Naval and Air Attache of 
Greece, London.

India
D e l e g a t e s  

Sir Geoffrey L. C o r b e t t ,  Late 
Secretary to the Govern
ment of India, Commerce 
Department.

Mr. Nowrojee Dadabhoy A l i 
bl e ss,  Chairman of Scindia 
Steamships (London), Ltd.

Captain Kavas O o k e r j e e ,  
Marine Superintendent, Scin
dia Steam Navigation Co., 
Ltd., Bombay.

Engineer - Commander John 
Sutherland P a g e ,  Royal 
Indian Marine, Late P rin 
cipal Engineer and Ship 
Surveyor, Government of 
Bengal.

Iceland
D e l e g a t e s  

Mr. Emil K r o g h ,  Assitant 
Secretary in the Danish Mi
nistry of Shipping and F is
heries,

Mr. Aage H . L a r s e n ,  Naval 
Architect and Engineer-in- 
Chief to the Danish Ministry 
°f Shipping and Fisheries.
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M. W.  G r a h a m ,  B oard of 

T rade.
M. H. C. M i l l e r ,  B oard  of 

Trade.
M. J . T. M u n d e n ,  B oard 

of Trade.
M. W. E. S t i m p s o n ,  

B oard  of Trade.

Grfece
D e l e g u e

M. N icolas G. L e i  y Con
sul genera l de Grece a 
Londres.

C o n s e i l l e r s  t e c h n i q u e s  
M. le C ap ita ine  de freg a te  

B asil S c a r p e t i s ,  C api
ta in e  du port, Chef des 
services de la  navigation, 
a u  consu la t general de 
Grece a  Londres.

M. le C ap ita ine  de freg a te  
E vanghelos R o u s s o s ,  
A djo in t a  1’A ttach e  naval 
e t ae rien  de Grece a  Lon
dres.

Inde
D e l e g u e s

Sir Geoffrey L. C o r b e t t ,  
S ecreta ire  en re tra ite  du 
D ep artem en t du  Com m er
ce du  G ouvernem ent de 
l ’lnde,

M. Nowrojee D adabhoy 
A l l b l e s s ,  P resid en t de 
l a  Scindia S team ships 
(London), L im ited.

M. le C ap ita ine  K avas 
O o k e r j e e ,  In sp ec teu r 
du  nav ire  de la  Scindia  
S team  N avigation  Com
pany, L im ited , Bom bay.

M. l ’ln g en ieu r cap ita in e  de 
freg a te  Jo h n  S u th e rlan d  
P a g e ,  M arine royale in- 
dienne, ingenieur en chef 
e t expert de nav ire  en  
re tra ite  au  gouvernem ent 
du  Bengale.

Islande
D e l e g u e s

M. E m il K r o g h ,  Chef de 
B ureau  a u  M inistere Da- 
nois de la  N av igation  e t 
de la  Peche.

M. A age H. L a r s e n ,  In-
gen ieu rco n stru c teu r au
M inistere D anois de la  
N av igation  e td e  la  Peche.

S e r rn  2B- ( S r a t y a m ,  S a m  
belsminijterium;

S e r rn  S -  G. S O t i l le r ,  S a m  
belsminijterium;

S e r in  3 .  © . 9 R u n b e n , S a m  
belsminijterium;

S e r rn  2B. G S t i m p j o n ,  
Sanbelsm inijterium .

©ricdjenlanb
D e l e g i e r t e r

S e r rn  Slifolas © .f ie lp ,© r ie =  
d)ij<f)en © eneraltonju l in 
Bonbon.

S a d j p e r j t a n b i g e  S e i r a t e  
S e r rn  © aji l  S c a r p e t i s , R a =  

p itan  3u r  See, Safen to rm  
iom m anbanten , Better ber 
S d jiffab rtsab te ilung  bes 
©riedjijdjen © eneralfonjm  
la ts  in Bonbon;

S e r rn  Goangbelos S R o u j j o s ,  
R oroe tten tap itdn ,  to m m am  
biert 3u r  Dienjtleitung beim 
©riedjijdjen 9Jtarine= unb 
Buftfabrtatta<f)e in Bonbon.

Sitbien
T ) e l e g i e r t e  

S i r  ©eoffrep B. G o r b e t t ,  
Gbcmaligen Sanbelsm in ij te r  
ber Hegierung non 3nbien;

S e r rn  9lotoroiee Xiabafjop
'  i i l l lb le s s ,3 3 o r j iR e n b e n b e r  

©ejelljdjaft „ S c in b ia  
S te a m jb ip s  (Bonbon), 
B t b " ;

S e r rn  R a o a s  O o i e r j e e , R a =  
pitan, 2ed)nijd)en CDirettor 
ber ©ejelljdjaft „S c in b ia  
S t e a m  Slao igation  Go., 
B tb .“ , 23ombaj;

S e r rn  3 o b n  S u tb e r la n b  iP a  = 
g e ,  91opaI 3 n b ia n  SDlarine, 
ebemaligen Oberingenieur 
unb Sd)iffsbejid)tiger ber 
jRegierung non Ś cn ga len .

S sla n b
D e l e g i e r t e  

S e r rn  Gmil R r o g b .  9JZirit= 
jterialbirigenten im D an L  
jcben ihiinijterium fur  
S d)if fab rt  unb 2rijd)eret;

S e r rn  5Iage S -  •e n r i r̂ ”pS c b if fb a u in g e n ic u r  ttbjr-
in gen ieu r  im
nijter ium  fu r  S<StffaRrt u 
2 rijd)erei.



374
Mr. J.  A. K o r b i n g ,  Director 

of the “ForenedeD am pskibs- 
selskab“, Copenhagen.

Captain H. P. H a g e l b e r g ,  
Chairm an of the Association 
of Danish Shipm asters.

Mr. Erik J a c o b s e n ,  Trade 
Union M anager, Denmark.

E x p e r t s
Mr. P. V i 11 a d  sen,  P rincipal 

in the Danish M inistry of 
Shipping and Fisheries.

Mr. Peder F i s c h e r ,  Naval 
Architrct.

Italy
D e l e g a t e s

General Giulio I n g i a n n i ,  
General D irector of the Mer
cantile M arine.

A dm iral Giuseppe C a n t u ,  
Adm iral of Division Tech
nical Inspector of the Mer
cantile Marine.

Professor Torquato G i a n n i n i , 
Counsellor for Em igration 
in the Ita lian  Foreign Office.

A s s i s t a n t  D e l e g a t e
Dr. Gaetano L a m p e r t i c a ,  

Vice-Counsellor for E m igra
tion in the Ita lian  Foreign 
Office.

E x p e r t s  
Mr. Carlo D o e r f l e s ,  Naval 

Architect, H ead of the Tech
nical Office of the Registro 
Italiano  Navale ed Aeronau- 
tico, Trieste.

Mr. Aroldo P a  l a n e ,  Repre
senting the Ita lian  Shi
pow ners’ Federation.

Mr. Gino S o l d a ,  Naval 
Architect, Inspector of the 
Registro Italiano Navale ed 
Aeronautico.

Mr. Giuseppe G a s p a r i n i ,  
Naval Architect, represen
ting the Ita lian  General 
Confederation of Industry.

M. J. A. K o r  b i n g ,  Direc- 
teur de la  compagnie d ’ar- 
mement «det Forenede 
Dampskibsselskab,» Co- 
penhague.

M. le Capitaine H. P. H a 
g e l b e r g ,  President de 
l ’Association danoise des 
Capitaines de la  Marine 
M archande.

M. Erik J a c o b s e n ,  Ge- 
ran t de Syndikat, Dane- 
mark.

E x p e r t s
M. P. V i l l a d s e n ,  Sous- 

chef de Bureau au Mini- 
stere Danois de la  Navi
gation  et de la  Peche.

M. Peder F i s c h e r ,  Con- 
s tructeur naval.

Ita lie
D e l A g u ś s

M. le General Giulio I n 
g i a n n i ,  D irecteur gene
ral de la  Marine M ar
chande.

M. l ’Amiral de Division Giu
seppe C a n t u ,  Inspecteur 
techniquue de la  Marine 
Marchande.

M. le Professeur Torquato 
G i a  n n i 11 i , Conseiller 
d ’Em igration au Ministere 
des Affaires Etrangeres.

D e l e g u e a d  j o i n t  
M. le Dr. Gaetano L a m -  

p e r t i c o ,  Vice-Conseiller 
d ’Em igration au  Mini
stere des Affaires E tran 
geres dTtalie.

E x p e r t s  
M. Aroldo P a  l a n e  a ,  Rc- 

presen tan t la  Federation 
des Arm ateurs Italiens.

M. Carlo D o e r f l e s ,  Con
s tru c te d  Naval. Chef de 
Bureau Technique du Re
gistro Ita liano  Navale ed 
Aeronautico a  Trieste.

M. Gino S o l d a ,  Construc
t e d  Naval. Inspecteur du 
Registro Italiano  Navale 
ed Aeronautico.

M. le Capitaine Luigi Z i n  o , 
R epresentant la  Federa
tion des Arm ateurs des 
Navires de Charge a  Ge
nes.

$errn  3 . 31. R o r b i n g ,  Di» 
rettor ber ©efellftbaft „D et 
Sorertebe Dampffibifels* 
fab " , R openbagen;

£ e r rn  33. © . £  a g e t  b e r g ,  
R ap itan , SBorfifcenben ber 
SSeretnigung Ddnifdjer 
© djiffsfiibrer;

£ e r rn  ©rif 3  a co b  f e n ,  ffie* 
toerffdjaftsfiibrer/D dnem arf.

© a d j o e r j t a n b i g e  
£ e r m  38. 3 3 i I I a b f e t t ,  23oc 

fteber im D anifdjen SRimb 
fterium fiir © dfiffabrts unb 
3rifd>erei;

£ e r rn  33eber3fij'cber, 3djiff^ 
bauingent'eur.

S fa l len
D e t e g t e r t e  

5 e rrrt © iulio 3  rt g i a  n n i , ©e* 
nerat, © eneralb iretto r bes 
£anbeIsr<biffabrtstDefeits;

£ e r rn  ©iufeppe © an tii,33 ij«*  
abm iral, Dedjnifcben 3n* 
fpeftor bes i>anbelsfdjiff5 
fabrtsroejens;

S e rrn  T o rq u a to  © i a n n i n i ,  
33rofefjor, iReferenten fiir 
9lustoanberungstpefen irrt 
3talienifd)en 9lustodrtigen 
3Imte.

$ i t f s b e t e g i e r t e r  
£ e r rn  D r.© actano  R a m p e d  

t  i c o , S itfsreferen ten  fiir 
3lusroanberungsioefert itn 
3talienifd)en 3Iusrodrtigen 
3Imte.

G a d j o e r f t a n b i g e  
5 e r rn  © arto D o e r f l e s ,  

© ibiffbauiitgenieur, Reiter 
bes iedjnifd jen  23iiros bet 
© ejetlfdjaft ,,9tegiftro 3 t a ' 
Iiarto Ttaoale eb 3Ieronaic 
tico", Drieft;

£ e rr ti  Rtrolbo 3 3 a l a n c a ,  a ts  
93ertreter bes 33erbanbcs 
italienifdjer 9?eeber;

£ e r rn  © ino S o l b d ,  ©djifD 
bauingenieur, 3 n |p e fto r  ber 
©efellfdfiaft „iRcgiftro 3ta* 
liano SRaoale eb 2leronaiP 
tico;

£ e r m  ©iufeppe © a  s p a r  ini ,  
G djiffbauingenieur, a ls  98er* 
treter bes Ranbesoerbanbes 
ber itatienifdjen 3nbuftrie;
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Captain Luigi Z i n o ,  Repre

senting the Ita lian  Cargo 
Shipowners’ Federation, 
Genoa.

Captain A rtu  re R o m a n o ,  
Representing the Italian  
Confederation of Captains, 
Officers and Seamen.

Japan
D e l e g a t e s

Mr. Shoichi N a k a y a m a ,  
F irs t-C lass  Secretary of 
Embassy.

Mr. Sekefumi I w a i ,  E xpert 
in the Local A dm inistration 
Office of Communications.

E x p e r t s
Mr. K um aichi S h o w n o , 

E xpert in  the Local Ad- 
m in istra 'ion  Office of Corn- 
m unica'ions.

M r. Takeji K o b a y a s h i ,  
Secretary in  the Departm ent 
of Communications.

Mr. Motoki M a t s u m u r a ,  
Attache

Captain Nagayoshi H o r  i , 
Tem porary Staff in  the De
partm ent of Communi
cations.

M. le Capitaine Arturo R o 
m a n o ,  Representant la 
Confedera tion italienne 
des Capitaines, des Offi- 
ciers et des Marins.

M. Giuseppe G a s p a r i n i ,  
Constructeur naval. Re
presentan t la Confedera
tion generale italienne de 
l ’lndustrie.

Japon
D e l e g u ó s

M. Shoichi N a k a y a m a ,  
Secretaire d ’Ambassade'de 
premiere classe.

M. Sukefumi I w a i ,  Expert 
au  Bureau d ’A dm inistra
tion  locale des Communi
cations.

E x p e r t s
M. Kumaichi S h o a n o ,  Ex

pert au  Bureau d ’Admi- 
n istra tion  locale des Com
munications.

M. Takeji K o b a y a s h i ,  Se
cretaire au  Departem ent 
des Communications.

M. Motoki M a t s u m u r a ,  
A ttache.

M. le Capitaine de vaisseau 
Nagayoshi II o r  i , Per
sonnel tem poraire du De
partem ent des Communi
cations.

S e r r n  R u ig i  3 i n o ,  R a p i t a n ,  
a l s  Sler tre te r  bes 23erbanbes 
i ta l ien ifdpr  3frad)tfd)iffs= 
© enu a ;

S e i m  2 Ir tu ro  SR  o m a n o , Ra= 
p i ta n ,  a l s  SSertreter bes 
italienifcben 95erbanbes bcr 
R a p i ta n e ,  Gdpffsoffis ie re  
urtb Geeleute.

Sapait
£ > e l e g t e r t e

<r>errn Gboicbi i f t a f a q a m a ,  
23o thbaf ts fe f re ta r  1. R la j]e ,  
Rortbon;

£ e r r n G u f e f u m i 3 t D a i ,  Ga<bs 
oerftanbigen bei be r  £>aupt- 
oerroa ltung  bes 33ertefjrs= 
toefens.

G a d j o e r f t a n b i g e
£ e r r n  R um aicb i  G b o t o n o ,  

G ad jo er j tanb igen  bei ber 
S a u p t o e n n a l t u n g  bes $e r=  
febrstoefens;

S e r r n  G a f e j i  R o b a t p a f b D  
© iin ijter ia lra t im ffiertebrs=  
m inijterium ;

£ e r r n  9Ilotofi S J t a t  j u m u r a ,  
9Ittad)e;

£ e r r n  J la g a p o fb i  S o r t ,  Ra= 
p i ta n ,  S i l f s a r b e i t e r  im 93er= 
febrsm in if te r ium .

Latvia
D e l e g a t e s  

Mr. A rtu rs Oz o l s ,  Direc or 
of the M arine Departm ent.

Captain A ndrejs L o n f e l d s ,  
Latvian Shipowners’ Society.

Mexiko
D e l e g a t e

Mr. Gustavo Luders de N e g r i ,  
Consul-General for Mexico 
in London.

S e c r e t a r y  
Mr. Macedonio G a r z a ,  Vice- 

Consul for Mexico, London.

Norway
D e l e g a t e s  

Mr. E rling R r y n ,  Director of 
the Departm ent of Shipping, 
M inistry of Commerce and 
Navigation.

Lettonie
D e l e g  n e s

M. A rturs O z o l s ,  D irecteur 
du D epartem ent de la  Ma
rine M archande.

M. le Capitaine Andrej s 
L o n f e l d s ,  de l ’Associa- 
tion des Arm ateurs let- 
tonais.

Mexique
D e l e g u e

M. Gustavo Luders de N e 
g r i ,  Consul general du 
Mexique a Londres.

S e c r e t a i r e
M. M acedonioG a r z a ,  Vice- 

consul du Mexique a  Lon
dres.

Norvfege
D e l e g u e s

M. Erling B r y n ,  D irecteur 
du D epartem ent de la  N a
vigation au  M inistere du 
Commerce et de la  Navi
gation.

S eff la n b
T ) e l e g i e r t e  

£>errn 2 I r tu rs  O 3 0 I S ,  T)kef= 
to r  bes £anbelsfcb iffabr ts=  
roefens;

£ e r r n  Slttbrejs f i o n f e l b s ,  
R a p i t a n ,  93ereinigung Tet= 
tifdjer iReeber.

9 J le * ifo
X t e T e g t e r t e r

£>errn © u f ta o o  R u b e rs  b e  
9 1 e g r i ,  9Jierifanifd)en ©e= 
n e ra l fon fu l  in f ionbon .

G e f  r e t a r
S e r m  9Jiacebonio ©  a  r 3 a , 

SReiitanijcben 93i3elonfuI in 
R onbon .

tRorrocgcn
D e l e g i e r t e

S e r r n  ©rling S r p n ,  jDircftor
'  ber S d j i f f a b r t s u M c iIu n g  m 

tWinifterium f u r S a n b e l u n b  
Scbiffobrt;
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Mr. Johan  S c h o n h e y d e r ,  
Surveyor - in - Chief in the 
M inistry of Commerce and 
Navigation.

Dr. J . B r u h n ,  Director of tiie 
Norwegian Veritas.

Mr. J . Hysing O l s e n ,  Shi
powner.

Mr. Eivind T o n n e s e n ,  
M anaging Director of the 
Norwegian Shipm asters’ 
Association.

Mr. A. B i r  k e 1 a n d , President 
of the Norwegian Sailors’ 
and F irem en’s Union.

A d v i s e r
Mr. E. W e t t e r g r e e n ,  Chief 

of Division in the M inistry 
of Commerce and Navigation.

New Zealand
D e l e g a t e s  

Sir Thomas Mason W i l -  
f o r d ,  High Commissioner 
for New Zealand in Lon
don.

Sir Charles H o l d s  w o r t h ,  
M anaging D irector of the 
Union Steam ship Com
pany of New Zealand, 
Ltd.

Paraguay
D e l e g a t e  

Dr. Horacio C a r  i s i m o ,  
Charge d ’Affaires in Lon
don.

Netherlands
D e l e g a t e s  

Vice-Admiral (retired) C. 
F  o c k , Inspector-General 
of Navigation, Chairm an 
of the Freeboard Assig
ning Commission.

Mr. A. van D r i e 1, Naval 
Architect, Adviser on N a
val A rchitecture to  the 
Shipping Inspection Ser
vice, Member and  Secre
ta ry  of the Freeboard As
signing Commission.

Mr. J. B r a u t i g a m ,  Chair
m an of the N etherlands 
Union of Transport W or
kers, Member of the  Se- 

. cond Chamber of the 
S tates General.

M. J  olian S c h o n h e y d e r ,  
Expert en chef au Mini
ature du Commerce et de 
la  Navigation.

M. le Dr, J. B r u h n ,  Direc- 
teur du «Norske Veritas.»

M. J. Hysing O l s e n ,  Ar
m at eur.

M. Eivind T o n n e s e n ,  Di- 
recteur geran t de l ’Asso-

capitaines de navire.

M. A. B i r k  e l a n d ,  Presi-

Chauffeurs.

C o n s e i l l e r  
M. E. W e t t e r g r e e n ,  Chef 

de Division au  M mistere 
du Commerce et de la 
Navigation.

Nonvelle-Z61ande
D e l e g u e s  

Sir Thomas Mason W i 1 - 
f o r d ,  H aut Commissaire 
de la  Nouvelle-Zelande a

Sir Charles H o l d s w o r t l i ,  
D irecteur geran t de 
1’Union Steam ship Com
pany of New Zealand, Li
mited.

Paraguay
D e l e g u e

M. le Dr. Horacio C a r i -  
s i i no ,  Charge d ’Affaires 
a Londres.

Pays-Bas
D e l e g u e s

M. le Vice-Admiral en re- 
tra ite  C. F o c k ,  Inspec- 
teur-general de la Navi
gation ; President de la 
Commission pour la  fixa
tion  du franc-bord m ini
mum des navires.

M. l ’lngenieur A. v a n Dr i e l ,  
Conseil des constructions 
navales pres 1’inspection 
de la  navigation; membre 
et secretaire de la  com
mission pour la  fixation 
du minimum franc-bord 
des navires. '

M. J. B r a u t i g a m ,  P resi
dent de la  Ligue Centrale 
des Ouvriers du Trans
port; membre de la  Se- 
conde Chambre desE ta ts- 
Generaux.

£ > e tr n 3 o b a n  S d j o n b e t j b e r ,  
2edm ifd)cn  D ir e f to r  im 2Jib  
nifterium fiir ^ ar tbe l  unb  
S d j if fa b r t;

S errn  Dr. 3 .  ® r u  b n ,  D ir e b  
tor ber M laffififationsgefelL  
fdjaft „ 9 lo r sfe  23eritas";

S e r r n  3 .  S t r i n g  O l f e n ,  
fKeeber;

£ errn  Gioinb 2  o tin  e f e n ,  
©efcbaftsfiibrenbes 23ertoaD 
iu n gsra fsm ifg lteb  bes 23er= 
honbes norroegifdjer Sd)iffs=  
fiibrer;

S errn  21. © i r f e l a n b ,  23or= 
ftbenbett ber ©eroerffdjaft 
norroegifdter S ec leu te  unb  
Sei3er.

23 e i r a t 
S errn  ©. 2 B e t t e r g r e n , 2 T b - '  

teifungsleiter im TRinifte= 
rium fiir S a n b e l unb Sd)iff=  
fabrt.

9ieufeela,itb
D e l e g i e r t e  

S ir  3T)om as SRafon 2 C i U  
f o r b ,  O berfom m iffar fiir  
9leufeelanb in B onbon;

S ir  © buries S o l b s t o o r t b ,  
ffiefd)dffsfiibrcnbe5 23erroab 
tu n gsra tsm itg lieb  ber ©e= 
fellfdjaft „ U n io n  S team fb ip  
© om panp of 9tcro 3 ea fa n b , 
Btb."

paraquat)
D e l e g i e r t e r  

£ crrn  D r . £ o r a c i o © a r i f i m o ,  
© efcbaftstrager oon 23ara= 
gu ag  in B onbon.

SUebcrlanbe
£ > e l e g i e r t c

£>errn ©. $ o d ,  23i3eobmiraI  
i. 9?., © en era lin fp e ftor  bes  
Scbiffabrtsroefens , 23orfib  
3enben ber 3rreiborbfommif=  
fion;

S errn  2 t . o a n  D r i e l ,  (Sdjiff* 
bauingenieur, 23eirat fur  
S cb iffbau  beim Scbiffabrts=  
iiberroadjungsam t, TRitglicb 
unb S e fre ta r  ber greiborb*  
fom m iffion;

S errn  3 .  2 3 r a u t i g a m ,  23or= 
fifcenben besnicbcrldnbifd)cn  
S ran sp ortarb e itcroerb an b es, 
SRitglieb ber 3toeitenM am =  
mer ber ffieneralftaaten;



Mr. J. W. L a n g e l e r ,  In 
spector of Shipping, 
D utch E ast Indies.

Mr. J. Rypperda W i e r d s - 
m a , Chairm an of the Hol
land-America-Line.

Captain G. L. H e e r i s ,  Se
cretary  of the N ether
lands Shipowners’ Asso
ciation.

E x p e r t s  
Mr. H. K e y s e r ,  A ssistant 

Director of the Royal Ne
therlands M eteorological 
Institu te.

Professor N. K a l ,  Professor 
in  Naval A rchitecture a t  
the  Technical University, 
Delft.

Mr. F. R e e d e k e r ,  M aster 
Mariner, retired.

Mr. G. de R o n d e ,  M aster 
Mariner, retired.

Mr. J. C a r p e n t i e r - A l -  
t i n g ,  N aval Architect.

S e c r e t a r y  
Jonkheer O. R e u c h l i ' n ,  

A ttache to  the N ether
lands Legation, London.

Peru
1 D e l e g a t e  

Captain Manuel D. F a u r a ,  
Naval A ttache in London.

Poland
D e l e g a t e s  

Mr. Alphonse P o k l e w s k i -  
K o z i e l l ,  Commercial 
Counsellor, Polish Embas
sy, London.

Mr. Bogusław B a g n i e  ws -  
k i , Counsellor, M inistry 
of Industry  and Trade, 
Warsaw.

Portugal
D e l e g a t e s  

Mr. Thomaz Ribeiro de 
M e l l o ,  M inister Plenipo
ten tiary . Head of the Eco
nomic Questions of the 
Portuguese M inistry of 
Foreign Affairs.

Captain Carlos Theodoroda 
C o s t a ,  Naval Architect.

t i l
M. J. W. L a n g e l e r ,  du

service de la  navigation 
aux Indes neerlandaises.

M. J. Rypperda W i e r d s - 
m a , President - directeur 
de la  Societe Anonyme de 
Navigation dite «Holland- 
Amerika Lijn.»

M. le Capitaine G. L. I l e e -  
r i s ,  Secretaire de I ’Asso- 
ciation des am ateurs neer- 
landais.

E x p e r t s
M. H. K e y s e r ,  D irecteur 

ad jo in t de l ’ln s titu t roayl 
neerlandais meteorologi- 
que.

M. le Professur N. K a l ,  
Professeur de la  constriuc- 
tion  m aritim e a l ’Ecole 
des H autes Etudes tech 
niques a  Delft.

M. F. R e e d e k e r ,  Ancien 
capitaine de la  marine 
marchande.

M. G. de R o n d e ,  Ancien 
capitaine de la  marine 
marchande.

M. J. C a r p e n t i e r - A l -  
t i n g ,  A rchitekte naval.

S e c r e t a i r e  
Le Jonkheer 0. R e u c h l i n ,  

A ttache a  la  Legation 
royale des Pays Bas a 
Londres.

Pćrou
D e l e g u e

M. le Capitaine Manuel D. 
F a u r a ,  A ttache Naval a 
Londres.

Pologne
De l e g u e . s

M. Alphonse P o k l e w s k i -  
K o z i e 11, Conseiller com
m ercial a  l ’Ambassade 
polonaise a Londres.

M. Bogusław B a g  n i e w s k i, 
Conseiller au  M inistere 
de l ’lndustrie  e t du Com
merce, Varsovie.

Portugal
D e l e g u e s

M. Tliomaz- Ribiero de M e 1- 
lo ,  M inistre plenipoten- 
t ia ir e ; Chef de la  Section 
Economique au  M inistere 
des Affaires E trangeres 
portugais.

M. le Capitaine de fregate 
Carlos Theodoro da  
C o s t a ,  Ingenieur naval.

£ernn 3 .  2B. S a n g e t e r ,
Sd)iffaf)rtsinfpeftor, 9lie= 
berldnbifd)=3nbicn;

£>ertn 3 .9 h ip p e rb a 2 B ie rb s =  
m a ,  23en»aItungsratsoor= 
fitsenben ber ©e[ellfd)aft 
,, |joIlanb=2lmerica £ i in" ;

loerrn © . 2. § e e r i s ,  Ha= 
pitan, Setretar bcr 2)er=

91eeber.

S a d j o e r j t a n b i g e  
Serrn £>. M e p j e r ,  3voeitcn 

Xiirettor bcs Moniglidj 9tie= 
berlanbijcben 9JteteoroIogb 
fcben 3njtituts;

§ e n n  91. M a i ,  ^rofejjor filr 
Sdjiffbau m ber Xedpujdjen. 
5>od)jd)uIe in D elfl;

ioerrn 5 .  9 ? e e b e ! e r ,  Ma= 
pitan i. 9L;

£>ertn © . be 9 1 o n b e ,  Ma= 
pitan i. 31.;

£>errn 3 - © a r p e n t i e r , 9 I l  = 
t i n g ,  Sd)iTfbauingenieur;

S e t r e t a r  
£>en Sonfbeer O . t R eu dj l i n ,  

3Ittacf)e ber9lieberlanbifd)en 
ffiejanbtfdjaft, fionbon.

9Beru
D e l e g i e r t e r  

S er r n  TRanucI £ .  j y a u r a ,  
R a p ita n  3ur S e e ,  9Jlarine= 
attache in  fion b on .

93dIch
D  e t e g i e r t e  

ijyerrn 3IIpt)onje 9 3 o t l e t n i ! i  = 
M o 3 i e 11, £ a n b e ls r a t ,  33o h  
nijcfie 23oti<f)aft, fion b on ;

£>errn 23ogustarD 2 3 a g n i c r o  = 
f f i ,  3JlinijteriaIrat im  9Jti= 
nijterium  fiir  3 nbuftrie unb 
& anbel, aĆ arfĄ au .

portugal
D e l e g i e r t e  

£>errn S f)o m a 3 9 libeiro  b e  
3 J t e l t o ,  23eooIIm ad)tigten  
SJcinijter, S etter ber 2Birt» 
jd )a ftsab teitu ng bes 3̂ortu= 
giejijdjen SJIinifteriums fur 
S lusroartige 2lngelegen&ei-

(M onftr .) .



Sweden
D e l e g a t e s

Baron Erik Kule P a l m -  
s t i e r n a ,  Swedish Mini
ster in London.

Mr. Per Axel L i n d b l a d ,  
A ssistant Under-Secretary 
in the Board of Trade.

C aptain Erik Axel Fredrik 
E g g e r t , M aritime Ex
pert to  the Social Board.

E x p e r t s  a n d  A s s i s t a n t  
D e l e g a t e s

Mr. G. MacE. B o o s ,  F irs t 
Amanuensis in the Board 
of Trade.

Mr. A. W. P a l m q v i s t ,  
Controller of Tonnage, 
Gothenburg D istrict.

Captain 0. A. N o r d b o r g ,  
Member of the F irs t 
Chamber of Parliam ent, 
Director of the Swedish 
Shipowners’ Association.

Captain N. P. L a r s  s o n ,  
President of the Swedish 
Society of M asters and 
Officers of the M ercantile 
Marine.

Mr. N. 01  s s o n , President 
of the Swedish Seamen’s 
Union.

Union of Socialist Soviet 
Eepublics

D e l e g a t e
Mr. D im itri B o g o m o l o f f ,  

Counsellor of the  Soviet 
Embassy in London.

E x p e r t s
Mr. P. M a t v e e f f ,  Naval 

Engineer.
Mr. A. A. K a u k u l ,  Anglo- 

Soviet Shipping Co.

The Governments o,f Austria, 
Estonia, Hungary and Turkey 
appointed observers as fol
lows :—

Austria
Mr. K. Z e i l e i s e n ,  Secre

tary  to the A ustrian Le
gation, London.

m
Subde

D e l e g u e s
M. le Baron Erik Kule 

P a l m s t i e r n a ,  Envoye 
extraordinaire et M inistre 
plenipotentiaire a Lon- 
dres.

M. Per Axel L i n d b l a d ,  
Chef de Section a l ’Admi- 
n istra tion  Centrale du 
Commerce.

M. le Captaine Erik Axel 
Fredrik E g g e r t ,  Expert 
pour les Affaires Mari- 
tim es de l ’A dm inistration 
Royale du Travail e t de 
la  Prevoyance Sociale.

E x p e r t s  e t  D e l e g u e s
Ad j  o i n t s

M. G. MacE. Boos ,  Secrć- 
t a i r e  a  l ’A dm inistration 
du Commerce.

M. A. W. P a l m q v i s t ,  Con- 
tróleur de jaugeage du 
d istric t de Gothembourg.

M. le Capitaine 0. A. N o r  d - 
b o r g ,  Membre de la  P re
miere Chambre du Riks
dag, D irecteur de l ’Asso- 
ciation des Arm ateurs 
Suedois.

M. le Capitaine N. P. L a r s -  
s o n , D irecteur de 1’Asso
ciation Suedoise des offi- 
ciers de la  Marine Mar- 
chande.

M. N. 01 s s o n , D irecteur 
l ’Union Suedoise des Ma
rins.

L’Union des R6publiques 
Sovidtistes Socialistes

D e 1 e g u e
M. D im itri B o g o m o l o f f ,  

Consailler a  PAmbassade 
de l ’Union des Republi-

listes a Londres.

E x p e r t s
M. P. M a t v e e f f , Ingenieur  

naval.
M. A. A. K a u k u l ,  Com- 

pagnie de navigation 
Anglo-Soviet.

(©djtoeben
D e t e g i e r t e  

£>en 93aron <£ril R u le  $  a i m*  
f t i e r n a ,  Gd)toebiid)en ©e* 
fanb ten  in  B onbon ;

S e r r n  93er 9 tre l B i n b b l a b ,  
9 tb te ilu n g s le ite r im  £ a n *  
be lsm in ijte rium ;

S e r r n  © rit 9 tre l S h eb rit © g* 
g e r t ,  R a p ita n , S ad joer*  
i td n b ig e n fu rS e e fa b r ts to e je n  
im  S o s ia lm in ijte n u m .

S a d j o e r j t a n b i g e  u n b  
S i l f s b e t e g i e r t e

S e r r n  © . 9ftac ©. 93 b o s ,  
iJ ieg ic ru n g saffe ffo rim  Rom * 
tnerdoU eg;

S e r r n  51. SB. 9 3 a t m g u i f t ,  
3 n [p e f to r  f i ir  Sefjiffsoet* 
m effung, 93e3ir! ©otfjen* 
b u rg ;

£ e r r n  © . St. D t o r b b o r g ,  
R a p ita n ,  SRitglieb ber ©rften 
R a m m e r bes 9 te id )stag s, 
© efd jaftsfiib rer ber93ereini* 
gung  fd)toebifd)et Steeber;

S e r r n  St. 93. f i a r f f o n ,  Ra* 
p ita n , 93orfikenben bes 
id)toebifd)en 93erbanbes ber 
R a p ita n e  u nb  S d jiffso ffi*  
3iere ber S a n b e ls m a r in e ;

S e r r n  9 t. O l l f o n ,  93orfifcen* 
ben ber © eroertfcbaft fcbtoc* 
b ifdjer S ee leu te .

U n io n  ber S o jia lift ifd jc it  
S o io ie tr c p u b lifen

X ) e l e g i e r t e r
& errn  I ) im i t r i  93 o g o  m o *  

I o f f ,  9 3 o tfd )a fts ra t ber 
S o ro je tb o tjeb a ft in B onbon .

G a d j o e r f t a n b t g e  
£>errn 93. S J t a t o e e f , S d jif fs  

ingen ieu r;
£ e r r n  9t. 9t. R a u t u  I,  9lngIo* 

S o ro je t <3d)iffat)rtsgefclt*

Les Gouvemements d ’Au- X)te iR egierungen ber fld n b e t 
tnche, d Esthome, de Hongrie U fterreid), © ftlanb, U n g a rn  unb
et de Turquie ont nomme les ^ u r f e i  bcftellten fo lgenbe 93c<
observateui's suivants: obacbter:

Autricho Cfterreidj
M. K . Z e i l e i s s e n ,  Secre- £ errn ft. ^ e i t e i f f e n ,  Beg a*

ta ire  de la  Legation au- t io n s fe lre td r  ber .Ójterreidji*
tnchienne a Londres. jd)en © efan b tfd ja ft in

B onbon .
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Estonia
Mr. R. A. M o l i e r  s o n ,  

C ounsellor of E ston ian  
L egation, London.

Hungary
B aron Iv an  R u b i d o - Z i -  

c h y ,  H ungarian  M inister 
in  London.

Turkey
M elim et Ali S e v k i  Pasha, 

C ounsellor to  th e  T urk ish  
E m bassy in  London.

The L eague of N ations h a 
ving been inv ited  to  send re 
p resen ta tives to  th e  Confe
rence to  a c t  as  observers, a p 
po in ted  th e  follow ing d e leg a
tion  for th is  purpose :—

Mr. R obert H a a s ,  Secre
ta ry -G en e ra l of th e  A d
visory a n d  T echnical Com
m ittee  fo r C om m unica
tions a n d  T ransit.

Mr. J . M. E. R o m e i n ,  Se
c re ta ry  of th e  P erm an en t 
C om m ittee fo r P o rts  an d  
M aritim e N avigation.

W ho accord ing ly  assem bled 
in London.

A dm iral of th e  F lee t Sir 
H enry F. O liver w as ap p o in 
ted  P resid en t of th e  C onfe
rence, a n d  Mr. A. E. Lee, 
Secretary-G eneral.

F o r th e  purpose of its  work 
the  Conference se t up th e  fo l
lowing C om m ittees, of w hich 
the  under-m entioned  were 
P resid en ts :—

A d m in is tra tio n  C om m ittee: 
Mr. K o e n i g s .

M ain T echn ical C om m ittee: 
S ir C harles S a n d e r s .

T ankers C om m ittee: Mr.
K e n n e d y .

Tim ber Ships C om m ittee: 
Mr. E m il K r o g h .

Special Types of Ship Com
m ittee : V ice-A dm iral 
F  o c k.

Zones C o m m ittee : G eneral 
I n g i a n n i .

D ra ftin g  C om m ittee: Mr.
H a a r b l e i c h e r .  

C reden tia ls  C om m ittee: Mr. 
N a k a y  a m a .

Esthonie
M. R. A. M o l l e r s o n ,  Con- 

s a i l l e r a la  L egation  d ’E s t 
ilonie a  Londres.

Hongrie
Le baron  Iv an  R u b i d o - 

Z i c h  y , M inistre pleni- 
p o ten tia ire  de H ongrie ii 
Londres.

Turquie
M ehm et Ali S e v k i  P asha, 

C onseiller a  l ’A m bassade 
du  Turquie a  Londres.

L a  Societe des N ations, 
a y a n t e te  invitee ii envoyer 
des rep resen tan ts  ii la  Confe
rence a  t i tr e  d ’observateurs, a  
nom ine a ce tte  fin  la  d e leg a
tio n  su iv an te :

M. R obert H a a s ,  S ecretaire  
g enera l de la  Com m ission 
C onsu lta tive et Technique 
des C om m unications e t 
du T ransit.

M. J. M. F. R o m e i n ,  Se
c re ta ire  du Com ite P e r
m anen t des P o rts  e t de 
la  N aviga tion  M arine.

Qui, en consequence, se sont 
reunis a  Londres.

M. l ’A m iral Sir H enry F. 
O l i v e r  a  e te  nom m e comme 
P resid en t de la  C onference et 
M. A. E. Lee a  e te  nom m e 
com m e Secretaire-G eneral.

P our l ’accom plissem ent de 
ses travaux , la  Conference a  
co n stitu e  les Com missions 
suivantes, don t les P resid en ts  
on t ete nom m es comme su it: 

Com m ission d ’ A d m in is tra 
tio n : M. K o e n i g s .  

Com m ission Technique P rin - 
cipale : S ir C harles S a n 
d e r s .

C om m ission de N avires a 
c item es: M. K e n n e d y .  

Com m ission de N avires 
tra n sp o r ta n t des charge- 
m ents de bois en  pon tee: 
M. E m il K r o g h .  

Com m ission de N avires de 
Types speciaux: M. le
V ice-A m iral F  o c k. 

Com m ission de Zones: M.
le G ćnćral I n g i a n n i .  

Com m ission de R edaction: 
M. H a a r b l e i c h e r .  

Com m ission des P lenipoten- 
tia ire s : M. N a k a y a m a .

©jtlunb
£errn  9L 31. f tR o I I e r jo n ,  

©efanbtfebaftsrat ber C£ftni= 
fdjen ©efanbtldjaft in £ o m  
bon.

H ngarn
£>en 33aron 3 o a n  5 R u b ib o  = 

3 i< f)t), Hngarijcben ©e= 
fanbten in Sonbon.

S iitfe i
<5errn SCftebmet 3Ili S e o f i  

33afd)ct, 93oti<baftsrat ber 
Siirlibben 23otId)aft in 
Ponbon.

D er 93olterbunb toar einge= 
laben rnorben, fid) bet gber 
Xagung burd) 93eoba<bter oer= 
treten 3U laffen unb Hatte fiir 
biefen 3roed folgenbe Slborb* 
nung ernannt:

£>errn Robert £>aa s ,  ©ene= 
ralfetretar ber 23eratenben 
unb Heibniicben Mommif= 
fion fiir bas 93erlebrs= unb 
iTmrcbgangsoertebrsroefen; 

£ errn  3 . S . 9 f o m e i n ,  
S etre ta r bes Stanbigen 
Slusfdjuffes fiir £afen= unb 
Seefcbiffabrtsroefen.

X)iefe 3Iborbnungen traten in 
Ponbon 3ufammen.

S ir  Senrt) S- D l i o e r ,  3Ib= 
m iral of tbe Sleet, rourbe 3um 
SM fibenten ber Sagung unb 
£>err St. ©. £ ee  3um ©enerah 
felretar ernannt.

S iir  ibre SIrbeiten bilbete bie 
S a g u n g  folgenbe 2Iusfd»iiffe mit 
ben babei genannten 93or= 
fitjenben:

Slusfcbub fiir 33erroaltungs= 
fragen: £>err M o e n i g s .  

Hecbnibber Sauptausfcbub: 
S ir  ©batles S a n b e r s .

Sanlfcbiffausfcbub: £er rMen= 
nebi ) .

3lusfd)ub fiir 3<f)iffe mit 
§ o l3bedIaft: S e n  ©mil
M r o g b -

Slusfdmb fiir befonbcrc 
Scbiff sarten : £>err S o d ,  
$ i 3eabmiral.

3onenausfd)ub: S crr -srt'
g i a n n i ,  ©eneral. 

tRebattion&ausfdjub.' ^ err 
£ > a a r b l e i d ) e r .

ausM uS jut W W  ”  
23oIIm ad)ten: S e t r  9 t a t a
ijamfl .



In  th e  course of a  series of 
m eetings betw een th e  20th 
May, 1930, an d  th e  5 th e Ju ly , 
1930, a  L oad L ine Convention, 
d a ted  th e  5 th  Ju ly , 1930, was 
draw n up.

I.
The C onference tak es  note 

of th e  follow ing dec lara tions, 
m ade by th e  underm entioned  
d e leg a tio n :—

The P len ip o ten tia ries  of the  
U nited  S ta te s  of A m erica fo r
m ally  declare th a t  th e  sig
n ing  of th e  In te rn a tio n a l Load 
Line C onvention by them , on 
th e  p a r t  of th e  U n ited  S ta tes  
of A m erica,, on th is  date , is 
n o t to  be construed  to  m ean 
th a t  th e  G overnm ent of the  
U nited  S ta tes  of A m erica re 
cognizes a  regim e or en tity  
w hich signes o r accedes to 
th e  C onvention a s  th e  G overn
m en t of a  coun try  w hen th a t  
regim e or e n tity  is n o t recog
nized by th e  G overnm ent of 
th e  U nited  S ta tes  of A m erica 
a s  th e  G overnm ent of th a t  
country .

The P len ip o ten tia ries  of th e  
U nited  S ta te s  of A m erica fu r
th e r  dec lare  th a t  th e  p a r ti 
c ip a tio n  of th e  U nited  S ta tes 
of A m erica in  th e  In te rn a 
tio n a l L oad  Line C onvention 
signed  on th is  d a te  does no t 
involve an y  c o n tra c tu a l obli
g a tio n  on th e  p a r t  of th e  
U nited  S ta te s  of A m erica to 
a, country , rep resen ted  by a  
regim e or en tity  w hich the  
G overnm ent of th e  U nited  
S ta te s  of A m erica does no t 
recognize a s  th e  G overnm ent 
of th a t  country , u n til such 
co u n try  h as  a  G overnm ent re 
cognized by th e  G overnm ent 
of th e  U nited  S ta te s  of Am e
rica.

II.
The Conference a lso  ad o p ts  

th e  follow ing recom m enda
tions :—
S h i p s  o f  l e s s  t h a n  1 5 0  
t o n s  g r o s s  E n g a g e d  o n  

I n t e r n a t i o n a l  V o y a g e s

The C onference recom m ends 
th a t  such reg u la tio n s  as m ay 
be m ade by any  of th e  Con
tra c tin g  G overnm ents re la 
tin g  to  ships of less th a n  150 
tons gross engaged  on in te r
n a tio n a l voyages should, so 
fa r  a s  p rac ticab le  an d  rea-
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Au cours des reunions suc-

cessives qui se son t tenues 
en tre  le 20 m ai 1930 e t le  
5 ju ille t 1930, une Convention 
sur^ les L ignes de Charge, 
d a tee  du 5 ju ille t 1930, a  ete 
elaboree.

I.
L a  C onference prend  note 

des d ec la ra tio n s su ivantes 
fa ite s  p a r  la  delega tion  ci- 
ap res indequee.

Les P len ip o ten tia ires  des 
E ta ts-U n is  d ’Am erique de- 
c.larent form ellem ent que la 
s ig n atu re  d,e la  Convention 
In te rn a tio n a le  sur les Lignes 
de C harge p o r ta n t la  d a te  de 
ce jour, ne d o it pas etre  con,- 
sireree comme sig n ifian t que 
le G ouvem em ent des E ta ts - 
Unis d ’Am erique reconnaisse 
un regim e ou une in s titu tio n  
s ig n a ta ire  ou ad h e ren t a  la  
p resen te  C onvention lorsque 
regim e ou ce tte  in s titu tio n  
n ’est pas reconnu comme e ta n t 
le G ouvem em ent de ce pays 
p a r  le G ouvem em ent des 
E ta ts-U n is  d ’Amerique.

E n outre, les P len ipo ten 
tia ire s  des E ta ts-U n is  d ’Ame
rique d ec laren t, que le fa it  
que les E ta ts-U n is  .d’A m eri
que son t p a r tie  a  la  Conven
tion  In te rn a tio n a le  sur les 
L ignes de C harge, signee a  la  
d a te  de ce jour, n ’en tainq  
pour les E ta ts-U n is  d ’Am e
rique aueune obligation  con- 
tra c tu e lle  envers un pays re 
p resen te  p a r u n  regim e ou 
une in s titu tio n  que le Gouver- 
n em en t des E ta ts-U n is  d ’Am e
rique ne reco n n ait pas comme 
e ta n t le G ouvem em ent de ce 
pays e t ce, ju sq u ’a  ce que ce 
pays a i t  un  G ouvem em ent re 
connu p a r  les E ta ts-U n is  
d ’Amerique.

II.
L a  C onference ad o p te  ega- 

lem ent les recom m andations 
su ivan tes :
N a v i r e s  d e  m o i n s  d e  1 50  
t o n n e a u x  d e  j a u g e  b r u 
t e  e f f e c t u a n t  d e s  v o y 

a g e s  i n t e r n a t i o n a u x  
L a  Conference recom m ande 

que les regl.em entations qui 
peuven t e tre  e tab lies p a r  l ’un 
quelconquedes G ouvernem ents 
c o n tra c ta n ts  pour les navires 
de m om s de 150 tonneaux  de 
jau g e  b ru te  e ffec tu an t des 
voyages in te rn a tio n au x  soient,

3 m  J B erlau f eirtcr fReibe non 
co n  S ib u n g en  3toifdjen bem  
2 0 . 9Jiat 1930  unb bem 5. 3 u li  
193 0  tourbe ein 5rciborbuber=  
cinlornmen ,batiert ben 5 . 3 u li  
1 93 0 , enttoorfen.

I .
D ie  D agu n g  nim m t folgenbe  

Grtldrungen jur M cnntnis, bie 
Don ber nadjbe3eidjneten 5tborb= 
nung abgegeben tourben:

D ie  23eooIfmdd)tigten ber 
S erein ig ten  S ta a te n  non 2Ime= 
rifa ertlaren formlicb, toenn fie 
beute b as 3nternation aIe ffrek  
borbiibereintom m en unter3eid)= 
nen, fo biirfe b arau s nidjt gc= 
fo lgert toerben, baft bie 5Regie= 
rung ber S lereinigten S ta a te n  
non 2lm erifa ein biefes iiber= 
eintom m en unteqeidjncnbes ober 
i'bm beitretenbes tHegime ober 
eine fotdjc S ta a tsg e tD a lt a'Is 
bie Jiegierung eines Dartbes 
anertenne, roenn biefes jRcgime 
ober biefc S taa tsge tD a lt burd) 
bie tRegierung ber 93ereinigten  
S ta a te n  oon  SImerita nod) nicf>t 
a ls  tRegierung bes betreffenben  
fian b es anertannt fei.

D ie  23eooIlm dd)tigten ber 
Serein igten  S ta a te n  Don Jlm erifa  
erfliiren ferner, bie Deilnal)m e ber 
3Sereinigteit S ta a te n  bon 2lm erifa  
an ber beutigen H nter3eid)iiung 
bes 3ntern ation aIen  Oteiborb*  
ubereinlotnm ens fcblicjje fo langc  
cine ocrtraglidje 23inbung ber 
© erein igtcn  S ta a te n  Don 91me= 
rita  einem fian b e gegeniiber  
nidjt ein, bafj burd) ein 9?e= 
gim e ober eine S ta a tsge tD a lt  
oertreten tocrbe, bie bie iRegie* 
rung ber 93creinigten S ta a te n  
nidjt a ls  tRegicrung bes be= 
treffenben fian b es anertenne, 
bis b a s  Daub eine burdj bie 
jRegierung ber 33eretnigten  
S ta a te n  oon  Slm crita oner* 
fanntc IRegierung b ate-

I I .
D ie  D a gu n g  bat ferner fo b  

genbe Km pfeblungen ange* 
itommen:
S c b i f f e  i n  b e r  i H u s l a n b s *  
f a b r t  m i t  e i n e m  23r u 1 1 o s 
r a u m g c b a l t  u n t e r  1 5 0  

D o n n e n .
D ie  D agu n g  em pfieblt, bab  

23orfdjriften, bie 23ertrags= 
regierungen gegebenenfa lls fiir  
<Scbiffe in ber 21uslanbsfabrt 
m it einem 23ruttoraum gebalt 
unter 1 50  D on  nen erlaffen, fo= 
meit a ls  prattifd) burdjftibrbar 
unb oertretbar in iibcrem ftinv



sonable, be- fram ed in  accor
dance w ith the  principles and 
rules laid  down in this Con
vention, and should whenever 
possible be made a fte r  con
sultation and  agreem ent w ith 
the Governments of the other 
countries concerned in such 
in ternational voyages.

S t r e n g t h  
As under the Rules a t t a 

ched to th is Convention, ships 
which comply w ith the h ig
hest standard  Laid down in 
the rules of a  classification 
society recognised by the Ad
m inistration are  regarded as 
having sufficient strength  for 
the minimum freeboards allo
wed under the rules, the Con
ference recommends th a t each 
A dm inistration should request 
the Society or Societies which 
it has recognised to  confer 
from tim e to tim e w ith the 
Societies recognised by other 
A dm inistrations, w ith a  view 
to securing as much unifor
m ity as possible in the app li
cation of the  standards of 
streng th  on which freeboard 
is based.

A n n u a l  S u r v e y s  
The Conference recommends 

tha t, if possible, each Admi
n istra tion  should make a rran 
gements for the periodical in
spections referred to  in p a ra 
graph (3) (c) of Article 11 
to be held a t  intervals of ap 
proxim ately twelve m onths so 
fa r as concerns the  m ain te
nance of the fittings and  ap 
pliances referred to  in Condi
tion B of paragraph  3 of 
th a t Article (i. e., the fittings 
and  appliances for the (i) pro
tection  of openings, (ii) guard  
rails, (iii) freeing ports and  
(iv) means of access to  crews’ 
quarters).

I n f o r m a t i o n  r e g a r d i n g  
D a m a g e  t o  T a n k e r s
The Conference recommends 

th a t  the1 Governments of the 
countries to  which tankers be
long shall keep records of a ll 
s truc tu ra l and  deck damage 
to these ships caused, by stress 
°f weather, so th a t  inform a
tion w ith regard  to  these m at
ters may be available.
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a u ta n t qu’il est possible et 
raisonnable de le faire, etab- 
lies conformement aux prin- 
cipes et aux regies fixees dans 
la  Convention et, si possible, 
apres avoir consulte les Gou- 
vernements des au tres pays 
interesses dans ces voyages 
in tem ationaux et obtenu leur 
accord.

S o l i d i t e  
Suivant les regies annexees 

a  la  presente Convention, les 
navires qui satisfont aux 
«Standards» les plus eleves 
etablis dans les regies d ’une 
Societe de Classification re- 
connue par TAdministratibn 
sont consideres comme ayan t 
une solidite suffisante pour 
obtenir le franc-bord minimum 
qui pent etre accorde d ’apres 
ces Regies. La Conference re- 
commande que chaque Ad
m inistration demande a la  So
ciete ou aux Societes q ’uelle 
a  reconnues de conferer de 
tem ps en tem ps avec les So
cietes reconnues par les au tres 
A dm inistrations, a fin  de rea- 
liser une uniform ite aussi 
grande que possible dans 
lication des «Standards» de 
solidite sur lesquels le franc- 
bord est base.

V i s i t e s  a n n u e l l e s  
La Conference recommande 

que, lorsque ce sera possible, 
chaque A dm inistration prenne 
des dispositions pour orga
niser environ tous les douze 
mois les visites periodiques 
dont il est question dans le 
paragraphe 3 (c) de 1’Article 
14 visant la  tenue en e ta t des 
dispositifs et installations 
enoncees dans la  clause B du 
paragraphe 3 de cet Article, 
c ’est-a-dire la  protection des 
ouvertures, (ii)des garde-corps,
(iii) les sabords de decharge,
(iv) les moyens d ’acces aux 
logem ents de l ’equipage.

R e n s e i g n e m e n t s  c o n -  
c e r n a n t  l e s  a v a r i e s  a u x  

n a v i r e s  a c i t e r n e s  
La Conference recommande 

que les Gouvernements dęs 
pays a qui appartiennen't des 
navires a citernes recueillent 
les renseignem ents sur toutes 
les avaries aux coques et aux 
ponts survenues a ces navires 
et occasionnees a ces navires 
et occasionnees par le gros 
tem ps afin  que Ton puisse 
disposer de renseignem ents 
concernant cette question.

m ung m it bert © runbfaben urtb
fRegetn biefes iibercinfom m ens  
aufgeftellt toerben. D ie  5luf= 
ftellung folcber $orfd )riften  
follte moglicbft nad) SSerftanbL 
gurtg m it ben iRegierungen ber 
anberen fianber erfolgen, bie 
an folcben 51uslanbsfabrten  be= 
te ilig t finb.

g e f t i g f e i t  
D a  gemaff ben biefem itber* 

einfom m en angefdjloffenen 5?e= 
geln, S d jiffe , bie ber bocbften 
3 Ia ffe  einer non ber 93ertoaItung 
anerfannten 5UaffififationsgefeII=  
fdfaft entfprecben, a ls  geniigenb  
Ttart angefeben toerben 3ttr 3u= 
b illigung ber gemaf) ben iRegeht 
beftimm ten TRinbeftfreiborbe, 
em pfieblt bie D agu n g , baft jebe 
23ertoaItung bie © efellfdjaft ober 
ffiefellfdjaften, bie fie anertannt 
bat, erfudjen m oge, fid) oon 3 e it  
3U 3 e it  m it ben oon anberen  
S e n o a ltu n g e n  anerfannten ®e= 
fellfdjaften 3U bem 3tnede ins  
23cnebmcn 311 febcu, bei 23e= 
urteilung ber ^ eftig le it, bie fur 
ben greib orb  mafegebenb ift, 
mbglicbfte ©Ieicbfbrmigfeit fid)er= 
3ufteIIen.

S d b t l i d j e  2 3 e f i d ) t i g u n g e n
D ie  D agu n g  em pfieblt, baf), 

roenn m oglid), jebe Ś e n o a ltu n g  
S orfeb ru n gen  bafiir treffen  
m oge, bafe bie in 3Irtifel 14  
$ a r .  3 C  genannten toieber= 
febrenben 23cfid)tigungen, fotneit 
es fid) urn bie Snftanbbaltung  
ber in iJIrtifcI 14, $ a r .  3 B ge= 
nannten ‘Jlnlagen unb UfusfiUp 
rungen banbelt (b as  beifet: bie 
SInlage unb iHusftibrung I ber 
Sd)ut3 Porrid)tungen fiir  £ffnun=  
gen; II. ber Sd)ubgelanber; 
III. ber SBafferpforten; IV . bes 
3 u g a n g s  311 ben TRannfd>afts= 
raum en), in 3toifd)enrdum en  
oon ettoa 12 SRonaten fta tb  
finben.

2 3 e n a d j r i d j t i g u n g  i i b e r  
S d ) a b e n  a n  D a n f f d j i f f e n

D ie  D a gu n g  em pfieblt, bafe 
bie fRegierungen ber S an b er, in  
benen Danffdpffe bebeimatet ftnb, 
fRadpoeifungen oon alien ©cbaben 
fufjren, bie burd) fdjlcd)te§ 2Better 
atu © diiffsfbrper unb an © ed  
foId)er ©djiffe oerurfadft toorbett 
finb, bam it jebcr3cit iiber btefe 
D in g e  <Huffd)luf? gegeben toerben 
fann.



In faith whereof the under
signed have affixed their sig
natures to the present' Act.

Done in London this fifth 
day of July, 1930, in a  single 
copy which shall be deposited 
in the archives of the Govern
ment of the United Kingdom 
of Great Britain and Nor
thern Ireland, which shall 
transm it certified true copies 
thereof to all signatory Go
vernments.
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En foi de quoi, les soussig- 

nes ont appose leurs signa
tures au b a s d u  present Acte.

Fait a Londres, ce cinquieme 
jour du mois de juillet, 1930, 
en un seul exemplaire, qui 
sera depose dans les archives 
du, Gouvernement du Royaume- 
Uni de la Grande-Bretagne et 
d’Irlande du Nord, qui en 
transm ettra des feopies cer- 
tifiees conformes a tous les 
Gouvernements signataires.

(L. S.)

3 u  llrtunb  beffen baben bie 
Unterjeidjneten iljre llnter* 
fdjriften unter biefe Urfurtben 
gefe^t.

2lusgefertigt in Ronbon, am 
5. 3u li 1930, in einer 

Urfdjrift, bie in ben 2It> 
d)ioen ber 9?egierung bes 93er= 
einigten Ronigmcbs non ©rofe= 
britannien unb Jiorbirlanb 
binterlegt toreb. Diefe tuirb ge= 
borig beglaubigte SIbfcfjriften 
baoon alien 9tegierungen iiber= 
fenben, bie bas Uberein= 
iommen unterjeicfjnet baben.

(5 u ft a n  R o e n i g s  
2 B a I t e r  R a a s  
R a r l  S t u r m  
S Bi l b e l m £ e b e r l i t t g  
£ .  93. ©a p l e t )
23. ©. D u f f n  
91. © r i m a r b  
21. 3 o b n f t o n  
6f)af .  © u g u i b  
g r a n !  D J t c D o n n e l l  
© b n a  © t o m e  
D s l a r  23unf t e r  
© u i l l e r m o  9 3 a t t c r f c n  
© m i l  R r o g b  
2 I a g e  R a r f e n  
£ .  23. S a g e l b e r g
93. 23t 11 ab  fen 
23. $ i f d ) e r
O c t a o i a n o  SCR. 2 3 a r c a  
S e a n  D u l d j a o n t i g b  
X .  3.  S e g a r t t )
H e r b e r t  23. 2 B a l t e r  
D a o i b  2 l r n o t t  
R a u r e n s  s p r t o r  
£ o t o a r b  ©. D o m i e  
2l lb e r t  5 .  2 W I s b u r t )
91 o b e r t  g .  £ a n b  
3  a s. R e n n e b i )
<5- 2B. 2 B a r l e p  
3 o b u  ©. X  a to refer)
© a o i b  253. ©icf i e  
93aul  ©. © r e t t i n g  
© e o r g e  21. S m i t f )
21. S .  S a a f t a m o i n e n  
23 . 2 3 r a n b t  
3 e a i t  S Ra r i e  
21. be  23e r I b e  

2 3 o I m a t  
3- be 23erlbe 
91. 9 t o f f i g n e u j  
©b- ® i n i )
&.  5 .  D l i o e r  
5 .  213. S a t e  
21 I f r e b  3 .  D a n i e l  
3 o b n  X. © b t o a r b S  
©r n e f t  2B. © l o n e r  
91 o r  m a n n  S i l l  
©. £ i p t o o o b  
3.  S o f t e r  R i n g  
3.  SJ tontg o t n e r i e  
© b a r l e s  3.  £>. S a n b e r s  
2B. 91. S p e n c e  
21. S p e n c e r

(L. S.) G u s t a v  K o e n i g s  
W a l t e r  L a a s  
K a r l  S t u r m  
W i 1 h e 1 m H e b e r 1 i n g 
II. P. C a y l e y  
V. C. D u f f y  
R. G r i m a r d  
A. J o h n s t o n  
Chas .  D u g u i d  
F r a n k  M c D o n n e l l  
E d n a  S t o w e  
O s c a r  B u n s t e r  
G u i l l e r m o  P a t t e r s o n  
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